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Ushbu darslik filologiya (fors tili va adabiyoti) ta'limi yo'nalishi 
bo'yicha tahsil oluvchilarga mo'ijallangan. Darslik ta'limning birinchi yili 
materiallari, ya'ni fors tili grammatikasi asoslarini, og'zaki sO'zlashuv 
malakasini shakllantiruvchi va mustahkarnlovchi matnlar va dialoglami o'z 
ichiga oladi. 

Kitobdan oliy o'quv yurtlarining fors tilini xorijiy til sifatida 
o'rganayotgan talabalari harnda fors tilini mustaqil o'rganayotganlar ham 
foydalanishlari mumkin. Darslikdan foydalanishda qulaylik yaratish uchun 
kitob oxiriga mashg'ulotlar leksik birliklarini qamrab olgan )ug'at ilova 
qilingan. 



SO'ZBOSHI 

Fors tili O'zbekistonda qadim zamonlardan o'rganilib kelmoqda. 
O'tmish madaniy merosimizning kattagina bir qismi fors til ida 
yozilgan. 

Hozirgi paytda fors tili O'zbekistonda ilmiy va amaliy 
maqsadlarda o'rganiladi. 

Sizga taqdim etilayotgan ushbu «Fors tiJi» darsligi fors tilini 
nazariy va amaliy maqsadlarda o'rganayotgan talabalar uchun 
mo'ijallangan. Bu darslikdan Toshkent Davlat sharqshunoslik 
insti'tutida fors tilini o'rganuvchi guruhlaming l-kurs va fors tilini 
ikkinchi xorijiy til sifatida o'rganayotgan universitetlarning 
filologiya va tarix fakultetlari va Iitseylari talabalari foydalanishlari 
mumkin. 

Darslik II qism, 25 darsdan iborat bo'lib, har bir dars 5-6 soat 
mashg'ulotga bo'lingan. Lekin talabalarning bilim saviyasiga qarab. 
8-10 soat ham mashg'ulot o'tkBZish mumkin. 

Kitobning birinchi qismi beshta darsdan iborat bo'lib, asosali 
e'tibor fonetika va grafikaga qaratilgan. 

Fors tilining fonetik sistemasi bir qarashda o'zbek tili fonetik 
tizimi bilan bir xilday ko'rinadi. Lekin aslida unday emas. Ayniqsa, 
cho'ziq unli fonemalar o'zbek tili fonemalaridan keskin farq qiladi. 
For~ tili fonetik sistemasini o'zbek o'quvchisi va talabalariga 
o'rgatayotganda mana shu keskin farqqa alohida e'tibor berish kerak. 
O'qituvchi to hamma talabalar bu fonemalar talaffuzini to'g'ri 
o'rganib olgunga qadar mashq qildirishi kerak. 

Unli fonemalarda o'zbek talabalari o'rganishi qiyin kechadigan 
yana bir fonetik jihat bu «ye» va «i», «0» bilan «u», «ye» bilan 
«a»ning ishlatilishi va talaffuzidir. Buning sababi o'zbek tilidagi fors 
va arab tilidan o'zlashgan so'zlaming o'ziga xos talaffuzidir. 
Macalan, o'zbek tilidagi "Eron", "muallim" "tuhfa", "kitob" so'zlari 
fOTS tilida "Iran", "moallem", "tohfe", "ketab" deb talaffuz qilinadi. 
Lekin shuni ham aytish kerakki. bu farqlar muntazam emas, balki 
ba'zi o'rinlarda bu fonemalar fors tili va o'zbek tilida o'zaro 
hamohangdir. Masalan, "nur", "pir", "ser", "qalam" so'zlari fors va 
o'zbek tillarida bir xii talaffuz qilinadi. 

Undosh fonemalardan "q", "y" fonemalarining farqini bilib olish 
o'zbek tolibi uchun qiyin kechadi. 
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Fors til ida «q» fonemasi yo'q, arab va turkiy tillardan kirib 
qolgan o'zlashmalardagi «q» fonemasi fors tHida "y" shaklida yoki 
yopiq bo'g'inJarda «x» shaklida taJaffuz qilinadi. Masalan, "qoshiq" 
- "yasoq" shaklida, "iqtisod" "extesid' shaklida talaffuz qilinadi. 

Fors tilini o'rganishda yana bir xususiyat, bu fors tili uchun qabul 
qilingan arab yozuvidir. Arab tili fonoJogik tizimiga mos aJitbodagi 
28 belgi forschaga to'la qabul qilingan, lekin ularning talaffuzi arab 
tilidan farqli. Masalan, fors tilida "5" undoshini ifodaJash uchun I!J, U" 

, ~. "h" fonemasi uchun "c, .", "z" fonemasi uchun «.l, j, U:O, .1:.,), "t" 
fonemasi uchun «U , .1:.», "y" fonemasi uchun "J, tot belgilari 
ishlatiladi. Bular faqat yozuvda farq qilib, talaffuzda bir xii talaffuz 
qilinadi. O'qituvchi bu fonemalami o'rgatishda ham har gal qaysi 
o'rinda qaysi harf ishlatilishiga talabalaming e'tiborini qaratishi 
kerak. 

Odatda, fors tilining fonetik tizimini o'tayotganda o'qituvchilar 
harflarni yozishga va o'qishga ko'proq vaqt ajratishadi va ularning 
talaffuziga ko'pda e'tibor berishmaydi. 

Natijada bu talabalar institutni bitirguncha ham to'g'ri talaffuz 
qilishni o'rganmaydi. O'qituvchi fonetik tizimni o'rgatishga jiddiy 
e'tibor berishi, ajratilgan soatlardan to'la foydalanishi va, albatta, 
lingafon vositalaridan foydalanib, toJibga yo'l qo'yayotgan xatolarini 
ko'rsatishi kerak. Shuni unutmaslik kerakki, har bir noto'g'ri talaffuz 
qilingan so'z til egasi uchun savodsizlik nishonasi. Tolib tilning 
grammatikasi va so'z boyligini yaxshi o'rgansa-yu, noto'g'ri talaffuz 
qilsa, til egasi "Talaba, umuman, tilni bilmaydi» degan hukm 
chiqaradi. 

Darslikning ikkinchi qismi ko'proq fors tilidagi so'z 
turkumlarining o'ziga xos xususiyatlari va ulaming grammatik 
kategoriyalarini tushuntirish va o'rganishga bag'ishlangall. Bu 
qismda har bir so'z turkumining umumiy shakllari, yasaJishi, boshqa 
so'zlar bilan bog'lanishi va gapdagi vazifalariga ta'rif beriladi. Bu 
xususiyatlarni talaba mustahkam egallab olishi uchun har biriga bir 
yoki bir nechta mashq beriladi. 

Har bir grammatik mavzll o'tilgandan keyin shullga mos matn 
hamd~ bir tomonlama va ikki tomonlama suhbatlar berilgan. 

Bu matll va suhbatlar, bir tomondan, tolibning nazariy bilimlarini 
mustahkamlashga, ikkinchi tomondan, uning amaliy bilimini 
oshirishga mo'ijallangan. 

6 



Har bir matnda, odatda, 70-80% so'zlar qaytariladi, faqat 20-
30% yangi so'z va iboralar kiritiladi. 

Yangi kiritilgan so'zlar va ko'p qo'llaniladigan iboralarni 
mustahkamlash uchun har bir matnga leksik izohlar berilgan. 

Uchinchi qismda asosiy e'tibor so'z birikmasi, sodda gap va 
qo'shma gap sintaksisi asoslarini o'rgatishga qaratilgan. Bu qismda 
ham har bir mavzu bir qator mashqlar bilan mustahkamlanadi. 

Darslikda talabalaming yod olish quvvatini oshirish uchun 
ko'plab she'r, hikoyat, maqol va hikmatli so'zlar berilgan. 

Darslikni to'la o'zlashtirgan talaba fors tili fonetikasi, 
morfologiyasi va sintaksisi asoslarini to'la o'rganib oladi, undan 
tashqari 1000-1200 so'z va og'zaki nutq iboralarini aktiv 
o'zlashtiradi. 

Darslikni tuzishda I.K.Ovchinnkovaning «Uchebnik persidskogo 
yazika», Y.A.Samarening «Amuze§-e zabin-e Tarsi» va Eronda 
chiqqan qator «Fors tili» darsliklaridan foydalanildi. 

Mualliflar darslikning kamchilik va xatolarini, kO'rsatib, o'z 
mulohazalarini bildiradigan kishilarga oldindan minnatdorchilik 
bildiradilar. 
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BIRINCHI QISM 

BIRINCHI DARS 

Birinchi mashg'ulot 

Fors tilidagi fonemalar tizimi 

lnson nutqining tarkibiy bo'laklarini tashkil etuvchi tovushlarga 
fonemalar deyiladi. Fonemani ifodalovchi tovushlar tabiatdagi 
boshqa tovushlardan farqli o'laroq muayyan shaklga ega. Fonemalar 
insoniyat rivoji davomida turli xalqlarda turli shakllarni kasb etgan. 

Shu sababli turli millatlar tilidagi nutq tovushlari - fonemalar bir 
xiI emas. Masalan: o'zbek tilidagi "q" tovu5hi fors tilida yo'q, 
shuning uchun ikkala tilda mavjud bolgan ayni so'zlar bosbqa­
boshqa talaffuz qilinadi: 

Masalan: 
o'zbek tilida 
qoshiq 
qaymoq 

fors tilida 
rBoy 
reymir 

Undall tashqari ikkala tildagi ayni fonemalar ham bir xi Ida 
talaffuz qilinmaydi va o'ziga xos talaffuz qoidalariga ega. 

Mana shu zikr etilgan mulohazalarga ko'ra har bir tilning 
fonemalar (tovushlar) tizimi alohida o'rganiladi. Bu fonemalarning 
o'x5hash va farqli jihatlarini til o'rganuvchi 050n anglashi uchun, 
odatda, u ona tilidagi tovushlar tizimi bilan qiyosiy o'rganiladi. 

I-mashq. O'zbek va fors tillarida ishlatiladigan quyidagi bir xii 
so'zlaming talaffuzini qiyoslang. 

o 'zbek tilida tors tilida o '%bek ti/ida tors tilida 

kitob ketab kalit kelid 

qalam raJam sher lir 

xona xine noma name 

maydon meydan hikmat hekmat 

daraxt deraxt maqola marale 

do'st dust risola resale 
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birodar baradar qonun yanun 

Fonema va harf tushunchasi 

Fonema(tovush)lar yozuvda rna'ium shaklda ifodalanadi. 
Tovushlarniog yozuvdagi shakli shartli bo'lib, har bir millat o'zioing 
tiliga va undagi tovushlar tizimiga rnos yozuyga ega bo'lishi 
mumkin. Lekin dunyodagi bareha tillar ham o'z yozuv tizimiga ega 
emas. Buniog asosiy sabablaridan biri jahondagi tillar 
taraqqiyotining turli xii tarixiy sharoitda rivojlanganligi bilan 
izoh Ian ad i. 

Shuning oqibatida dunyoda keng tarqalgan yozuv turlari uncha 
ko'p emas, asosan lotin yozuvi (taxminan jahonniog 70% aholisi 
qo'llaydi), arab yozuvi, xitoy yozuvi, hind yozuvi, kirill yozuvidan 
foydalaniladi. Ba'zi millatlaming. masalan: gruzinlar, annanlar, 
yahudiylarning va shunga o'xshash millatlarning o'z yozuvi bo'lib, 
bu faqat o'sha millat doirasida qo'llaniladi va boshqa xalqlarga 
tarqalmagan. 

Fors tilida arab yozuvidan foydalaniladL Bu yozuv Eronda 7-8-
asrlarda arablar fathidan keyin rasm bo'la boshladi va hozirgi davrda 
ham arab alitbosidan foydalaniladi. 

Arab alifbosi fors tili fonologik tizimini to'la aks ettinnaydi va 
ba'zi unli tovushlar ("e", "0", "a"), umuman, alifbo tizimiga 
kirmagan, ba'zi undoshlar ikki xii, uch xii va 4 xii harflar bilan 
ifodalanadLBu esa til o'rganuvchi uchun muayyan qiyinchiliklar 
tug'diradi. 

Shu sababdan bo'isa kerak, 60-70-yillarda Eronda lotin 
alitbosiga o'tish harakati gazeta va jumallarda keng muhokama 
etilgandi. Lekin hozircha Eronda arab alifbosi yagona yozuv vositasi 
sifatida qo' lIaniiadi. 

O'zbek tilida hozirgi kunda lotin aJifbosiga o'tish jarayoni 
ketyapti, shuning uchun fors yozuvidagi va o'zbek yozuyidagi 
harflar lotin alifbosiga qiyosan o'rgatiladi. 

Harflar orasida tallaffuz farqlarini. ifodalash va uni yozuvda 
ko'rsatish uchun shartli belgilar tizimi - transkripsiyadan 
foydalaniladi. 
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"Transkripsiya" so'zi lotincha bo'lib "trans" - o'tkazish, 
"criptum" - yozuv ma'nosini anglatadi. Ya'ni bir yozuvdan ikkinchi 
yozuvga o'tkazish ma'nosini beradi. 

Fors tilida hozirgacha mavjud manbalarda ikki xiI transkripsiya 
sistemasidan foydalaniladi: 

1) Lotin hartlari asosidagi transkripsiya sistemasi: 

Hh 0 Ss J' Ai (cho'ziq) i 

Tt 0 Ss 
..I' 

Bb Y 

Yy 
'-i Zz 

~ 
Pp I...J .. 

Ai Ii Tt .» Tt ..:" 
, 

Zz j; S5 I!J ~ 

Aa - , 
Jj t. ~ 

Be Y 
- t Cc 

[. 

00 , Ff ~ Hh 
C. 

Uu 
J 

y J Xx t 
Ii 

~ 
Kk .!) Dd .) 

An 
, 

Og to! Zz .; 

On 
.,. 

LI J Rr 
J 

Tashdid 
.. Mm Zz 

~ j 
(ikki martal 

Nn .;, Zl • J 

Ww J 
Ss ..r 
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2) Kirill alifbosi asosidagi transkripsiya sistemasi 

Aii T Pp 
J 

fr ~ 

Aa I 33 j J1n J 
33 I )l()I( • MM r .J 

00 I Cc ..r HH iJ 

E6 y lllw 
~ 

B,o,y,oy 
J 

TIn Io..J Cc 
d' 

H,3,(e) 0 
9 

TT IoJ 33 JP R,H,3J:i(eJ:i) f.j 

Cc ~ TT j, 

Jl.>K [. 
33 Ji, 

qq 
[. 

A,3,O,-' t 
Hh 

C. 
t t 

Xx t <l>cI» J 

An ~ t J 
33 ~ KK !\ 

-

Fors tili o'rganuvchilari uchun bu ikkala transkripsiya majrnuasi 
zarur bo'lib, shu kungacha chop etilgan kitoblardan foydalanishda 
qo'l keladi. 

2-mashq. Quyidagi so'zlarning o'zbek tilida lotin alifbosida 
ifodalanishi bilan lotin alifbosi asosida tuzilgan transkripsiyada 
ifodalanishini qiyoslang: 

o'zbek tilida 
Narg;z 
muhojir 
majlis 

fors tilida 
narges 
mohQjer 
majles 

o'zbek tilida 
qudral 
Jozi/ 
adliya 

fors tilida 
yodrat 
fozel 
adliyye 
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lojuvard 
guiiston 
ko'r 
go'dak 
kosa 

lifJ(e)vard sherdor 
golestin sazovor 
kur ro'zg'or 
kudak daxmaza 
kise xUTjun 

Ikkinchi mashg'ulot 

Ierdar 
sazlvir 
ruzegar 
daxmaze 
xorjin 

Fors tilidagi unli tovushlar (umumiy ta'rifi) 

Unli tovushlar deb talaffuz jarayonida biron to'siqqa 
uchramaydigan tovushlarga aytiladi. 

Fors tilida 6 unli fonema va 2 ta diftong bor: Bular quyidagilar: 
"i", "e", "a ", "u","o", "a" yakka unlilar va "ey" va "ou" diftonglari. 

Unli tovushlar odatda ularning xossasiga ko'ra tasnif etiladi: Unli 
tovushning xossalari uch belgiga ega: 

a) hosil bo'lish qatoriga ko'ra; 
b) til ko'tarilishi darajasiga ko'ra; 
c) lablaming qatnashuviga ko'ra. 
Fors tilidagi unlilar hosil bo'lish qatoriga ko'ra "old qator" va 

"orqa qator" unlilariga bo'linadi. "i", "e", "a" unlilari old qator va 
"u", "0", "a" orqa qator unlilari hisoblanadi. 

Har bir qatorda tilning uch xii ko'tarilish darajasi ko'zda tutiladi; 
yuqori, o'rta va quyi. Oldingi qator unlilardan "i" yuqori daraja, "en 
o'rta daraja, "a" quyi darajada til ko'tarilishidan hosil bo'ladigan unli 
tovushlar hisoblanadi. O'zbek tilidagi orqa qator unlilardan "u" 
yuqori daraja, "0'" o'rta daraja va "a" quyi darajada til 
ko'tarilishidan hosil bo'ladigan unlilar hisoblanadi. "i", "en, "a" 
oldingi qator unlilari lablanmagan, "u", "0", "s" orqa qator unlilari 
lablangan unlilardir: 

Fors tiUdagi unlilar jadvali 

Qator lablaomagan lablaogan 

Til ko'tarilish darajasi old o'rta orqa 

Yuqori darajasi I U -
O'rta darajasi E 0 -

12 



I Quyi darajasi A A J 
Fors tili unlilarining o'ziga xos belgilaridan biri ulardagi cho'ziq 

qisqalik xususiyatidir. 
Zamoniy ko'rsatgichga ko'ra: 
"j", "u", "a" cho'ziq unlilar, "e", "a", "0" qisqa unlilar hisoblanadi. 

Cho'ziq unlilar urg'ul~ urg'usiz, ochiq yoki yopiq bo'g'inlarda 
keJishidan qat'i nazar, o'z cho'ziqlik xususiyatini saqlab qoladi. 

Qisqa unlilar esa urg'uli bo'g'inlarda urg'u tushmaydigan 
bo'g'inlarga nisbatan cho'ziqroq talaffuz qilinadi. Shuning uchun 
ba'zan bu unlilaming bu xususiyatlarini nazarga olgan holda sobit 
unlilar:"i","u","i" va nosobit unlilar "e", "a", "0" ga ham ajratiladi. 

3-masbq. Quyidagi so'zlarda unlilaming talaffuz xususiyatlariga 
e'tibor bering. 

Qisqa UDlUi 
so'zlar: 

sar 
ser(r) 
to 
xodrou 
madrase 
yek 
do 
pan} 
gol 
pt:sar 
doxtar' 
pt:dar 

Cbo'ziq uDlili 
so'zlar: 

bini 
d6D8 
pu 
mlm6n 
Dun 
sBI 
pir 
silk 
tutun 
slmini 
kutBh 
minus 
DlIU 

4-masbq. Qisqa va cho'ziq unlilardan iborat so'zlaming 
talaffuziga e'tibor bering. 

Midar, mardine, mihminxine, ibrumand. goftogu, xanegi, 
kabutar, kelid, navisande, zanine, §eTaxine, xor§id, setare, 
miihetibiin, kembxane, ketibe darsi, bimarestin. 
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Fors va o'zbek tilidagi unlilar talaffuzidagi asosiy farqlar 

O'zbek tilida ham fors tilidagi kabi oltita unli fonema mavjud: a, 
0, i, "e",(e) u, 0' Ular son jihatdan bir xii - 6 ta, lekin sifati bilan 
farq qiladi. 

Birinchi farq bu fors tilidagi unlilarning hosil bo'lish qatoridagi 
farqidir; o'zbek tilidagi "i" unlisi fors tilidan farqli ravishda til orqa 
qatoriga ham xosdir "u" va "0' " unlilarining, fors tilidan farqli 
ravishda, til oldi varianti ham mavjud: 

Mas: til oldi qatori 
J~'h 
fish 
biz 
keling 

kul 
gul 
uzum 
sunbul 

o'rdak 
ko'l 
ko'k/am 
g'o'za 

til orqa qatori 
qJJZblq 
qJJr 
qJJZ 
qJJmIJz 

quI 
puJ 
qulun 
qum 

o'roq 
qo'l 
yo 'I 
bo'l 

Fors tilidagi unlilarning o'zbek tilidagi unlilardan ikkinchi bir 
keskin farqi "i","u" fonemalarining cho'ziqlik xususiyatidir. O'zbek 
tilidagi "i" va "u" unlilari cho'ziqlik xususiyatiga ega emas. Fors 
tilidagi "ii" unlisi bilan o'zbek tilidagi "0" unlisi deyarli bir xii 
cho'ziq talaffuz qilinadi. 

5-mashq. Quyidagi so'zlarda unlilarning talaffuzidagi farq va 
o'xshashlikka e'tibor bering. 
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Fors tilida 
til oldi 

ijad 
digar 

"i" unlisi 

O'zbek tilida 
til oldi 

iliq 
mil 

O'zbek tilida 
til'orqa 

idish 
rpix 



imBn 
niru 
pilin 
namiy 
hidiy 

Fors tilida 

nur 
niru 
buy 
butt: 
bud 
pul 
pul 

Fors til ida 

ibid 

asman 

idib 

8lam 

tll 
siz 

yirik 
birikish 
ming 

"u" unlisi 

yumshoq"u" 

gul 
kul 
uch 
uchun 
kuch 
puch 
bulbul 

"A" unlisi 

tig' 
sir 

qizH 
qimiz 
qirg'iz 

qattiq"u" 

qush 
quI 
fur 
qur 
bur 
ur 
qum 

O'zbek tilida 

obod 

osmon 

odob 

olam 

Uchinchi mashg'ulot 

Diftonglar 

Fors tilida unlilardan tashqari ikkita diftong: "ey" va "ou" 
uchraydi. Ikkita unli tovush birikmasini ifodalagan tovushga diftong 
deyiladi. Masalan: eyvan. keyvan, sougand, xodrou. 

Diftonglar so'zda faqat undosh tovushlardan avval so'z bosh ida, 
so'z o'rtasida va oxirida uchraydi. 

Unli tovushlardan oldin hech qachon diftonglar uchramaydi va 
bunday holatlarda diftong birikmasining ikkinchi bo'lagi undosh 
tovushga aylanadi: masalan; peyrou-peyravin-pcyravi. Farroxpey­
farroxpeyan. 
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6-mashq. Quyidagi so'zlarni o'zbek tilidagi ayni so'zlarning 
talaffuzi bilan qiyoslang. 

Fors tilida O'zbek tilida Fon tiIida O'zbek tilida 
eyvin ayvon housale hafsala 
beyrar bayroq houz hovuz 
peydA paydo houle hovli 
peyrou payrov dourin davron 
peyyimbar payg'ambar doure davra 
peymin paymon doulat davlat 
heyvin hayvon rouSan ravshan 
hcydar haydar rouJaniy ro'shnolik 
rcyhin rayhon zouraq zavraq 
zeytun zaytun 

7-mashq. Berilgan sO'zlardan diftongli so'zlami ajrating. 
AsAyeJ, ourat, avval, aviz4n, aiDe, innou, bAlaye, blvar, biyad, 

baraye, bey8n, beyr, bidir, beyn, biDiyiz, piyin, piyaz. toSak, 
tavaiioh, touzih, tava/locl, tahiye, jelou, javab, jour, jouhar, ciy, 
cetour; heklyat, houle, heyit, xlvar, xiyiban, xeylJ: dey, davazdah, 
devisf, divine. 

To'rtinchi mashg'ulot 

Undoshlar 
Undosh tovushlar (fonemalar) deb, ichkaridan chiqayotgan havo 

nutq a'zolarining biron yerida to'siqqa uchrab sado hosil qilishiga 
aytiladi. 

Unlilardan farqli ravishda undoshlarni tasnif qilish ancha 
murakkabroq bo'lib, paydo bo'lish o'mi, aytilish usuli, tovush 
paychalari ishtiroki, ovoz ishtiroki, tarkibi va yana boshqa 
xususiyatJariga ko'ra aniqlanadi. 

Fors tilida 23 ta undosh bo'lib, ular quyidagilardan iborat: b, p, t, 
s, j, c, h, x, d, Z, r, Z, §, 'Y, f, k, g, I, m, n, W, y , 

Fors tilidagi undoshlar yuqoridagi belgilariga qarab farqlanishi 
jadvalda shunday aks topadi. 
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Fors tili undoshlari jadvali 

.:.: -= ~ eI eI e eI 
1ft .... 1:: "E !iii eI .... ." ~ = . ... - ... - ... ~ .. ... ~ 

1. I ~ ~ ~ :E2 ~ - - ... ~ 
.3 eI - - eI ~ .... 

~ 
. ... 

~ ~ ~ = ~ ~ 

:a '-
Bedimog' P,b T,d K,g 

u ~ > tIJ Dimog'li M N ~ -... .. 
C,j ~ Qorishiq 

~ 

:a Bir F,v S,z Y X,y H 
u eI manbali > 1:: = -; 0 Ikki S,Z 
"~ manbali .. 
fi.i Yon L 

Titroqli R 

Fors tilidagi undoshlar bilan o'zbek tilidagi undoshlarning 
o'x-shash va farqli tomonlari 

O'zbek adabiy tili undoshlar tizimida 2S ta fonema bor. Miqdor 
jihatidan fors tiliga nisbatan 2 ta fonema ko'p. 

Fors tilidagi asosiy undoshlar tizimi, ularning talaffuzidagi o'ziga 
xos xususiyatlarga qaramasdan, deyarli bir xiI. 

Fors tili undoshlar tizimidagi fonemalaming o'zbek tilidagi 
undoshlardan farqli tomoni shundaki, fors tilida "q" undoshi 
uchramaydi va o'zbek yoki boshqa tillardan o'zlashgan so'zlardagi 
"q" tovushi ham "'I' shaklida talaffuz qilinadi. Masalan: turkiy 
tildagi "cho(p)qu", "charli' shaklida, arabcha "qudrat", "rodraf' 
shaklida va h.k. 

Fors tilida "ma'lll', "ta'jiol', "erfid' so'zlaridagi ., , " tovushi 
bo'g'iz tovushi sifatida ajratiladi. Bu tovush arabchadan o'zlashgan 
so'zlarda uchrasa ham fors til ida arab tilidagi artikulyatsiya 
xususiyatlarini saqlab qolmagan va faqat tovushlarni cho'ziqroq 
talaffuz qilish va bir-biridan ayirish uchun xizmat qiladi hamda bu 
jihatdan o'zbek tilidagi talaffuziga o'xshash. 
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8-mashq. Quyidagi fors va o':zbek tilIaridagi bir xul 
undoshlarning talaffuziga e'tibor bering. 

O'zbek tilida Fors tilida 

qobil yabeJ 
qozi yiizi 
qoq yay 
qolib yileb 
qonun ylnun 
qadah yadah 
qudrat yodra( 
qurbon yorban 
qorako'l yllTllkoJ 
qozoq yazzly 

9-mashq. Fors va o'zbek tillaridagi arab ti1idan kirib kelgan 
bo'g'iz tovushi "'" ning taJaffuziga e'tibor bering". 

Fors tilida O'zbek tilida Fors tilida O'zb.tilida 
E'ane iona (s'biI' ta'bir 
e'tebir e'tibor yst'j qat'iy 
e'tedal e'tidol taajjob taajjub 
e'teriz e'tiroz ~am' sham 
e'teyad e'tiqod lame' tama 
ba'zj ba'zi man' man 
ta'adol taodil nsf' naf 
la'irof taorif yal'e qal'a 
va'ez voyiz 

Fors tilida undoshlarning so'zda ishlatiUshining ba'zi 
xususiyatlari 

I. Pors tilining o'ziga xos xususiyatlaridan bid shuki, so'z 
bosh ida qo'sh undoshlar yonma-yon kelmaydi. Agar chet tillardan 
o'zlashgan so'zlarda shunday holatlar uchrasa ular orasiga yoki 
ulardan oldin "e" yoki "0" unlisi orttiriladi. Masalan: "stakan", 
"estakan", "traktor" - "teraktor" va shunga o'xshash. Bu hodisa 
oldinlari o'zbek til ida ham kuzatilgan, lekin sho'rolar davrida rus va 
internasional so'zlar aynan talaffuz shaklini saqlab qolishi rasm 
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bo'ldi. Masalan: stol-ustal, shtraf-ishtaraf, stansiya-istansa shaklida 
talaffuz qilingan edt. 

"I" va "r" undosh tovushlaridan iborat so'zlar bundan rnustasno. 
Masalan: "proje", "plan" va shunga o'xshash. 

2. Arab tilidan kirib kelgan ba'zi so'zlar oxirida kelgan qo'sh 
undoshlardan biri tushib qoJadi. Masalan: arab tilidagi hadd, durr, 
SJiTso'zlari fors tilida, had, dor, scrshaklida talaffuz qilinadi. 

Fors tilidagi bu so'zla~ oxiriga boshqa qO'shirncha qo'shilishi 
bilan qo'sh undoshlar talaffuzi tiklanadi. Masalan: "had-dc 
haddc': "dor-donc yatim"va h.k. 

Besbiocbi mashg'ulot 

"i", "u~', "If' cbo'ziq unlila-ri 

"I', "u', "6' unlilari o'z talaffuz xususiyatlariga ko'ra har doim 
bir xii cho'ziqlikka ega bo'Jib, o'zining urg'uli yoki urg'usiz 
bo'g'inda kelishi, qaysi: harflardan keyin kelishidan qat'iy nazar 
doirno sob it talaffuzqilinadi. "I' unlisi - old qator, yuqori 
ko'tarilgan, lablanrnaglWl, cho'ziq (sobit) unlidir. 

a) Fors tilidagi "/'unlisi keskin farq qiladi. O'zbek tilidagi "i' 
unlisi qisqa unli bo'lib, old qator "i" va orqa qator "I' (bl) 
variantJariga ega. Fors- tilida esa "I' unlisi so'z bosh ida, o'rtasida, 
yoki oxirida.kelishidao qat'iy nazar doirno cho'ziq talaffuz qilinadi. 

b) Fors tilidagi undoshlar "/' unlisidan oldin biroz yumshoq 
talaffuz qilinadi. Masalan: sin, din, biDi. 

Fors tilidagi "ti' unlisi orqa qator, yuqori ko'tarilgan, lablangan 
cho'ziq (sobit) unlidir. 

Fors tilidan far,1i ravishda o'zbek tilidagi "ti' unlisi qisqa 
talaffuz qilinadi. 

O'zbek tilidagi "rI' unlisining fors tilidan farqli ravishda ham 
orqa qatar va ham aid qatar variantlari rnavjud. Masalan: arqa qatar: 
gul, kul, buyuk. 

c) Fars tilidagi "ti' unlisi urg'uli yaki urg'usiz bo'g'inda 
kelishidan qat'i nazar, cho'ziq talaffuz qilinadi. Masalan: rudc, niru, 
kur. 

Fors tilidagi "6' unlisi, orqa qator, quyi ko'tarilgan, lablangan, 
cho'ziq (sobit) unlidir. 
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a) O'zbek tilidagi "d' unlisining fors tilidagi "ii' unlisidan farqi 
shuki, o'zbek tilidagi "d' lablashgan ochiq unlidir. 

b) O'zbek tilidagi "0" unlisi urg'uli bo'g'inda cho'ziqroq talaffuz 
qilinadi va urg'usiz bo'g'inda qisqaroq. Fors tilida "i' unlisi qaysi 
bo'g'inda kelishidan qat'iy nazar birday cho'ziq talaffuz qilinadi. 

lO-mashq. Quyidagi so'zlarni o'qituvchi bilan talaffuz qiling. 
a) in, si, cin, nim, sir, sil11: bil11: simin, sir, sirin, yir, tir, pir; 
b) mu, ro, bu, su, dur, nUT, gUT, bumi, biron, tuman, tu~ pulak, dun:' 
s) an, ma, nan, n8m, mar, mars, badam, baran, hazar, bimiir, 

bidiir, banu, 
zanu, bazu, tarsI: zibii, iran. 

Il-mashq. Quyidagi so'zlami yod oling. 

mu - soch biiziir - bozor 
bini - burun ma - biz 
nan - non firsi - fors tili 
mar - ilon bazu - bilak 
madar - ona z8IJU - tizza 
u - u Iran - Eron 
ru - yuz ziba - chiroyli 
nam - ot, ism bar - yuk 

Oltinchi mashe:'ulot 

Qisqa unlilar: "e","a", "0" 
Qisqa unlilar, cho'ziq unlilardan farqli ravishda, so'zda tutgan 

o'miga va fonetik holatiga qarab o'zgarib turadi. Qisqa unlilar ham 
miqdor, ham sifat jihatidan o'zgaruvchan tovushlardir. Qisqa unlilar 
urg'u tushish-tushmasligiga qarab, gohida cho'ziq, gohida o'ta qisqa 
taJaffuz qiJinadi. Undan tashqari qisqa unlilar talaffuziga uning 
qanday undoshlar bilan yonma-yon turishiham ta'sir ko'rsatadi. 
Qisqa unlilar sifat jihatidan ham turli pozitsiyada turlicha: gohida 
olding! qatorda, gohida orqa qatorda talaffuz qilinadi. 

Qisqa unlilardan "e' unlisi oldingi qator, o'rta ko'tarilgan. 
lablanmagan, nosobit tovushdir. 

"E' qisqa unlisi fors va o'zbek tillari uchun mushtarak so'zlarda 
"I'ga aylanib, ba'zida majhul "e' shaklida talaffuz qilinadi: Masalan: 
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fon tilida 
eybBl 
esJam 
ketlb 
nlder 
nime 

o'zbek tilida 
iqbol 
islom 
kitob 
nodir 
noma 

O'zbek tilida "tI' unlisi kO'pincha so'z bosh ida va so'z o'rtasida 
uchraydi, so'z oxirida faqat o'zlashgan so'zlarda uchrashi mumkin. 

FOTS tilida bu unli so'z bosh ida, &sosan, arab tilidan o'zlashgan 
so'zlarda uchrab, o'zbek tilidagi "tI' ga ko'ra orqa qatorda, yopiqroq 
va kuch bilan talaffuz qilinadigan tovushdir. 

"E' unlisi ikkita jarangsiz undosh orasida va urg'usiz 
bo'g'inlarda ko'proq qisqaradi. Masalan: ketab - kitob, sekke -
tanga. "E' tovushi "y' undoshidan va "I' unlisidan oldin kelganda 
o'ta qisqa va yopiq tovushga aylanadi. Masalan: beisl-biist. beya­
biya shaklida talaffuz qilinadi. 

"E' tovushi so'z oxirida o'zbek tilidagi "tI' ga yaqinroq ochiq va 
old qatorda, yumshoqroq talaffuz qilinadi: masalan; sine- sina, gune 
- yanoq, rude - ichak va shunga o'xshash. "A" qisqa unlisi oldingi 
qator quyi ko'tarilgan, lablanmagan, nosobit tovushdur. Uning 
talaffuz xususiyatlari o'zbek tilidagi ";/' tovushi bilan deyarli bir xiI. 
Farqi shundaki "Ii' unlisi so'z oxirida deyarti uchramaydi va hatto 
o'zlashgan so'zlardagi so'z oxiridagi ";/' tovushi "e" ga aylanib 
ketadi. Masalan: qovunna - rurme, Nadima - nadime va h. k. "A" 
unlisi so'z bosh ida kelganda ochiqroq, kengroq talaffuz qilinadi. 
Masalan: amai-amal, agar-agar va h.k. 

So'z o'rtasida, ayniqsa, "y' undoshi va "/' unlisidan oldin o'ta 
qisqa va tor talaffuz qilinadi. Masalan: naya-neya (kelma) va naisl­
neist(turma) shaklida talaffuz qilinadi. 

Arab tilidan o'zlashgan ba'zi so'zlarda ";/' tovushi til orqa 
tovushiga aylanib yopiqroq talaffuz qilinadi: Masalan: la 'nx-tarix, 
la 'min so'zlari kabi. 

"0' unlisi - orqa qator, o'rta ko'tarilgan, lablangan, qisqa tovush 
bo'lib, o'zbek tilidagi orqa qator "d' tovushiga yaqin talaffuz 
qilinadi. O'zbek tilida fors tilidan farqli ravishda old qator "d' 
tovushi ham uchraydi. 
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"0' unlisi barcha qisqa unlilar kabi yopiq bo'g'in va urg'usiz 
bo'g'inlarda o'ta qisqa talaffuz qilinadi. 

fors tilida o'zbek tilida rors tiJida o'zbek tilida 

omr umr mohem muhim 
ost8d ustoz tabarroJc tabarruk 
ostOXBn ustuxon XBnom xonim 
bot but XOITtIJIJ xumm 
bohdn buhron yodrat qudrat 
Boxiri Buxoro gorji gurji 

ll-masbq. Quyidagi so'zlarni yod oling. 

gorbe - mush uk pedar - ota 
abru - qosh pesar - o'g'il 
pi - oyoq doxtar - qiz 
biJipuJ - palto sSDda/i - stul, kursi 
dar - eshik ZIJl1 - ayol 
zamin - yer lomi - siz 
barldar - aka, uka b8rn - tom 
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IKKINCHIDARS 

Birinchi mashg'ulot 

Fors tili yozuv tizimi 

Fors yozuv tizimi arab alifbosi asosida qurilgan. Fors yozuvida 
32 ta harf mavjud. Fors tilida mavjud, arab tilida ucharamaydigan 
undoshlarni ifodalash uchun arab tilidagi 28 ta harfga qO'shimcha 
to'rtta harfkiritiJgan. 

Arab yozuvining bosma va qo'ida yozish shakllari biroz farq 
qiJadi. Bosma shakli kO'proq "nasx" uslubida va yozma shakli 
"nasta'liq" uslubida yoziladi. 

Bu harflarning Yevropa tiJIari yozuvidan farqi shundaki. arab 
yozlIvi o'ngdan chapga qarab yoziladi. 

Fors alitbosinining bosma shakli 

Harf Conema oxirida o'rtasida so'z alohida 
Domi boshida shakl 
alef a, 0, e, i l I - -
be b 

Y ,. -I Y 
pe p u ~ 1 I..J • • ~ 

te t 
\,;J 1 \,;J ~ 

se s 
~ • ) ~ .. 

jim J 
l?- '!I- ~ [. 

chim f 
f ~ ~ i' 1 

he(hoye h 
hutti) e ~ a C. 

xe X 
~ .:.. J,. t 

dol d 
J - - .) 

zo) z :a ~ - -
re r 

l J - - ) 
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ze z 
J - - j 

Je Z • • J - - ) 

sin S 
U'I .... .... ~ 

shin S • ..l. • ,;. U'I .... 
sod S 

~ .04 .04 uP 
zod Z 

~ ~ ...a J' 
to T .II .II .II ,l:. 

zo Z Ji Ji Ji ~ 

'ayn 
, 

t ~ & &-

yayn y 
~ i l; t 

fe F i.J .i j ~ 

qof r J 1 i J 
kof k ~ oS oS !) 

gof g J... 1 ~ J 
10m I cJ J J J 
mim m 

tt' .. ... ~ 

nun n 
cJ .i .i ~ 

vov v 
J - - J 

he (hoye h 
~ ... A 0 

hav-vaz) 
yo y 

" :I ~ ~ 
- -

Ikldnehi mashg'ulot 

Fors alifbosidagi harflaming lotin alifbosidan farqi shundaki, 
harflanling alohida yoziladigan shakli, so'z boshidagi, o'rtasidagi va 
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oxiridagi shaklJarining yozilishi bir-biridan farq qiladi. Undan 
tashqari fors alifbosida o'zidan keyingi harflarga qo'shiladigan 

(~ .,j Jr) va o'zidan keyingi harflarga qo'shilmaydigan harflar 

(~ .,j J..r) mavjud. 

Qo'shiladigan harflar soni 2S ta va qo'shilmaydigan hartlar soni 
7ta. 

O'zid.n keyingilari bilan birikadigan barflar: (4.l..=.t .,j J..r ) 

,[. 'e.. ,t ',J ,~ ,~ 'iJP ,j, ,,I; ,t ,t ,.,j ,J ,[. ,.,!.I ,u ,y ,y 

.~ ,0 ,u 'r ,J ,..! ,~ 

I-masbq. Qo'shiladigan harflaming alohida yozilishini mashq 
qiling. 

l-masbq. Qo'shiladigan harflaming so'z boshidagi shakllarini 
yozib mashq q iling. 

3-masbq. Qo'shiladigan harflaming so'z o'rtasidagi shaklini 
yozishni mashq qiling. 

4--mashq. Qo'shilacligan harflaming so'z oxirida yozilishini 
mashq qiling. 

Y od olinadigan so'zlar 

dafttu - daftar kird - pichoq 
patJjare - deraza leuze - ko'za 
ismln - osmon sib -olma 
bacce - bola gollbi - nok 
dsst - qo'l gus/and - qo'y 
dastkes - qo'lqop iiI -til 
dolak - to'shak gorg - bo'ri 
pBtu - adyol aJefbl - alifbo 

lboralar: 

Dars-e zab6ne flrsi - fors tili darsi 
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Dars soru ' sode ast benevisid 
Bebinid, dorost-ast 
Guskonid 
Dorostnist 

- dars boshlandi, yozing 
- qarang, to'g'rimi? 
- eshiting 
- noto'g'ri 

Uchinchi mashg'ulot 

O'zidan keyingiJariga qo'shilmaydigan harflar 

(~JJ.r) 

Bunday harflar quyidagilardan iborat: J j j J .; ~ I 

Bu hartlar qo'shiladigan harflarga o'xshab to'rtta shakldan iborat 
bo'imay faqat ikki - so'z boshi va soz oxiridagi shakllarga ega: 

Alohida yozilishi: J LJ ,j 'J ,.; ,~ ,I 

Q'zidan oldingi harfbilan qo'shilib yozilish shakli: J L) 'j'~ ,.1 ,J. ,l 

5-mashq. Quyidagi so'zlami o'qing va yozishni mashq qiling. 

- }-JJI~-JI.)I.)-JIJ-)I~IJ- jl-JI-:JI.)-~IJ-IJ-~I.)-JI~- jlJ-Jlj 

. )J.)-JJj-)j 

6-mashq. Quyidagi so'zlami o'qing va yozishni mashq qiling. 

- J.l.,p-~ J.u-J.)lA-~~)-~ ~ j-.l.tJIJ~-~~-~ J~ -,) .1""-J~lA-~ ~ 

. j}l-~.;-y Jl-~ ~-~ J~-4i r r.lr.-.frI' 

7-mashq. Berilgan so'zlami fors alifbosida yozing. 
Dur, dud, rud, dour, ruz, zud, zur, dam, ~ dana, panjare, 

asman, dast, del, k8rd. kuze. 
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8-mashq. Berilgan harflardan so'z yasang. Misol: 

~.I-~4J.j..rJ..! 

4JI4J ,-,''-' 
~ ~ 

4J IJ I Y Jly 

ulyl~ yl~ 

J I '-I . I '-' J . 

;) I '-I JI~ 

ul'-lly .I~.)'y 

'-Ily Jljly 

Jlu jlU 

To'rtinchi mashg'ulot 

Cho'ziq unlilarning yozuvda ifodalanishi 

Fors tilida, yuqorida zikr etilganday, 6 ta unli tovush bo'lib 
shulardan faqat uchta cho'ziq unli yozuvda harflar bilan ifodalanadi. 
Bu tovushlar i, u, i tovushlaridir. Shuni ham eslatib o'tish kerakki. 
qisqa unJiJar yozuvda ifodalanmaydi, ularni ifodalash uchun maxsus 
belgilar "harakat"lardan foydalaniladi. "Harakat"lar haqida alohida 
mashg'ulotda tushuntirish beriladi. 

Cho'ziq unlilarning so'z boshi, so'z o'rtasi va oxiridagi shakllari 
bir-biridan farq qiladi.Shuning uchun quyida ularning har birining 
yozuvdagi ifodasi alohida ko'rsatiladi. So'z bosh ida kelgan madda 
"i" unlisini ifodalash uchun ishlatiladi. "i" cho'ziq unlisi so'z 

boshida "T " shaklida, so'z o'rtasi va oxirida I (mef) ham bilan 

ifodalanadi, mas: ul.) ")1.) ,uIJ\f ,.)ljT 
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Or' cho'ziq unlisi so'z bosh ida ~, (alef ya) shaklida, so'z 0' rtasi 

va oxirida ~ (ya) shaklida ifodalanadi. ,~~ ,~ '~J:4 ,c;,~, ,c;,'J!' 

~Jj. "U" cho'zjq unlisi so'z bosh ida kelsa • J'" (alef vOY) harflari 

bilan, so'z o'rtasi va oxirida "J" (vov) harfi bilan ifodalanadi. 

Masalan: ~ y- ,c;, J.J:! 'J.P 'Jj ,\:'" J' 'lJ:J.'f J' 

Cho'ziq unlilardan tashqari, "ou", "ey" diftonglari ham cho'ziq 
unlilar bilan ayni shaklda so'z boshi, o'rtasi va oxirida ifodalanadi. 

Masalan: so'z boshida: yuqori nuqta- [OU)] ~J '; bezori - [oub8SJJ'4J'; 

shunday - [eydun] ~I; ayvon - [eyvan] c;,'y.'. 

So'z o'rtasi va oxirida: 

Boshqa, o'zga - [rem ~; mayl- [meylJ~; shakl,usul- [tour) 

J;'; davr - [dour) JJ~; nay, qamish - [ney] iJ; o'tish - [tel]J'. garov 

- [gerou] Jj; bOT - [berou]J,j.. 

9-mashq. Quyidagi so'z1arni talaffuz qiling va ularning qaysi 
unlilarni ifoda etayotganligiga e~tibor bering. 

[ist.gah] o~'; [u] J'; [u~ ~J'; [budaa] c;,~Jt; [busidan] c;,~Jt; 

[inak] ~', [in] ~'; [bidiIj J'~; [bicare] oJ~; [bu] Jt; [iJnB] ~I; 

[aRab] y\:il; [iJu] .,II; [ahu] .,-1; [bllvn] c;,J.J:!; [sJiv]..r-; [bim]~; 

[ponu] JJJ(; [xosbu] ~ y-; [cubm] ~.r.; [arA] \II; [sfarin] ~)I; 

[Jin.fn] c;,~,. 

lO-mashq. Quyidagi so'zlardagi diftonglarni fOTS harflarida 
ifodalang. 

Bey(, beyn, touzih, tousif, goud, nou, rou, reyr, key, eyvin. 
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ll-mashq. Quyidagi so'zlarni transkripsiyada yozing. 

,~.J ,~ ,~ ,~ 'flj 'jJ) ,jJ~ 'i ,ou,~~ 'Jj'" ')'" ,~'" ,~ ,~ 

.~J) ')J~ ,~ ,JJ ,J.,.- '~J-" '~J~ ,~I~ ,~4 ,)I.i ,)4,)15 'j') 'j\J 'j\"'" 

So'zlarni yod oling: 

sariq - [zard] ~)j 

tez, tezlik bilan - [tond] .w 

badan - [badan] .:J..l.! 

qari - [Phi ~ 

tan - [tan] d 

tilla - [zmj )j 

dengiz - [d8IJ'a] \t).) 

go'zal - [ziba] ~J 

to'la - [porj .J4 

ha - [bale] ~ 

yangi - [nou] j 

yo'q - rna] .u 

til - [zaban].:J~j 

oshiqmang - [ajale nakonidJ~ ~ 

kun - [roz] jJ) 

o'ylab ko'ring - [kkr konidJ J.$ fo 
kecha - [diroz] jJJ..~ 

pishloq - [panirj ~ 

Beshinchi mashg'ulot 

Qisqa unlilarning yozuvda ifodalanishi 

Fors yozuvida "Ii', "f!" "d' qisqa unlilarini ifodalovchi harflar 

yo'q, ularni ifodalash uchun maxsus belgilar (harakatlar d ,r)dan 

o'quv- mashq maqsadlarida foydalaniladi. 
Fors tilida qo'llaniladigan harakatlar quyidagilardan iborat: 

a) _ zabar yoki fatha "Ii' unlisini ifodalaydi. Mas.: ~')J ')~ 

b) _, _ zir yoki kasre "e' unlisini ifodalaydi. Mas.: ~ ,~ 'J~ I 
c) _'_ pish yoki zamme "d' unlisini ifodalaydi. Mas.: ~) ,~j~ ,.; 
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Harakatlar ba'zan lug'atlarda sO'zlarning tarkibidagi qisqa 
unlilarni aniqlash uchun qo'llaniladi. Fors tilidagi matnlarda 
harakatlar qo'yilmaydi. 

Qisqa unlilarning so'z bosh ida, so'z o'rtasida va so'z oxirida 
ishlatilishi o'zaro bir- biridan farq qiladi. "A" qisqa unlisi so'z 

bosh ida , (aliF zabary bilan, so'z o'rtasida o'zidan oldingi undosh 

tepasiga - (zabary qo'yish yo'li bilan, masalan: r~'; ifodalanadi. 

"A" qisqa unlisi so'z oxirida uchramaydi. "E' qisqa unlisi so'z 

bosh ida 1 (aliF zjry bilan, so'z o'rtasida - (zjl) bilan ifodalanadi. 

So'z oxirida Old' qisqa unlisi "0" (ho-ye havvaz) bilan ifodalanadi. 
, 

"0' qisqa unlisi so'z bosh ida, , (aliF pish) bilan, so'z o'rtasida-_ 

(Pish) bilan, masalan .t. ifodalanadi. "d' qisqa unlisi so'z oxirida 

deyarli uchramaydi va uchragan hollarda ham "J" harfi bilan 

ifodalanadi.mas: J~ [do] - ikki, .i [to] - sen va h.k. Undan tashqari . 
ikki undosh orasida unli yo'qligini ifodalash uchun "-" "soJaui' 

• 
harakati qo'lJaniladi. Masalan: ~:r 

12-mashq. Quyidagi so'zlarni ko'chirib yozing va undagi 
harakatlarni transkripsiyada ifoda\ang. 

, I,,.,.,. .,. 

o j"':-I ,0 )"':-~ ,JS}I ,:.,.. )fil ,a\M~ ,,,,'. !}\ 'J}.I ,}.I ,J./"I ,~1 d.A.oi! 
, ., ,. , 

,0,)\)\ 'IJ.~' I~;)' IJ~' I~~~ IF' '~IP-~ ,J~1 Irl~1 ,J~1 
.;;.) ,.:» ,p:J) I~J ,0;) I.)J~ ,~))~ ,;.;;. I)~ 1.:>;",..,1 ')'f/ ,oU.! liJ~ 

13-mashq. Quyidagi so'zlarni fors alifbosida yozing. 
AS8~ otubus, ton~ parde, psnbe, sobh, buST, karam, ya/sm, 

yermez. 
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14-masbq. Quyidagi so'zlami lug'atdan toping va 
transkripsiyasiga qarab harakatlarini qo'yib chiqing. 

,~I ,~I.r-'I ,.)\:..11 ,~~I ,~;JIFI 'J3'"I ,[.I.p-I ,0 j\;l:-I ';.1 

'Jt ,~~ 'r J4 ,~ '~Jf. 'f. 'e';. ,J.J. ,~ ,ft! ,J.s.el ,~I ,pi 
4iJ.).1 ~ ,..!~ ,~ 'r~ ,~ 'J'J ,A3:j ,~ ,~ ,~ 

.Ja..,J 

Quyidagi so'z va iboralami yod oling: 

Yevropa - ~JJI [On/pAl 

ular - ~i [iahB] 

u - iJi [an] 

bu - &J!I [Jil] 

anor - )UI [anil1 

suv- ~i rib] 

bulut - ;.1 [ablj 

ruxsat - 0]\;1:-1 ['!laze] 

bugun - jJ~I [emroz] 

so'z - ojlJ [viie] 

davom - 4.el.)1 [edame] 

qaytadan - 0 )\fJ') [do bare] 

juda,o'ta -)~ [besyil1 

ozod - .)IJi [wd] 

un -.);1 [ard] yana bir bor yozing -~~ 0 J'~J.) 

kirsam maylimi? - '~I OJ \;1:-1 [do bire ben8visidj 

['!J'ize ast] tushundingizmi? - ~.l.!W 

davom ettiring - J.,AJ.f 4.el,)1 

[edame bedehidj 

[fahmididJ 

tushundim - rW [fabmidam] 

Oltinchi mashg'ulot 

Fors tilida "x" va "h" (0 'e. ,t ) harOarining qo'llanilishi 

Fors va o'zbek tillarida "x" va "h" harfi ishlatiladigan so'zlar 
kO'pincha mushtarak bo'lib, a50san, arab tilidan o'zlashgan. 
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O'zbek talabalari uchun, ayniqsa, Toshkent shevasida "x' bilan 
"h" harflarini ajratib olish qiyin kechadi. 

Birinchi bosqichda "x' tovushi til orqa, qattiq talaffuzga ega 
ekanligini va "Ii' tovushi bo'g'izdan sirg'alib chiquvchi, yumshoq 
talaffuz qilinadigan tovush ekanligini bilish kifoya. 

Arab tilida "/i' tovushi ikkita harf "0" (liJ.-ye havvaz ) va "c." 
(ho-ye hutt}) bilan ifodalanib, talaffuzda farq qiladi.Fors tilida bu 
farq yo'qolgan va ikkalasi bir xilda talaffuz qilinadi. 

Faqat tarixan arab tiliga taalluqli bo'lgan so'zlarda ularning asl 
shakli yozuvda saqlanib qolgan. 

Fors til ida to'g'ri yozish uchun keyinchalik bu so'zlarnillg 
arabcha o'zaklarini yod olish ularning boblardagi hosilalarini bexato 
yozish imkoniyatini beradi. 

Fors til ida qattiq "x' va yumshoq "h" tovushlarini o'zaro 
almashtirish qo'pol xatoga olib keladi, chunki so'zning mazmuni 
butunlay o'zgarib ketadi. 

Forscha o'zakdan yasalgan so'zlarda mutlaq "0" harfi ishlatiladi. 

Arab tilidan kirib kelgan so'zlarning ko'pchiligini "c." harfi tashkil 

qiladi. 

15-mashq. Quyidagi so'zlarni o'qituvchi bilan birga talaffuz 
qiling. 

a) xab, xub, xande, xabar, doxtar, soxan, sorx, xarab, xirey: 
SUXJ: talx, deraxt, xun, saxt, naxeyr, xorik, taxte, xorJid, xiIi, xane; 

b) xar-har, sax-sab, xam-ham, taxt-taht, kax-kih, maxsus­
mahsus 

c) xihar, xahcs, sahebxane, mixabam, mixihJ: mix§had, 
xunxab, x§lmahi, haramxane, haramxor, ha/§/xor. 

16-mashq. Quyidagi so'zlarni transkripsiya qiling. 

,~ ,~)/'" ,4JI).l.:A '0Y-/'" ,~,4J~J\S" '~'~J~ ,4J"'" ,p-~ 

,4J~ ,01/ ,~ 'j,fA ,~ ,~ ,J~I 'J~I ,yl/'" ,y.r ,~ 
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,"" j '~J ,Jl 'J.f.-' ,~ 'lJlJoA 't",J4 ,~~ ,~~I ,~ ,~ 

.j:»;- 't~' 't'P 't', ,~~ 'J\A1.i '.Jti ,,# '~ ,~,-*", '.r'~ 
17-mashq. Quyidagi so'zlarni fors aJifbosiga ko'chirillg. 

Harf, heslb, houle, heyviin, rib, xirej, xlle, xamus, xoda hafez, 
xabar, xonna, 

xabgih, xAbar, xorBk, xolbaxti, xolhll, xiyabin, dabr, bijdah, 
badye, hafdah, haRe, bawaxAb, maxluq, xaheI, mihmin. 

Quyidagi so'z va iboralami yod oUng: 

yo'q - ~ [naxeylj 

qovun -"Yo; [xarboze1 

tarvuz - 4.iIJJ.:A [bendovane] 

xo'roz -if J, [xorosJ 

taxta - ~ [taxtc] 

juda - #" [xcylJ] 

yaxshi - ~ y- [xub] 

marhamat, taxtaning oldiga chiqing 

-..l:=!~ ~ ~~..l,I1.o ~ [bcfannayid 

payc !axlc biyayidj 

taxtani arting - J.$ ,!)~ 'J ~ [taxted 

pak konidJ 

judayaxshi -yy- J~ ,yy-~ 
[xcyli xub, bcsyar xub] 

qiz - p-l [doXIBlj 

uy - 4.iu-- [xanc1 

daraxt - ..:.,.;;. Jl [dcnlXt] 

korxona - 4.iu--JIS' [kananc1 

charchadingizmi? - ~J...:i, 4:..Jo 

[xastc sodidJ 

ha, charchadim - rJ.!, ~ ,~ 
[balc xastc sodam] 

yo'q charchamadim-

r..w.; ~ ,~ [naxcyr xastc 

nalodam] 

kechirasiz -~ [bebaxsidJ 
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ueRINeRI DARS 

t (ayn) barfini yozisb va o'qish qoidalari 

t. (ayn) harfi arab tilida sirg'aluvchi o'ngach tovushini ifodalab, 

fors til ida o'z talaffuz xususiyatlarini saqlab qolmagan. Faqat 
aholining ba'zi tabaqalari talafl'uzida arab tilidagi xususiyatlarini 
ilg'ab olish mumkin. 

t. harfi faqat arab tilidan o'zlashgan so'zlar imlosida saqlangan 

bo'lib, fors tili va boshqa tillarga man sub so'zlarda uchramaydi. 

a) t(ayn) harfi so'z boshida undoshlardan oldin kelganda qisqa 

"a', "e', "d' tovushlarini ifodalaydi: mas: d~ [aJaqe] - qiziqish, 

~ [elm] - ilm,.rJ' [o~ -umr. 

b) So'z o'rtasida ikkita undosh orasida kelganida cho'ziq "a', 
"e', "d' unlilar shaklida yoki ikkita qisqa unli shaklida talaffuz 

• 
qilinadi: mas: ~ [fa 'lim] - ta'lim, ~ [moa '/lem] - muallim, )l.A.t 

[me'.ni.\Jj - me'mor, -LA! [bo'd] - masofa. Cho'ziq unlilardan keyin 

qisqa unli shaklida o'qiladi: masalan: ~""" [saB~ - soat, ~\i [Ji'elj 

-harakatchan. 

c) So'z oxirida undoshlardan keyin t(aYD) harfi ajratish belgisi 

sifatida undoshdan soOng yengil tin olish bilan ifodalanadi.mas: ~) 

[raJ1- qaytarish,~) [rob1- chorak, ~ [man1- man qilish. 

Cho'ziq unlilardan keyin so'z oxirida t(BYD) ham odatda 

talaffuz qilinmaydi.mas; tJr: [Jom] - boshlash, Cj..r' [san·1- tez. 

So'z boshida alif harfidan oldin kelsa cho'ziq "ii' shaklida 
o'qiladi. J (vov) harfidan oldin diftong "oti' shaklida yoki cho'ziq 

"ti' shaklida o'qiladi. iJ (yay) harfidan oldin kelsa diftong "ey' 
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shaklida yoki cho'ziq "j" shaklida talaffuz qilinadi. Mas: ~~ [aseq] 

- oshiq, .;, Jf' [oun] - ko'mak, ~ Jf' [ud] - ud daraxti, ~ [eyb] - ayb, 

..,..-; [isO] -Iso. 

d) So'z o'rtasida va oxirida ~ (ayn va aJij), ", (ayn va vov) va ~ 

(ayn va yo) birikmasi kelsa undoshlardan so'ng ajratish belgisi qo'yiladi. 

MasaIan: ~~ [mas'ud] - baxtli, .J.,.A,J [tab';d] - badarg'a, ~I 

[af'l- zaharli Hon, r"'lI [en 'am] - sovg'a. 

e) (alif va ayn) shaklida kelsa cho'ziq "e" yoki " a" tovushini 

ifodalaydi. Mas: J~I [e 'tebar] - e'tibor, l»1 [a 'Ia]. 

I-mashq. Quyidagi fors va o'zbek tilidagi "t"(ayn) harfi mavjud 

so'zlarning talaffuziga e'tibor bering. 

alohida - [ 'alahedde] o~ 

uzr - [0 'zr] .,.u. 
umr - ['omr] ~ 

Iraq - ['ara,,] JI; 

umumiy - ['omun"l ~".s-

aziz - [' azu] jt~ 

udda - [' ohde] o",¥ 

asr - ['asr] .rP 

hayit - ['eyd] ~ 

aloqa - ['a/aye] d-;.s, 

oynak - ['eynak] ~ 

alomat - [' alamat] .;:....~ 
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sho'ba - [.fo 'be] ~ 

Hm - ['elm] ~ 

she'r - [.fe'r]p 

odat - [a'dat] ~.)~ 

fe'l - [fe'l] JaI 
odit - [a 'del] J.)~ 

sayi harakat - [say] ~ 

ud - ['ud] l j$' 

da'vat - [da 'vat] ~ JPl 

avrat - [ourat] ~ JJP 

in'om - [en 'am] r'-i\ 

taajjub - [ta 'ajjob] ~ 

mas'ud - [mas'ud] l~ 

ta'rif - [ta 'ril1...At~ 

e'tiqod - [e'teyQdJ l\i:t.\ 

ta'til- [ta'til] Je1w 
e'timod - [e 'temcid] .)~\ 

jam - Uam']~ 

a'iohazrat- [a'iahazrat] ~~, 

man - [man1~ 

a'mol- [a'mal] Jw.\ 

tab - [tab1~ 
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l-mahq. Quyidagi so'zlami arab alitbosiga ko'chiring, 
'oyab, na'ibeki, 'asT, Ta'd, sa 'at, SOrtl', ma 'ni, ta'rif, ta 'ne, 

tam'e, 'omr, a'je/, 'eSmal, e'teriif, e'teyad, i'sa, a'ref, a'/em, ma'rtlf, 
rna'iil, ma'mul, a'la, tolu', 

Quyidagi so'z1arni yod oling: 

Iikopcha - [na'lbehl.j.J.aJ 

burgut - ['ayab] y~ 

lavlagi - [co)'Ondar]~ 

zog' ,qarg'a - [zay] tlj 

sharq - [.fDT)l] J ~ 

limon - [/imu] ~ 

g'arb - [yarb] y.J 
J) tovuq; 2) qush - emory] t~ 

g'oz - [ydz] j~ 

J) qog'oz; 2) xat - [kayQZ'] "u1S" 

1) asr(kcchki payt): 2)davr,asr - ['asr]~ 

yashin - [ra'd] JS. J 

soat - [sa 'at] ~\.. 

boshlanish - [SOrtl 1 tJ~ 

apelsio - [portoyal] J\iJ .A 

mandarin - [niirangll ~ JU 
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~ .)~ 'J ~'J~ ~, 

~,~ ..laf J,....tJOf JJ' [swaJ benevisid ba'd bex6nidj - Avval 

yozing, keyin o'qing. 

J$ ~ JUb ~y) ~ [Jom.dorost talaffuz mikonidj - Siz 

to'g'ri talafTuz qilyapsiz . 

.l.t~ ~1Jj [mine' nasavidj - Xalaqit bennang. 

,.r..~'; II~ ~ ;i 'c.rtJOf 'c.r!JOf [Benev/s, benevis, axer 
misavj xolDeYls) - Ko'p mashq qilgan xushxat bo'lur. 
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TO'RTINCHI OARS 

Ba 'zi birga kelgan harf birikmalarining o'qilish qoidalari 

1. Fors tilida u harfidan keyin Y harfi kelsa, bunday birikma "ai' 

shakJida o'qiladi. Mas: [Jambe] ~ yozilishi "JanbtJ', [gombadj 

J yozilishda "gonbad' va sh.o'. 

2. 'F birikmasi ba'zi so'zlarda "xl' shaklida talaffuz qilinadi. 

Mas: Y'F [xab](uyqu), r JJ'F [X.inlzm] va sh.o'. Lekin har doim 

shunday talaffuz qilinmaydi. Mas: ~'F[xavas] o'qiladi, [xas] 

o'qilmaydi. 

3."F birikmasi ba'zi bir forscha so'zlarda "x' shaklida o'qiladi, 

ya'ni "v' harfi tushirib qoldiriladi. Mas: .r..F [XIS] - o'z shaklida, 

~F[xjJI] - qarindoshlik shaklida talaffuz qilinadi. Lekin har 

doim emas. Mas: &.iF [xuy] - fe'l-atvorda "J", "li' shaklida o'qiladi. 

4. Ba'zi fors so'zlarida o'rtada kelgan "i' cho'ziq "li' shaklida 

emas, qisqa "d' shkalida taJaffuz qilinadi. Mas: ~, [xodj - o'zi; 

agar [xuo] talaffuz qilinsa uning ma'nosi o'zgarib, "dubulg'a" 

rna 'nosini ifodalaydi. ,!)'JF [xonlk] - ovqat, yemish va sh. 0'. 

5. Ikkita cho'ziq unli ketma-ket kelganda ulaming orasida "y' 
tovushi paydo bo'ladi.Mas; IJ../ [guya] - gapiruvchi, 4.!~ [paye]-

poys, \\!If [bJjr.tJ - kel va sh. o'x. holatlarda. 

I-mashq. Quyidagi so'zlami transkripsiyada bering . 

• 4pi...I ,~ ,~ ,~ ,J..;! ,~ ( , 

. .1"', 'Y'F ,u..Li" 'J'u.JJ" 'J-A', (y 
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'II~; '~T 'IIJJ J ~; '.r..F ([. 
. ,~"" ,~~~ ,0"",, ,~\f\; ,~\f\e! ,~", (~ 

,0 ~ ,441 ° ~ ,0 jj! ,.u~)1$' , .... U ,.u\ll;1&' ,~ ,cl ,d.,» (0 

.~ ,~ ,~jf ,~ ,4aJ:' 

2-mashq. Quyida berilgan so'zlami arab-fors imlosiga 
ko'chiring. 

Panjare, mive, leuze, kelabxiine, name, laxle, sambe, gorosne, 10, 
pallo, radio, karxane, gorbe, muze. 

Yod oling: 

intilish -~ [say 1 

bino -1oJ)w, [emOra/] 

yelka - .uu, [sane] 

bodring -)\; [xiyar] 

piyoz -j~ [Piyiiz] 

kutubxona - .uUl;bS" [kelabxane] 

bunday - )~, [inlour] 

opa-singil -;A'F [xahar]; 

xat - uU [name] 

taroq - 4J\.:I [sane] 

shoir - ;\.:1 [soer] 

ko'cha - ~"'~ [xiyiiban] 

she'r -~ [se'r] 

tor ko'cha - 4lI: j! [kuCe] 

bilim- JJ'~ [dane.f] 

suhbat -~ [sohba/] 

Eslab qoUng: 

Shovqin qilmang -~ '~Jr [S07-0 seda nakonid] 

O'qituvchiday yozishga harakat qiling - .Irot,j! ~\w, J.:J~ J$ r ~ 
[kufe.f leonid miinand-e ostad benevisidJ· 
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BESHINCHI DARS 

Fon - arab yozuvida ishlatiladigan ba 'zi harakatlar 

Yuqorida ko'rsatib o'tganimizdek, fors-arab yozuvida qisqa 
unlilar harakatlar bilan ifodalanadi. Harakatlar-bu harflarning ustiga 
yoki tagiga qo'yiladigan belgilar bo'lib, muayyan bir vazi fan i 
bajaradi. 

a) Satr ustiga qo'yiladigan " ." belgisi ''tashdid'' deb nomlanadi 

va ikkilik harflarni ifodalaydi. Mas:~le [moddalj- muddat; JJ 
[donJ-dur; ~[haddJ-chegara va sh.o'. . 

b) Fors tilida qo'llaniladigan ba'zi arab o'zlashmalarida " " 

belgisi oxirgi alifdan so'ng qo'yilib, "tanviJi' deb ataladi va [an] deb 
• • 

o'qiladi. Mas: ~ J [nwnan]- rasman, ~ [Jaxsan]-shaxsan. 

Bunday so'zlar o'zbek tilida ham uchraydi. 
c) Asosan so'z bosh ida va ba'zan so'z o'rtasida qo'llaniladigan 

"-" belgisi "madda" deb ataladi va cho'ziq "a' tovushini ifodalaydi. 

Mas: ~T [ib]-suv, ~.a..T [amadan]-kelmoq, ji;; [teatr]-teatr, ~~ 

~t. [jalilatmaab]- janobi oliy; 

d) "hamztl' deb ataluvchi "~ " belgisi arab tilidan o'zlashgan 

ba'zi so'zlarda uchraydi va, asosan, unli harflarning cho'ziq talaffuzi 

yoki ayirish belgisi vazifasini bajaradi.Mas: 'C!JIJ [t8'rix]- tarix, ,U 
[ta'hir]-kechikish, ~J [ra'is]-rais, J~ [mas'ul]-mas'ul va h.k. 

So'z bosh ida va so'z oxirida kelgan "luunziI' belgisi ko'pincha 

tushirib qoldiriladi. Mas: ..... ' [anuj - buyruq yoki ~J':' (Joz] - bo'lak 

so'zlarida. "HamZJI' harakati ba'zan forscha so'zlarda qo'llanilib, 

hozirgi fors imlosida ularni '\$ •• harfi bilan almashtirish tavsiya 

qilinadi. Mas: ~ ~ emas .:r.:t~ [payin]-qu'yi va ~.1 emas .",1 
[guyJ]- go'yo shaklida qo'llash to'g'ri bo'ladi. 
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I-mashq. Quyidagi so'zlami o'qing va transkripsiya shaklida 
ko·chiring • 

. ~..u, 'J'"' ,~ ,\:.t 'J'W ,~\J'o ,~ , JJI ,Ju;. ,~ -I 
-, "" , 
.\,l~ ,w. ~ ,~ ,I~l1; ,~\S"'-y 

.~?: ,~~ ~ ,..:..J~ ,J~ ,\..ijJ ,J".~-~ 

l-masbq. Arab-fors yozuviga ko'chiring. 

Avval. dovvom, sevvom, nayyiiJ, banna, paiz, aine, miayi, miguyi, 
bayyal, ho"iyat, malcktir, jabbiir, nazzare. 

qayerda?- [kojQ) ~ 

oyna - [ayine] ~ T 
• 

butunlay - [kamelan] "'}..t\S"' 

muzey - [muze] Oj~ 

choy - [cayll~'=': 

uyqu - [xdb] yl.r 

kuz - fpayiz] jIt~ 

bugun - [emna] jJ~I 

yoz - [tabestdn] ~b....fu 
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Yod oling: 

kecha - [diruz] jJ./.) 

qish - [zemesldn] ~\;-.t j 

o'tgan kuni - fpariruz] jJ.}!.Jl 

rassom - [nQ)l)liiJ] J;IJJ 

bu yerda - [injd] ~I 

harbiy - [nezar"'l ..,-\Ii; 
u yerda - [dnjd] ~T 

maydon -{meyddn] ~u.­

xat - [mime] MU 



IKKINCHI QISM 

BIRINCm DARS 

Birinchi mashg'ulot 

Ot kesimli sodda yig'iq gaplar 

Kesimi fe'ldan boshqa so'z turkumida ifodalangan gaplar ot 
kesimli sodda yig'iq gaplar deyiladi. Ot kesimli gaplami hosil 
qilishda avval ega, soOng ot kesim yoziladi. 

Ot kesimdan soOng bog'lama ~, [as~ keladi. Demak, ot kesim 

ikki qismdan iborat bo'ladi, ot qism+ bog'lama ~, [as~. Masalan: 

~, ~ It.,:, .13"1 [Ahmad sagerd as~. Mazkur jumlada Ahmad - ega, 

sagerd ast - ot kesim. Ot kesim shigerd va ast bog'lamasining 
birikmasidan tashkil topgan. 

Kesim bog'lamasi ~, o'zidan oldingi so'zga qo'shib o'qiladi, 

ya'ni ot kesimning ot qismi bilan bog'lama orasiga pauza 
qo'yilmaydi. Ot kesimli gaplarning o'qilishida egadan soOng pauza 
qo'yiladi va gapning asosiy urg'usi ot kesimning oxirgi bo'g'iniga 

tushadi. ~, ~ Jt.,:, .13"1 [Ahmad §Igerdas~ - Ahmad tolibdir kabi. 

Ot kesimli sodda gaplaming bo'lishsiz shakli (inkor fonnasi)ni 

yasash uchun 4.i rna) inkor yuklamasini kesim bog'lamasiga qo'shish 

orqali hosil qilingan ~ [Dis~ shaklidan foydalaniladi. Na+ asl-+ 

nisI. Demo, Ahmad tolib emas jumlasi quyidagi ko'rinishga ega 

bo'ladi: ~ ~Jt.,:,.13"1 

Mazkur jumlaning talaffuz tarzi uning bo'lishii shaklidan farq 
qiladi. Ya'ni bog'lamaning inkor fonnasi ot kesimga qO'shib 
o'qilmasligi mumkin. 

Masalan: ~ ~,~ ~.J" [Aknun daneIju nisi] - Akram 

talaba emas. ~ I J'tS' JJ [Leyll kirgar nisI] - Laylo ishchi emas. 

43 



Ko'rsatish olmoshlari 

Fors tilida ikkita ko'rsatish olmoshi mavjud: 

IJ!I - [in]-bu. Yaqindagi predmet yoki shaxsni ko'rsatish ·uchun 

ishlatiladi.~T-[in]-u, uzoqdagi predmet yoki shaxsni ko'rsatish uchun 

ishlatiladi. Bu olmoshlar ot kesimli gaplarda ega vazifasida kelishlari 

mumkin : ~, ~I;( IJ!' [in ketab ost]-bu kitobdir. ~I ~~ ~T [an 

daftar ost] - u daftardir. 

Yuqoridagi gapda ~T- ega,~' ~~ ot-kesim vazifasida kelgan. 

~T va ~, olmoshlari ayrim otlarga nisbatan aniqlovchi vazifasida 

kelishi mumkin. Bunda olmosh( ~T &J!') o'zi aniqlab kelayotgan ot 

oldidan keladi va o'sha ot bilan qo'shib o'qiladi hamda bitishuvli 

birikma hosil qiladi.~ ~T_[an bache]-u bola. 

pol IJ!' [in doxtar]-bu qiz, ~~ ~, [in xane]-bu uy, l ~ ~T [an 

mard]-u kishi. 

Eslatma: ~, bog'lamasi o'zbek tilidagi "dir" qo'shimchasiga 

to'g'ri keladi. O'zbek tilida sodda gaplarda - "dir" qo'shimchasi 

tushib qolishi mumkin, lekin fors tilida bog'lama ..::.......' tushib 

qolmaydi. 

I-muhq. Q'qing va tarjima qiling. 

~JJ jJ) .~, ~lt)\J J j'~ ~ .~, .;rJJ tIft .~, tIft uT 

.~, tr ..J.... uT .~ .it-' ~ ~ ~T .~, ;.- .;,.;. ~ ~, .~, 

Jf ~T .~ ~~..!I ~T .~, ..!)jf..!1 .~, liS ~~ ... 
cl.:.j4 ~ liS ~l'" .~, tJ"" .:-J l)j ,Jt ~, .~, ~)j 
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J..,A... ~ ~ J ~I .AJ.... J'J!.) .~, ~ ~ ~ j< j)j j)\ .~, 

.~I '":-'; ~ ..I.f ,":-,\:5'" ~, .~I 

2-mashq. Quyidagi gaptami fors titiga tarjima qiling: 

Bu xonadir. Bu xona yorug' va katta. Bu kitob yomon emas, 
yaxshidir. Nasrin o'g'it bola emas, qiz boladir. Bu daraxt yashildir. U 
tosh qizildir. Saodat ishchi emas, shifokordir. Bu gul sariq emas, 
qizildir. Devor oqdir va eshik ham oqdir. Bu kishi ishchidir. Bu 
ishchi yaxshidir. Bu binD katta va balanddir. U binD baland emas. U 
bo'ri kichkina emas, kattadir. 

Ikkinehi mashg'ulot 

So'roq gaplarning yasalishi 

Fors tilida ot kesimli sodda gapJarga savol tuzish uchun turli 
usullardan foydaJaniladi. 

I. Intonatsiya orqali; 

2. IS' va ~ so'roq olmoshlari orqali; 

3. So'roq yuklamalari orqali; 
4. So'roq olmoshlari va so'roq so'zlari orqali. 

O[U] va ~ [ehe] so'roq olmoshlari 

Fors tilida IS' [ke] kim? q [ebe] nima? deyiladi. IS'-so'roq 

olmoshi inson uehun, q so'roq olmoshi jonli, jonsiz predmetlar 

uehun ishlatiladi. Bu so'roq olmoshlari ~I - ast bog'lamasiga 

qo'shilib, quyidagi shakl hosil qiladi. 

Ki+sst=.kist?-kim? [dir] ~ = ~I + J' 
Ce+ ast=Cisf! - nima? [dirJ ~ = ~I+~ 

3-mashq. O'qing va tarjima qiling. 
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.~, )~,~ 0!' .~, ~ ~i !~ ~i ~~, tJ"'" ~ 0!' 

.~, r I ~U .~, .ri~ ~i .~, y\.::S' 0!' .~, ft-" )A' t.J"" ~ 

.~, ~ ~ ~'.r. ~~ ~i .~ o#;'~ ~i .~, 0#; ,,u. ~I 

.~, y; ybS" ~..I.f y\.::S' .~llJ.i ,~~ )'J!~ 

)~ ~i!~ IJj lJi!..:.-.:f IJj ~I .~I "ljU 0!' ! ~ 0!' 

~, !~ ~, .~, oJ.:i~ ~ j &)1 .~, 1)15 0!' !~ ~, ~.::-$' 

..!)). L .~, L ~, J ~, ~, ~i !~ &)i .~, yl:S'" 

)) 0!' !~ 0!' .~, ft' ~i !~ ~i !~, ..f)). ~, .~ 

.~, lJ!~ ~T J ~, 

4-mashq. Quyida berilgan savollardagi nuqtalar o'mini tegishli 
so'roq so'zlari bilan to'idiring. 

! ........... );t~, .~, 'i\i)~~' 

L .......... &)j ~'.~' oJ.:i\f ~j 0!' 

~ ......... &)i.~' ~'&)i 
- ,,-! .......... &)'.~, ~~, 

! ......... 0!' .~, ~j 0!' 

! ........ ~i .~, JIJ!) ~T 

Intonatsiya (Obang) 

Ma'iumki, darak gaplarda gap ohangi baland tovushda boshlanib 
past tovushda tugaydi. ya'ni gapning boshi kuchliroq, oxiri 
kuchsizroq talaffuz etiladi. Darak gapning ohangini o'zgartirish yo'li 
bilan so'roq gap hosil qilish mumkin. Buning uchun gapning bosh 
qismi past tovushda hoshlab, oxiri baland tovushda talaffuz qilinadi. 
Masalan: 
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t~ \:.JIT \.e [ma.fJD6 hastim]- Biz tanishmizmi? (So'roq gap) 

~ \:.JIT \.e [ma Una hastim]- Biz tanishmiz. (Darak gap) 

So'roq so'zlarisiz yasalgan so'roq gaplarning talaffuzi 
quyidagicha ko'rinishga ega; avval ton-ohang ot kesimning urg'uli 
bo'g'inigacha kO'tariladi, so'ng ohang biroz pasayib yana oxirgi 
ko'tarilgan sathiga qaytadi. 

Ma ishn6 hastim? 

5-mashq. Quyidagi darak gaplardan intonatsiya yordamida 
so'roq gaplar tuzing . 

. ..:.-1 u j,J-' u i . ..:.-1 r j'1 !b ~ ~I . ..:.-1 ulJ.S:t ~I . ..:.-1 I!l' u i 

. ..:.-1 r1u ,)~ ui . ..:.-1 J)) ~ . ..:.-1 ~ uT . ..:.-I~'p UjJ-l 

~y-IJA '~".r" ~T uT .~ ~~ or-- ~I . ..:.-1 ~y- ~ ~I 

.~ 

6-mashq. Quyidagi jumlalami tinglang, takrorlang va 
daftaringizga yozing. 

In kemb as! In diVJ.r bolandast? An kemb xub ast? An mive sirin 
nist Hava xub nist? Ab sard nisI. Akram bi hu§ ast? In miz SJ)ih 

sst? In daftar sefid sst? An daltar kasif nist? 

I. ~T [aya], J... [magaJi so'roq yuklamalari orqali so'roq 

gaplarning yasalishi. 

Fors tilida ~T [ayS] va J... [magaij so'roq yuklamalari orqali ham 

so'roq gaplar yasaladi. Bu yukJamaJar gapning boshida turadi va 
o'zbek tiJidagi -mi so'roq yuklamasiga mos keladi. 

Y~I ')\:""1 ,,~ ~I ~T [.fyl in mard ostld ast] Bu kishi 

o'qituvchimi? 

Y..:.-I )loo4T IJ~ ul ~i [aya in golabi ibdar sst] U nok sersuvmi? 
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j.... [magBlj yuklamasi so'roq gapda ifodalangan fikrga nisbatan 

gumon, ikkilanish ma'nolari bildirilganda ishlatiladi. 

~~I ')\:""I ,) ~ ~, j.... [magar in mard ostad ast?! Bu kishi 

o'qituvchimi? (Nahotki bu kishi ·o'qituvchi bo'lsa?) 
2. So'roq so'zlari orqali so'roq gaplarning yasalishi. 

Fors tilida so'roq gaplar so'roq ma'nosini bildiruvchi Jp. 
[cetoUIj, oJ~ [cek.fre], ~J u: [cerang] so'zlari ~ [koj8], ~'JS" 

[kodam], ~ [cand]o ') u: +<'ft) [ceni] kabi so'roq olmoshlari 

yordamida ham yasalishi mumkin. 

)p. [cetoUIj- qanday, qanaqa ma'nolarini bildirib, biror 

shaxsning holi-ahvoli, kayfiyatini, predmet yoki hodisalaming 
holatini, shakl-qiyofasini, yaxshi, yomonligini bilish uchun 
ishlatiladigan so'roq so'zdir. Masalan: 

~~, Jp. 4i~ ~, [in xine cetour ast?] Bu xona qanday? 

~, ..!)). 4i~ ~, [lD xane bozorg ast] Bu xona kattadir. 

~~, )p. )/J'~' [JiJ angurcetourast] Bu uzum qanaqa? 

~, jI.J )/J' ~, [JiJ angur tonh ast] Bu uzum nordon. 

y~,)p. po') ~i J'F' [ahv6/ean doxtarcetourast] U qizning 

ahvoli qanday? 

~, Y F po') ~i JIF' [ahvaJe in doxtar xub ast] U qizning 

ahvoli yaxshidir 

3. oJ~ [ceJire] biror shaxsning kasbi-korini, kim bo'Jib 

ishlashini bilish uchun ishlatiladigan so'roq so'zdir. Masalan: 

~~, oJ~,)~ ~i [an mardeek.ireast] U kishi nima ish qiladi? 

U kishi kim? 

,~, ,)\:.,." ,) ~ ~i [an mart! ostad astj U kishi o'qituvchidir. 
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~~I o)~ ~\i [Fstme cek5re ast) Fotimaning kasbi nima? 

~I 0 ...... '" ~\i [Fstme bsfande ast) Fotima to'quvchidir. 

4. SJ) u: [cenmg) predmetning qaysi rangda ekanligini bilish 

uchun ishlatiladi. 

~~I SJ) u: ~ [pambe cenmg ast~ Paxta qaysi rangda? 

~I ....,....., ~ [pambe sefid ast] Paxta oqdir. 

~~I SJ) ~ u:)~ ~I [m parce cerang ast) Bu mate qaysi 

rangda? 

~I o~ u:)~ ~I [inparcesiyahastj Bu mate qora rangdadir. 

5. ":&" [kojiJ so'roq olmoshi qaerda?, qaerga?, qaer? ma'no)arilli 

bildirib, predmet yoki shaxslaming yo'naJishi yoki uning o'mini 
biJish uchun ishlatiladi. 

!~I ~ 0~1,) [daneJgah koja ast?] - Universtitet qaerda? 

~~I ~ ..L3"'1 [Ahmad kojistj - Ahmad qaerda? 

~I ~ ~I [in}a koja(a)st) - Bu yer qayer? 

7-mashq. O'qing va tarjima qiling. 

_~ - - e-
(C ':>1 ,~, ~~, .~I ,).r u, .:>' ,~I ,)\:...., ~I .~I 4.i",", ~I 

,)'J-"~ ,) ju, .:>1 .~I ~I ')\:....I .~I .:,,:. J) J to!),j. 4.i",", ~I .~I 

\t1 ~~, ,)'J-" ~ ')/U .:>1 \tT ~~ ft' I.i!' J... .~ ~ ~I .~, 
I.i!' ~~, o)~ 0 ~ Jl I.i!' ~~, )1J.t T ~ ~, J... !~, flo" ~)l 

U')\A..I .~, Jilii fo,,;. cJT ~~, o)~ fl:i- cJT !~, cl.:t~ o~J.) 

ulijJ) iJ-' ~~, ).fu; ~lijJ) I.i!' .~, • ..L:i\f U.)\A..I Y~I o)~ 

~, .~, 01.,.. 4::i. y~, S,;) u: 4::i. y~, ))U; y\::S" .:> T .~, y.r 
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f'l? ~I v~ ~I .~I J~ ~i ,~ ~i .~I ~ iJ-1 ,~ 

.c-I Lj~.it .u-I \ii ~i y~ \ii ~T Y~I ~Iftl 

8-masbq. Quyida berilgan so'zlardan ot kesimli sodda yig'iq 
gaplar: a) bo'lishii gap, b) inkor gap, c) ohang yordamida so'roq 

gaplar, d) \tT, J.... yuklmalari bilan so'roq gaplar tuzing. 

Ega 
lD 
Sib 
An 
RUZlJame 
In zan 
FatIne 
lD diV8r 
Inketab 
anxiyaban 

Ot kaim 
sib 
tod 
ruznamexub 
Fafme 
pezesk 
boland 
jaleb 
qa.fang 

9-mashq. Berilgan 
javoblar bering. 

savollarga bo'lishii yoki inkor shaklda 

'~I ~ J~ iJ-' \tT 

!~I t.r ~1..Lt iJ-1 ~ 
!~,..tJJ ~ Jf ~i 
Y~I 0 J~ \iT iJ-1 

Y~IJ~LiJ-' 

!~I ,.?'W ~ ~ ~, ~ T 

V~I ~~ t'l? ~i ~ 
!~, SJJ ~..!.JI~' 

!c-' 0 Jt5.:,; jlf ~, 

!~, J~ 10.:-'" iJ-' 

lO-masbq. Quyidagi jumlalarda berilgan savollami tegishli 
so'roq so'zlar bilan to'idiring . 

. ~, o~ iJ-' ! "'iJ-' .~, p-l 1Jt' , ... ..;,t, .~, J'y.l iJ-1 

... ~.J!' .~, y; ~~'! ... l~ ~T '~'.r.1J ~~ ~i' ... O~ 
~, , ... J$.\S' ..;,t' . ~I l Jj ~\S' &Jt' ! ... Jl ~, . ~I .1,.i.... Jl &.it' ! 
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~~ ~I Y "'~J~':>I .~I ~ ';:"';'J~':>I! ... ~I .~, o~l~ 

y '''~J~~I.~I~ 

ll-mashq. Gaplarni fors tiliga tarjima qiling. 

Bu daftar. Daftar oqdir. U daftar oq emas. U daftar ham oq 
emasmi? Bu olma qizildir. U olma qaysi rangda? Bu olma shirin 
emas, U olma shirindir. Bu nok qanaqa? Bu nok shiralidir. Bu ayol 
kim? Bu ayol dehqondir. Bu kishi kim? Bu kishi ishchidir. U kishi 
ishchi emas, o'qituvchidir. 

Bu fil qanaqa? Bu fil katta. Bu ot qanaqa? Bu ot katta emas. Bu 
mushuk qorami? Bu itmi? 

4.4 [bale] va .tJ." [naxeyrl so'zlari 

So'roq gaplarga beriladigan javoblar ijobiy yoki inkor shaklda 
bo'lishi mumkin. Agar savolga ijobiy javob berilsa, jumla boshiga 

tasdiq ma'nosini bildiruvchi 4.4 [bale] so'zi qo'yiladi. 4.4 [bale] so'zi 

o'zbek tilida "ha"degan ma'noni bildiradi. 

f..:.-I .)1..Lt ~I ~I [aya in medad sstj Bu qalammi? 

..:.-1 .)1..Lt ~I 4.4 [bale) inmedd.dastj Ha, bu qalam 

~..:.-I .)/0,.,:, p-.) ~I ~ [magar in doxtar Jagerd sst?] Bu qiz 

o'quvchimi? 

.~I .)/0,.,:, p-.) ~I ~ [bale in doxtar sagerd sstj Ha, bu qiz 

o'quvchidir 
Agar savolga inkor javobi berilsa, jumla boshiga "yo'q" 

ma'nosini anglatuvchi ~ [naxeJ21 so'zi qo'yiladi va gapning kesimi 

inkor shaklda bo'ladi. 

!~I .)1..Lt ~I ~I lays in mcdsd as!?] Bu qalammi? 

~ .)1..Lt ~I ~ [naxeyr in metAd DlStj Yo'q, bu qalam em as 

!~, .)/0,.,:, p-~ ~I ~I [Iys in doxtar ssgerd sst?] Bu qiz 

o'quvchimi? 
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~ .) lu p-.) ~I ~ [naxeyr in doxlar stigerd nisI] YO'q bu 

qiz o'quvchi ernas. 

!~, ..! J). 4.ib'-~ [magar xine bozorg asl?] Bu uy kattarni? 

~I ~.P ~ "!J)' 4.i~ ~,~ [naxeyr in xine bozorg nisI 

/cutek ast] Yo'q bu uy katta emas,kichikdir. 

4.4 [bale] va ~ [naxeyr] so'zlari gapning boshqa bo'laklari bilan 

gramrnatik aloqada bo'lmaydi va talaffuzda bu so'zlardan so'ng 
kichik pauza qo'yiladi. 

Uchinchi mashg'ulot 

~I bog'lamasi va uoing to'liq shakli ~ [hast] 

Ot kesimli gaplar rna'lurn bir shaxs va songa oid bo'lsa, kesimlik 
bog'lamasi o'sha shaxs va songa mos ravishda o'zgaradi. 

Kesimlik bog'lamasining bun day holatlarda ishlatilishi uchun 
ikki xil- to'liq va qisqa shakli mavjud. 

Bog'lamaning to'liq shakli ~ [hast] ko'rinishiga ega. Uning 

qisqa shakli esa ko'proq og'zaki nutqda ishlatiladi. 
Ot kesimning shaxs va sonda turlanishini o'rganish uchun 

kishilik olmoshlarini bilishimiz zarur. 

KishUik olmoshlari 

Birlik Ko'plik 

~ (mon]-men '- [ma] - biz 

j [to] - sen "" [soma] - siz 

ISJ I JI [u], [vey] - u ~\J.tl I \Ai [anha] - ular 

Uchinchi shaxs birlikda J' - u olmoshi bilan bir qatorda uning 

sinonimi tJJ [vey] ham ish Jatiladi va u ko'proq kitobiy uslubga 
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xosdir. Shuningdek, m shaxs ko'plik uchun IAT [anhaldan tashqari 

unga sinonim bo'lib, IJUotl [l1an]- ular varianti ham mavjuddir. 

~ [hast] bog'lamasining 

tuslanishi 

Agar ot kesimli sodda gaplarning egasi ma'ium bir shaxsni 
bildirsa,ot kesim o'sha shaxsga mutanosib ravishda shaxs va sonda 
o'zgaradi. Faqat III shaxs birlik bundan mustasno bo'lib, hech 

qanday o'zgarishsiz bog'lama ~I ning o'zi qolaveradi, ya'ni ...:.-1 

bog'lamasi III shaxs birlikdagi ega bilan mos keladi; 

...:.-1 .) Ju J.3"I [Ahmad itigerd as/] - Ahmad tolibdir • 

...:.-1 .) Ju JI [u ltigerd ast] - U tolibdir. 

Qolgan shaxs va songa tegishli bo'igan ega uchun ot kesim 
quyidagicha yasaladi: Buning uchun "ast" bog'lamasining to'liq 

ko'rinishi, ya'ni ~ [hist] shakliga shaxs va son qo'shimchalari 

qo'shiladi. 

Bog'lamaning qisqa shakli 

Birlik Ko'plik 
I shaxs 

, 

f!- rim] ~_ [am] 

II shaxs '1_ [i] ~_ rid] 
, 

III shaxs ...:.-1 fast] ..u _ [and] 

...:.-1 bog'lamasining qisqa shakli ot kesimga bevosita qo'shiladi 

va urg'u qabul qilmaydi. O'qilayotganda ham ot kesimga qo'shib 
o'qiladi. MasaIan: 

~ jl ~ [man pezei/cam] ~ ~ ~ [mti pezeSkim] 

~ ~ J [to pezei1al ~ jl ~ [somti pezeSlcid] 
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..;-1 ~jC JI [upezdkas~ ~ ~ \.AT [aahi pezdkandj 

Bog'lamaning to'liq sbaklining tuslanisbi 

Birlik Ko'plik 

I shaxs ~ [hast am] I shaxs ~ [hastim] 

II shaxs ~ lhasa] II shaxs ~ [hastidj 

III shaxs ~ [has~ III shaxs..L::o-A [hastandj 

Bog'lamaning to'liq shakli uning qisqa shakJi bilan bir xii 
sintaktik funksiyalami bajaradi. QiyosJang: 

~~ .JA [man pezdkam] = ~ ~~ ~ [man pezdk 

hastam], 

~ ~ j [to pezdkt] ="j-A I!U A J [to pczeJk hastJ] 

..;-1 ~ j/ JI [u pezeSk as~ = ~I clJ, j JI [u pezeSk ast], 

~ jC \.e [mapezelkJi1J] = ~ ~ jC \.e [mipezeSk hastim], 

J.$...:. jC ~ [Soma peze§kj~ = ~ clJ, j ~ [lomi pezdk hastidj, 

.J.5..:. jC \.AT [iaha] pezelkandj = ..L:;.....A ~ j \.AT [irJhi pezelk 

hastandj. 
Yuqorida ko'rinib turganidek, III shaxs birJikda har ikkaJa hoJat 

bir xiJdir . 

..::.-.$ I kist] , ~ [list]. ~ [nist] ning tuslanisbi 

Turli shaxs va sondagi ot kesimJi sodda gapJarning bo'lishsiz 

shakJi bog'Jamaning inkor formasi ~ "nist'ga bog'lamaning 

qisqa shaklini qo'shish orqali yasaladi. III shaxs birlik odatdagidek 

qo'shimcha qabuJ qilmay ~ "mst"ligicha qolaveradi. 
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Birlik 

~ [mstam] 

~ [DiSIJ] 

~ [nist] 

Ko'plik 

~[nistim] 

.Jp-) [Distio1 

~[mstano1 

~ JlIJJ .JA [man Darr" nistam]- Men rassom emasman. 

~ jilJJ .i [to DarrB nisa]- Sen rassom emassan. 

~ jilJJ JI [u narr" Dist]- U rassom emas. 

~ JlIJJ \.I [ma narriS Distim]- Biz rassom emasmiz. 

~ jilJJ ~ [soma narras nistio1- Sizlar naqqosh emassiz. 

~ Jlw ~i [inha narras nistano1- Ular rassom emaslar. 

~I [astj bog'lamasining '" [k/] so'roq olmoshi bilan birikishi 

natijasida yasalgan .:::.-$ [kIst] birikmasi ham xuddi "msf' kabi 

turlanadi. 

~ [klstarn] kimman 

~ [klstJ] kimsan 

~ [kist] (u) kim 

~ [kistJiD] kimmiz 

~ [kistio1 kimsiz 

~ [kistano1 (ular) kimlar 

~ [cistam] nimaman 

~ [CIstl] nimasan 

~ [cistj (u) nima 

~ [cistim] nimamiz 

.J.r.-p; [cistio1 nimasiz 

~ [cistano1 (ular) nimalar 

12-mashq. O'q~ va tarjima qiling. 

~I .~I ~lfJj.W ;~~ ~i ~~ ~~ ~i .t'lJj'u, ~ ~~ .i 
\.t ~ ~..L!JI.:J..iI~ ~ ~ itT . .uJ\,.!.iI~ \Ai .(-1),-5 \.I .~I o~J) IJj 
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~~, ~\i jJ) 01 ~ .~ oliA') J' .yliA,) j ·fliA,) ~ 'f-)~',) ~ 
~~ ,)1.:;.,.,' lAl ~i ~~ f'-!l ~ ~I .~, ~ ,~ ~l.ijJ) oT ~ 

.~ ~liA.) J' .~liA,) ,~ J)~ Ji ·r)tj~1 ,~ ')/'-!I ~ 
~ .J.o:-A yw...lAT .J.::.-A )~I,) ~ .~ o~y \.t .~I/)~ 

\.t ~ ,~ OJ..:.J) \.e ~T .~ ')\..J..., ~ .#- ~~ iJw... Ji 

.~ oJ.:j4'~ o~J} 

13-mashq. Quyida berilgan so'zlardan bo'lishli, bo'lishsiz darak 
gaplar va so'roq gaplar yasang. 

Ega 
Man 
To 
U 
Mi 
Soma 
Anhi 

Kesimning ot qismi 
Saadat 
Akram 
Musi 
Dindyir 
Sa/mini 
lriDi 

14-mashq. Savollarga berilganjavoblarni to'idiring. 

~ ~ ~Ij-A ~J.;j.r:' j \ti .... ~jl ~ ~ '~j' ~ \tl 

\.t ~ ~..Lt)l,.J.iI,) ~ .... oot)j4 \.e 'f~ \.e .... /oj~1J .... /oj.cl.r:' 

J\ ~ ~~\ .)\".., !J J\ ~ .... ,)1"..,4 ~I ~J.i,)\".., 4 ~i \tl .... J\.,.!JI.) 

.... .)1".., !J 

15-mashq. Quyidagi jumlalarda bog'lamaning qisqa shaklini 
tegishlijoyda to'liq shakli bilan almashtiring. 

~ .~, ~IJJ o,)'.t-I f\:j.- .~). \.t .~J,) ~ 4 j . ...\.:...I~ lA' 

l41 .• ",nyu ~ .(-,)/0",:, \.t • ..;.....1 .)1".., 4 JI .~JA 4 j ·~~\d 

. ..;.....1 .)1".., " ~ JI ·41.)1".., " J . ..u r.1J 
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16-mashq. Quyidagi so'zlami ishtirok ettirib, gap tuzing . 

. ~ '':)\:_~jl ,~ 'J!iI ,,)U ,\.:,J,j ,~.,a\f ,~ ''J1.t-1 

17-mashq. Quyidagi jumlalarga savollar tuzing . 

. .It)~I,) ~ .(.)/u, \,. .~, ~je ~j ~i ·~,)r j 'r""~\fj ~ 

.~ • ..L.:....!j \.4i 

18-mashq. lumlalarni fors tiliga tarjima qiling. 

Bu olrna chiroylidir. Bu gul sariqdir. Siz kimsiz? Men 
o'zbekman. Bu janob eronlikdir. Bu til osonmi? Ha bu til osondir. 
Sen o'quvchimisan? U bola ham o'quvchimi? Ular kimlar? Biz 
hamrnamiz o'quvchimiz. Biz tanishrniz. Bu kitob qanaqa? Bu kitob 
yaxshi. Sen Ahmadsan. U qiz Saodatdir. Bu shahar ernas, qishloqdir. 
Bugun havo yaxshi. Biz eronlik emasmiz. Bu daraxt yashildir. Bu 
barg sariqdir. 

To'rtinc:hi masbg'ulot 

Izofa 

lzofa fors tilida so'z birikmasini tuzish uchun ishlatiladigan 
vositadir. 

So'z birikrnasi deganda ikki yoki undan ortiq so'zlaming rna'no 
va grammatik jihatdan bir-biriga birikkan shakli tushuniladi. lzofa 
ikki yoki undan ortiq so'zlami bir-biriga biriktirib, so'z birikmasi 
tuzadi. 

Izofiy usul bilan so'z birikmasi yasalganda aniqlovchi (tobe so'z) 
va aniqlanmish (bosh so'z), qaratqich (tobe so~z) va qaralmish (bosh 
sO'z) bir-biriga qisqa "e' tovushi bilan birikadi. O'zbek tilida old in 
aniqlovchi (qaratqich), keyin aniqlanrnish (qaralrnish) kelsa, fors 
tilida, aksincha, avval aniqlanmish (qaralmish), soOng aniqlovchi 
(qaratqich) keladi. Ya'ni so'z birikmasiningjoyJashish tartibi o'zbek 
tiJiga nisbatan teskari bo'ladi. 
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O'zbek tiUda: 
qizil gul. mening ukam 
! ! ! ! 

aniq/ovchi aniq/anmish qaratqich qaraimish 

Fon tilida: 

tr Jf [gol-eson,], ~ J.)'r. [baridar-eman] 

! ~ ! ~ 
aniqlovchi. aniglanmish qaratqlch garalmish 

Aniqlovchi vazifasida ot, sifat, ravish yoki olmosh ishlatilishi 
mumkin. 

'-' .-1,) . .F .r 

r~'jA,) 

~ jA') 

J' y\:;S" 

[dalbu-e xub] - Yaxshi daftar . 

[daftar-e Aknun] - Akramning daftari. 

[daftar-e man] - Mening daftarim. 

[ketab-e u] - Uning kitobi. 

19-mashq. Quyidagi izofiy birikmalarni o'qing va tarjima qiling. 

~I 'r ~ r. ,,)\A) ~j ,~U * '~'J-I J# 'J,)'" ~,) 
yl:5 'r j ~u ,~ J'" ,~ ,,:-,,' 'tr ~ J 'JIf ~ I ,4J\...I I 
,~ ~ Jj! J,)'" 'J' ~'F 'J J,)'r. ,l..,.oI J~ 'J,)U J"'" ,'" J# ,,u-I 

.~\..:.tl ~Jj! J~ 
Yuqoridagi misollardan aniqlovchi - aniqlanmish va qaratqich -

qaralmishni topib. ajratib yozing. 

Izofiy birikma tarkibida kelgan ko'rsatisb olmosblari 

lzofiy birikma tarkibida aniqlovchi vazifasini bajarayotgan ot o'z 

ko'rsatkichiga ~T yoki ~I ga ega bo'lishi mumkin. Bunday holatda 

~, va ~i ko'rsatish olmoshlari bevosita o'zi ko'rsatayotgan predmet 
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yoki shaxs nomi, yoki aniqlovchidan oldin keladi va izofiy 
birikmaning o'rtasiga tushib qoladi. 

,.~ ~I ~I~ [piriihan-e in doxtar] - Bu qiming ko'ylagi • 

;j ~ ~T li 4I~ [xane-ye lin mardJ - U kishining xonasi • 

Shuningdek, izofiy birikmada aniqlanmish ham o'z 
kO'rsatkicbiga ega bo'IUs ko'rsatish olmoshlari aniqlanmishdan 
oldin keladi. 

p:J ~I~ ~I [in piriihon-e donar] - Qiming bu ko'ylagi. 

~ ~ ~"" ~T [lin xline-ye marc/] - Kishining u xonasi • 

Bir vaqtning o'zida ham aniqlanmish, ham aniqlovchi o'z 
kO'rsatkicblariga ega bo'lisblari mumkin. 

,.~ ~T ~I~ ~I [in piriihon-e lin doxtar] - U qizning bu 

ko'ylagi. 

;j ~ ~I ~\.ro ~ T [lin xiine-ye in mardJ - Bu kishining u xonasi. 

Fors tiHda izofa kO'rsatkichi (-e) doimo aniqlanmish yoki 
qaralmisbga qo'shib talaffuz qilinadi va izofiy birikma bir butunlikni 
tashkil etadi. 

f\.ro ~I J~"" [miidar-e in xiinom]- Bu xonimning onasi • 

.I""'i ~I 0"j5 [koliih-e in pesor]- Bu bolaning qalpog'i • 

.I""'i 0"j5 ~I [in /coliih-e pesar] - Bolaning bu qalpog'i. 

Izofiy birikmaniDg gapda ishlatilishi 

lzofiy birikmalar gapda aniqlovchisi bor bo'igan ega vazifasida 
kelishi mumkin. 

~I ~ .u-I ~ j [zan-e Ahmad mohandes ast] Ahmadning 

xotini injenerdir. 

Y~I 0 J~ J J~I;. [bariidar-e 10 cekar-e asl?] Sening akang 

kim? (nima ish qiladi?). 
Ot kesimli sodda gaplarda izofiy birikmalar kesimning ot qismi 

vazifasida ham ishlatilishi mumkin. 
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~, ~ ~'J.e ~, [In medad-e man sstj- Bu mening qalamim (dir). 

~I ~~jl ~~ ~\J [TBlkand paytaxt-e O'zbekest8n sstj 

- Toshkent - O'zbekistonning poytaxti. 

lO-mashq. O'qing, tarjima qiling va izofiy birikmalarni ajratib 
ko'rsating. 

~J~~~:~ 

~~ :~J~ 

.~I Jju; ~ JIF' :~ 

YJ.,:.-A Jju; ~ (~YF) {oF ~ :~J~ 

~~I o)~ ~ ~I)f '~)J4 .~ Y F ~ ~ :l..,..I 

.~I ~b...I.p!~ ~ ~ J~I)! :~JJ4 

Y~I oJ~ ~ "!Jj! ~'Y- :l..,..I 

.~I ~i4 ~ ..fJj! ~IF :~JJ4 

~~~ft:~ 

.~I \A ~ ~ i4 :~JJ4 
ll-mashq. O'qing va fors alifbosida yozing. 

Divir-e in xine sefid sst. Xihar-e man il'er ast. Baridar-e to 
daneIylr sst. Midar-e man zan-e zibS ast. $abr-e TlIlamd bozorg va 
zibl sst Xiyabin-e Amir Temur qaJang sst. In dar-e sefid boland 
mst, In dar-e sefid boland ast. Magar pedar-e to ostad-e Iizi! mst? 
Bale pedar-e man ostad-e fizik sst. 

22-mashq. Quyidagi so'zlardan ma'nolari bir-biriga mos 
keladiganini toping va izofiy birikma tuzing. 

$ahr; man; xub; ziba; doxtar; midar; bozorg; kutelc; baradar; to; 
siyih; sagerd; dine§yir; daneigab; lebis; soma; gult; garm; panir; 
TasialDd; 
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23-masbq. Quyida keltirilgan so'zlardan izofiy birikmalar 
tuzing. Ko'rsatish olmoshlari bir gal aniqlovchiga, bir gal 
aniqlanmishga tegishH bo'isin. 

J) In, xane, panjare. 
2) AD, ketlb, safhe 
J) In Jebu, doxtar 
4) An qalam, dineliu 
5) In, biy, diiDeikade 
6) An Iahr Jomhuri 
7) In Jab daryl. 
Ko'rsatish olmoshlarining o'mi almashganda ma'no qanday 

o'zgarishini aytib bering. 

24-mashq. Fors tiliga tarjima qiling. 

Toshkent juda chiroyJi shahardir. Tehron shahri - Eron 
mamlakatining poytaxti(dir). Moskva shahri - Rossiya davlatining 
poytaxti(dir). 

Bizning vatanimiz - O'zbekistondir. Bu chiroyli qiz - universtitet 
studentldir. Bu bolaning akasi ishchi emas, tish doktoridir. 
Siymoning onasi fors tili o'qituvchisi(dir). Sizning onangiz ham 
o'qituvchimi? Akramning onasi nima ish qiladi? Bu qizning paltosi 
qorami? Bizning hovlimiz chiroyJi va kengdir. 

Besbinchi masbg'ulot 

Izofaning imlo qoidasi 

lzofa ko'rsatkichi (-e) qisqa unli tovushdan iborat bo'lganligi 
uchun quyidagi imlo qoidalariga ega: 

I. Agar aniqlanmish (qaralmish) undosh tovush bilan tugasa 
izofa ko'rsatkichi -e aniqlanmish yoki qaralmishga to'g'ridan­
to'g'ri qo'shib talaffuz qilinadi. Yozuvda esa aniqlanmishning 
oxiriga "zir" belgisi qo'yiJadi. 

\.t ~ [mihan-e mAl - Biming vatanimiz. 

Y.r y\;S" [kelib-e xub] - Yaxshi kitob. 

~J.J4 ~ [pedar-e ParvIn] - Parvinning otasi. 
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~ F~ [doxtar-e ya§ang} - Chiroyli qiz. 

lJ~jl ~)Jfo3:' [jornhuri-ye 0 'zbekestin] - O'zbekiston 

Respublikasi. 
2. Aniqlanmish qisqa "e' tovushi bilan tugasa (-mive, majal/e) 

izofa bunday so'zlarga qo'shilganda -ye tarzida o'qiJadi. Yozuvda 

aniqlanmishning oxiridagi It [hlye havvaz] dan keyin 4S harfi 

qo'yiladi. 

~)j! ~ 4i~ - [xane-ye bozorg] - Katta uy. 

f' .: 
~ 4S It ~ J~ - [duJize-ye raJaag]- Chiroyli qiz (bo'yi yetgan). 

Eslatma: Yuqoridagi holatda 4S harfi yozuvda tushib qolishi 

mumkin. (Asosan darslik kitoblarda qO'yiladi.) Talaffuzda esa 
saqlanadi. 

3. Aniqlanmish cho'ziq "I' tovushi bilan tugasa izofa -yetarzida 
qo'shiladi, faqat yozuvda hech qanday qO'shimcha orttirilmaydi. 
Aniqlanmishning oxiridagi "I' tovushi bir vaqtning o'zida -ye 
tovushini ifodalaydi. 

J\t. ~ - [bastaDi- ye all] - Zo'r muzqaymoq. 

It F y- I$!.~ - [Jirini-ye xuJmazze]- Totli shirinJik. 

J='"IJ J.l.:..P - [sandali - ye nIhatl]- Yumshoq kreslo. 

4. Aniqlanmish cho'ziq "I' va "ti' unlilari bilan tugasa izofa 
talaffuzda -ye tarzida aniqlanmishga qo'shiladi. Yozuvda esa 

aniqlanmishdan so'ng bir 'i harfi orttiriladi. 

It~ ~ ~ [mu-ye siyah]- Qora soch. 

Jf 'i y. [bu-ye golJ- Gulning hidi. 

~ ~I.i"'-" [sahnf-ye KabJij Sahroyi Kabir (Katta sahro). 

r. ~~ (pa-ye miz] Stolning oyog'i. 

5. Aniqlanmish "ou' dif\ongi bilan tugasa izofa yozuvda 
ifodalanmaydi. Talatfuzda esa "ou' diftongi "ov'ga aylanadi. 
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j'~ J.J"'J [rahrov-e deraz] - uzun yo'lak. 

~ [htut] so'zining mustaqU ma'nosi 

~ [hast] so'zi kesirnlik bog'lamasi ~, ning to'liq sbakli 

bo'libgina qolrnay, o'zi mustaqil "bor", "rnavjud" degan rna'noga 
bam egadir. Masalan: 

~ ~ b:wt' [mja majolle hast] - Bu yerdajumal bor. 

!~ ~ J--JU J~ [dar taliil" ki hart?] - Zalda kim bor? 

~ so'zi mustaqil ''bor'', "mavjud" ma'nosida kelganda kesim 

vazifasini bajaradi, bamda shaxs-sonda quyidagicha tuslanadi: 

Bo'lishli shakl 

~~ birlik 

~ ~ [man hast om] - Men bonnan. 

~ J [to hastll - Sen borsan. 

~ J' [uhast] - U bor. 

~ ko'plik 

(W-A \.e [mil hastim] - Biz bonniz • 

Jr-A ~ [soma hastidJ - Siz borsiz • 

.b..r.A \AT [QnhQ hastandJ - Ular borlar. 

Masalan: 

~ J"" ~ ~ [man dar otily haatam] - Men xonadaman • 

~ J"" ~ J [to dar otily haatll - Sen xonadasan. 

~ J"" ~ J' [u dar otily hast] - U xonadadir (bor). 

~ J"" .J~ \.e [ma dar otily hastim] - Biz xonadamiz. 
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J..;;-A J\l,I J~ ~ [soma dar otay hastid] - Siz xonadasiz. 

J.:::.....a J\l,I J~ l4T [anhci dar otay hastandJ - Ular xonadalar. 

Mustaqil kesim vazifasida kelgan ~ [hast] so'zining 

bo'lishsiz shakli ham ~ [nut] bo'lib, yo'q degan ma'noni 

anglatadi. Masalan: 

~ J\l,I J~ ~ [man dar otay nutam]- Men xonada emasman 

(yo'qman). 

&j-J J\l,I ~ j [to dar otay nut,} Sen xonada yo'qsan. 

~ J\l,I ~ JI [udarotaynisl]- U xonadayo'q. 

~ J\l,I J~ '" [ma dar otiiy nistim]- Biz xonada yo'qmiz. 

~ J\l,I J~ ~ [soma dar otay nistid]- Siz xonada yo'qsiz. 

~ J\l,I J~ ~T [cinha dar otay nisland]- Ular xonada yo'qlar. 

I::.-.,} so'zining bog'lovchi yoki mustaqil ma'nodagi so'z 

ekanligi gapning mazmuniga qarab belgilanadi. 

~ ~ ~I [in majalle nist]- Bu jumal emas. 

~ ~ ~I {inja maja//e nut]- Bu yerdajumal yo'q. 

~ so'zi "bor", "mavjud" ma'nosida tarixiy 3-A [hastan] "bor 

bo'lmoq", "mavjud bo'lmoq" fe'lining turg'un shakli hisoblanadi va 
u gapda kesim vazifasida kelganda gapning mantiqiy urg'usi ana shu 

~ ga tushadi. 
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Matn 

~ .;~\:;-

.~, ~,.) ~ ~ ,s)f, ),)'f. .~ o~l,) ~~I.) ~ 

.;..:j. J JJ.:..p '.I-~ r.- ~ ~ 4J\;;- ),) .~, ~ J) J ,s)f, ~ ~ 4J\;;­

~ ~, .~ j:i. 4J\;;- 4i 0 ~ .~I J.,.i... 4J\;;- lJ!.) .~ yl; 

oUv;. J' f\.) \7 """'""' u) ~ .~ ~ J ~ IJ4.tJ. .I!.-a ". ...,... .. ~ 

r.JtJ.J4 (1:1- J ~ . ..&..;;...a ~ J') ,,~ ~T \f ~ ..!)f, ).)IJ! .~ 

~ I.j 4J\;;- ~i . ..L;:;...A ~j ~)J'.) r.JtJ.J4 (\;;- ~\.tI ~ .~ fbly- I.j)J'') 

~~I ~ I.! ~, j:i. ~ I.j .v\;;- ),) J o.J"!9 ~~, l:!j ~ 

25-mashq. Quyidagilami o'qing va fors alitbosida yozing. 

a) RuZha koja hastid va sabha koja? Tibestan havi xub ast. 
Zemestin hava abmak ast. Ma har ruz inja haslim. Emruz soma xane 
hastid. In danesju dar dinesgih nisI. Dar Jahr-e TiSkand metro hast. 

b) Man har ruz dar xane hastam. To har ruz dar xine hasti. U har 
ruz dar xane ast. Ma har ruz dar xane hastim. Soma har ruz dar xane 
hastid. Anha har ruz dar xane hast and. 

c) aya dar sahr-c Taskand metro hast? Magar dar sahr-e Tehran 
metro nist? In daneshju-ye daneJkade ba estedad ast? aya muze-ye 
tarix dar TiSkand hast? Aya dar Samarqand ketabxane-ye bozorg 
hast? Sahr-e Qarshi cetour ast? 

d) Bu-ye gol xeyJi xub ast. An doxfar-e ziba xahar-e man as!. 
Pedar-e shomo donesyar-e chist? Pedar-e man donesyar-e fizik asf. 
An ketab-e jaJeb ru-ye miz ast. Jomhuri-ye Ozbekestan koja vare' 
ast? Jomhuri-ye Ozbekestin dar asiya-ye markazi yare • ast. 

26-mashq. Quyidagi so'zlar ishtirokida gaplar tuzing . 

. ~ d.)) ,~ ,~ '..l.:o-A. , 

.J') lIJI.a Ji 'j~ ,j.$' ,~,~I " 
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'~J~b) ,~~ ').) ,Ojw ",,:.Ib),~ r 
.O~I.) ').) ,J..O:.-A ,~ ,~T 'N\,,:o . t 

.~, ';'~j' 'li)Jf3: h'-:S:.W ,~~ 'R .0 

27-mashq. Savollarga javob bering. 

tt:;. ~ Y~I ~~ ~ ~ )\,.!Jll \tT !,r.l \t ~I J.$ JI cJ"\,l \tT 

).) jJ.J"1 ~ ~ y~ ~ ~T ! J.o;.....A ~ J') I.j )JI.) .:I-J.J4 f'l:i- J ~ 
~jl ';'lfj .)1:&.,.,1 Y J.)\.t ~ y~ f-~ ';'u ° j\A.I ~ \tT !ooLr-A o~l.) 

~ - . . ~ 

28-mashq. Quyidagi jumlalarni fors tiliga tarjima qiling va 
farqini aniqlang. 

a) I. Bu qizil olmadir. Bu olma qizildir. 
2. Bu gul chiroylidir. Bu chiroyJi guldir. 
3. Bu kitob qiziqarlidir. Bu qiziqarli kitobdir. 
4. Bu yigit yoshdir. Bu yosh yigitdir. 

b) Bizning sinfda doska bor. Mening akam ham studentdir. 
Bizning xonamiz katta va yorug'dir. Bu yerda kitob javoni ham bor. 
Xonaning devori baland va oqdir. Ahmad ertaga uyda bo'ladi. Bu 
xonimning qizi chiroylidir. Uning kiyimi tozami? Biz sen bilan 
do'stmiz. 

66 



IKKINCHI DARS 

Birincbi va ikkinchi mashg'ulot 

Fe'l J-t 
Fe'l predmet yoki shaxsning ish-harakatini ko'rsatadi.Bu ish­

harakat ma'lum zamonda ma'lum shaxs tomonid8O bajariladi. Fe'lda 
zamon, shaxs-son ma'nosi o'z aksini topadi. Fe'lning bunday shakli 
fe'lning aniq shakli deyiladi. Masal8O: ketyapm80 (men - I shaxs, 
birlik, hozirgi zamon).Fe'lning no8Oiq shaklida zamon tushunchasi 
ham,shaxs-son ma'nosi ham 8Oglashilmaydi, masal8O: ketmoq 
(qachon? qaerga? kim?). 

Fors tilida fe'llar lug'atJarda noaniq shaklda, ya'ni infinitiv 
shaklda beriladi. Fe'lning no8Oiq shakli (infinitiv) fors tilida doimo 

ul-an qo'shimchasi bil80 tugaydi va "masdar" deb ataladi. 

u",,~ - didan - ko'rmoq 

.:P I - gereftan - olmoq 

u')I') - dadan -bermoq va hokazolar. 

Fe'lning turlari. 
Fors tilida fe'llar tuzilishiga ko'ra uch turga bo'linadi: 
] . Sodda fe'llar. 
2. Prefiksli fe'llar. 
3. Murakkab fe' liar yoki qo'shma fe'llar. 
Sodda fe'llar bitta butun so'zdan iborat bo'ladi. 
Fors tilida fe'llaming 80iq zamon shakllarini hosil qilish uchun 

fe'llaming negizlaridan foydalaniladi,fe'l negizlari esa 2 xii bo'ladi: 
] .Fe'lning o'tgan zamon negizi. 
2.Fe'lning hozirgi zamon negizi. 
Fe'lning o'tg8O zamon negizi yordamida o'tgan zamon fe'l 

formalari yasaladi. 
Fe'lning hozirgi zamon negizi yordamida hozirgi zamon va 

kelasi zamon fe'l formalari yasaladi. 

Fe'lning o'tg8O zamon negizi fe'lning no8Oiq shaklidan ul - an 

qO'shimchasini olib tashlash yo'li orqali yasaladi, masalan: 
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IJJjI".. [xandan]- o'tgan zamon negizi Jjly [xanG] 

IJ~ ~ [porsidan]-~ ~ [porsJd] 

1J..l.!,) [didan]-..l.!,) [diG] va h.k. 

Fe'lning hozirgi zamon negizi o'tgan zamon negizi kabi aniq 
qoidaga muvofiq ravishda yasalmaydi.Bu negizlar har bir fe'ldan 
o'ziga xos usulda yasaJadi.Shuning uchun fe'lning hozirgi zamon 
negizi lug'atlarda infinitiv yonida qavs ichida beriladi va u yodlash 
yo'li bilan o'zlashtiriladi, masalan: 

~ J [raflan]- hoz.zam.negizi JJ [rou]. 

IJ,) j' [kardan]- hoz.zam.negizi ,;I [kon]. 

IJJ.,oI [amadan]- hoz.zam.negizi (~) I [i(y)]. 

Faqat ayrim turdagi fe'llardan ulaming hozirgi zamon negizini 
aniq qoidaga muvofiq yasash mumkin.Bunday fe'llaming hozirgi 
zamon negizlari lug'atlarda berilmaydi. Ular ikki guruhga bo'linadi: 

a)-idan qo'shimchasi bilan tugaydigan fe'llar. Bunday fe'llarning 
noaniq shaklidan mazkur -idan qO'shimchasini olib tashlash orqali 
hozirgi zamon negizi hosil qilinadi. 

1J..l.!;?' [xaridan]- hoz.zam. negizi- ;?' [xar} . 

.;,~ ~ [porsidan]- hoz.zam.negizi-,." J4 [pors]. 

IJ~J [rasidan]- hoz.zam.negizi lJ"J [nul· 

Faqat UJt.) [didan] - ko'rmoq va .:t.ap:. [lenidaD] - eshitmoq 

fe'llari bu qoidadan mustasno. Ulaming hozirgi zamon negizi u~ 

[shenidan]dan p [senou], uJt.)[didaD] fe'liaming negizi esa ~[bin] 

shaklida yasaladi. 
b) -idan qo'shimchasi bitan tugovchi .:t.)l.dl-( otmdan]-yiqilmoq, 

u.)\A [nehadan]-qo'ymoq fe'1Iaridan ulaming hozirgi zamon negizi -

idan qo'shimchasini olib tashlash yo'li orqali yisaladi: 
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U')\:III [oftiidan]- ~I [oft] 

u')\.6 [nehOdan]- ~ [neh] 

I-masbq.Quyidagi fe'llardan yasalgan hozirgi zamon negizini 
yodingizda saqlang. 

,;P J [rqfian] bormoq JJ [rou l 

~ [goftan] demoq.l [gul 

uolt,) [didan] ko'rmoq] ~ [bin] 

u.LtT [amadan] kelmoq (tJ)T [ory)] 

uolt; [xaridan] sotib olmoq ; [xar] 

~ j [nave.ftan] yozmoq ,.,-tJ [navis] 

u..uIF [xandan] o'qimoq ulF [xdn]. 

~ [nesastan] o'tirmoq ~ [ne.fin] 

u')\:...t 1 [istodan]-tunnoq,to'xtamoq_~1 list] 

u,) JF [xordan]- yemoq, ichmoq-JF [xor] 

u,).J! [bordan ]-olib bennoq,olib ketmoq - .J! [bar J 

~ [sostan] yuvmoq - J':' ,,:. [§u. sor] 

UlJ! [budan] bo'lmoq - ~~ [btif] 

l-masbq. Quyidagi fe'llaming o'tgan zamon negizini yasang. 

,Ul ~ ,,;P I ,u~IF 'u.) J' 'u~ ,u.).J! ,u~ ,u.)\,1 ,u.)\:061 

,~I ,~Ij/ ,~jf ,~I..ul '~J ,u~ ,~ ,u.)j ,~I.) 

. U.Lt T LI).)I.) 

3-masbq. Yuqoridagi mashqda berilgan fe'llaming hozirgi 
zamon negizini lug'atdan toping va yod oling. 
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Hozirgi-kelasi zamon fe'li 

I ~ w:.1 t W:a.o vJ· J 

Hozirgi-kelasi zamon fe'li fe'lning hozirgi zamon negizi oldiga 

~ - mi old qo'shimchasini va oxiriga tegishli shaxs-son 

qO'shimchalarini qo'shish orqali yasaladi: 

Shaxs-son qO'shimchasi + fe'lning hoz. zam. negizi + ~ 
Qo'shimchasi. 

Shaxs060n qO'shimchalari quyidagi ko'rinishga ega: 

Birlik: Ko'plik: 

J-shaxs 
am~ ;m f-

B-shaxs ;!J id ,Jot 

III-shaxs ad'l and J.j 

aJ Ilgereftan] retlining hozirgi-kelasi zamonda tuslaoishi 

Birlik. 

I-sh.~; ~ [m;giram]- olyapman, olaman 

II-sh.!J; ~ [migi,,1- olyapsiz, olasiz. 

II1-sh. l'; ~ [migiradJ- oladi, olyapti 

Ko'plik. 
I-sh. f-; 1.1' [migirim]- olyapmiz, olamiz 

D-sh.~; ~ [mig;ridJ- olyapsiz, olasiz 

III-sh . .1i'; 1.1' [migirandJ- olyaptilar, oladilar 

Hozirgi-kelasi zamon fe'lida ikkita urg'u bo'lib, ulardan biri mi­
old qo'shimchasiga, ikkinchisi esa shaxs-son qo'shimchalariga 
tushadi. 
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~ - m; old qo'shimchasi hozirgi zamon fors tili imlo qoidalari 

bo'yicha alohida yoziladi. 

mib;nam~ ~ 

mibini ~ ~ va h.k.z. 

Bronda chiqqan rnanbalarda -mi old qO'shirnchasi ilgari qO'shib 
yozilgan. 

Hozjrgi-kelasi zamon fe'lining bo'lishsiz shakli fe'lning oldiga 4i 

- na iokor yuklamasini qo'shish orqali hosil qilinadi.~ - mi old 

qo'shimchasiga tushadigan asosiy urg'u 4i - na inkor yuklamasiga 

ko'chadi. Kuchsizroq urg'u esa shaxs-son qoshimchalarida 

qolaveradi. Masalan: .:>.u,y. - [xOndan] fe'li hozirgi-kelasi zamon 

bo'lishsiz shaklda quyidagi ko'rinishga ega bo'ladi: 

Birlik: 

I-sh. flY. ~ [namixiinom] o'qimayapman. 

[nemixanam] o'qimayman. 

U-sh. i.)1y. ~ [nomixa"'l o'qimayapsan 

[nemixa",lo'qimaysan. 

Ill-sh . .uly. ~ [namixOnadJ o'qimayapti 

[nemixOnad] o'qirnaysan. 
Ko'plik: 

I-sh. rJly. .j [namixanim] o'qirnayapmiz 

[nemixanim] o'qirnaymiz 

II-sh.J.,JI;.j [namixanid] o'qimayapsiz 

[nemixOnid] o'qimaysiz 

Ill-sh. ~I; .j [namixOnandj o'qimayaptilar 

[nemixOnand] o'qimaydilar 

71 



Hozirgi - kelasi zamon fe'li quyidagi ueb ma'nooi bildiradi: 
1. Ayni paytda, hoziming o'zida bo'layotgan ish-harakatni 

ifodalaydi. 

Hozir nima qilyapsan? ~~ ~ M: ~~ 

Kitob o'qiyapman f'; ~ yb!' 

2. Har kuni yoki doimiy bajariladigan ish-harakatni ifodalaydi. 

Har kuni nima qilasan?~~ ~ ~ jJ) ~ 

Kitob o'qiyman f'Y- 'I' yb!' 

3. Kelasi zamonda bajariladigan ish-harakatni ifodalaydi. 

Ertaga nima qilasan? ~~ ..,. M: ,,)) 

Kitob o'qiyman f'Y- ..,. yl:S 

Imlosi 

t. Fe'lning hozirgi zamon negizi "orr diftongi bilan tugasa 
shaxs-son qO'shimchalari qo'shilganda "ou' diftong "av"ga ayJanadi: 

masalan: ~ J [rqltan]- "bonnoq" fe'lining negizi [rou]. Mazkur fe'l 

tuslanganda quyidagicha bo'ladi. 
Birlik 

l-shaxs ~JJ ~ [miravam] 

II-shaxs lIJ) ~ [mirav,1 

lll-shaxs ,) J) ~ [miravad] 

Ko'plik 

f-JJ", [miravim] 

.ltJ) ..,. [miravid] 

.u J) ~ [miravandJ 

2. Fe'lning hozirgi zamon negizi "a" va "u" uzun unlisi bilan 

tugasaJshaxs-son qo'shimchaJari oldidan bir yoy 1I orttirib yoziladi 

va I-shaxs birHk, Ill-shaxs birlik va ko'plikda "y" undoshi tatzida 

o'qiladi. Bunga misol qiJib .:J.L.tT [lmae/an] va aJt [goftan] 

fe'llarining tuslanishini ko'rib chiqamiz. 
Birlik Ko'plik 

I-shaxs f!T ~ [miayam] ~T 'I' [miayim] 
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I-shaxs JT ~ [miay,l 

III-shaxs .AtT lI' [miayad) 

(-T lI' - alifning maddasi saqlanadi. 

Birlik 

I-shaxs ~.1 '" [miguyam] 

l-shaxs .;.Il1' [miguy,l 

DI-shaxs Jt./ lI' [miguyad] 

..yT ~ [miayid] 

.LltT lI' [miayand] 

.. 
Ko'plik 

f"'l.lll' [miguyim] 

J.,t.lll' [miguyid] 

.L:t./ lI' [miguyand] 

Ko'rib turganimizdek, I-shaxs birlik va III-shaxs birlik, ko'plikda 
"yay" harfining o'zi, qolgan shaxslarda esa hozirgi imloda 2 ta "yay" 
yoziladi. 

1. ~I,) [ddftan]-ega bo'lmoq, bor bo'lmoq fe'Ji (hozirgi zamon 

negizi- JI,) ) hozirgi-kelasi zamonda tuslanayotganda ~ -m; old 

qO'shimchasini olmaydi: 

r JI,) ~ [man daram] 

lIJ',) j [/0 da"'l 

,) J',) J' [u darad] 

(-J',) l. [ma diirim] 

.AtJ',) ~ [soma diiridJ 

.u J',) ",T [anha darand] 

IDkor shaldda: 

r J'.u ~ [man nadaram] 

lSJ'.u j [to natian1 

,) J'.u J' [u nadiirad] 

(-JI.u l.[ma nadiirim] 

Jo,.u ~ [shomo nadarid] 

.u J'.u ",T [anha nadarandJ 

2. Fe'lning hozirgi zamon negizi "i" cho'ziq unlisi bilan 

boshlansa (&),)'--1.' istiidan tunnoq, to'xtaJnoq) ~ old 

qO'shimchasini alohida yozish lozim . ..;-.t' lI' ,~, ~ va h.k. 
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4-mashq. Quyidagi fe'llaming hozirgi zamon negizini toping va 
ulami hozirgi-kelasi zamon bo'lishli shaklda tuslang . 

. u~ Yo ,uJ,..! j ,u.LsJI j ,uJt~ ,u..I.JI 
S-mashq. Quyidagi fe'llami hozirgi-kelasi zamon bo'lishsiz 

shaklda tuslang. 

. ~Jf ,';;":;'IJf '\J$.I 
Fe'l kesimli gaplaming tuzilishi 

Fe'l kesimli gaplarda gap bo'laklarining joylashish tartibi 
quyidagicha: 

Birinchi o'rinda ega turadi. Gapning oxirida kesim. Payt holi 
kO'pincha egadan oldin kelishi mumkin. To'idiruvchilar (vositali­
vositasiz) kesimga yaqinroq turadi. Ega vazifasini bajaruvchi 
olmoshlar gapda tushib qolishi ham mumkin. 

Eslatma: Umuman olganda, fe'l kesimli gaplarda gap 
bo'laklariningjoylashish tartibi o'zgarib turishi mumkin, ya'ni kesim 
gapning boshida ham kelishi mumkin. 

~ JJ ",. ul} ~ J~I ~ 

~ JJ ",. ul} ~ ~ J~I 

ul} ~ J~I ~ JJ ",. 

Fe'l bilan otlaming o'zaro sintaktik 
munosabatining ifodalanishi 

Fors tili analitik tillar guruhiga kiradi, ya'ni kelishik kategoriyasi 
yo'q. Fe'l bilan otlaming o'zaro sintaktik munosabati turli vositalar 
orqali amalga oshiriladi: 

1. Old ko'makchilar orqali. 
2. lzofa orqali. 
3. Bitishuv orqali. 
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Old ko'makchilar 

"'~I JJ, 

Fors tilida old ko'makehilar tarkibiga ko'ra ueh xii bo'ladi: 
1. Asosiy. 
2.Izofali. 
3. Murakkab. 
Umuman olganda, old ko'makehilar deb, so'zlaming oldidan 

qo'yilib yo'naJish, o'rin va ehiqish ma'nolarini beruvehi yordamchi 
vositalarga aytiladi. 

Asosiy ko'makchilar 

Asosiy ko'makehilar 7 ta: 

1. ~ [be] ko'makchisi o'zbek tilidagi -ga qo'shimehasi ma'nosini 

beradi: 

.olt i ~ O~I" ~ JJJ /" ~ JIJ .)~' [Ostad-e fiirsi har ruz be 

daneigah mitiyad] - Fors tiJi o'qituvehisi har kuni Universitetga 
keladi • 

. f} ~ 4i\ro ~ ~I ~ [Man emSab be ;cane mitiyam] -Bugun 

keehqurun uyga kelaman • 

2. )" [dar]. O'rin-payt kelishigj bildirgan ma'nolami bildiradi va 

" ... da" qo'shimchasj bilan tarjima qilinadi. 

. .l.il; ~ ~;" u~.Pt" J" r ~',J! [Bariidaram dar dabirestan dars 

mixanadJ - Ukam maktabda o'qiydi • 

. .:.-.J ~ ~ 4i\ro )" [Dar xiine hie /cas nisI] - Uyda hech kim 

yo'q. 

3.jl [az]. O'zbek tilidagi -dan qo'shimchasiga to'g'ri keladi, 

ya 'nj ehiqish kelishigi anglatgan rna 'nolami beradi. 

.J..., ~ ~ ~ )" .... jl ~ [Sima az madaraf miporsadJ - Simo 

onasidan so'raydi. 
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YIJJJ ~ ~ lot J..,.1 ~ ~ jl [az koja mitiyi va be koja miravi] 

- Qayerdan kelyapsan va qayerga ketyapsan? 

4. \f [bd] - o'zbek tilidagi "bilan" kO'makchisining ma'nosini 

beradi. 

'F-JJ ~ ju lot ~J~ \f ~ [Man ba dustam be tatr miravim] -

Men do'stim bilan teatrga boraman. 
Ayrim hollarda ish-harakatning biron vosita yordamida 

bajarilganligini anglatadi. 

. .J.-tj ~ ~I .... \f IJ ,y..} JI [U tamri1l-ra ba medad minavisadj -

U mashqni qalam bilan yozyapti . 

5. \i ltd] ko'makchisi. O'zbek tilidagi - gacha qo'shimchasini 

beradi: 

a) Masofa birUg;: f-JJ ~ U,=& O~I~ \i [ta daneJgah piyade 

miravim] - Universitetgacha piyoda boramiz. 

~IJ JJ ~ ~ ~ J~\&' IJ 0 j~ U [ta mayaze-ye ketabforuSi tanha 

miravi?] - Kitob magazinigacha (o'zing) yolg'iz borasanmi? 

b) Vaqt b;rlig;: ~ ~ JI5 rU. \i ~ jl [az sobh ta lam kar 

miko1lim] -Ertalabdan kechgacha ishtaymiz. 

6. 1J1.Jf [baraye]. O'zbek tilidagi "uchun" ko'makchisi ma'nosini 

ham ifodalaydi. Ba'zan - ga qo'shimchasining ma'nosini beradi. 

.~; ~ 'J\:-tU II""~ ~ 1J1.Jf rJJc [Pedaram bartiye man lebds-e 

tabestiini mixaradj - Dtam men uchun (menga) yozlik kiyim sotib 
oladi. 

7 . .J1 [bar]. Bu ko'makchi"asosan"she'r va g'azallarda uchraydi, 

o'zbek tiliga -ga, -da qo'shimchalari orqali tarjima qilinadi. 

.:JJ.J' )1 ~.Jf Jot'" J, [harfhayaJ bar man asar kartl] -

So'zlari menga ta'sir qildi. 
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6-mashq. Asosiy old ko'makchilar ishtirokida gaplar tuzing, old 
ko'makchilarning o'mini aniqlang. 

7-mashq. Mashqni o'qing va tarjima qiling. 

o Jti JI 4f ~ '&./"4 ~ JI ~.i .~ J~ .~I~ 4f ~ '~J~ ~ ~ 
~ '..lsJ~ lS'II; ~ ~ ~ .f!JJ'Y lS'I#; ~ !~ ~~ .~ ~\t 
.rJIJ y~ ~ J~I)! !~ ~ .i Jl'JI .f!)Jf4.- .JfI f!).J4J lS~ ~ 

.~ .r JIJ ybS' JJ f!JI~ "ft 'f!)'.u y\:S'" ~I ~ ~ . ..ul~ 
4f ~ ~ jJ~I .~I .JS:..!JI~ J~ ~ ~J~ ,~, ~ ,u-l.i ~J~ 

j' ~ J~~ ~ jJr' .~, 01) ~'"'" cl.! o~'~ \J 'f!J~ o~,~ 

·r N 4!.LA r J~~ IS')! .~T.e.J..i.;:r 

Ravish va otlaming ravish o'mida qo'Uanishi 

Fors tilida ayni ravish laming o'zi juda ko'p emas, ammo 
kO'pgina otlar, sifat, hatto ismiy so'z birikmalari ham ravish kabi 
gapda hoi bo'lib keJishi mumkin, masalan: 

jJ) [na]-kun, ~ [sobh]-ertalab, jJ),jA [har ruz]-har kuni va h.k. 

8-mashq. Quyidagi so'zlarni yod oling va esda saqlang: 

jJ~\ [emruz]-bugun 

jJ.J!~ [dina]-kecha 

,~ .} VardQ]-ertaga 

,~.} cJ"i (pasfarda]-indinga 

~ jJ~1 [emna sohh]-bugun ertaJab 

~ ,~) Varda sobh ]-ertaga ertalab 

~ jJJt~ [dina sobh]-kecha ertalab 

~ [asr]-asr vaqti 
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rU. [sam]-shorn(da), shorn vaqti. 

~ [.fab]-kechasi (tunda) 

~ ~ [nesfe lab]-yarirn kecha(da) 

r* JJJ"1 [emruz asr]-bugun asrda 

;AS- I,)) [farda asr]-ertaga asrda 

~I [em.fab]-bugun kechasi (tunda) 

~ I,)) ffarda lab ]-ertaga kechasi (tunda) 

~ I,)) ~ fpas farda sab ]-indin kechasi ( ... tunda) 

JJ);A [bar ruz]-har kuni 

~ [hamiSa]-hamisha, doirn 

1I"t! [gah,1-gohi-gohida, ba'zan 

9-mashq. Oldingi rnashqda keltirilgan so'zlami qo'llab gaplar 
tuzing va ulami daftaringizga yozing. 

10-mashq. O'qing va tarjirna qiling. 

~ J\...I ;A ~I )~ ·r ~ ~ J) 'lit"'" J' )\; ;$ I!lt jJ);A ~ 

.". ~ • ~ u~U J...d ),) r') J" .,)J T .". ~I Iil,J! ..!)jf ul,)Jf 

.~T .". ~I 4f 0\.1 .J" \.I .)'jlt rJ) .". ~ ~ YlIJ) .". b,$" J' .JJ; 
~ ~ 'II"~ .". yb) ~ 4f J .~ .". J~ uT ~J) 4 ~Ij4 

~\;; .J!J~ )~\.I !J5 .". ~ .J!J~ ~\.I ·r J) .". .~,,) 4f ~ YJ$ .". 

'I N~ 4f rU, ,,)) ~T .~ J) .". N~)~ 4f ~ jJ) .J" .LJ"I ~ '~)T .". 

~ !~J) .". jiJ 4f I~) \tT • .N JT .". • ~ J ~~u J...d . .L:tT .". \.I 

,)I.Lc.oIIlt ~ ~I,) .f-JJ .". IJIlI; ~ 4f \.I J'-'I .r J) ~ ju 4t I,)) 

~u .~,,) 4f ~i JJJ'" .~IT .". yb) ~l ~ \.I • .NIT .". yb) 
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Jo'I.Jf Y&.jIf ~ ... ~ jl .J .~ ~ 'J ~JY' .~ j' ~ . .uJ) ~ 

.~.,:. ~ J)f ~ J~' ~ J)jf 

ll-masbq. Qavs ichida berilgan fe'llami hozirgi-kelasi zamon 
shakliga qo'ying. 

'" J\i ~\:5 ~ 4f ~ ..:.".." J~ y(~;) .;} JJ J r!!)f .tL:, J) tlJS'" jl 

~,j JL....I ~ '(~J) ,u., ~~ ~~ 4f ~ jJJ ~ JI .(U~I~) 

"" .(~) ~I 4J".} ~ ,.(~,~) Jo",If "" ~ .(.;,,,u,) ';''$~,r 

Y(';'Jt~) *': • ."....., jl .J .(';'~ JY') IS": ~ ~ ~\po .(,;,.uIY') tJ." ~\:5 
12-masbq. Nuqtalar o'miga tegishli fe'llaming mosini hozirgi­

kelasi zamonda qo'yib ko'chiring. 

~1,)-u.)l~ Y ... ~ ~ 4f ~ A Y...~ ~ jJr' .I 

iJ,)"-iJ~JT !'''~'T "" ~ ,. ... ~bS'" ~ \tT 

~ -';'Jt,) ,. .• • .."t:G "" 4f jJr' ~ ,. ... "-'" ",T 'ot) 

.;,..u'.r-~ J Y ... ~ jC JL....' .I Jo'I,If ~ 
-.;,,,u, 

13-lII8Ibq. Benlgan savollargabo'lishli, bo'lishsiz shalddajavob 
bering. 

.~I~ A! jJ"'-' \tT '~JJ 'I' IJ\:J. J'S' 4f .,f " " JJc er' ~ 
~'-" ~ eM .!.It ~ !.La') 'I' ~t:G ~I,) 4f J~t., ttT !~JJ ~ 

~I,) "" JA'; ~ b J'~ ..! Jjt JJc " .:...... J') \tT !.AtJ',) .r J\t ~-K 
,~ 

14-mullq. Fors tiliga taajima qiling. 

Siz ertalab nima qilasiz? Unda inglizcha kitob bormi? Bu yit ular 
Tehron shahriga boradilar. Student o'qituvchiga nima deyapti? Bu 
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chiroyli ayol nima ish qiladi? Behruz hamisha men bilan o'tiradi. 
Ertaga Samarqanddan do'stim keladi. Yoz faslida ko'proq meva 
sotib olamiz. 

Uchinchi va to'rtinchi mashg'ulot 

Izofay zanjir, uning tarkibi va gapda qo'Uanilishi 

Imfiy zanjir deb. aniqlanmish (qaraImJ"'>nma ikki yoki undan 
ortiq aifllovchili bo'lpA so'. birikmasWi aytfWi. 

Aniqlovchilaming hammasi aniqlanmishga izofa orqali 
bog'lanadi va butun bir birlikni, ya'ni zanjimi hosil qiladi. 
Zanjiminig qanchalik uzun bo'lishidan qat'iy nazar, ohang pasayishi 
kuzatilmaydi, ya'ni bir nafasda o'qiladi. 

Quyidagi rnisollarda izofiy zanjiming turli tarkiblari kuzatiladi: 

~jJf 

t. \f ~I.,!j Jf 
..! Jy. t. \f ~~j Jf 

o~,~ ...! Jy. t \f 'i~j Jf 
.~\i ~J~ o~,~ "'!Jy. t.\f ~~j Jf 

Izofa zanjiri yasalishida quyidagilarga arnal qilinadi: 
I. Aniqlovchilarning o'z o'mi bor, ya'ni aniqlovchilardan biriga 

tobe bo'lgan ikkinchi aniqlovchi o'sha so'zdan keyin qo'yilishi 
kerak, aks holda ma'no o'zgarib ketadi, masalan: 

.I.,!j t \f Jf [gol-e bay-e ziba] - Chiroyli bog'ning guli. 

-t. \f 'i~j Jf [gol-e zibii-ye bay] - Bog'ning chiroyli guli. 

Birinchi zanjiming rna'nosiga ko'ra ~j [ziba] so'zi t \f [bay] ga 

tegishli edi, ya'ni bog' chiroyli edi. 
2. Aniqlovchilarning biri sifat, ikkinchisi ot bo'lsa, 

aniqlanmishdan so'ng avval sifat aniqlovchi, soOng ot aniqlovchi 
keladi. Ularning o'mi almashib qolsa ma'no o'zgaradi: 
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. ~,,) y yo yb!' [ketab-e xub-e dOne.fju] - Studentning yaxshi kitobi. 

'YT IJ~,) y\O[ketab-e diineSju-ye.rub] -Yaxshi studentning kitobi. 

3. Zanjir tarkibidagi aniqlovchi-otning ham o'z sifat belgisi 
bo'lishi mumkin. Sifat-belgini ifodalovchi so'z o'sha aniqlovchidan 
keyin yoziladi. Yo'qsa rna'no o'zgaradi. 

..!)j! t" cJ\,tj Jf [go/-e ziba-ye bay-e bozorg] - Katta bog'ning 

chiroyli guti. 

t" ..!)). 1I\sj Jf [gol-e ziba-ye bozorg-e bay] - Bog'ning 

chiroyli-katta guli • 
4. lzofiy zanjirda aniqlovchilardan biri kishilik olrnoshi yoki 

atoqli ot bo'lsa, ular zanjiming oxiriga qo'yiladi. 

~ lI,w~'p F,) [doxtar-e kucek-e amu-ye man] - Mening 

amakimning kichik qizi • 

• ~\J R ~ 4i!J, ';'\f\; [xiyabcinhQ-ye yaJang-e lahr-e 

TQ.fkandj -Toshkent shahrining chiroyti ko'chalari. 

15-mashq. Berilgan so'zlardan izofa zanjiri yasang. 

iJ~j ""~.:r 
o~,,) J;A') j'),) 

jJ).J JJ.J 

~~~\.t 

~\lf R ..t.:.:J ~\J 
~U o~,,) J J') ~\;.:;, )J~ 

~ ;A'; \,tj ~)j! ~,~ 
\.t ~ J') ~W tJp. 

';'I.!j ~ JU ~.p J~',) ~ 

• J.ol.r .LJ-' J4S' .,;~ 
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16-mashq. BcriJgan izofiy zanjirJami tarjima qiling. 
AniqJovchiiaming o'mini almashtiring, soOng hosil bo'igan 
birikmalaming ma'nosini avvalgisi bilan solishtiring. 

~"" JtS" y yo I JtS" 

~ J\eJJ'" JJ J J'"-i 

~'.;' ~\.p lI'JA 

'-JJ Jf lIJf 

J\I" .Jl' ~ J'Jt" 

.~'" ",~,~ ~~,,, 

.I tJ ~"" ~JA~ po" 

jI"'J ~ tJ\JJ 

Unli bilaD boshIaDuvdli fe'lIal"lliDg hcrzirgi-kelasi zamODda 
yozilisIU 

"0", "a', "I"" Wllilari bilan boshJangan fc'llar (~,)b6' [oftddan] 

(~')- yiqilmoq, ~\.U, [andaI1an] OUi')-tashianlocb ~,)~' 

[islddall] (~'>-to'xtamoq, turmoq) hozirgi-kelasi zamonda 

tuslanganda, ". doimo ajratib yoziladi . 
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..-' .". [.uoftam) 

.;t.".[~ 

"rl4 .". (1ftiojlDI] 

.... .". (1IIioftidJ 

... .". (.ao"tod] ..... .;' (.io.f-d] 

tjLU'.".[ ....... ] ~ti'( ..... hiMl 

"'JUl' .". [~l .LOLU' ~ ~idJ 
,)ju.;,.,.[~ .LijW.,-[~ 



~I.,. [miistam] 

Jl-l.I .,. [miist'l 

~I.,. [miistadj 

Bo'lilbsiz shaldda: 

~I .} [nomioflam] 

~I .} [namioftll 

J::tl ~ [namioftad] 

r jl.UI .} [namianddzom] 

cSjl.ul ,J [namiandaz'l 

~ jl.ul ,J [namiandd%ad] 

~I,J [namiistam] 

~I ,J [liomiistil 

.b...tl ,J [nomiistad] 

~I .,. [miistim] 

..Lr-tl .,. [miistid] 

...\:-tl .,. [miistand] 

F'I ~ [namioftim] 

..&;;61 ~ [namioftidJ 

..LIdi ~ [namiojland] 

f!jl.ul ~ [namiam/azim] 

.ltjl.UI ~ [namiandQzidj 

.u jl.ul ,J [namiandDzandJ 

~I,J [nomiistim) 

..Lr-tl ,J [namiistidj 

..L:....tl ~ [namiistandj 

&)J.T - [dmadan]- kelmoq fe'li hozirgi-kelasi zamonda 

tuslanayotganda -.rmi yoki inkor formada ,J old qO'shimchalari 

qo'shib yozilsa, alirning "madda"si saqlanadi. 

f!T .,. [miayam] 

!J.T ..,. [miayll 

.itT .,. [miQyad] 

f!T ,J [namiayom] 

yJ.T '" [namiayll 

JtT ,J [namiOyadJ 

,. T ..,. [midyim] 

JJT .,. [midyid] 

...,.T .,. [midyand] 

~'f ,J [namiayim] 

oAatT ,J [namiayid] 

.lit T ,J [namiOyandJ 
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Qo'shma fe'llar 

Fors tilida sodda fe'llardan tashqari qo'shma fe'llar va prefiksli 
(old ko'makchili) fe'llar ham keng ko'lamda ishlatiladi. 

Qo'shma fe'llar fors tili grammatikasida fe'l tarkibining ko'p 
qismini tashkil etadi. Qo'shma fe'liar ayrim manbalarda "murakkab 
fe'lIar" deb ham yuritiladi. 

Qo'shma fe'lJar ikki qismdan iborat bo'ladi: 
1. Ot qism. 2. Fe'l qism. 
I. Ot qism o'mida - sifat, ot, son, olmosh, ravish so'z 

turkumlariga oid so'zlar qo'llaniladi. 
Fe'l qism o'mida - sodda fe'llaming birortasi qo'llaniladi. 

Qo'shma fe'l1ami hosil qilishda ko'proq u,) f [kardan] , U,) J! 

[budan], u..u [lotion], u'):Ji [namudan] , uJ.t,) I [gardidan], u.L.I T 
[amadan] fe'liari ishtirok etadi. Masalan: 

U,) j' J'S' [kar kardan]- ishlamoq, J'S' -ish (ot), u,) f -qilmoq 

(sodda fe'I), U,) f ~I.r-I [esterahat kardan]- dam olmoq. ~I.r-'­

dam (ot), U,) .I-qilmoq (sodda fe'l). 

Qo'shma fe'llar hozirgi-kelasi zamonda tuslanayotganda 
ularning fe'l qismi shaxs va sonda o'zgaradi, ot qismi esa 

o'zgarishsiz turaveradi. u~.1 .,:,I.J'-'" [esterahat kardan] fe'lining 

hozirgi-kelasi zamonda tuslanishi: 
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Bo'lishli shaklda: 
BirHk 

~ ~1.r"1 [esterahat mikonam] - dam olaman (olyapman) 

~ ~'.r-' [esterOhat mikoml- dam olasan (olyapsan) 

~ ~Ir-" [esteriihat miko"adj - dam oladi (olyapti) 

Ko'plik 
~ ~'r-" (esterOhat miko"im] - dam olamiz (olyapmiz) 



~ ~'jW' [esterahol mi/ronidj - dam olasiz (olyapsiz) 

~ ~'jW' [esteriihaJ mikonandj - dam oladilar (olyaptilar) 

Bo'lishsiz .baldda: 
Birlik 

~ .J ~'jW' [esterahalnamikonam) - dam olmayman 

~ .J ~ljW' [esteriihat namiko",l- dam olmaysan 

J4' .} ~ljWl [estertihot namikonadj - dam olmaydi 

Ko'plik 

~ .J ~'jWl [esterahol nami/ronim] - dam olmaymiz 

~ .} ~'jW' [esteriihaJ namilronidj - dam olmaysiz 

J;,;$' .J ~ljWl [esteriihat nami/ronandj - dam olmaydilar 

17- mubq. Quyidagi jadvalga qarab qo'shma fe'llar tuzing. 
Ularning ma'nolarioi lug'atdao toping va yod oliog. 

Fe'. - J-i at, sifat, ravisb - JJ ~ ~I 

~~ Jf ,o.Lei ,~wi ,~ ,~I ,~ 'f 1 ,.)" ,4.AS- ,~\t 

~.) j' .~~ ,,.., '~'JU '-" I,f 

u~J'; )b:~ '~J~ '~J'J 'JI"'" ,'*"1 ,~ 'fl '~r' ,4.AS-

~.u. .Jot"'" ,~~ 
I}J 1 .~ 'Y'; ,.) ~ ,~I ,o.,w:. ,4.AS-

~.LtT '~J.J:f'~ 'JJj 'W 'Y'; '''J.) ,.At 'J'; ,.)\t 

U~ Jf . .)\t ,~ .~'" 'Y'; 
u.)j 

I}J) 
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18-mashq.Vuqoridagi qo'shma fe'Hardan foydalanib 10 ta gap 
tuzing. 

PrefiksH fe'Uar 

Prefiksli fe'llar sodda va qo'shma fe'llarga nisbatan 
kammahsuldir. 

Prefiksli fe'llar ham qo'shma fe'llar kabi ikki qismdan iborat 
bo'ladi: 

1. Old kO'makchi; 2. Fe'l qism. 

Masalan: ~I:J. )f '~J J) ,~/I) ,~~i ~ ,~ )f 
Prefiksli fe'llar hozirgi-kelasi zamonda tuslanayotganda ularning 

fe'l qismi shaxs va sonda o'zgaradi, old qism - prefiks esa 

o'zgarishsiz qoladi. Masalan: ~ )f [bar gashtan] - "qaytmoq, 

qaytib kelmoq" fe'Ji hozirgi-kelasi zamonda quyidagicha tuslanadi: 
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Bo'HshH shaklda: 
BirHk 

r~ I ~ )f [bar migardam] - qaytaman 

lI~ I ~ )f [bar migardi] - qaytasan 

~~ I ~ )f [bar migardadj - qaytadi 

Ko'pllk 

p I ~ )f [bar m;gardim] - qaytamiz 

J.t~ I ~ )f [bar migardidj - qaytasiz 

.u~ I ~ )f [bar migardandj - qaytadiJar 

Bo'Ushsiz sbaldda: 
BirHk 

r~ I '" )f [bar namigardam] - qaytmayman 

IJ~ I ~ )f [bar namigardi] - qaytmaysan 

~~.1 ~ ,Jt [bar namigardad] - qaytmaydi 



KO'plik 

pI..; r. [bar namigardim] - qaytmaymiz 

Jt~ I .J r. [bar namigardidj - qaytmaysiz 

.u~ I J r. [bar namigardandJ - qaytmaydilar 

19-mashq. Quyidagi fe'ltami hozirgi-kelasi zamonda tuslang . 

. ~ I ') '.:J'-oI~ r. 
10-mashq. Quyidagi gaplami o'qing va tarjima qiling. 

~ )'J 1J""15 4t ~I:..' ~ J .~:J I ~ .J! j'~ j' r' 41~ F~ ,~) 
~ J ".)\6 ';'\fj ~ ,~ . .u;; ~ r. ~ y- III#-: j' ';'\t~,~ ,~~ ~ 

Y~~I ,Jr. 'ft J' !Jt~1 ~r. j'~ j' ~ ~ .~; ~ ') lJf ';'\fj 

.~-" J ') ".)\6 ';'\fj f-~ oM !Jt~ Jr. ~ 'ft 
ll-mashq. Prefiksli fe'llar ishtirokida ham bo'lishli shaklda, 

ham bo'lishsiz shaklda 6 ta gap tuzing. 

Izofali old ko'makchilar 

lzofali old ko'makchilar asosiy old ko'makchilardan farq qiladi. 
Ular doimo izofa olgan holda ishlatilganligi uchun izofali old 
kO'makchilar deyiJadi. 

Izofali old ko'makchilar ham YO'nalish, o'rin ma'nolarini 
ifodalaydi. Bu ma'nolar ulaming leksik ma'nosidan anglashiladi. 

Izofali old ko'makchilar o'zi mustaqil ma'noga ega bo'igan ot, 
ravishlar asosida yasaladi. Bunday so'zlar izofali old ko'makchilar 
vazifasida kelganda qisman bo'lsa-da,o'zining mustaqil ma'nosini 
saqlaydi. Ular quyidagilar: 

1.1IJ) [ru-ye] ustida, yuzida, ustiga, yuziga ma'nolarini 

ifodalaydi. Jr yuz, bet so'zi asosida yasaladi. 
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.~, LoI'j!JI LoI'.r.' IJ 4.J.i; '~'J r.::..z' J'.Jt~ 'IJJ [Ru-ye divar-e 

samt-e rast naqse-ye Irlin «vizlin ast] - O'ng tarafdagi devorda Eron 
xaritasi osig'liqdir. 

~, 01.. ~ .i 'IJJ [ru-ye to mesle mdh ast]- Sening yuzing oy 

kabidir. 

Ikkinchi misolda JJ so'zi o'z mustaqil ot ma'nosida kelgan. 

2. ~ [pis-e] - oldida, oldiga ma'nolarini ifodalaydi. J-,I. - [Pif] 

old so'zi asosida yasalgan . 

. ("!I "" ~ ~ ,~) I.. [MajardapiJ-e soma miiiyim] - Biz ertaga 

sizning oldingizga kelamiz. 

!..:.-A J' ~ ~ 41 ~ [Bate-ye man piJ-e lei hast?]. Mening 

bolam kimda (kimning oldida) ? 
~ so'zi "oldin, ilgari" ma'nolarini ham ifodalaydi va unda 

izofasiz o'qiladi. 

~ J'-' J~ [do sal pi.ij - ikki yil oldin. 

~ W ~ [yek hofte pi.f] - bir hafta oldin. 

3. 'I~ [pahlu-ye] - yonida, yoniga ma'nolarini ifodalaydi. ~­

[pahlu]- yon so'zi asosida yasalgan. 

~~, ~ 41 J14 ~ ~ [yaiame man pahlu-ye soma ast?] - Mening 

ruchkam sizdami (yoningizdami)? 

. ..u j~ 0 JIM ~ W J't..s- &it' ".,l4 [pahlu-ye in emiiral yek maylize 

mistizand] - Bu imorat yoniga bir magazin qurayaptilar. 

4. J'J [zire] ostida, ostiga, tagida, tagiga ma'nolarini 

ifodalaydi..J!j [zir] - ost, tag ma'noli so'zidan yasalgan . 

• ~, 4.Mt$' ~ 4.Mt$' j!j [zir-e lrDse n;m /rase as/] - Kosa tagida 

nim kosa. (Maqol) 
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.~' .,. .;..;. ~ Jlj ~ [man zir-e deraxt miistam] - Men daraxt 

tagida turaman. 

5.~j [nazd-e] - oldida, oldiga, yaqinida, yaqiniga ma'nolarini 

ifodalaydi. ~ jJ [nauIJ - old, yon so'zlari asosida yasalgan . 

. ~ Jlt J\J cS IJIr JI$' "- .~,~ ~ jJ [Nazd-e ddne§gah-e mQ 

kiiniine-ye yQli baji hast] - Bizning universitet yonida gilam to'qish 
korxonasi bor • 

. ..b...tl .,. J.P O~I ~~ j '" J!J11 [Otobus nazdik-e istgahe 

metro miistadj - Avtobus metro bekati yaqinida to'xtaydi. 

6 . .r [sar-e]-Bu izofali old ko'makchi o'zbek tilidagi -ga, -da, 

qo'shimchalarining ma'nolarini ifodalaydi. Bu so'zning asl ma'nosi 
"bosh" bo'lib, izofali old ko'makchi bo'Jib kelganda o'z ma'nosini 
yo'qotadi. 

'~J~ IoU J I'D'" 'ot cSJT IoU , .r J "- [Alii home sore miz-e 

yaziixori mineshinim Wl 'yazd mirorim] - Biz hammamiz ovqatlanish 
staJi atrofida o'tiramiz va ovqat yeymiz • 

. ~ .,. ~ F lSb: r" ~ F [dustam sOI'-e ja-ye xod minelinadJ -

Do'stim o'z o'mida o'tiradi. 

7.'1'i~ [ba/a-ye]- tepasida, tepasiga, yuqorisida, yuqorisiga, 

ustiga, ustida ma'nolarini ifodalaydi. ~~ [lui/a] - ''tepa, yuqori, ust" 

so'zi asosida yasalgan. 

y~ ~ 4t ~lt [Btild-ye tap~ ce hast?]. Tepaning ustida 

nima bor? 

.~ .,. ~ t.J'" ~ ~ ~ &,I'ilt [Ba/a-ye deraxt yek mory-e 

yaSang mindinadJ - Dartxt tepasida bir chiroyli qush o'tiribdi. 

8.&)~ [miyan-e] va .J::r [beyneJ-" o'rtasida, o'rtasiga, oraga, 

orada ma'nolarini ifodalaydi. &)\0- [miydn] va [beyn] - o'rta, ora 

so'zJaridan yasalgan. 
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. ~ ~ jtJft J U}.f ~ J,.., J! [Yusef beyrr e Bijan va Parviz 

minesinadj - Yusuf Bijan bilan Parviz o'rtasida o'tiradi. 
Umuman olganda izofali old ko'makchilar soni 20 dan ortiq 

bo'lib, yuqorida keltirilgan old ko'makchilarga yana quyidagi izofali 
old ko'makchilami kiritish mumkin' 

~-arab-e - orqasiga(da) 

~-po§t-e - orqasida 

..r.'..r. - barabar-e - qarshisiga(da) 

i.? J..r.J) - ruberuye - ro'parasida(ga) 

i.?j - tuye - ichida 

U J)~ - danm-e - ichiga 

)1£ -kenare - yoqasida, yoqasiga 

.p- - jelove - labida, labiga 

. v -' I.J:! ~ - pa yme - pastida, pastiga 

U J.ft'. - birune - tashqarisiga, tashqarisida 
---

22-mashq. Nuqtalar o'mini chap tomonda berilgan old 
ko'makchilaming mosini qo'yib to'idiring. 

~ j 'i.? J) I ~ . oltY ... jJ.r" ~ ~ Jl 'f-J~ O~'l ... jJ)~ ~ 
~ ,"" J J~ ~, .... rJ.JJ. J' ... 'l) ~ ~ VoltJ~ J' ... ,~) 

Jl4 ,lJ Ojw ... '-' J.,.. .~, JJ)' ft' "'J~'~ y\:S" y~ 

j' 'r' ~ . ..L.:.:;.....a ,JiJl ... J ~ j'~ .~J'~ ),} /)). 

4 , U I ... 4i~)15 •.. ~ ~ J~ .~, , ... ~ ~ - y~~~ 

~'..r. I 0') ~\.., ~ ~~)J~ OJS::.: .• II.) ... '-' 4i~ .... lJ~ ,Jiy,j' 

.~~ ~ ~,~ ~ ~ )l'..r. ... ~ )~'-' .~, 
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• 

23-mashq. Qavs ichida berilgan fe'lIami hozirgi-kelasi zamonda 
tegishli shaxs va sonda yozing. 

'I.},.r ~ (IJ~) ~)'J ~ ;AI; .(IJ~~)~) H iJ~\j )~ Y )~ 

~ J~) I) ",J.:.A ",lA ~ ~ IJj .(~ )}) J~ ",~I.:J O~)) Ioitl )~ 

I~} .(IJ~I~ ~ I) ",I 0 jU ",lA, oI.! IJ Jty..~ jl jJ) ;A ..l3"1 )~\,a Y(~I~ 

~ ~)~ .(IJ~.1 d f) J.;l.ft '" J"" oI.! :J; '" O~lj\;l:o ~I)I ~~ 4 \,a 

\Ai J=1w j)) .(~ j) ~u ~ oI.! ~ )1 ) (IJ:J.I J.u j) iJl.i-1 )~ 1J}.f 

.(~,j.) N\;I:o oI.! ~ ) (IJ:J.I J'~ J) J~I t 4 ):J 

Matn 

(O~I~ )~) 

~I.;.};, ))\;1:0 '" 0~1:J ):J 

'" 0~1~ J)I Jl... ",~I:r-J.J ,~ $)). ;AI; 

.~I 0~1:J W ",~I~ ~ ~ ~):J .~I ~11 ~\.:,.;;,)J\;I:o 

4 ~ ~ . .u)) ~ ..,-'1.;.};, ))\;;- J):J '" O~I:J oI.! ~4 j)) ;A \Ai 

o~l:J t;~ ,.f~.il .:J)) ~ ,.fy..il 4 ~ .:J)) ~ o~l~ oI.! )P 

) :J~ ~ o:J~ ~i ) :J)) ~ ,.fy..il 4 )".;I J1"1 O~I U )1 .~I ~ 

~ ~):J ..,-')'J v4j 41 yJI)~ ~) J.J .~)) ~ o~~ o~l~ U..Yt.! 

. .l.;il; 

. ~ )I~ ~ ~ ) ~I ...!)). ~ ~u ..,-'1.;.};, ))\;;- '" 0~1.) 

v4j '" ~ .0 ~ ) " j ,~ ,~Ij ,,,,J.:.A ,~)\6 'I.},.r 41 ~ ~ 
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~ I,r';U .J\fj 1.1 ~ ",,+,"J$ .~J'~ J'} ~ 41 ~~, J~ ~JU 

. c-.' J,lw jJJ jJ.J" . .u J'~ ~ .u \l'.\:S" \4i . c.,..,' ~ JJ J ...! Jj! 

~ jJ.J" ~ J' c.,.., J~ . ~ JJ J o~,~ 4f jJ.J" ..}.) ~ ~'.r 

~ ~ J ..}.) ~ .J&' ~ ~~ 'J Il) ""~ ~ \f \4i J Jti ~ ..}.) 

\f J oU ;'~ c.,.., J~ J; 'J I,r' JU .J~j \4i .~ 41~'J.G,..,' \f .J\t~,~ 

D\fj JJ=-M~ JS.'J ..}.) ~ . oU'; ~ ~'-! 'J ..,. JU .J\fj ~\:JJo 41 d'j.$. 

~'J ~ ~.r J1$' j' ..}.) .oU'.r ~ cJ~' y\:S" J ~ j.,.1 ~ 'J ~ JU 

. ..:.-' 
Leksik izob .... 

1. Fors tilida biron transport vositasida harakatni ifodalash uchun 

\f [bA]- "bilan" old ko'makchisi ishlatiladi: 

Metroda borish";;w J J.P \f [hi metro I ndlsn] 

Avtobusda keJish- .JJ.li "" Jfi' \t (bI otobus imadan] 

2 . .J~ Jf ~'J [nizi budsn] - rozi bo'lmoq fe'li j' ko'makchisini 

talab qiladi. .J~y. ~'J ... j' - biror narsadan rozi bo'lmoq. 

3. ~ J [railao] - bormoq, ketmeq, .)J.li (6madao]- kelmoq -

harakatni anglatuvchi fe'llar biror jCJ&lga borish-kelish ma'nosida 4f 

old ko'makchisi bilan, biror shaxsnilg oldiga borish ma'nosida ~ 

ko'makchisi bilan ifodalanadi. 

Masalan: ~; oJS'..:J,~ ~ [be diDrllksde mOan], ~) oU-I ..;..". [P1S-

e Ahmad mOan], DJ.lT o~,~ ~ [fJe d6nelkade Bmadan], oU-' ~ 

.JJ.I i [pls-e Ahmad .fmadao] 

22-mashq. Nuqtalar o'mini tegishli fe'lIari1i qo'yib to'idiring. 
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~~i ,fJ~;-)'S' rr- ~ ~ ~I .... ~ L6i ~ jJ~I .... ,;r J--4 I.)} 

fJ..L:iI ~,~ ,J'i) jJ) 

fJ..l.:-'~ ,l)J1 )~'J. .... OjU Ii'- ~'S' \.- .... ojlU ~.J::+I .... ~ 

~ JJ' .... "')~ ~ \f \.- .... ~ ~ ~ Ji ~ O~'j 

.]"'I ~\:..I' .... ') t.;")\j rJ\fj y\&' olaf J '" ",-:J.5 

.... ~,~ j' ,J')~ 

25-mashq. Fors tiliga tarjima qiling. 

Siz qayerda o'qiysiz? U bugun kutubxonaga bonnaydi, mening 
oldimga keladi. Bu trolleybus qayerda to'xtaydi1 Bu trolleybus 
universitet yon ida tQ'xtaydi. Biz bugun dam olmaymiz, ishlaymiz. 
Dam oJish kuni Ahmadning onasi shirin kulchalar pishiradi. 
Do'stimning singlisi Toshkent Davlat agrar universitetining 
tolibasidir. U har kuni universitetga metroda boradi. Lolazor 
ko'chasidagi qahvaxona yonida katta kitob magazini bor. 

26-mashq. Nuqtalar o'mini to'ldiring. 

(~.J.P-.. jJ) ,,- ,0,) '''':1"'') '''1./ ... ~ ... ~ ... J' ... r'- 1) 

(,)-~I '1- ,..:.J~) .... JF .. J ... ~/ ... ~ 2) 

.(oAt, J l.;j ,..;$') .~ o. 0 ~ 000 ~ 00 olJJJ 3) 

.(~ J ~ ,4001""" ''.J 'ill) .... 1./ ... ., ... J ... J' ... ~'- 4) 
, 

,(~,~,~ 't./ ,~,..~) f ... jJI .. .lj ... \a ... ft ".#Jill ... 'Ii' 5) 

,~, I),~ ,~- 'f'.-) .... JJT 1./ ... ;If ... ~ ... b) 6) 
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Beshinchi mashg'ulot 

~, last) bog'lamasioing unli bilan 

tugagao lo'zlarga qo'sbilishi 

1. [as~ bog'lamasi "tI', "I', "li', "I' unli tovushlari bilan tugagan 
ot-kesimga qo'shilganida o'zining "Ii' unlisini yo'qotadi va ot 
kesimga qo'shib o'qiladi: 

Mahin dDnist= Mlhin dinl ast 
Bijan dancIjust= Bijan dinc§bju ast 
In maI'd nczimist = In mard nczBmi ast 
In paltost = In p8.1to ast 
Yozuvda esa har ikkala holatda, ya'ni "alif' bilan yoki "alifsiz" 

yozish mumkin. 

~,u,,) .J::A"" = ~U,.) ~ 
~,~,.) .:,,}.! ... ~ ~,.) .:,,}.! 

~, 1I'\.Ia; .) J" ~, .. ~\la; .) J"~' 

~, .rI~ ~, .. ~.rI~ ~, 
2. ~, bog'lamasidan oldin keluvchi so'z diftong "oli' bilan 

tugagan bo'lsa, uning ikkinchi- tovushi "li' "v' undosh tovushiga 

aylanadi. ("otl'- "ov') va ~, ning , tovushi "Ii' o'qiladi va 

yoziladi. 

~'j .rI~~' inpaJtonouast= inplltonovast 
3. "E" qisqa unlisi bilan tugagan so'zlar ot kesim vazifasida kelsa 

"ast" bog'lamasi ularga qo'shib o'qiladi, go'yo o'rtada "ea:'ga 
o'xshash uzun unli tovush hosil bo'ladi. Yozuvda esa "ast"ni"ng atifi 
saq I an ad i. 

In mard navisande ast.;....' .~ .) J" 1JIt' 
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~6 

~'" rl f C'('I' bowlISBlchtS J!Plml!q wrx 'U9l!q -[pq] ~ '1 

: ! p8l!l81 liS! 
U81!q .J'81!1I~~8W,O~ Plo ,S8p!,(nb !J81l,~J boWlisuldd 'boWJ!dei 

-[tmpolDt nSoifoS] rl Sf(1 VA (rmpoz f.tmI] ~ ~ ff(1 'I 

1I0001I,.,.art 

~rlt tt'r(1 ~ ~rJ' 

~. !\'--\(1 fr ". twIf{' ,.-:'" tC fIfI{Vr.:t "t-qfl, .I'! ,r,1'I f rr!' r ., 
I~('I ~. ~ .:r ,~" fit" rr",lt It ,,",,C' ... f, fit" rr",lt rl 
~,.,... l" It ,,",,fl" ,f .I'! r,~ ....-=T'. ;.,. If ~"('I C'rro It rl 

,;.r c-r '" fil(1 ftr,..lt " rr,..lt, ~"" ., 1m ~~, 1''''' C';yt 

I~' 

C'r ~ ~ ~C" iwr ,f .....,.:" Irr' ~ .,. C'rro " I~rv.:' 

~f ~-J. C'1~r ,,~ f, " f\n¥ ,f~('I rl ~f ..,..,.. "r rl f, 

~ ,f r"(1 "r",lt r rr",lt r ,rtf" ., f\ri¥ I(~" r "rQ, ~" r, rJ 

3''''' .I'! ~J tfi:l " f,rr'1r fil" ftr,..lt f, f"(1 ftr",lt ~ ~ .-r,' 
~. 

r rr,..lt .;(' ~,;., J ~ .It r rr' C'lrnr p\" rr,..lt " " f, rr",lt rl 
"C' ~. ,~fil'" .;-t ~ r 1"" ,~. tC .$i.'" ., ~ f, ril" ftr,..lt 

rr,..lt r IC'''~ r !\rQ, IC'II\I':' r, .It l.t'r-J· tC ~"'".( J, ril" ftr",lt r, ~ 

r ,C'''i~ ,r~ ,,",,,=,' ~ .,r rrr tC '" ~" . ., c-r C"rr:s'"' rftt:' Irt1" 

~ c-r C'I~O C'r f-' ""Y'" c-r '" ... ,'-C'lr;oy'f It ., C"r:yo It r"t:' 
.r.' C"~.,.-.eI 

1Q8W 



~.)J .j ~ ... ,-! 

2.l$ 0)4 ).) [dar bare-ye]- haqida, to'g'risida. Nima haqidadir, 

kim to'g'risidadir gaplashmoq. 

iJ.)}, j.:Af ... ~ 0 J4 J') 

iJ.) j J ~ ... ", 0 J4 J') 

3. I.f [be]- Biron bir tilda gaplashmoq. 

iJ.) J J ~ ... iJ4j I.f 

iJ.)}, j.:Af '" iJ4j I.f 

Masalan: .f j ..,. J ~ ..r J\i ~,-!j I.f r:-" J') 4 ~ [Man bi dustam 

bezabine firsi harf mizanam] - Men do'stim bilan forscha 
gaplashaman, 

II. D'zbek tilidagi "forscha", "ruscha" so'zlari fors tilida 4! old 

ko'makchisi bilan beriladi. Masalan: ~)IJ I.f [belil3'/], ~ JJ I.f 

[berosJ] . 

. .0 j ~ .j ~ ~ JJ I.f ~ 4 J' [U bi man berusi harfnarniZlllJlUlj -

U men bilan ruscha gaplashmaydi. Dg'zaki tilda 4! tushib qolishi 

ham mumkin: 

.u, .j .r ..,.. JJ ~ '" J' [Uhlman rusi harfmizanadj 

l1l.iJ.) J! ~'J [nJzi budan]- rozi bo'lmoq fe' Ii J' az- ko'makchisi 

bilan ishlatiladi. .~, ~I) ~ jl t J~ [pedar-arn az man rlzi sst]­

Dtam mend an rozi(dir). 

17-masbq. Qavs ichida berilgan fe'llami hozirgi-kelasi zarnon 
bo'lishli va bo'lishsiz shaklda qo'yib gaplami ko'chiring. 

iJ'-!j ..r J') \.e )~,.) • (iJ.u'F "" J') .,.,IJ.JI JJ\;;- tJ o~,.) J') ~ 

. (iJ.).J' j.:Af) ..r JJ iJ"'j I.f ~ .(iJ.o,.r) .,.,)\i iJ'-!j ~T .(iJ.)'.) ..r)tJ 
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L6 

$',.t't ~ ,( ... rl ~ r' .r.tc ,;r,(I' ,ri~ It ~f' .r.tc "l.' .. 

j/' ,cC .,t:' c,~ It c,~o c( rt' .... ,( .. , ~,., J r ~ (rT" .,t:' ~ 

'8u!J!PI,Ol u'eJ!q !s'ew'eI,80q[JSl!j 

I-=' PIOA !J'eIZ,oS .. !SJoJ" '"!snJ,, !U!W,O J'eI'elbnN obqnw-or 

~." f~(I "c,.r. .;cf,,., ~ c~, 
~ .. , "lc( ( 'irc r(' -f.,J ~ CwY" c,r;-;c,,, (~(I flC,.J't ~ ~,..,. ( .,t:' 

flC,.r. rl ~ ~' .,t:' .. , ~(,C c( Sf 'ric ~ ~J' ,( ,.r crr 

f' ~'!'!T ;YY'" C~(I cC,.t'I ~ ~'r.T' $',.t't ~J rf~ "l'" ~C,I"'" 

rr.l .I' ",;...,-.' c, r;"'i C "l'" (~(I "c,.J't J r ~ (' rT" 11'1'" c;;" ~(I cC,I" 

.;cf,,., ~ cwY':~r~ .,t:', .. c,~o ~ crc' rn/c'" .,.'c f' "';....,-. ... 
~ft cr~ rt .. , rf'.,I't ~,..,.: cr~ P ~.,I't C(C~ rt .. , ,r 

'8u!J~PI, 01 
u'el!q J'eI!lP'f'eW,OJf Plo !IJf'eJQJf !U!UJ,O J'B1'elbnN °bqS8W-6Z 

cC,I".... .,t:' ~ ..)-\,., fac,J'I .... 

~ .... ,-.."\C' "c,J'I ,f "l .... ,.rrf "l 1't' ...,~ 

Sf I!'IC .. ·· (c, .,t:' ~ ;., ~f,C"" ~ cC ~Colt 
• 

C'C,I" 11'1 ..)-\,., ,~fiI"" c( ~ F!' (I C'c ~f,c C'r 

.rf ~ ~ 'I"":\C' f~(I flc,J'I· .. · ;of (I If .,t:' .... "..r 

C,~ ;(C'(I 

~1rT'(I' ~;y.(I' 

c.,r.' ~"';-(I 
C',~, J r f C'(I 

'8U!J!PI,Ol !U!UJ,O JUIBlbnN obqnw-SZ 

;., f~(I 'frf' (J r r c(l)' 

r~c:' flc,J't ~;r (~J P,"Tc:')' '" lC'iil":'l flc,J! ~ (1" ~). ~J c(fJ ~~ 

p ,f "l~( .,t:' :.-, (~"';-(l)' "lC'c .,t:' ;., p :.-, (.;cf,,., C',~(I)' ,.rrr C'C,I" 

.,t:';., f~(I 'frf' (,~). 11'1 C'c ~co It C'C,I" r~(I flcrJ'I (rl $C'(I)' 



~ J, ... ~ J~\.e '" J' .... ~,~ ~ ~ J~ '" ·~'ft' ~ J~'.t. ~ J~ 
iJ-' .... )~, J J~ \.e J~'~ .... b.sS" j J~\.e ~~ . ..u j 'I' J, ... ..u j 

.~j 'I' ~ ... ~ '~'Y" ~ YF ... ~T .... j ~ Y!£ 
31-masbq. Fors tiJiga tarjima qiling. 

Men O'zbekiston Milliy universitetida o'qiyman. Bizning 
fakultet o'zbek tili va adabiyoti fakultetidir. Mening akam ham shu 
yerda o'qiydi. Biz har kuni universtitetga birga boramiz. Akam 
uchinchi kurs tolibi. Uchinchi kursda fors tilini ham o'rgatadilar. 
Akam fors tilida yaxshi gapiradi. Tanaffus vaqtida u do'stlari va 
o'qituvchi bilan ruscha gaplashmaydi, balki forscha gaplashadi. 

Biz O'zbekiston tarixini ham o'rganamiz. O'zbekiston juda 
qadimgi mamlakatdir. O'qituvchi hamisha bizdan rozi. Men ham 
akam bilan fOTS tHida gaplashaman. U mendan Eron davlati haqida 
so'raydi. Men unga forschajavob beraman. 

98 

Oltinchi masbg'ulot 
Son ~JS. 

Miqdor sonlar va ularning yozilishi quyidagichadir: 

o - ~ [se~-nol - • 

1 - ~ [yek]- bir - , 

2 - J~ [do]- ikki - , 

3 - ..... [se]- ueh - ,. 

4 - J'+': [Cabilj [~- to'rt - i 

5 - ~ [paD)]- besh - • 

6 - .;..:. [ld)- olti - , 

7 - ~ [hatlJ- yetti - V 

8 - ~ [hal/j- sakkiz - A. 



9 -,.; [nohl- to'qqiz - ~ 

10 - .~ [dahl- o'n - \ • 

Sonlami ifodalashda arab raqamlui bilan bir qatorda rim 

raqamlaridan ham foydalaniladi. Ko'p raqamli sonlar chap tarafdan 

o'ngga qarab yoziladi, ya'ni fors yozuviga teskari ravishda. Miqdor 
sonlar otlar bilan birikkanda son otdan oldin yoziladi va bitishuvli 
birikma hosil qiladi. Ot so'z turkumiga oid so'z birlik formada 
bo'ladi. 

'-flb!' u [dah utah]- o'n(ta) kitob 

~I~ ~ [panj dane.fju]- besh(ta) student 

oU\flo J~ [do xane]- ikki(ta) xona. 

Birlik va noaniqlikai tfodalovehi "yoy" 

o ~ 1I\t J .Jr J 1J\t 

Fors tilida ot turkumiga oid so'zlaming oxiriga bir 11-; tovushi 

qo'shilib, o'sha predmet yoki shaxsning bittaligini yoki 
noma'iumligini ko'rsatishi mumkin. Predmet yoki shaxsning 

bittaligini ko'rsatuvchi -; OJr J 1I\t [ya-ye vahdat], ya'ni birlik 

''yoyi'' deb ataladi. 

Masalan: 'rAl£ -1J+'-fIb!' [ketab+i-ketdl"l- bir kitob 

Predlnet yoki shaxsning noma'ium yoki noaniqligini ko'rsatish 

uchun qo'shiluvchi -; tovushi .~ 1J\t [yd-ye nakare]- ya'ni 

noaniqlik ''yoyi'' deyiladi. Masalan:,-*b!'-II+Yb!' [ketab+i=ketabi], 

qandaydir noma'ium kitob .• Jr J 1I\t va 0 ~ 4i~ shakl va talaffuz 

jihatdan bir-biridan farq qilmaydi. Biror so'zga qaysi "r tovushi 
qo'shilganligini faqat gap ichida, gapning umumiy mazmunidan 
tushunish mumkin. Masalan: 
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..u1J".:A yl5 ~ p-~ [doxtar-i kctib mixinadj - Sir qiz kitob 

o'qiyapti. Bu yerda "bir qiz" - o}J ~\t 

. ~ JI~ ~ n J PO;) J;) ~ J~ ~ J;) [dust-c pcdar-c man do doxtar 

va pcsar-i diradj - Otamning do'stining ikki qizi va bir o'g'li bor. Bu 

yerda "pcsar-l' - o~ J ~\t 

Imlosi: 

1. Undosh tovush bilan tugagan so'zlarga to'g'ridan-to'g'ri 
qo'shiladi: 

~~ ~='i+~ ~ [mard+i=mardJ]-bir kishi 

~~ i=~+r.) i [idam+i=idam-/]-bir odam 

2. "3' va "d' uzun unlilari bilan tugagan so'zlarga I~ J ~\t yoki 

o}J ~\t qo'shilganda, yana bir "'in orttiriladi: 

4/'.TW'=~+~+'.TW' [sahri+i=sahril] - bir sabro 

J ~,.)=~+~+ ~,;) [diDt:$ju+i = diindjw] - bir talaba. 

3. "e' va "I' unlilari bilan tugagan so'zlarga alif yordamida 

qo'shiladi: ~, ~=~+~ [baee+i= baecJ] - bir bola, 1./''w=~+I./''w 

4i' [ma-hi+i =mAhli] - bir baliq. 

Agar birlik yoki noaniqlik "y'''sini qabuJ qiluvchi so'z o'z 
aniqJovchisiga ega bo'lsa, ya'ni izofiy birikmada aniqJanmish 
vazifasida turgan bo'lsa, -itovushi aniqJovchiga qo'shiladi: 

J Jj! 1S~1:i- [X8nc-yc bozorgJ] - (Qandaydir) Bir katta uy. 

I.}.Y" ~~,~ [d8neSju-ye xub-J]- Bir(qandaydir) yaxshi student. 

1. "-': so'roq olmoshi bilan birikib keJgan otlarga qo'shiladi. 

y~, ~'.4i1:i- "-': cJ!' [in ce xane-istj- Bu qanday xona? 

~~I t.jjJJ ..,. jJ~1 [emroz ce roz-islJ-Bugun qanaqa kun? 
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!..L,ij,ot J, iJ\fj ~ 4f ~ [somabechezaban-iharfmizanidj-Siz 

qaysi tilda gaplashasiz? 
4. Ko'pincha izofiy birikmada ifodalangan ot-kesimning 

aniqlovchisiga qo'shiladi . 

. c-I ltF~j p-J JI ~I.r [xahar-e u doxtar-e zJDa-Js~-Uning 

opasi chiroyli qizdir . 

. C-I ciJ I.t..:.... I \f Ii~I,) ~ Jl'r. [baradar-e man danesju-ye ba 

iste'dad-ist}-Mening akam qobiliyatli student(dir). 

Fors tilida noma'ium bir shaxsni ifodalash uchun o.fJ cilt bilan 

birgalikda 1!.1.! (yek) - bir soni ham ishlatilishi mumkin. Solishtiring: 

Sir kishi - cil ~ = ci+J ~ 

Bir kishi - ,) ~ I!.lt = l ~+I!.lt 
Sir kishi 1.$,) ~ I!.lt = ci+l ~+I!.lt 

Eslatma: Birlik va noaniqlik "yd'siga urg'u tushmaydi. 

~ Ice) so'roq olmoshi 

I. ~- so'roq olmoshi bevosita "nima?" ma'nosida ishlatiladi. 

Masalan:',) Jl ~ k'; .i lilr. ~I) jl j ~ Jjf J~ [pedar bozorg-e to 

az Tehron b8ra-ye to ce miavarad?j- Buvang Tehrondan senga nima 
olib keladi? 

2. ~ - so'roq olmoshi aniqlovchi vazifasida kelishi mumkin. 

Bunday hollarda u aniqlanmishdan old in keladi va "qanday?", 
"qanaqa?" degan savolga javob bo'ladi. Sunday izofiy birikmaning 

aniqlanmishiga 0 ~ lilt qo'shilgan bo'ladi. 

V.1.tj.,.i ~ 'J~j ~ ~ [soma ce zabani miamuzid?j Sizlar 

qanday (qanaqa) til o'rganyapsizlar? 
Ko'pincha taajjubni, hayajonni ifodalashda ishlatiladi. 
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Y.LJ ),,) ~ ~ 0\.0 ...\.::10: J\...I ,cl;~ ~, Ul ....... )1$' 

. J.,i'; '-I' ,J)') J JotJ) '-I' ~~1;05'" 4.! c,s.\...I ~ IJ jJ) ~ ~ 

~J$ '-I' ~ 'J~j U; 4.! )')\.0 4 4i\; ),) ~,)~ 

!~, \t ,) ),,) ~ J') .."..,)I.i u4j J' 

,~, 1<'· .. u\" u\' . f'. . ~.) ..".., J) .).r-' 

34-mashq. Quyidagilami eshiting va o'qituvchidan so'ng 
takrorlang . 

. ~, 01) ~\...I 0 jl~ \1 u,) J' .,)),,) )'j u'.t' Y.f?, ),) j'~ 

~~ .~I u'.t' ~~ u') ~ ,~ ul.t' )# ~~ J'~ 
.~I..J:.-:.J J oS)). u,} J1- ,~u * .~, ~u R U~j' 
.(-)1,) ~ J') ~)I.i u4j \.0 .~Iy- '-I' ,J)') ~)I.i u,",j IJ oA.!.JI,) ),) \.0 

!..y'y- IS' ~I u4j ~ \ti .(-)1,) ~)I.i U~j ,J":J5 ~\...I J') ';jJ) 

~~I \t .."..,)Ii U~j ,~, j u\...i U~j ~IJS" 

~ jJ~1 !Jot)I,) ,J)') ~\... oW: I,)) ~J.,5 IS' )1$' ~\... oW: jJ~1 

Y~I -..FP1) ~I,) ~ jl ~. ')\:;...11 ~J$ IS' ~ ~I,) ~ 

~~I ~I,) ~ ~ ,J":J5),) 

35-mashq. Fors tiliga tarjima qiling. 

Sizning onangiz qanday (qanaqa) shifokor? Siz forscha 
bilasizmi? Biz bugun ishlamaymiz, balki dam olamiz. Bizning 
guruhda 10 ta tolib bor. Ularning 3 tasi qiz bola, 7 tasi o'g'il bola. 
Uyingizda kechki ovqatni kim tayyorlaydi? Otangiz necha so'm 
maosh oladi? Biz bir yilda bir oy dam olamiz. O'qituvchi bizdan 
rozi. Siz ham ertaga kinoga borasizmi? Sizning yotoqxonangiz 
qaerda joylashgan? 
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UCHINCHIDARS 

Birinc:bi masbg'ulot 

IJ -ri ko'makc:bisi va uning vazifalari 

IJ - ro ort ko'makchisi so'zlaming oxiriga qo'shilib, o'zbek tilidagi 

-01 qo'shimchasinig ma'nosini beradi va vositasiz to'idiruvchini 
ifodalaydi. 

Masalan: .~ ~ ';'I;,.",,,.~ ~ IJ .l.l'I ~ [Man Ahmad-ro dar 

dabiresliin mibinam] - Men Ahmadni maktabda ko'raman. 
Agar jumla tarkibidagi vositasiz to'idiruvchi o'z aniqlovchisiga 

ega bo'isa yoki izofiy zanjir tarkibida bo'lsa, IJ-ro ort ko'makchisi 

izofiy birikma yoki zanjirdan so'ng qo'yiladi. 

Masalan: ·f'F ~ jJJ .I" IJ ~br y\;S" ~I ~ [man in ketob-e 

joleb-ro bar ruz mixiinam] - Men bu qiziqarli kitobni har kuni 
o'qiyman. 

f'F ~ jJJ .I" IJJ' ~ J~ ~.. y\;S" ~I ~ [man in ketob-e 

jiileb-e dusl-e u-ro har ruz mi%Onam) - Men uning do'stining bu 
qiziqarli kitobini bar kuni o'qiyman. 

'J - ort ko'makchisi urg'u qabuJ qilmaydi va o'zidan oJdingi 

so'zga qo'shib yozilishi ham, alohida yozilishi ham mumkin. 

IJ y\;S" - I.r.\;S" 

IJ - ort ko'makchisi ~ -[man] kishilik olmoshiga qo'shilganda 

[man] so'zidagi "n" tovushi tushib qoladi va mara deb o'qiladi. 

I.J"=IJ+ ~ [mara] - meni 

y - [10] kishilik olmoshiga qo'shilganda talaffuzda hech narsa 

o'zgarmaydi, yozuvda esa ikki xii yozilishi mumkin. 

IJJ=IJ+ Ji [lora] 
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Ij-I)+ .i [tora] 

I) - rel ort ko'rnakchisi vositasiz to'ldiruvchini ifodalayotganda, 

rna'lurn bir aniq predrnet haqida gap ketayotgan bo'isa qo'yiladi. 

Agar, umurnan, predmet haqida gap ketayotgan bo'lsa Irrel ort 

ko'makchisi qo'yilmaydi. 

• .I.A~ ..; y~ ~,,) ~ ,)~' [ostad be diinesju lcetelb midehadJ -

O'qituvchi studentga kitob beradi. (Bu yerda urnuman kitob haqida 
gap ketayapti) 

• .I.A,) ..; I) y~ ~I,) ~ ,)~' [ostiid be daneSju lcetabra 

midehadJ - O'qituvchi studentga kitob beradi. (8u yerda aniq bir 
ko'zda tutilgan kitob haqida gapirilyapti) 

Agar vositasiz to'idiruvchi atoqli otlar, kishilik olmoshlari, 

so'roq olmoshlaridan '" va ko'rsatish olmoshlari bilan ifodalangan 

bo'isa 'rri ort ko'makchisi tushib qolmaydi. 

!J.tl ~ ') '" JI [u Ice-rel miguyad?] - U kimni aytyapti? 

.~ )1" ~ J" I)",,=-, F~ ~ [man doxtar-e Sima-ra dust daram] -

Men Simoning qizini yaxshi ko'l'JIllan. 

M:- ce so'roq olmoshi to'idiruvchi bo'lib kelganda, IJ ort 

ko'makchisini qabul qilrnaydi. 

~~I ~ ~ ,,; ')/u 4t ,)~I [ostdd be lagerd-e xod ce 
miguyad] - O'qituvchi o'z o'quvchisiga nima deyapti? 

I-mashq. O'qing va taJjima qiling; 

.u., ')~ IJ.;\:I- ~ .~ ')'Ii' ~ '~J) ..,. 6J J,J:If ~\:I- j' ~ J ~ 

~ . ..leJ~ ~ 'PI ..;...., J') 'Ii' ·f'" ~ ~ I)~ ~ 1J')'Ii' J cr-J 
6JTI"""" ,J" . .LIef lI' J.P ,~, ~ I.J" jJ) ~ ~ JJ) 'I"""'~ '" ')JI 

1.jAJ3: ~I . .JJI; lI' .j' I) ~II:- y'tG &Jt' '1""'" ~ ~ ~ ~I; jl I) fill-

106 



-o -.
I 

C
T

 
o iSo 

CM
 

O
Q

 
I 

o 
a I D

" 
~
 to
 

3. f 

~.
 t 

~
 
, , ~
. 



4-mashq. Fors tiliga taJjima qiling. 

Uning akasi fors tiJi grammatikasini o'rgatadi. Biz ba'zan bu 
kitobni birga o'qiymiz. Bu ro'molni kimga sotib olasiz1 Bu 
kasalxonaning shifokorini taniysizmi? Biz uni har kuni Lohutiy 
ko'chasida ko'ramiz. 

Onamning ismlarini bilasizmi? Uni kim so'rayapti1 Biz ba'zan 
universtitetga bormaymiz. Bu forscha jumlani rus tiliga tarjima 
qilmang, o'zbek tiliga tarjima qiling. Yozda dam olish uchun Tehron 
shahriga boramiz. 

Ikkinchi mashg'ulot 

Otlarning ko'plik shakli 

O'zbek tilida otiarning ko'plik shakli bitta qO'shimcha. ya'ni -I!! 
qo'shimchasini qo'shish orqali yasaladi. Bu qO'shimcha jonli, jonsiz 
predmet nomlariga ham qO'shilaveradi: kitoblar, odamlar va h.k. 

Fors tilida esa otlarning ko'plik formasini yasash uchun ikki xii 

qO'shimchadan foydalaniladi. Ulardan biri \A-hQ qO'shimchasi. 

ikkinchisi esa':"1 -an qo'shimchasidir. Bu ikkala qo'shimcha ':"I-dn va 

'lA-hii o'zbek tilidagi -Iar qO'shimchasiga teng keladi, lekin ularning 

ishlatilishi bir oz farq qiladi. 

1.':"1 - an. Bu qo'shimcha jonli predmet nomlariga qo'shiladi. 

Masalan:':"I,) ~ -':"1 +,) ~ [marc/an] - erkaklar. 

':"U j =':"1+':" j [zanan] - ayollar. 

':"Ip-,) -':"1+ P-') [doxtariin] - qizlar. 

2. \A.M. Bu qo'shimcha universal hisoblanib, asosan, jonsiz 

predmet nomlariga qo'shiladi. 

\a jlb .... \A+ .ri') [dqftarhQ] - daftarlar. 

\4bS" -lA+ybS" [ketabhQ] - kitoblar. 
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Ba'zi hollarda iJl-an ko'plik qo'shimchasi o'rniga ko'proq IA-ha 

qo'shimchasi ishlatilishi mumkin, ya'ni IA-ha jonli predmet 

nomlariga ham qo'shilaveradi.1A F,,-iJIF" 

Bu hodisa hozirgi paytda .:JI iIl qo'shimchasi o'mida ko'proq \A­

qo'shimchasining ishlatilishi bilan izohlanadi. Lekin ba'zan ularni 
bir-biri bilan almashtirish mumkin emas, aks holda ma'no o'zgarib 
ketadi. 

r [SBJi-bosh 

.:Jlr [sanfn]-boshliqlar 

\A r [sadJ.t]-boshlar 

.:JT -lin ko'plik qo'sbimcbasining imlosi 

I. So'z "a', "li' cho'ziq unlilari bilan tugasa .:JI ko'plik 

qO'shimchasi ularga 'i harfi yordamida qo'shiladi . 

.:J\t~I,) - .:JI+ ~I,) [diIle§juylI1] 

.:J\tUI,) .. ';'I+UI,) [danayiIl] 

2.So'z "/' unlisi bilan tugagan bo'lsa, ';'1 -qo'shilganda yozuvda 

hech narsa orttirilmaydi, lekin talafTuzda bir "yo;" orttirib o'qiladi. 

iJl,iI.t-1 = ~I +'JIJtI [inIaiyiIl]-eronliklar. 

3. So'z " II - e' qisqa unlisi bilan tugagan bo'lsa, bunday 

so'zlarga .:JI -an qo'shimchasi "!.g harfi yordamida qo'shiladi. 

Yozuvda so'zning oxiridagi 0 - hsye haVYsz tushib qoladi. 

Talaffuzda esa "fi' qisqa unlisi saqlanadi. Masalan: 

iJ4. = .:J'+~ [bace+an=bacegan]- bolalar. 

109 



iJt J.:...tj- iJt +0J.:...tj [navisandegan]- yozuvchilar. 

4. "ri' cho'ziq unlisi bilan tugagan ayrim so'zlarga iJ' - an 

qO'shimchasi qo'shilganda J-v orttiriladi. Bunda so'ming oxiridagi 

"u" towshi "0" ga aylanadi. 

iJ'j\t-j\t [banu] - [banovd1J] - xonim, xonimlar 

iJ'Jj\t - Jj\t [bazu] - [biizovan]- bilak, bilaklar 

Eslatma: iJ' - an ko'plik qO'shimchasi tananing juft a'zolariga 

ham qo'shiladi. 

~ -+iJ\J - [laban] -Iablar 

~ -+iJ~ - [ceshman] - ko'zlar 

J.Jf' -+iJ'J.Jf' - [abrovan] - qoshlar 

Lekin ~~ - [dast] qo'l, ~ !"po] oyoq so'zlariga iJI 

qo'shimchasi emas \A-hti qo'shimchasi qo'shiladi. 

~~-+\f:-~ [dasthti] - qo'llar 

~-+\A~ !"pohti] - oyoqlar 

. Mat. 

.~ ~\t ~, ~J'S \AT f~~ ~ 'J\A fl#J. J iJ'tliT .Jt' ~ Iii 

4! ~ J ~ iJt Jj\t iJ'~ ~ ~, y ~ "" ~ iJ'~ ~ ~, iJ'~ "" Jl ~ 
~ (~J M:) " ~ iJ~J~ .y'~ '" ~ . ..L.::....A J~ JiJ) J .At, 
.Jt' .J J~ iJ~ ~ It i . .I.it i "" ~ ..;..", ~ \J) \AT '.I.it i "" ~ 
liT . ..L.::....A cJ'; iJ~ jC \Ai ~ ~,~ "" \.t '..}f y ...... ~ "" 'J iJ~ J~ 

4i jJJ ,~ o~I~ ~~I~ . .JJ.io- .J, Y'; ",., J\t ~\tj ~ Jl ~~I 
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~"'" J~ ,,; jJJ "- .~I~ ult~l~ \".u JI~ ~ J\t tJ'''K ~"'" ..1.:.1; 

";\41£ ~I .~ ~ "",~I ~T ,,;\A ~ \f ulj\t ~I . .uJI~ ~J\t tJ'''K 
• . ~.J!~~"'" u~l~ '""",I '" It.L,a~ ~ ~ '" IJ .JJJU ,,; • ..&.:....tj 

. .u jJI ~ JIJc ylT jl ~ Jj J "'-flY. 

Leksikizob 
~I~ [d4Jnestan] va ~\:.JI [.fenaxtan] 

fe'Uari baqida 

~I~ [danestan]-fe'Ji "bilmoq", ~~ [.fendxton]-fe'li 

''tanimoq'' deb taJjima qilinadi. ~,~ fe'li jonsiz predmetlami bilish 

ma'nosida keladi fl~ ~ ~ J" u\ej 

Ko'pincha to'idiruvchi ergash gapda bosh gapning kesimi 

vazifasini bajaradi. ~\,;J, [.fenartan] fe'li biron kimsani tanimoq, 

tanish bo'lmoq ma'nosida ishlatiladi. 

'I"""\:.JI ~ '-t' Y. IJj ~\.e ~ [man mddar-e to-ro xub mi.feniisam]­

Men sening onangni yaxshi taniyman. 

5-masbq. Qavs ichida berilgan so'zlami ko'plik formaga qo'yib 
ko'chiring. 

~ \.6T '''''J'.\ .,.J" 'I(~ J ~~) . ...\.:....t .,\tj (fS~) 'j~ J~ 

.~; ~ 'j\J'I(';') Jlj\e jl jJJ .J" ~ . .JJ..tj ..,. JJjf (AJI) 'I'J" 

J ,.~) .~,; ~ ~\t .,\tj .,. J" (P) JI ·r J'JJ ~ J~ IJ .\J I' (~,"-,I") 
."- ~ Jw ~\e ~I (~J\S") . ..iA..oA .,I.LAw1 \e J .~I~ ~I (J"'"i 

~ ."..:. u J.J:f ~I.r'" 'I'.)! J~I (.,~ J\S") ~I cI)\S") . .u J'~ ~ ~ 

·t'" ..,. 'J ~'v.' J Jjf (."..:.) ~ . .u JJ 
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6-masbq. Fors titiga tarjima qiling. 

Ertaga kechqurun qO'shnilarimiz bu kitobni o'qiydilar. Men 
uning qarindoshlarini tanimayman. Bu uyning derazalari ochiq. 
Ahmadning kitoblari, daftarlari stolning ustida. O'qituvchi sinfda biz 
bilan ruscha gaplashadi. Men bilarnan-ki, hozir o'z darslarini 
tayyorlamoqda. Biz uning o'qituvchilarini yaxshi taniymiz. Bu 
kO'chaning binolari baland va chiroylidir. O'zbekistonning qadimiy 
shaharlarini bilasizrni? Bizning sinfimiz o'quvchilari tanaffus vaqtida 
faqat forscha gaplashadilar. 

7-mashq. Nuqtalar o'miga ~I,) yoki ~~ fe'!Iaridan mosini 

qo'yib, kO'chiring. 

;r ... : .. ..,..,)\j u\fj \.t ul')\;""1 .... y.r IJ O~j ~I ,u\t~I,) 

~,...Jc))\) ~ (ul/J\) AS' ••• \.1 'F-JJ ~ ~ ... )1 .... I)JI ~ "::'-J') 

~T ~ \.I " .;\,,:0 4f ~ ub..lJ') ... )1 ~ ~ ... 1.1' ,JJJ ~ ttT .~ ~ 
'1 f' . . - ~ .- f'. ~ • - ~ po') ~I \4 r--'~ .J""'i IJtl ... \41 r-- .... 1.1' 1"'""1 \i' \t l . .;~ 

Uchinchi mashg'ulot 
Buyruq mayli ,,;,1 ~ J 

~ ... IJ 

Fors tilida buyruq mayli fe'lning hozirgi zamon negiziga 4f - be 

old qO'shimchasini qo'shish orqaJi yasaladi. Buyruq mayli fe'lning 
faqat II-shaxsiga qaratilgan bo'ladi. Shuning uchun fe'lning IJ-shaxs 
birlik va Il-shaxs ko'plik shakllarigina mavjud. Ikkinchi shaxs 
ko'plik formasida fe'lning hozirgi zamon negizi oxiriga II-shaxs-son 
qo'shimchasi qo'shiladi. 

ul~ ~ul.r+4f [bexao] o'qi 

.yl~Jt+ul.r+4f [bexanial o'qing 
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'41 - be old qO'shimchasi: 

1.41- be old qO'shimchasi sodda fe'lJarga doimo qo'shiladi. 

Birlik Ko'plik 

~ (bekon] - qil ~ [bekonid] - qiling 

2. Prefiksli fe'llarga qo'shilmaydi. Masalan:~'''.J. [bar dastan] 

fe'lining buyruq fotmasi birlikda J'''.J. [bar dar]- ko'tar, ko'plikda 

oltJ'''.J. [bardarid]- ko'taringlar. 

3. Murakkab fe'llarga ~ old qo'shimchasi qo'shilishi ham, 

qo'shilmasligi ham mumkin. Masalan: 

JJ'~ [.tor kon] II~ J\) [kar bekon]-ishl, 

.J.;.S' J\) [kdr konidJ II JpS::, J\) [kdr bekonid]- ishlanglar 

Buyruq maylida urg'u 41 - be old qo'shimchasiga tushadi. 

Buyruq maylining bo'lishsiz shakli ~ old qo'shimchasi o'miga 

na ~ - inkor yuklamasini yozish orqali yasaladi. 

lJ'~ [bexc1n] - o'qi, lJ'.;l[naxdn] - o'qima 

J.}'r. [bexanidJ - o'qing, ~'jl (mminid] - o'qimang 

~ J'$' [tar nakon] - ishlama, ~ J'S' [kdr nakonidJ - ishlamang 

Buyruq maylining bo'lishsiz shaklida urg'u ~ na inkor 

yUklamasiga tushadi. 
Imlosi: 
I. Agar fe'l "ii' va "a" unlilari bilan boshlansa "be" va "na" 

qO'shimchalaridan so'ng undosh "I' towshi orttiriladi. Bu y tovushi 

yozuvda 41 "yoy" shaklida yo~iladi. Fe'lning birinchi harfi , alif 

saqlanadi. 
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Bo'lishli shakl 
Birlik 

'" [beya]-kel 

jl..u", [beyandaz]-tashla 

Ko'plik 

.y", [beyayidJ-keling(lar) 

JOI..u\ef [beyandiizid]- tashlang(lar) 

Bo'lishsiz shakl 
Birlik 

Y [naya]- kelma 

jl..uy [nayandaz]- tashlama 

Ko'plik 

J.,Iy [nayayidJ-kelmang(lar) 

JOI..uy [nayandazid]- tashlamang(lar) 

2. Agar fe'l unli "0" tovushi bilan ba&hlansa buyruq mayli 

yasalayotganda "be" va "nti' qo'shimchahui bilan fe'l orasiga IJ 
"yoy" harfi yoziladi. Bu "yoy" harfi y undosh tovushi shaklida 

o'qiladi. Yozuvda I alif saqlanmaydi. Masalan: ';'.)\:tl [oftadan} 

yiqilmoq fe'lini ko'rib chiqaylik. Uning hozirgi zaman negizi 

~I[oft]· 

Bo'UsIaU sbakU ,. 
BirUk Ko'I,Uk 

~ [beoft] ~[beoftidJ 

Bo'Usbllz .bakU 
~ (nayoft] ~ (nayoftid] 

- --- ---
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Un Ii tovush bilan boshlanuvchi fe'llarda orttirilgan "y' undoshi 

4! - [be] qo'shimchasining "t!' tovushiga ta'sir qilishi natijasida ba'zi 

hollarda "IN!' - "bl' tarzida o'qilishi mumkin; biy6, biyandiz, biyofl. 
Shuningdek "D" inkor yuklamasi ham "nt!'-tarzida o'qilishi 
mumkin; DeyS, neyandlz, neyollva h.k. 

3. ':",)~I [lstldan]- "turmoq, to'xtamoq" fe'llaridan buyruq 

mayli yasalayotganda I alifyozuvda saqlanadi. 

Bo'lishli shaldi 
Birlik Ko'plik 

~\f- heist ~\f - beistid 

Bo'lishsiz shald 

~U-Daist I ~U-naistid 

Bu yerda ham yuqoridagi assimilyatsiya hodisasi oqibatida 

u,)~1 [lstadan] fe' lining buyruq mayli quyidagicha o'qilishi 

mumkin: blis~ bJistid, neist nCIsfid 
Buyruq mayli biror ish-harakatning bajarilishi uchun buyurish, 

iltimos qilish ma'nolarini anglatadi. Shuning uchun jumla tarkibida 
-ko'pincha "marhamat", "marhamat qilib" ~ ,.L:I1.t ~ [befannaidJ, 

[foffan] yoki ~ ~ ,}-AI; [xahes mikonam]-i1timos, iltimos qilaman 

kabi yordamchi so'z va fe'llar ham ishlatiladi: 

.yl'p: IJ y\:oS" ~I .yl.t).! [beflUl11aid, in ketab-ri bexam"dj 

Marhamat qilib, bu kitobni o'qing. J..)IJA IJ y\:oS" ~I ~ ~ J-Aly­

[xabes mikonim in keflb-ri bexim"dj -lltimos, bu kitobni o'qing. 

Eslatma: a) .:",)~ [budan]- bo'lmoq fe'lidan buyruq mayli 

yasalayotganda 4.t - be old qO'shimchasi ishlatilmaydi. U,) y. [budan] 

fe'lining hozirgi zamon negizi J'\f [bal). 
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Bo'lishli shakli 
Birlik Ko'mik 

J'~ [bU.!- bo'l ~\f [bIJjdJ-bo' ling 

Bo'lishsiz shakli 

~'-:J [nabBJ-bo'lma ~'-:J [nabUjdJ-bo' Imang 

b) ~I.) [dUtan]-ega bo'lmoq fe' lining buyruq maylini yasash 

uchun uning o'tgan zamon sifatdoshi c.:.1.) [dUte] olinib, unga ~.) J! 

[budan]ning buyruq shakli qo'shiladi. 

J'~ c.:.1.) [dUtebifj- ega bo'l 

""'=-"'~ c.:.'.) [daJte biJjdJ- ega bo'linglar 

lnkor shaklida esa 4i - inkor yuklamasi c.:.'.) [dlIhte)­

sifatdoshiga qo'shiladi.J'~ c.:.'.u [nadUte bBj, ~~ ~'.u [nadUte 

biJjdJ· 
c) Ko'pincha she'riy asarlar, maqollar tarkibida. hamda og'zaki 

nutqda 4i inkor yuklamasining'" -ma varianti ham uchraydi. 'JJIS" ~I 

~ [In kar-ra makon] - Su ishni qilma! J~ [marou] - borma! 

Matn 
• • 

yi ~'"J ~ \&J .• .If ~ 4f 'J y'.:S' ~, \As.J 1JpS" ifo 'J.u.a: ~, 
• 

JUIU 4I'J! jJ.r-' \&J .JJ..;' 'J ~T ,~I ~'jJ' J; ~,~ ~, .J.,aolf JI ~ 

~, ~ ~ Ja'; !&r!J"f ~I 'J ~ p-.) ~i tt""" l\.t lj ~~ ..lJ\e! 

jl J.,i 'J "T J-' !.L,5 ~~ 4I~ 4i~ 41'J! .&.;\.t).! !..lJJ.; ~ ~ ,~ 
!~ .1J\.t).! !.L!J'~ ft' 41JJ IJ \,4\:5 .JJ..JY: ,,ll. jl ..UIf IJ I.j~ J I,ll. 

uu.; \.&s !~ j\f IJ o~ .~ j\f ') J\l,1 J') ~ .JJ..J.iA 4i~ ~ \f 
iJI !..l.:r-tJ"f ~ ISJ) IJ ~ ~I J J.$ ~~ 'J ~ !oJ.; ~ ~ ~ IJJII.j 4J~ 
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..LJ\.t)f !Jjt ~A J'fI4 ~yo J~\.t J J-'c" .J$ J'fo 'J ~J~ 4j1A ~ 

. ..A,-tJ'f ~ yo .ri~ J~ 'J t.F" J~ 4j1A u~ J J$ j~ '.t' ",:"bS" 

Leksikizob 

~ (kal) va 4j ft': (lid) baqida. 

~ [WI] va 4Ir.: [tiZl]- ~[.kas] - odam, shaxs; ft': [~iz] -

buyum, narsa- so'zlariga 0 fo 4j\t qo'shilishi bilan yasalgan. 

Agar bu ikkala olmosh ishlatilgan gap bo'lishli shaklda bo'lsa. 
ular "kimdir", "nimadir" deb tarjimB qilinadi. 

.J.S ~ ~ ~ \.t ~b..I' \f [b5 ost5d-e m5 kasi sohbat 

mikoDadj - Bizning o'qituvchisimiz bilan kimdir sUhbatlashyapti 

. J.t.l ~ 41 j/'; ~'-', 4f ~I~ [danelju be ostld cizi miguyadj -

Talaba o'qituvchiga nimadir deyapti 

Inkor ma'nodagi jumlalarda ~ [kasl]- hech kim, 4$r.:[chiz/]­

hech nima degan ma'noni bildiradi. 

.~ ~ ~I [injl kasi D1stj - Su yerda hech kim yo'q 

.J.t! ~ IJ r.: ~I~ 4f lb..ll [ostld be dane§ju cizi nemiguyadj 

- O'qituvchi talabaga hech nima demayapti 

~ [mJ] so'zi ~ so'roq olmoshi bilan qo'shilih ~ ~ [ce 

kasl] birikmasini tashkil etadi va u "kim" degan ma'noni beradi. 

Y J.t T ~ ~ ..h4 .r5 ~ ,~) [Fardl ce kasi pile soma miayadj -

Ertaga sizning oldingizga kim keladi? 

8-masbq. O'qing va tarjima qiling. 

~ ~ ~\f ~ JJJ ~ .~ ~ ~J.a ~ IJ'.J. 4$r.: iJ ..... ' ~ 
Jl ~ ~J~ .J.,...tp. IJ,. ~I .J.al ~ ~ "" ~,. Il) JI .J.5 ..,. 
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Bu eski uyni soting va yangi, chiroyli uy sotib oling. Ko'p pul 
bilan uydan chiqmang. IItimos, avtomobilingizni bu yerda 

to'xtatmang. Ertalab turing-da. bir necha daqiqa badan tarbiya qiling. 
O'zbekistonning chiroyli shaharlarini tomosha qilishni esdan 
chiqarmang. IItimos, gaplashmang. IItimos, televizomi o'chiring. 
Marhamat, menga yordamlashing. Bu yil Yevropaga safar qilmang. 
IItimos, menga ozroq suv bering. IItimos, ertaga uyda bo'ling. Bu 
janob bilan hazillashmang. 

ll-masbq. Eshiting va takrorlang . 
• 

~.1-"" J 4J.r jl lG1aJ .J.$ JI..L:! ~ ~'-" .r' 1.1" ~ ",. ,}-AI; 

.J.tf: .~I,) '~J) jl J.tJ\,) ~j~ ~ ~ tJ' )u Ilf .~ "'~I tJ' 

JJu1 ~\A jJJ . J.$ \oJ j&-,) I) 1!1.,) jl J; ~\:,.., J') .laM ~ ",. ,}-A' y­

~ "i ~I.r. ~ J ~..lf rU \A ~ Ilf ~ .J.tJ.r. .),) /Ilf J .yli 4i~ ),) 

~ ",. ,}-A'-; .J.t,) I .r."'~ J J..tJ.r. .,,~ ,~I 1!1.,) jl ~\:A'J . .y,~ 

J,.e 'Js" J "-~ ,~",: J .y). J, J ,I:. • '! ~ ~ .~ .,,)i I) yi 

To'rtinchi mashg'ulot 

Bog'lamaning qisqa shaklining unli bUan tugagan 
so'zlarga qo'shilishi 

.J..S . -

Ot kesimli sodda gaplarda kesimlik bog'lamasi ~, [ast]ning 

qisqa shakJi undosh bilan tugagan ot kesimlarga to'g'ridan to'g'ri 
qo'shilishini yuqorida ko'rgan edik. Masalan: 

~,) lu ~ [man Ilgcrdam] - Men talabaman. 

IJ,) It..:. .i [to Ugcrd/] - Sen talabasan . 

. ~I ,) Ju JI [u Ilgcrd as~ - tJ talaba va h.k. 
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1. Agar kesimning ot qismi "ii' va "u" cho'ziq unJilari bilan 

tugasa, bog'lamaning qisqa shakli ~-yoy harfi yordamida bog'lanadi. 

Birlikda: 

(-'iU ~ [man ntinvtiyam]-Men nonvoyman. 

",'iU J [10 nOnvQI1- Sen nonvoysan. 

~Uu J' [u ntinvOsl]- U nonvoy(dir). 

Demak bu yerda man nanvQam o'qilmaydi~, ntinvtiyam 
o'qiladi. 

III-shaxs birlik doimo o'zgarishsiz qolaveradi. 
Ko'plikda: 

,",'jU \.I [ma nOnviiyim)- Biz nonvoymiz • 

.L:t'jU ~ [Ioma ntinvayid]- Siz nonvoysiz • 

.I.:t'jU \AT [tinha ntinvQyandJ- Ular nonvoylar. 

2. Ot kesim 0 - "e" qisqa unlisi va IJ - ";t' cho'ziq unlisi bilan 

tugasa, bog'lamaning qisqa shakli kesimga 1 -oJif yordamida 

bog'lanadi: 
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Birlikda: 
_I ...!v ~S' .-,&1_1 0 ' •. _t' _ .... 
\ ",... IT' \.- ~ ..,. 

IJ'_~ JIIJ'.!:JJtI J 
~, ~ .S' JI/.;,...' oJw(/ J' 

Ko'plikda: 

f-~ .;P. ~ S' \.II f-I o~ \.I 
,., ~ .S' ~/-L' '-'··1 ~ 

--& ".' -r. ~ 
.ul ..f. .S' \AT/.ul o.L:.t1 \AT ",. . 
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Lekaik izoh 

Vaqtni soatlarda ifodaJash uchun ~I...I so'ziga miqdor sonini 

qo'shish kerak. Bunda ~I...I izofa biJan o'qiladi. ~ ~I...I [s.fat-e 

ieSJ- soat 6 da, J~ ~I...I [saat-e do]- soat 2 da. Yuqoridagi holat 

vaqtning rna'lum bir nuqtasini bildiradi. 
Vaqt birlikdagi biron-bir bo'lakni ifodalash uchun,(rnasalan: uch 

soat, besh soat) ~I...I (saatj so'zi bilan miqdor son bitishuv birikma 

hosil qiladi, ya'ni miqdor son ~""" (sastj so'zidan old in keladi. 

~I...I J~ [do siatj- ikki soat 

~I...I ~ [panj saatj- besh soat 

Misollar: 
BelgHangan vaqt 

.~ ~ ~ r\f J~ ~'-' 4J' ~ 

[liars s8at-e do tamlm milavaa] -
Dars soat ikkida tugaydi 

Muddat 

'f-J'~ IJ' J~ ~I...I J~ jJ.1" 

[emruz do wt dars dBrim] -
Bugun ikki soat darsimiz bor 

Qo'shma fe'llaming birgalikda va ayrim kelish holati 

Birgalikdagi holat (kontakt) - qo'shma fe'lning ot qismi bilan fe'l 
qismining yonma-yon turishi va ayrim (distant) kelish holati - ot 
qismi bilan fe'l qismining bir-biridan ajralgan holda yozilishi 
quyidagicha: 

------ - birgalikdagi holat. 
----- ... - - ayrim kelish holati. 
Ba'zi qo'shma fe'llaming ot qismi va fe'l qismi ham birgalikda, 

ya'ni yon rna-yon, ham ayirim kelishi, ya'ni bir-biridan uzoqda 
turishi murnkin. 

Ayirim kelish holatida ot qismi va fe'r qismi orasiga gapning 
boshqa bo'laklari kiradi va ",Iar qo'shma fe'lning ot qisrniga izofa 
orqali bog'lanadi. ' 
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·r~ ",. ~JlJ1' i,.., ,JA [mao sa."ar~ otobus milayam] - Men 

avtobusga chiqaman. Bu misolda .;,.a.:. JI,.., [sayar Jodan] fe'li ayrim 

keJish holatida turibdi. 

Ushbu fe'l birgalikda holatda ishlatilishi ham mumkin. Unda~ 

-be old ko'makchisi ishlatiladi. ·r ~ ",. J',.., ",r Jl.J1 ~ ,JA [man be 

otobus savar miJavam] - Men avtobusga chiqaman. 
Ayirim kelish holatida ishlatiladigan fe'llar u qadar ko'p emas. 

Masalan: 

.;,.a.:. l J' J '.;,.a.:. ~ 'l '.;,.a.:. J',.., 
~ J .;, J.J:f '~.a.:. J":l 'j)l J! P 
j)lJlliJ~ 'j)lJ! 'J'l 'j)~.Jl J~ va boshqalar. 

13-mashq. Nuqtalar o'mini muayyan muddat yoki belgiJangan 
vaqtni ko'rsatuvchi birikmalar bilan to'ldiring. 

·r":' ",. J'..&.t yl.r j' ... ~ jJJ .JI' .J.$ ",. J~ ... 4lljJJ 

r\i ~Jl J.L.:ij..,...tJj ····rJ.r",. J\aU .•. Il} 'f!'.r..,. ... jJ.,.1 

... ~T j' c.ri J J.e;S' ..,. ~'.fo'" .... l ~ ..,. .,-5'" J',.., .... l ~ ",. 

. .LAl ..,. 4.t'l' ... \i 'JJ~ ~, J' .~'.r ..,. ~Jl ... jJJ ~ .J.e;S' J~ 

",-I.jJ.r 1.,- ~ ~T j' c.ri J ~ ..,. J~ ... .., 'l} .lJ'l 4.tll' ... ~)l 

.f-J) 

14-mashq. Nuqtalar o'miga chap qatordagi fe'llarning mosini 
qo'yib ko'chiring. 

I · · · ';'l'l-j)l'; ~~ .... '..loAf \.UU •••• ~, •.• ~ jJJ ~ ~ ~ r J~ 
j)..&.t'.r-j)lJF 'J t.r'JIJ j)\fj 4J"Jl · .. ·yF ') !)IJF ~IJ~J Jl 

J~ '~l'; JljJJ ~ ~I...t .... 4i"'" ';";'} Jl '" 4J""15 ~~~Il 
L~l f ~ ,~~ A ~I...t \i l ~ ~)l '" .",r"i$' ~ iJ\t~ll J 
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~,) j ~ j '~..L.) ,) )IJ I .... ~ 't I) ij'IJ ~I \gJ .... A 

15-mashq. Savollargajavob bering. 

\ti ~~I iJt )j\f j )Jc ~ Y..&.:tUI.) ~ iJb...t J') \tT y,-,I e.JJ.t1 j ~ 

~ra U ~ Y~J-' j ~ ~ t"'-~I.) ~ \tT y.,ul • ..L:tlt \AT iJlJ-'u 

Y~I 

16-mashq. NuqtaJar o'mini keraldi so'zJar yoki bog'lovchiiar 
bilan to'tdiring. 

-~-~-~j JtS' ~ J ... .,-sU ... j ~ jJJ ~ 
, 

- J.j - ),,1 -oAt .J, ... ~\t ..:.."J ... J iJ j ~I .,-, J) ~ 

- 4.i~ ~i -r,-, ~ j \4T .~ ~ ... U ••• ~ .~j ~ 

- iJ.u. J',,.,, - 'J\l. T - Y. ~ I) ••.• ~I.) iJ1J.P-'J J-' Y ••• ~I.) 

- J.,,-.:... - 'I - ... U 

4l~ JtS' - .)1""" 

U •• • ~p ~ \AT .J.,:$' ~ ~~ ~ T 

tJ4' .,- J~ ... J-' ~ J-'u ••. ~\S:aJ 

jl.&at ".J';":' ~""" .~ '-'JtS' ... iJ'I 

J ... ~ ~ .~.) .,..)1 ... ~ ~ 
... .,-\JiJ ~ ~ ... '-t''' fl"b.tl.) 

17-mashq. Fors tiliga bUjima qiling. 

Men ishchiman. Ukam bam iabchi. Biz har kuni o'mimizdan erta 
turamiz. Soat 7 ga qadar badan 1Brbiya qilamiz. So'ng o'zimiz uchun 
nonushta tayyorlaymiz. BiDling nonushta odatda non, sariyog', 
tuxum, choydan iboratdir. Gohida non va pishloq ham yeymiz. Biz 
nonushtadan so'ng uydan chiqamiz va ishp ketamiz. Ishimiz 
unchalik qiyin emas. Soat I cia tushlik qilamiz. Tushlikni zavod 
oshxonasicla yeymiz. U yerda ovqatni yaxshi tayyorlashadi. 
Tushlikdan soOng bir oz dam olamiz. Biming ishimiz soat S pcha 
davom etadi. Soat 5 yarimda uyp ketamiz. Uycla darn olamiz, 
televizor ko'ramiz. Soat 7 cia shom ovqatini yeymiz. So'ng kitob 
o'qiymiz va soat 10 da uyquga ketamiz. 
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·tl; ~ ..r J') ~ ~ ~'-' u ~ [man ta saat-e haft-e Jab 

dars mixtinam 1 - Men soat sakkizgacha ~ars tayyorlayman • 

. Jil; ~ ..r)') O~I,) J') J.3"I [Ahmad dar daneJgah dars 

mixiinadJ- Ahmad universtitetda o'qiydi. 

Bulardan tashqari uJil; [xandan] fe'li ·chaqirmoq· ma'nosiga 

ham ega. Bu o'rinda u u,) ~ l.J...,p [seda kardan] fe'liga sinonim 

bo'ladi. YJJI; I~ JI [u mara xtind] - U meni chaqirdimi? 

y,) j' l.J...,p I~ JI [u mara seda lard] - U meni chaqirdimi? 

2. JJ') [dur]- uzoq, uzoqda sifati i l - az old ko'makchisi bilan 

ishlatiladi. ~I O~I jl )J') uu, ~\,,:- [xane-YeStin dUT az istgah ast] 

- Ularning uylari bekatdan uzoq. ~,) jJ [nazdik]- yaqinida ma'nosida 

kelsa, izofa bilan ishlatiladi. o~I,) ~,) jJ - Universtitet yaqinida. 

Biror joyga yaqin ma'nosida kelsa ~ - old ko'makchisi bilan 

ishlatiladi.. ~I ~,) j o~I,) ~ ~ IJ ~\,,:- [xane-ye man be 

daneigah nazdik as/] - Uyim universitetga yaqin. 

3. ')J.J, [hodudJ- so'zi ~ [had]- chegara so'zining ko'plik 

formasi ho'Ub, bu yerda cbegaralar ma'nosida emas, "qariyb", 
''taxminan'' ma'nosida kelgan. 8unday hollarda u izofa bilan 
o'qiladi. 

18-mashq. Savollargajavob bering. 

~ \J j ~ J') 'tIS ~ '" )1J"i ...,1; jl .,. .... ~ ~ JJJ JIt J' 

~ ~ ')Jj ~ b,,:. '" tJ~ .y. ......... .,,~ toUI; '" ~'-' 
~) ,J ~ 41111 IJ ~~ tJ.,;$"_", .rjJJ ~ \ioI \t~ tJS .,. J~ 

Ii 4i~ .~, ~\Aj&': ~ J' ~J,) 41 AI~ 'J.;$' .,. ~~ (~ 
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\t ~ .I ,..,"" \t "JJ .,. IJ' JI.J11.r ... ~ JtS' \J .I J"'.Jf ,~, ..,.\A j-.i':'" "" 
~ b.&' 'JJlAU fJ.,;$' ",. ~'jW' ~ tJ'J" j' .... itT 'i";JJ .,. IJ'JfJ" 

.J!' "T fJ.:.:S" .,. ~~ y; 'J ~'J; .~'" ISAi~~T J" "T fJtJ; 

"" f'" " .JJS' .". IS j\t 7!!;":' .~'" J" .i ~ J" f~' .;-; ~'JP­
f.J Ji" ~ ~T j' " iJ'; .,.IJ' J" ~ ~ \J .I fJ.,;$' .,. ";j~ JI."I'J b.&' 

f~ .". ~ ~ ,jJUJ 41"" jJJ foLf'; .". ~w .b: J' 

19-masbq. Nuqtalar o'mini kerakli old ko'makchilar bilan 
to'ldiring . 

. ~, JJ" J~ .~I .... j\A.e ~ .~I JJ" IJ~ JtS' ... ~ ..;1Ju;. 

...• ~'" ~IJJWJ ~ .~, ~"j \AT ISAi~ ...• ~'" ..;uJ\Iu Jw 
'~I t~1 ~"j~' '''IJ'JfJ'1'~1 ~ .~, JJ" uJ\Iu Jw 

. .:.-,; ~"j '- ... ~T ..;"'~ .~I ~"j ,.:.-,; JJ" ~I ... ..rJl.i' 

20-masbq. Savollarga og'zaki javob bering. 

~ ~I ~\tj ~ IJ , t~.1 ",. ~ ~jl ~~j ~ IJ ~ 

.. 'rAY' ':;~j 'f IJ J"'- tJJt.l ",. .. 4IJ" ~\tj ~ IJ • ~ !J.i.J..1 ",. 

At IJ ".... "i t~..I .". .. ";J" ~\tj ~ IJ ~ -Y1" ",. ~ !J.:.tl .". 

IJ ~I,JI ~I" ",. ~ ..r~ ~"~I" ~T tJJt.l ",. jJc ~ ~I ~\tj 

At IJ ~\::S'" fJJtI .". fil; ~ \4f IJ fil,; fJJt.l .". .. ..,., JJ ~\tj At 

fJ.:.t1 ",. ~ ~I ~\tj 

21-masbq. Fors tiliga bujima qiling. 

Korxonada ish soat sakkiz yarimda boshlanadi va kech tamom 
bo'ladi. Uning uyi mvoddan uzoq emas. U hamisha ishga piyoda 
boradi. Men kech soat ikkigacha dars tayyorlayman. Har kuni mening 
onam nonushta tayyorlaydi. Men nonushta tayyorlashni yoqtirmayman. 
Darsda biz bir-birimiz bilan gaplashmaymiz. Tanaffusda biz o'zaro 
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forscha gaplashamiz. Ahmad o'qituvchi bilan ham forscha gaplashadi. 
Universitet oshxonasidagi ovqatlar juda mazali. Siming uyimiz' uning 
uyidan uzoq emas. Siz kimni chaqiryapsiz? 
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TO'RTINCHI DARS 

Birincbi masbg'Uot 

Aniq o'tgan zamon fe'li 

Jl1u ~"-
Aniq o'tgan zamon fe'li ish-harakatning o'tgan zamonda 

bajarilganligini bildiradi. 
Aniq o'tgan zamonni yasash uchun fe'lning o'tgan zamon 

negiziga tegishli shaxs-son qO'shimchalarini qo'shish kerak. Shaxs­
son qo'shimchalari bog'lamaning qisqa shakli bilan bir xii, faqat III 
shaxs birlik shaklida fe'l negiziga hech qanday qo'shimcha 
qo'shilmaydi. 

(Fe'lning o'tgan zamon negizini yasash haqida avvalgi darslarda 
tushuntirish berilgan). 

Birlik Ko'plik 
, shaxs ~) ~J 
lIshaxs .j) ..LriJ 

III shaxs ~) ..L:::tJ 

Urg'u fe'l o'zagiga tushadi. 

Fe'lning bo'lishsiz shaldi 

Fe'lning bo'lishsiz shakli bo'lishli fe'lga " - "0 inkor 

yuklamasini qO'shish orqali yasaladi. 
Birlik Ko'plik 

, shaxs ~) ~) 
IIshaxs .j) J.,;i) 

III shus ~) J;;;l) 

Murakkab fe'llarda 4i- na inkor yuklamasi fe'l qismga qo'shiladi. 
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I shaxs 

U shaxs 

JIJ shaxs 

BtrUk 

~.).fJ J'$ 

lI.).fJ J'$ 

.)~ J'$ 

Ko'pllk 

p.fJ J'$ 

Jt.).fJ J'$ 

.u.).fJ J'$ 

~ na inkor yuklamasi unli tovush bUan boshlanuvshi fe'liarga 

quyidagicha qo'shiladi: 

I. T - a cho'ziq unlisi bilan boshlanuvchi fe'llarga 'i -yay 
orqali qo'shiladi. 

BirUk Ko'pUk 

I shaxs ~y ~y 

II shaxs ~~y Jt~Y 

mshaxs ~y .u..Lty 
2. No" va "0" tovushlari bilan boshlangan fe'lIarga qo'shilganda, 

so'z boshidagi alif harfi tushib qolishi ham mumkin, yozilishi ham 
mumkin. 

Birlik 

~t.ul ..- ~t.ul 

.)\111 ..- ';'.)1:61 

".-I.uy// ~IJ;J [nayandartam] - tashlamadim 

~I.u\,l/I ~I,J;J [nayanddlti] - ......... ing 

':"';'I.u\,l// ~I.L:ei [nayandd%t] - tIIsh ..... i 

Ko'pUk 

"...t.uyl/"..IJ.;,) [nayandauim] - tashlamadik 

.J.P-1JJY//.J.P-1J.;,) (nayant/tUlid] - tashlamadingiz 

,J;;III.I.uyll ...... '~ (nayaru:/d¥landj - tashlamadilar 
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Birlik 
~~\;j\aJllr~bi.J(nayottadam] - yiqilmadim 

~~bA\ei 1I&S~bA.:} [nayoJl6d/] - yiqilmading 

~\;;j~11 ~\:A,i[nayoD.io] - yiqilmadi 

Ko'plik 

f~\;jYII p~ [nayoJl.fdJi11)- yiqilmadik 

J.t~bAYIIJ.t~~ [naYQD.idio] - yiqilmadingiz 

J.J~\;;j~IIJ.J~1:A:J [nayoDldano] - yiqilmadilar 

TalatTuzda orttirilgan "1" undosh tovushi ta'sirida ~ -na inkor 
yuklamaning "ti' tovushi "e' tarzida o'qilishi mumkin. 
Neyandaxtam, neyandaxti, neyoft6dam va.h.k.z. 

3. Agar fe'l "I' cho'ziq unlisi bilan boshlansa, 4,; inkor 
yuklamasi qo'shilganda fe'l boshidagi , saqlanadi, ~ na inkor 

yuklamasi esa 4lne tarzida o'qilishi mumkin. 
Birlik 

r~l:....t\i[naist.idam] - tunnadim 

tI~'-t\i[naist8dJ] - turmading 

~b...t\i[DaiSt.fo] - tunnadi 

Ko'plik 

p~U [naist.fdim] - tunnadik 

-'t~~\i [naistadio] - turmadingiz 

JJ~b...tU [naistldandj - turmadilar 

~~Jf [budaD]-bo'lmoq, emoq va ~,~ [dBtan]- ega bo'lmoq, bor 

bo'lmoq fe'liari, o'tgan zamondagi ish-harakatni emas, holatni 

bildiradi. YIS~ Jf ~ j jJ.)t~ [diruz to kojl budi?J- Kecha sen qaerda 

131 



eding? ~,,) "" J') jJJtl ,JA [man dina dars dciftam]- Kecha darsim 

bor edi. 

I-mashq. Quyidagi fe'llarni 80iq o'tg8O zamonda tusl8Og: 

.LJ,) Jf ~'J - ~'l ~ Jl - LJ..a.&:t, - LJ~ J( 

2-mashq. O'qing va tarjima qiling. 

4i~ j' , ~""" ~ Jl jJ,Jtl Y.It.LtT LJ J~ 4i~ j' ~""" .u: jJJt') 
, 

~1.4bS" . .\tlJtl 4i~ ,~l1; JJ tl~ ~ ~ 4! J'fI. jJJ ~ ·t.LtT LJJ>f 

6J"'C 'J\4\:S" ,l Jt j\f 4iUl;bS" jJJtJ4 YJ.tl'l "'"" (cl J ~) J 'J 4i\l'.1.:S" 

6J"'C t ~ J'JA ,JA c.:.J! ,,- !.ltl ~ j'.u, "'"" t J-P ~ c.:,jf ,,- ·t.)'.) 
~ yo ~, 'r-L'T \S:t".T 4! ~ J .tJ.t; 4t..LA r J.)'- 41'Jf J r.) j' j'.u, 

lot J":U ·r" f J .!) J') ~ 'J LJ'Al J.r L, J-# J r" f ~ .!) J') 

"'"" ,;'J\f ·r.) f tU .:..J J tpI J ~, ",,"1S' ~ f\;..l J') j' ~ ~~'J 
J' .~ \:.Jti ~\f ,}-rI, J""" J'¥: '- .~ I .)It ~\S" 'J ~, J""" J') j' 

~ ~\f J' J ,JA . .;,J jJ ~ 'J JJ ~ jJJ J .) J! ~ Jl 4i\.i..t6 J~' 
lb.ol' ."ul Jf ~~ J ,.LtT ",,"1S' 4! .)b..ot, 4' &jI J .~ J ~, ",,"1S' 

~ ~w j' jJJtl . .) ~ ~'J ..,-" ,l Jf ",,'J LJIt~'l "="'.r. j' ~t/ 
. l Jrl .) r' LJ'~ 'JA ,J~' .,iIt" .J.t.Lt\,J JJ rl Jl ~ P ,~ J ~ \J 

~ '1'Jf 4.tU -'-': ~ ,,- . .)\;..1) ,JA 41'Jf LJI;t' jl ~ JllJf IJ yl.:S" ~I 

j JJ 'r.) Jt j Y'.r. P ,JA .Jtll"u yl.r. 'J r'JS" ~ JJ 'r.)\;..I) 

.~41~ 
3-mashq. Qavs ichida berilgan fo'Uarni aniq o'tgan zamon 

bo'lishli yoki bo'lishsiz shaklga qo'yib, gaplarni ko'chiring. 
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£(1 

'Bumb 8W!fJat 8A BU!l!lfS3 -bqnUl-5 

('¥\rrlt "fI'(' r.f I( ... ~I~~t! ~1f"" 

C"""",.... (f.' ~I~ ~ ~I""" ~ 
,." If 1ry C'\t";.I~"~t,' nW\('" .s.I' ~( -"'1' 

"JC' I~' ~ "'"l~ ~ "fr.··· ( ~""' .... 
.,..rfl"? .•. C'7i"(f .1 I~'" rf' ,.r(f 'fI'(t 

C'~'" rf' ,( .... ~ ... urrar I(f, ft 

( n~f ... ,f.' ~ ~ J\f .,1",""' .... (f ~ C' C', 

~C' rf~ f, C'f ?t~rr~.r Jfft C'I~'"'' 
~ C''' .. ,~ ;-II ,ff, .... C'7i"ff IT" 
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.clJ 

6-masbq. Fors tiliga tarjima qiling. 

Mehrixonim sizga nima olib keldi? Ular qayerga bordilar? Simo 
o'g'liga nima sotib oldi? Simo oq tufli sotib oldimi yoki qorami? 
Tuflining narxi qancha ekan? Sizning pulingiz ko'pmi? Nega forscha 
kitob sotib olmaymiz? 

.Men kecha katta ko'chada uning do'stini ko'rdim, lekin u meni 
tanimadi. Biz har kuni kitob o'qiymiz. Bu qiyin jumlani hech kim 
tarjima qilmadi. Farruxning ot85i kecha kelmadi, bugun keladi. U 
necha bor telefon qildi, lekin siz uyda yo'q edingiz. Biz soat 8 larda 
keldik va birga voleybol o'ynadik. 

Ikkinchi mashg'ulot 

Egalik olmoshlarining qisqa sbakli yold egalik 
qo'shimcbalari 

Fors tilida kishilik olmoshlaridan tashqari, egalik, mansublikni 
ifodalovchi qisqa olmoshlar ham borki, ular mustaqil holda 
ishlatilmaydi. Vlar bog'lama olmoshlar yoki egalik qo'shimchalari 
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deb ataladi. Bu qo'shimchalar o'zbek tHida ham, fors tHida ham 
so'z1aming oxiriga qo·shiladi. 

Fon tilida 
Birlik Ko'pllk 

I shaxs . 
emiin- .:s~ am-t . . 

II shaxs aJ-..:.J etan -.:su . 
IIIshaxs 

. 
aJ-.) eldn-~~ . 

O'zbek til ida: 
BirUk Ko'pIIk 

I shaxs rum (i)miz 
IIshaxs lOOi (i)ngiz 
m shaxs (i)- (i)larl 

Egalik qo'shimchalariDiDg imlosi: 

1. So'z undosh bilan tugasa, egalik qo'shimchalari to'g'ridan-
to'g'ri qo'shilaveradi. 

Birlik 

c<bS"-t+Y\;S" [ketabam] - kitobim 

~\;S"-..:.J+y\;S" [ketabat] - kitobing 

~bS"-.)+ybS" [ketaba.f] - kitobi 

Ko'pUk 

.:s~bS"-.:s~+yb( [ketabemiin] - kitobimiz 

.:s\:f\;S" -.:su+ybS" [ketabetiin] - kitobingiz 

.:s~bS" -.:su,+ybS" [ketdbdiin] - kitoblari 

I 

" 

2. So'z _",.'t. cho'ziq unlisi va -e qisqa unlisi bilan tugasa, 

birlikda I a/if yordamida egalik qo'shimchasi so'zga qo'shiladi. 

ko'plikda esa talaffuzda -ye tovushini orttirish orqali yasaladi. 
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Birlik 

~, ~ [yeyeiyam] - qaychim 

~, ~ [yeyeQlat] - qayching 

~, ~ [yeyciyaS] - qaychisi 

Ko'plik 

&)~ ~ [yeyeiyemiin] - qaychimiz 

&)\J ~ [yeyeiyetiin] - qaychingiz 

~u, ~ [yeyciyeSQn] - qaychilari 

~, ... U Jf [banuimeam] - dasturim 

~, ... u r. [barniimeat] - dasturing 

~, ... U r. [bamiimeaf] - dasturi 

~~ ... U r. [barniimeyemiin] -:- dasturimiz 

~\J "'U)f [barniimeyetiin] - dasturingiz 

&)u, ",U,If [bamiimeyesiin] - dasturlari 

3. So'z "6" va "u" cho'ziq unlilari bilan tugasa, egalik 

qO'shimchasi oldidan ~ - "yay" orttirish orqali so'zlarga qO'shiladi. 
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Birlik 

f!',u. 

~\.u. 

~'JS. 

Ko'plik 

[yuzayom] - ovqatim 

["ozayat] - ovqating 

[yozciyaS) - ovqati 

~~'JJ. [yazdyemiin] - ovqatimiz 



~~I.U [)'Q%Qyetiin] - ovqatingiz; 

~Ut..a [)'G%Qyeltinj - ovqatlari 

f-~ [muyam] - sochim 

.:..t~ [muyat] - soching 

~~ [muya.f] - sochi 

~,,~ [muyeman] - sochimiz 

~bo- [muyettin] - sochingiz 

~\.:.t~ [muye.ftin] - sochlari 

4. So'z "oar diftongi bilan tugasa, egalik qo'shimchalari 
qo'shilayotganda "oarning ikkinchi harfi "u"-"v" undoshiga 

aylanadi. MasaIan: t J~'J -[rahrovam]- dahlizim. 

Agar egalik qo'shimchalarini oJuvchi so'z ko'plikda turgan 
bo'lsa, egalik qo'shimchalari ko'plik qo'shimchalaridan so'ng 
qo·shiladi. 

f-\4\:S' [ketahha-yam] - kitoblarim 

&fJ\t~,~ [dane.fjuytin-af] - studentlari 

EgaJik qO'shimchasi qo'shiladigan so'z o'z aniqlovchisiga ega 
bo'lsa, ya'ni izofiy birikmaninganiqlanmishi bo'lsa, egalik 
qO'shimchalari aniqlovchiga qo'shiladi,· Agar u zanjirdan iborat 
bo'lsa, izofiy zanjirning oxirgi so'ziga qo'shiladi: 

~J.J. 'i~~ [xane-ye bozorgam]. Kattauyim. 

~~.) jl 'i~W [hamstiye-ye nazdik-emtin]- Yaqin qo'shnimiz • 

r' 4 o~ .J.$' [kiJ-e siyQh-e kohne-am]- Eski qora sumkam. 

Egalik qO'shimchalari urg'u olmaydi. 

7-mashq. Quyidagi so'zlarga egalik qo'Shimchalari qO'shib 
turlang. 
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~ ~ ',~1.0.:1 ",. t...rI y- IJ ..;.t'-ll.1 JAIy- ~ .~ ..L4 Iir-JI} JJ 

u,",J rlJ5 IJ Jl~ u'"'J .~.) IJ .;. j ",,\.,I jJj!l .f-JIl ~ jl IJ u~ it.,. 
JI .JJlj' rll IJ u'l..!.t~ \,iT .~ JJl .~I,) JI IJI 4l~ ~~I 

. J.,W.t • Jti u~ ~ \a.J . J.:, tr J-3 J~ J' 1iI.A d 
l~mashq •• zofiy birikmalarda kishilik olmoshlari o'rniga egalik 

qo'shimchaJarini qo'yib yozing. 

Letj ~ ,,j "j ",,\.,I .,) j' ~ .." J\t L)\tj ~ ~ \t jJ.t-,) ~ .)~I 

Jlf IJ~ JUI Jl \,iT .~I IJJ.)U JI ~ ~I ·IJ~JJ IJJI IJ)~ .i .c,...,1 

u\tJ .r-ul; jJ.JI.') IJJI t...rI\::S" ~ !~I IJjJJ .u: ~ J=bN JJ) .JJ.) f 
IJ~ ..L:I~~ '~JI~ .~ ~ I)JI JJ.:J !~I i;\tj .u: ~ ,-?).)~ 

~'-Il.J jl'1y- .i ~T .~Ijf ~ 'iJJ ').i ,;1»' ~ F.) . .leA"'" .JA 4! I)",T 

"" I)j IJ ~u jJ) .JA . ~ )J') .~,,) j' \Ai ~ IJ~ ~IS""~ J '.I' 

.~'; '" JI jll).i y\:S" .f'Y­
Il-mashq. Fors tiliga tarjima qiling. 

Toshkent respublikamizning poytaxtidir. Mening ona tilim 
o'zbek tilidir, do'stimning ona tilisi - fors tili. Biz o'z vatanimizni 
sevamiz. Mening uyimda ikkita katta oyna bor. Men sizning 
onangizni kutyapman. Kitoblaringiz qaerda? U mendan daftar va 
qizil avtoruchkamni so'radi. Biming do'stlarimiz Buxoro Davlat 
universitetida o'qishadi. U o'z kitobini senga bermaydi. Sizning ona 
tilingiz qaysi til? Ular o'z vatanlarini sevadilarmi? Ahvolim hozir 
yaxshi. Sizning ahvolingiz qanday? 
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Uchinchi va to'rtigchi mashg'ulot 

) y- O'zlik olmoshi 

~~~ 

~; - o'zlik olmoshi o'zbek tilidagi o'zlik olmoshiga mos keladi. 

Bu olmosh gap tarkibidagi vazifasiga ko'ra ikki xii bo'ladi. 

1. Agar ); [xoo]- o'zlik olmoshi gap tarkibida ega yoki 

to'idiruvchi vazifasini bajarsa, unga egalik qo'shimchaJari qo'shiladr. 

~.Lti ~); ~ [man xodarn l11Jsdam] - Men o'zim keldim . 

... Q .Lil) ~ )1'" JI [u xod midSnsd ke ... ] - U o'zi biladi-ki ... 

2. Agar ); - [xoo1 olmoshi gapda aniqlovchi vazifasida kelsa, 

unga egalik qo'shimchalari qo'shilmaydi. 

. .Liu, JC IJ) F PO) ",,\") J' [u /ebIs-e doxfllr-e xod-ra pul6ndj - U 

o'z qiziga kiyimini kiydirdi. 

.~",,=-, ~ ) F )""-', jl [sz ostad-e xod porsidam) O'z 

o'qituvchimdan so'radim. 
~ y- o'zlik olmoshiga egalik qo'shimchalari qo'shilganda 

quyidagi ko'rinishga ega bo'ladi: 
Birlik 

~)F-t +)1'" (xodBm) o'zim 

~) ; -~ + )' [xodalj o'zing 

J') y--cJ + .\, (xodalJ o'zi 

Ko'plik 

u\.l.\ F- u\.l+) F [xodem.il1] o'zimiz 

uU.\ y-_ &)U+.\ y- (xodet.fn) o'zingiz 

uU.\ y-_ uU +.\ yo [xode§.fn) o'zlari 
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~ F o'zlik olmoshi gaplarda ega vazifasida kelganda turli 

variantlarda ishlatilishi mumkin. Masalan: 

~.lt~ I)~ ~~ F [xodam JomBd didam] 

~.lt~ I)~ ~ ~ F [xode man JomBd didJun] 

r-'t~ I)~ ~~ Y ~ [man xodJun Jomara didam] 

r.lt~ I)~ ~ Y ~ [man xod lomara didam] 

Yuqoridagi gaplar.ning tarjimasi: 

~.lt~ I)~ ~l Y - o'zim sizni ko'rdim 

~l I)~ ~ l; - mening o'zim sizni ko'rdim 

~.Ltl I)~ ~l; ~ - men o'zim simi ko'rdim 

~.lt~ I)~ l F ~ -- men o'zim simi ko'rdim 

~; o'zlik olowshining sinonimi ..;.t; [xiS] dir. Bu olmosh ham 

"o'z" ma'nosini beradi. Lekin ~; kabi egalik qo'shimchalari bilan 

turlanmaydi. U gapda aniqlovchi vazifasida keladi . 

. ~I,) .)WJ ~ 4! I) ~; ~ .LJ-I [Ahmad pesar-e xilri be man 

neJ6n d.fdJ - Ahmad o'z o'g'lini menga ko'rsatdi . 

. l.l r;,.r IA; J~ .l,AU [NlhidpuJ-e xilri xarj kardJ - Nohid 

o'z pulini ishlatdi. 

J=lu1 jJJ 

4i~ 4! ~~ )~IJ. ~ 4i~ J.r' jl olAf ~ .,)J! JJw jJ) jJ.J!') 

.~, ~J,).iA ~ ~I ~U\.l ,.l,AU ~ 'i,w p,) '~J f.,w 

J~ ~J ·r~y. J.:...i~..}? ~~ J ~J 4! ~ j' .:r ,~ f. 
H.:J4 J!.a) ~) Ii~) J' .~Ijf ~ J ~')S 4! I.))' f.J4S' ,,) J! 41'-' 

~ ~ J ~,~ c-J~ ~ ~jl ~ J ,J.,AU .ci J l~ (~IJ ,j.Ju 
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j~ ~U .~,~ ~~ .r ~ ~~ 4S'.}f 'IJJ . ..:.Jj' ~\t ~ 'J'.J-I~) 

J\.... J~ ~~ J ..:.J) ~ ~ c:.t\:...l P ~ • r~~ . ..:.J I ~\t )~ f.jd'j.s. ~ ') 

~ ,~u ~ \.. . .a~ ~ ,J ~ j~ J ~, ~\:.,." ~ ~ c:.t\:...l P )~ 0 ~I 

jl \.. .f'> f u~ I) ~I#: ~ J..t'.i ~i J ~) jU ~ )\AU J ~ jl 

~ V ..::.s\.... \J \.. .~ Y. '-fJ yo ~ 1.,- jJJI.~ .f'> Y. ~I) ~ jU IJ4.tU Jf 

J~ .f-~i ~~ ~ ~ ~ ..::.sw J f..l f J'~ I ~\J f.j"'~""" )~ 

~ J f..l f ~Irl ..,.s' 'f..l J; ~u ~ It . ..Li~ J! \.. .P c:.t\.. )~\.. 

.~jf J'.r \.. ~ jJ) ·f~'.r 
Leksik izoh 

I. ~Ijf [goz.Utan] fe'lining rna'nosi "qo'yrnoq" bo'lib, 

"kiritmoq" ma'nosini ham beradi. 

c:.tl Y. P [montazer budan] - kutmoq fe'li yuqorida aytilganidek 

ayrim (distant) holatda ishlatiladi va uning ot qismi izofa bilan 
o'qiladi. 

.r~ y. ~ .P ~ [man montazer-e loma budam] - Sizni kutdim 

.(~~ ~) ~ j p ~ [mIlD montazer-e to haslllm] -Men 

seni kutayapman 

2. Murakkab fe'llar tarkibida kO'pincha c:.t.) Jf fe'li o'mida 

hozirgi-kelasi zamonda kesimlik bog'lamasi ~ ishlatiladi. 

.~~\;....,'p~ 

·r.)'-" p~ 

.~~ ~ ~\:...I' .P ~ 
Uchala jumlaning tarjimasi bir xii: "Men o'qituvchini 

kutayapman. " 
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15-masbq. Fors tiliga tarjima qiling. 

Amir Temur ko'chasida men simi bir soat kutdim. Siz kimni 
kutayapsiz? Men o'z do'stimni kutayapman. Siming javobingimi 
kutayapmiz. O'tgan kuni meni kutmabsiz. Nohid uni kutayaptimi? 
HI, Nohid Hasanni kutayapti. 

16- masbq. JJuI jJJ matniga savollar tuzing. 

17-mashq. O'z dam olish kuningimi gapirib bering. 

18-masbq. Fors tiliga tarjima qiling. 

Dam olish kuni men uyqudan kech turdim. Nonushtadan so'ng 
men ukam bilan amakimnikiga bordim. Amakimning uyi biming 
uydan uncha uzoq emas. Amakimning qizi Nohid raqs va musiqa 
bilan shug'ullangan. U yevropacha raqslami biladi. Hozir u musiqa 
bilim yurtida dars beradi. Biz Nohid bilan birga teatrga bordik. U 
yerda bir ajoyib spektaklni ko'rdik. Teatrdan chiqib, Toshkent 
ko'chalarida sayr qildik. Havo i1iq edi. Soat 7 da uyga keldik. Ota­
onamiz bimi kutishayotgan edi. Birga kechki ovqatni yedik. Men 
dam olish kunimni yaxshi o'tkazdim. 

Besbincbi masbg'ulot 

~ 

'iJ~~ .,. J~'J J.IuJ jJJ J jJ~ -

~ .~ .,. ~'jW' .)Y U'j\r- )')' t" J ~ J.IuJ jJJ -

.u\r- 4f tJ"'JI \c J t"; ~'r' Y; J; ~ .lJf J.J-i jJJ jJJVl 

.,,=IJ F-~ 
'&.loA,,) J'J.rI Y',; j' ~ ..... ~ jJJl.J4 -

.~ JIJ." Y'; j' \ • ~ ..... jJ,JtJ4 

'&.I"; ...,.\A J\! ~ J J' -
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-~ C'r(' f~ C'r~ fT',r~, lro. ".,rC' Jf,~ ""1.~ #' ~ ,~ 

f" '~i -l.,r rrr ..,. ,r (rr (' C"f (' ".,r C' ..,. ~i ~, C'( (' f J 

f"'" .f ",-:J r, ,"rJ r~' ('.'" If nJ ( ..,. ~fP ~r C'J. 

-,(" C'~ ( rflt ,J"C'r, ~, (rrr{' fC'J, " 1"" ..rC' C'((' 
• 



'~J jiI ~I.&! 4f ~~ F~ If 

~, ]1 .lAf J f-~ ~ u\l J~ J:" ~\f ~, .,."Ii ~ ji.1 4f 

4J\P- 4f J P ~ .f.-:.J J,au jl J P f Ji~ I ~IJ ~ 'i\Al!~ ~ 
.~J! Ji; \.a ~ jJ) '-t-il.J ~~ .f-..... T 

.w~,~ 

. ~ltj .:.J-~ 

Leksik izoh 

I. ~~ ~ .f.-:.J [Ill!akkor kardao)-. ·rahmat aytmoq·, wtashakkur 

bildirmoq· va u~ Jf ~ [motslakker budlJlJ)- "mamnun bo'lmoq" 

fe' (Jari jl [az] old ko'makchisi bilan ishlatiladi. O'mek tilida 

kimgadir rahmat aytmoq jo'nalish kelishigi qo'shimchasi bilan 

ishlatiladi. Fors tilida esa kesim to'idiruvchi oldiga ]1 [az]- old 

ko'makchisi qO'yiladi . 

. ~ ~ .f..!J 4f j' J' [u az man taJs1dcor kardJ- U menga rahmat 

aytdi . 

. ~ ~ ~ j' 4f (mlJlJ az loma molBlskkeram] - Sizga rahmat. 

19- mashq. Qavs ichida berilgan fe'llami hozirgi-kelasi zamonga 
yoki aniq o'tgan zamonga qo'yib, pplami ko'chiring. 

fA JifAY. .(U~Jf ~~) ~~) 'f .(u.1n; j'i) ~ J; J' 

Ji; j.luJ jJ) .(u~~ ~ ~ j' ~~ ·(~/) JlJ:i ~ jJ) 

.(u.u';J/) YF I) JlJJ.J jJ) J' .(~J!) 
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\J~ 

41~ 

~ 

23-mashq. Fors tiliga tarjima qiling. 

\AT 

41~ ,.~ 

JJjf ~'" 

Biz uni bir necha daqiqa kutdik. So'ng o'zimiz parkka aylanishga 
ketdik. Parkda odam ko'p edi. Yoshlar parkda dam olar edilar. Men 
parkda kitob o'qidim, shaxmat o'ynadim, ba'zilar voJeyboJ 
o'ynadilar, Biz o'z o'qituvchimizdan rozimiz. Avval kiyimlaringizni 
kiying, soOng sochingizni tarang. Uni kim kutayapti? Ular bosll 
oshpazga rahmat aytdilar. Sowq suv ichmang. Uning gaplarini 
o'zimga olmadim. U mening gaplarimni o'ziga olmadi. 
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BESmCNHI DARS 

Birinehi mashg'ulot 

0'tp8 ZUlOD davom fe'U II J'.~I ~~ (nuJ:l-ye esle""iII'i] 

O~ DIllon devom fe'li o'tgan zamon fc'l ncgiziga ~ - mi 

old qo'shimchasi va shaxs-son qO'shimchalarini qo'shish orqali 
yasaladi. (m-shIXS birlikda shaxs-son qo'shimcgalari qo'shilmaydi.) 

Sh~son qo'shimchasi + o'tgan zamon ncgizi +~ 

oUl;......:wI; 
Blrlik Ko'plik 

I shIXS roul; ..,. ~I;..,. 

II shaxJ 41oUl; ..,. -'toUl; ~ 
III abaxI .ul; ..,. JiJ,iI; ~ 

O'tpn DIllon davom fc'lida ikkita urg'u bo'ladi. 

I. Asosiy kuchli urg'u ..,. - old ko'makchisiga tushadi. 

2. Kucbsiz urg'u shaxs-son qo'shimchasiga tushadi. 

O'tgan mmon davom fe'lining bo'lishsiz shakli ..,. - m; old 

qo'shimchasi oldiga .u -no inkor yuklamasini orttirish orqali 

yasaladi. Bunda kuchli urg'u .u - no inkor yuklamasiga ko'chadi. 

Blrlik Ko'plik 
I. 

roul
; ~ ~I; '" 

u. lIJJI; ~ .AtoUI; ~ 
III. 

JJI; '" .uoUl; ~ 
I. o'qimadim o'qimadik 
II. o'qimading o'qimadingiz 
III. o'qimadi o'qimadilar 
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Og~zaki nutqda ~ - na inkor yuklamasining "a" unl~si "" -mi old 

qo'shimchasi yon ida "e" kabi eshitiladi: nemixandam, nembciindi va 
h.k. 

O'tgan zamon davom fe'li ish-harakatning a) ma'ium paytda 
boshlanib, ma'ium paytgacha davom etganligini; b) takroran, ya'ni 
bir necha marta takrorlanganligini; c) bir vaqtning o'zida ikki ish­
harakat haqida gap ketsa, biri ikkinchisidan oldinroq 
boshlanganJigini bildiradi. 

·r) ~ ~ J\) jJJ rlt ~ [man lamame ruz Jcar mikardam] - Kun 

bo'yi ishlardim • 

• ~ J "" ~UI;\:S" 4.! J\f 4.001 'II cAa [hafte-i se bar be lceltlbxdne 

mirajtam] - Haftada uch marta kutubxonaga borardim • 

. )1) ~ ~T '-&l! 4.! r ~IJ! ,~..LtT j .jI J [vaqti 10 iimadi 

baradaram be golha db midOdJ - Sen kelgan paytingda akam 
gullami sug'orardi. 

Old qo'shimchaH (prefiksli) fe'Uar 

'IJJ~JWI 

Yuqoridagi boblarda sodda fe'llar va murakkab fe'llar baqida 
so'z yuriltilgan edi. Fors tilida sodda fe'llar va murakkab fe'llardan 
tashqari old qo'shimcbali (prefiksJi) fe'llar bam mavjud. Ular ikki 
qismdan iborat bo'ladi. ya'ni sodda fe'l oldiga old qo'shimcba 
qo'yiladi. Sbuning ucbun bunday fe'llarga old qo'shimchali fe'llar 
deyiladi. Masalan: 

&)..LtT .J! [bar amadan]- cbiqmoq, ko'tarilmoq. 

~T ~ [dar amadan]- kirmoq 

~) JJ T ~ [dar Qvardan]- chiqarmoq. olmoq 

Bnnday boJlarda ko'pincba J) [dar] va .Jf - {bar] old 

qo'sbimchalari isbtirok etadi. 
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Old qO'shimchali fe'llar ma'ium bir zarnonda tuslanayotganda 

fe'l qismi tuslanadi, old qo'shimcha o'zgarishsiz qoladi. Masalan. ~ 

-mi qo'shimchasi, ~ -na inkor yuklamasi fe'l qismga qo'shiladi; 

Old qo'shimchali fe'llardanbuyruq mayli yasalayotganda 4.f - old 

qo'shimchasi qo'shilmaydi. Masalan; ~ J! fe'lini ko'raylik. 

Hozirgi-kelui zamonda: 

J sh. r') f ~.Jf [bar migardam] - qaytaman 

II sh. ~,) I ~}f [bar migardJ] - qaytasan 

III sh .. ,),) I ~ J! [bar migarrIadJ - qaytadi 

Hozirgi-kelasi mmon bo'lishsiz shaklida: 

rl.l ~}f [bar namigardllm) - qaytmayman 

4jl.l ~}f [bar namigardt] - qaytmaysan 

.),) I ~ J! [bar Dal11igardadj - qaytmaydi 

Buyruq mayli 

.) l}f [bar gard] - qayt 

.it,) I J! [bar gsrdidj - qayting 

.)/J.J. [bar nagaml- qaytma 

Jt,) J.;.J. [btu nagardidj - qaytmang'· 

O'tganamoo.dav,9.QJ fe'li 

I ~ ",.}f [bar migaltam) - qaytardim 

U ~ ",..Jf [bar mig8/tI) - qaytarding 

III ~ ",.}f [bar mig&ltJ - qaytardi 

Bo'lishsiz .haklda 

I rt ~.Jf [bar namigasf8l11] - qaytmasdim 
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II ~ ~.J! [bar namigaft'l- qaytmasding 

III .::-:.f J.J! [bar namigaft] - qaytmasdi 

Old qO'shimchali fe'llar tuslanayotganda bo'Jishli shaklda urg'u 
old qo'shimchaga tushadi, inkor shaklda urg'u inkor yuklamaga 
tushadi. 

l-mashq. O'qing. tarjima qiling. 

JI5 cl J ~ ~ ~,,) JpJ J; tI~tJ;J ~ '~Jf Jlll-UIJ .; J 

~ ~ J 4.tU jJJ J ~ ~ j'>, fotIljNII-J ~ \fd J ~ ,J;' .} 

~ J j' ~ ~ J\AU J ru .:..IJ .,),,) ..,. ".I ~,. .. '* ,JJI; 
4j J ,)f ~ IJ~T 4j ,,)f ~ ~ I~; J\J\ ~ I J" JJ ,.;...:.J.,.;.t 

~ ~ 'J J\J\ ~ J r')j' ~ 41~T ~ ,~; ~ J'-'U.~..,...J~ 

",\AjJJ .')JJT J ,)y- IJJJ ~ I JA J' J ~..,. 'J..J~ ",. J~; 

~ iJ!' .~,) f J ~, ~ I.J" JJ ,~ ..,. iJ~ J' J.:' jl ~ ,JJ1 

.,) Jf ~ ..! JJ ".,1 JI J\J\ 
l-mashq. Quyidagi fc'l1ami o'tgan zamon davom re'.ida 

tuslang . 

. ~,Jt -~\:I-.J! -.:rJ I') 
3-mashq. Qavs ichida berilpn fe'liami o'tpn zamon davom 

fe'lining bo'lishli yoki bo'lishsiz shaldida yozing. 

~ 'J ~\dJ ~15 .(~.lt,) 'J ~ ~ (.).LtT \)J~) 41\110 j' ~J J" 

.(lJ.)f U\.C) ~J!jtP (~,)j' JjtJI-) I' .(iJ~f ..s\Su) ~ J (\)~f 

jJ) .J" ~ .(lJ,)f IJj~ ~~) r~'JI \trJ-14 (~JI) 41~ .. ~ ';J 
~i) ~ \f I' .(iJ.)j J,) ..,-.JtJ iJ~j ., J\ \t J (~) J' tI~ 

152 

'"" 



c)IJtI ~ IJ ~u.wl " c)\t.,.....:JI~ ~~w .(c)"u, J~.r> ~ ~ J (c).)';­

.(c).a.:. JIJ« '-fI'; jl> ~ ~w jJJ ~ J' . (U.)\:0..1 }) 

4-muhq. Nuqtalar o'mini berilgan fe'llaming mosi bilan 
to'idiring. 

c)~ J; -iJ) JI .JA ... "J JI 4I\A .-J\L ~ ~ .... '". ~'JJ \Ai 

iJ~' ~~ ~ .... ~ ~ iJ ..... T \J •••. ..rJ J ~\ii Ju' 4.! jJJ 

-~ j -iJ,J,pJI 'J J\AU 1".... J' .... ); \f 'J ~, ""j J.)'.J! ...:..P 

iJJ.t; J\t J') ~ c~.)Jf ~ ~ ~J .... iJIJ"...,J~' J~ 

JJJ - iJJJ'; J",/I .... ~\ft,..P ~~~ J~ Af IJ .... 4.0U .J.t'.Jf 

.... IJ ""IJ ~I ~,.) 

5-...... q. fors tilip tarjima qiling. 

U o'z kiyimlarini mana shu magazindan sotib olardi. Biz daJ'$dan 
soenS doimo kutubxonaga borardik. O'qituvchi so'raganda men 
javob berardim. Biz bar yili yozda mana shu bozorga kelardik. 
Idishlami u yuvmasdi. O'tpn hafta har kuni soat 9 da uy,a 
qaytudik. U hech narsa yemasdi, faqat qahva ichardi. Kechqurunlari 
Toshkent ko'chalarida sayr qilardik. Men kelgan vaqtimda u xat 
o'qirdi. Sen hech qachon o'z kitoblaringni menga bennagansan. 

Ikklnehi VI uehinchi mashg'ulot 

Sifat. Sifat danjalari 

SifatJar ikki xii bo'ladi: 
1. Asliy sifat. 
2. Nisbiy sifat. ya'ni boshqa so'z turkumlaridan yasalgan sifat. 
Sifat darajalari faqat asliy sifatlardan yasaladi. 
Sifat darajalari uch xii bo'ladi: 
a) oddiy daraja; 
b) qiyosiy daraja; 
c) orttirma daraja. 
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Oddiy darajadagi sifat hech qanday qo'shirnchaga ega bo'irnaydi 
va predrnetning yoki shaxsning belgisini ko'rsatadi. Masalan: 

~ [bo/and] - baland, ~ ;[xuh]- yaxshi, olf [bad]- yornon, \,tj 

[zibi]- chiroyli, ..! Jj! [bozorg] - kaua. 

Qiyosiy darajadagi sifat oddiy daraja sifatga .J - tar 

qO'shirnchasini qo'shish bilan yasaladi va ikki yoki undan ortiq 
predmet yoki shaxslami belgi va xususiyat jihatdan bir-biri bilan 
taqqoslaydi. 

? J)' +-j+"! Jj! [bozorgtar] - kattaroq 

jolf+-;+olf [bad tar] - yomonroq 

Orttirma daraja sifatlar oddiy daraja sifadarga ,jI..J - tar;n 

qO'shimchasini qo'shish bilan yasaladi va bir necha predrnet yoki 
shaxs orasidan eng kuchli sifat egasini ajratib ko'rsatadi. O'zbek 
tiliga "eng ...... deb tarjirna qilinadi. 

.J!? Jj!+-.J!}+.1 Jj! [bozorgtarin] - eng katta 

.J!,Atj+-.J!j+\,tj [zihitarin] - eog chiroyli 

Demak: 

.J!~ .-~ .- ..!..:J 
eng chiroyli chiroyliroq chiroyli. 

Qiyosiy daraja va orttirma daraja sifatlarda urg'u so'ming oxirgi 

bo'g'iniga tushadi. "J" tar va "4Jl.J" tarin qo'shimchalarini qO'shib 

yozish ham mumkin, ajratib yozish ham mumkin . 

.J ~I To - ~I To 

4Jl.j I!J,;~ -4Jl.fo~ 
Hamma oddiy daraja sifatlardan qiyosiy daraja va orttinna 

darajaJari yasalavermaydi. MasaJan, hozirgi fors tilida '-t''; "xub "-

yaxshi sifati o'miga ooing sinonimi "! - beh dan qiyosiy va orttirma 

daraja yasaladi. 
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jI4 -- bebtar- yaxshiroq 

~.r4 - behtarin - eng yaxshi 

Qiyosiy darajaDiDg qo'lIaDishi: 

Qiyosiy daraja sifetlar gap tarkibida ikki xiI maqsadda ishlatiladi. 
1. Predmet yoki shaxslami bir-biriga solishtirish uchun. Bunday 

holatda qiyosiy daraja sifat gapda kO'pincha ot kesim, hoi vazifasida 
keladi. 

2. Ish-h8rakatning qay darajada bajarilishini ko'rsatish uchun. 
Sunday holatda u gapda hoi vazifasida keladi. 

I. Predmet yoki shaxslami bir-biriga taqqoslash uchun uch xii 
usul mavjud: 

a) Ega + jl + taqqoslanayotgan ob'yekt + qiyosiy daraja sifat . 

. ~I PJjt ~ jl ~~ - ~I P)jt + ~ + jl + ~y 

b) Ega + qiyosiy daraja sifat + jl + taqqoslanayotgan ob'eykt + ~I . 

• ..:..,..,1 ~ jl ?Jjt ~jJ- -..:..,..,1 + ~ + jl + .PJy. + ~jJ-

c) Ega + qiyosiy daraja sifat + ~I + jl + qiyoslanayotgan 

ob'yekt . 

• ~ jl ..:..,..,1 P)jl ~ jJ- - ~ + jl + ..:..,..,1 + ? Jjt + ~ ~ 
Demak: 

?Jy.:!J~ -..:..,..,1 ~ jl ?Jjll~ - ~I PJy. ~ j' lyJ-

.~j'~1 

• ..:..,..,1 PJy. ~ jl.l.J"1 [Ahmadazmao bozorgtaras~jumlasida jl 
. 

~ - az man birikmasidan oldin va keyin pauza - (tin ish) qo'yiladi. 

Ish-harakatning holatini ham taqqoslash mumkin . 

. ..Li'~ Ji j' .r4 IJ ~ JU iJ\fj JI 
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·..\.il""=,, IJ ~ J\i u\tj Ji j' .Pt J' 

Har ikkalajumlaning ma'nosi bir: "U fors tilini sendan yaxshiroq 
biladi." 

2. Ish-harakatning qay tarzda bajarilishini ko'rsatish uchun 
qiyosiy daraja sifatlar mustaqil ishlatiladi . 

. ..\.i, ~, ~, ulfj ., ~ J' [U billllr be zaMn-e engiisi 

harfmizanadj - U ko'proq ingliz tilida gaplashadi. 

Eslatma: I) ~ [bill "ko'p" oddiy daraja sifatining j' bilan 

birikmasi j' J-tA [bilb az}- ham qiyosiy daraja sifat bergan ma'noni 

beradi va "ko'proq" deb tarjima qilinadi. Ish-harakatni solishtirish­
taqqoslash uchun ishlatiladi. 

. ..\.ily..,.. y\:6" ~ jl J-tl ,t)jf jo\l..tf [banfdar-e bozorgam bil8Z 

man ketab mi.dnaa] - Akam mendan ko'proq kitob o'qiydi. 
Shujumlani quyidagicha aytish ham mumkin: 

. ..ulpy y~ ~ jl ~ ,t Jjf jo\l,JI 

2. Predmet yoki shaxslami bir-biriga taqqoslashda jl [az) old 

ko'makchisi o'miga \J - [tAl, ~ [ke] ko'makchilari ham ishlatilgan 

hollar· ·uchrab turadi . 

. ul}!1 U ~\ P)jf ~.I'T [amrik8 bozorgIIIr 8SI II 1r.fD] 

Amerika Erondan kattaroq. 

6-mashq. O'qing va tarjim~ qiling. 

~T 'i\Alf\;- jl j jai ,0.) .:J.\ 'itA ."." .~I j 6)1,. ~ ~ jl ~ .J.Ac 

• ~ .;.,,;. J' \.t t" J' .~ Jf )J4 J j ~". Jtr ,J~I ~b...t j .~I .~ 
~ jJ) y. .~ j! jJJ!...e 'il",. jl j~ 'jJ,Ji.) 411",. . ~ t" jl ~, j.)\ij 

.~I ~\i)"T ~T jl j.J.;J., ~"),,T iJll .rJI) ..;.....p I) -rJIi ~"j ~ jl 

~ . .)j! j ~'j)' J;.". JW)" .~',Ji' )~ j' ~I ~p \.t )J-'S 
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~ o"=-J) ~I • .J.,1-A .J )I.LJ JC J.; ~ "i~ J J ,~~ Jf ~ jl .J )I.LJ JC 

~ jl .r4 J' w. .;, j .J.:, J} '" ~\,J ';'~U jl ~ J' .;,~ j 
'p)jf ~ JUI JJ ,..:-.1 ..!)jf ~ J\J\ . ..u ~ J, J ~ '" .,,)\1 

.~ &)tl • ..u.r4 .~I~ ~I ';"~b..tl JJ '~T '~I~ .;,T ';'I~\wl .~I 

J; ';'\=..1 P ';'I.iJ: JJ ,~I ~ ~ .J,f .~I ~ J' 4S"f)! jl 

.~I..J~ 

7-lDubq. Quyidagi jumlalarda so'zlar tartibini o'zgartiring. 

Masalan: 

~ j' fo~ ~u ~ - ~I fo~ ';'1) ~ jl ~u ~ 

.';'1) ~ jl ..:-.1 fo~ ~u R - ~I ';'1) 

.~, ~ j' J;"i ,;t;. ,~I .~, pll ~ ~I~ jl ~ ~I~ 

j' ~, J jI. '" ~ cI~\; '~Jf J tj"i u .;,T jl """T ,u &J!I )~ 
,~ ~IT y~ p\..tT ~j' &)'tj jl .,-')\1 ';''tj J... .~ R cI\A\t\; 

~ . ..:-.1 "'r-r" &)T j' J ~ ''''r-r'' .:JI.' .f,j'; \J .Le.fI '" .r4 ') .,.,)\1 

.r )~'" j' ~I jd.\..t ~ 

8-1D88bq. &hiting va takrorIang. 

~ .~ ~'..rW' rS J' j' ~ -~ ~'.r-" J' j' rS ~ 
.)\:...JWI j' j .)'JI} 0 ~ &)'Jt' ~ -~, j &)IJ') .)\&...JWI j' 0 ~ '.)'J!' 

", JJ ';''tj j' ~j' ';'\tj .';'\;, ... nM, j' .:....' J ';"JI) 0 JtI' ';'I.J!I ~ - ~, 

~j' .)\tj -.,., J) ';'~j j' .:....1 j .)\..tT ~j' ';'\tj - ~I J ';'\..tT 

\.t jl \AT -~) .J~Jj J ..u.LtT '" j' jJt~ \AT .~I ~JJ ';'\tj j' J .;,\...T 

jl ~I -..u'T '" "")~ JeaU jl ~ ~I ."'-=') J~ Jj J ..u,.L.T J.J!') 
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J ~I \J rJ'.) ~J,).H o~ J .)'l/\...I ~ • ..u'.r ~ ..r).) ~ ~u 

.~, 0,) iJl j' j Y'r R ~, -0,) iJl Ii ~, j Y'r R ~, .iJU 

9-mashq. Nuqtalar o'rnini chap tomonda berilgan sifatlarning 
qiyosiy darajasidan mosini qo'yib,to'idiring. 

j -~.u I~' .~, )~ J!"" .)\t\; j' "',,;'J .)\t\; 

~-~ 

y.r - 0\J~ 

')Jj - )J:' 

~~-~j 

lJ'l 

~.)I \t ~, ... ~' .~, t.r' j' ... ,-,,~ .OU ..• ~~ 

.~, ... ~ '1\1t\:5 JJ r)':' ~ j' ... y\:5 ~ 

JJ :'Jf '-fI.r 'JA ~ .~, o~':. jl ... )'jl{ 

~ '1p~ .~\i-.J. jJJ!:' j' ... jJ;" ~ .oU •.. ~ 

j' ~, ... '-fIbS'" ~, .~I ••• .1 '1p~ JJ ,~, J 

j' 'f:S" J~,JI,J-I lJl' JJ ~, .),/. j\A.I lJl' .'-fI\:5 .)1 

• J.;:..A ••• "" ';'1 

10-mubq. Quyidagi sifatlarning antonimlarini ayting . 

. ~-~:'j- J!:'-~-')l.T 

.:.u,t - ~, - .)'jJ' - .M - :.'0 

,.~-JJjf-";-"""'- j'J) 

.:. r" - rJ -,J.f - 4IJ-1.,tj 

ll-mubq. Quyida berilgao jumlalardan aynan shu rna'noni 
beradigan gaplar tuzing. Buning uchun qiyosiy darajadagi 
sifadarning antonimlaridan foydalanish mumkin. 

·11 J .J!C ~ j' 1- pa-a JIi'r. 1 j' ~ 

p)jt j!ft' o"-:.J,) j' .),} .~') .~, ~ J; JJ~ ~, 
L_ .. IU,-

.~,,)~ j' j~ ~J .~J,) IJIJI;- j'~' J¥ViP ~ IIIJI;- .~, 
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j)\tj jl ~I ~ ~ J; iJl1T j)\tj .~ 01) JI ~I ) JIJl j)'fUi 01) 

jl .rS ~ . Jl..I)~ j)\;....t j jl ~I ~~ r' J; J'--I j)\;....t ~ ·41 rJI) 

.~ ~~ ~I 411.,- jl JJJr:' 411.,- .~ J IJ 1,r')\6 j)\tj 4f ~ 
.;,al~ jl ~ j)1/ j)tJy.~ .;,a1J!C .~ j)T jl ~I ~ ~b:-\ ~\:S" ~I 

.~~ 

12-Dluhq. Fors tiJiga tBJjima qiling. 

Siming opangiz ooing qizidan chiroyliroqdir. Eron 
O'zbekistondan kichikroq em8S. U mendan yoshroq va fOTS tilini 
mendan yaxshiroq biJadi. Toshkent Qozog'iston poytaxtidan kattaroq 
va chiroyliroqdir. U mendan ko'ra qahvani kO'proq ichadi. Siz o'z 
ona tilingizda mendan yomonroq gaplashar ekansiz. U sizdan 
iste'dodliroqdir. Meva va sabzavotlar go'shtdan arzonroq. Bugun 
havo yaxshiroq. Yozda meva sharbati choydan yaxshiroqdir. 

To'rtinchi mashg'ulot 

,"; jJJ 4SlA JI$' 

~ .r.u t)ti ~tJ cjlJ~ o~I" jl.J-r4 J\.,., ~ .~I t) ~ ru 

~ ~ J" ·r" f ..,. JI$' j)~jl r ~ lJ~) . .t",,~ ~ 41 r,;-JI 

~ ·r~ Jti .llt "J;J1J J ~I..u J.-.P' jp ~ . ~ f I./' )1$' ~I.! ~ )~U 

~ "" Jl.J1 )I}-' ~i J ~) ..,. o,,~ "" Jfyl 0~1 U 4l~ jl ~ jJ) 

-~ jl .AAf \,I~ J ~ Jtl JJ~ ,,\tj ~ olJ ·ri J ..,. )I$'.r J ~..,. )'¥: 

~ . ~ J! ~U ~ J') , 41 J.Jf JJ ~ , lot JUI J') ·r~ J I./' ~\.,., 

~I.! \II ;A$ .~ ..,. A~ 4f J ~ A ..,. .J"~~ jl I) ~ IS'" 4l:-t 

~ o~~ '~Jl ~F ~ 1.,- J pJti ~ II J ~J"" ~J~ r,;-JI jl 

.It! ~ ",t .~~ ,,; 4l~ JI ~ ~~ .;s J"U J)wI .~ ..,. J! 4l~ 
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\t i;'J\t 'J" \t '~Jf t.,u, ~ J!J' \t '~Jf ~ r. J; 'J" \t ,~I.Li 4l,p.r 

.~ J'J u'l ~IJ 4i ""J' ~ jJJ ui .f-J.:iI ~ ~IJ )'1-' ,.) Jf JJ! 
J J.:iI ~ tJr ~ ~\.., .r \.t J'S' .p j' ~ )'S' jJJ ~ 41' da 

. .u, ..,. r\i H j' ~ ~ J J\f': ~\.., ~ J~ 

Leksik izoh 

I. J-tJ..l [bamdigmi- olmoshi quyidagi shakllarda ishlatiladi: 

~ /.tJ..l ~ [be bamdigar goban]- bir-biriga aytmoq 

(gapinnoq). 

U",,=-, J4 .AJ..I j' [BZ bamdigar porsidan)- bir-biridan so'ramoq. 

~ J,tJ..l 'IJ14 (pabJu-ye bamdigar Delaslsn]- bir-birinirtg 

yon ida o'tirmoq, yoki ~ ~ &lJl4 [paIJ/u-ye ham DeJaslaD) 

U.&.!.) ') ,AJ..I (bJlmdigar-ra didan]- bir-birini ko'rmoq. 

~J..I [bamdigaJj- olmoshiga J.t~ [yekdJgatj- olmoshi 

sinonim bo'la oladi. 

U.) j' ~ ,AJ..I \f [bI bllJ11digllr sobbst bmfanJ - bir-biri 

bilan suhbadashmoq; U.) J! JJ J ~ \t [bI' bam rafrt budan] - bir-biri 

bilan do'st bo'lmoq; ~\.;J, 'J A~ [bamdigarrlleDblaD) - bir­

birini tanimoq. 
2. fors tHida soatni ifodalashda -roppa-rosa- so'zi ~ J~ 

[dorost]- so'zi bilan beriladi . 
. ~, ~ ~ ~ ,~\.., soat ropp8-rosa 8 dir. 
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13-mashq. Qavs ichida berilgan fe'llarni o'tgan zamon davom 
fe'lida yoki aniq o'tgan zamon fe'lida yozing. 

J (~~ j J,) ~ ~\.t ~ ~ J~ 4.01 4S1 eM '~Jf \S:.t~i J~ ~ J 

IJ ~\J 4J~ 4J J (~I~) IJ ~\u.ib OJ"; N N~ .(t:)J.,..IJO IJ Jol'r' 
~ ".. J (.:JoUI;) .." ~ ~ (~~ Jf) ~I.r. J; li' J ~ \6'-' . (~~ J!.~) 

J (~..u. ~T) 1.11 o~J~ \f J-r4 J'-' J~ .(.:J~J' JI$')~'p.:.S ~ I!lt 

JI;I ~.J (.:,r-:.J) ~ ~ tSJJ ~ ~~ .(iJlj' ~IJ~j') ~Jj";; 

eo" ,~~I.J~ 4J\.i:"b- .(iJW) eo" IJIJIII ..... ' .(~ll~ ~.I) Jt~I) 
• 

~ J"':U J (~'l) iJ~ ~l J' .(t:)l Jf) \til ')...1$' J (~~) IJ ..,..s-
..)') ".." JJ (t:)Jtl) 'J .AJS.,. J" """: ,~ ,\I ~ .(iJoU\.t) N~ 
.(iJ,J' 'J"=") ~'J iJl].)~T ~ J (~J) ') ~Ut • .n.'" ~ .\.1 J~ .(~~j 

14-.... hq. J.,.J yoki ~ olmoshlarini isblatib) gaplarni fors 

tiIip tarjima qiling. 

Bir-biringizga savol bering. Siz bamisba bir-biringiz bilan 

foncha' gaplasbasizmi? Yonma-yon o'tirmang. Biz bir-birimiz bilan 
o'zaro o'rtoqmiz - siz ham o'rtoq!l'isiz? Ular bar kuni ko'risbib 
turadiJar. Biz bir-birimimi tanimaymiz. O'tgan bafta har kuni 
birplikda kutubxonap·bordik. 

15-.... hq. Nuqtalar o'mini to'idiriog. 

iJ 'c; ~lJ1/ ... ~ Jf )..,1 }Iw ~ ... ~ .... "fI; .r J\) jp 

lJJ,JS)~ .~ ') J ~ .... ~') " J ~ ~J .... IJ" 

iJJ.,..I J-iJJt~ JJ ... JI " J .... J~') ~ iJ't"....u,~ ~ ~~ 
.,f -.:pI,'t y": 1).."t.G ~, .... ~, rJ~ ... Ak} lS'.Jf .... J' 

~j-~"fI~ .~ ~ 
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16-mashq. Fors tiliga tarjima qiling, 

Besh yil oldin men student edim va universitetda o'qirdim. Biz 
har hafta stadionga borardik. U yerda birgalikda voleybol, futbol 
o'ynardik. Bir-birimize biJan suhbatlashardik. Gohida kutubxonaga 
borardik. O'rtoqlarim bilan yonma-yon o'tirardik va gazeta. jumallar 
o'qirdik. Birgalikda fors tilini o'rganardik. O'zbek tilidan fors tiliga, 
fors tilidan o'zbek tiliga tarjima qilardik. Bizga lug'at juda kerak 
ho'lardi. Har bir darsdan soOng J 0 minut dam olardik. Sinfimizda 
Farrux fors tilini hammadan yaxshiroq bilardi. U hatto o'qituvchi 
bilan ham forscha gaplashardi. Keyin soat 8 da uyga qaytardik. Bir 
oz darn olardik, soOng uyquga ketardik. 

Besbincbi masbg'ulot 

JJ 
~'"J.- -

,. J)u: ~~ t'"J.- -

'tlJyu. J ~.lf -

'41JJ~~ .~~~,~~ -

.~ J' J' Jf' 'J r J'~ .~ JJ ~ J't! r" -

'tI~J' ~ J't! ~ J~ ~ \J -

~~~~ ,~J' ~J't! lJ~)~~~IJ~'~~ -

.~ ~ J'! ~.p .:-S' ~ 

T~Jf ~ ~":J-jJJ J't! 

y.e:-JI ~ 1\ ~w J r.u ~ J'.L,! '-t"T j' V ~w jJJ y. -

.~~ ~ ,Jf "''''' ~ J oJ..:, ~ r\i \.t J'S' ~ J t ~w ~ J~ J ~ J ~ 
.~,~ ~,~, Jw 0 "rl} 0 ~Jf ~ 4j.jJJy. J't! ..J!' 
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'IoSJ) ~)IS' J"').J-: !~I )J') ~I jl ~)IS' ~ -

. .;......J ~ ,~I .1) dJ,) u r)1S' ~ U J),); \t~,.... -

~ P-') 0 ,il\.JJi !J.i)jlu; ~\A ~ Y4I)Ju; ~,); y; -
YoU ~JjI 

.,).; ~ ')\t .r)'" .:J\tj J ,) JJ ~ .:Jb.",') Ilf r;:r') ~ .~y- -

!,)j.,..T ~ J IJ .rJ\I t:)\tj .~I yy- J' -
IJ .r J\I .:J\tj r P-') .,) j.,..T ~ .r J\I t:)\fj JI Ilf i,J'.J.' t\:J- ~ -

.~J JAI; .rw,JJ\:J- ,-,.~I,) Ilf .J.:ti J') J ,)JIJ ~J,) 

b JIJ ~ ~ J'" ,-,u,b! t:)'Ji -

~ ~jl Ilf .rJ\I ~ yb! .~; .rJ\i ~I.tj J~:J.~ -

.f-J.t; J-tlJf 

Leksikizoh 

1. ~ ~ T [amratan] va ~.1 :J't [yQd gereftan] fe'llari sinonim 

bo'lib "o'rganmoq" dcgan ma'noni beradi. 

.<r,r ~ J't> rj~i ~ ~I ~ .rJ\I ~I.tj ~ ,~[M~ ham 
zalxin-e forsi ham eng/isi miyQmuzam (yiid migiram)] - Men ham 

fors tili, ham ingliz tilini o'rganyapman. Xuddi shu ma'noda t:)J.iIY-

[xandan] fc'li ham ishlatilishi mumkin. ~I ~ "'" J'" ~\fj ~ ,~ 
.<r,r ~ J\t 'rj~i .;> fir.; [Man ham zaban-ejQrsi. ham englisi 

mixOnam (miytlmuzam. yad migiram)) - Men ham fors tilini, ham 
ingliz tilini o'rganyapman. 

~ ~T [amratan] fe'li ~:J':J :J\t [yQd ddt/an] fe'liga ham sinonim 

bo'la oladi. Ular "o'rgatmoq" ma'nosini beradilar. Agar "kimgadir 

o'rgatrnoq" ma'nosida kelsa 4f old qO'shimchasi ishlatiladi. 
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.(~ .,..i) ~I~ ~~ I) ~JJIY' ~ 4t ~)..l( [pedaram beman xandan-ri 

yad dad (amuxt)] - Otam menga o'qishni o'rgatdi. 
"Nimanidir o'rgatmoq" o'rganmoq ma'nosida kelsa - vositasiz 

to'ldiruvchini boshqaradi . .lA~ ..,. ~~ t.r')1i ~\fj u ')\:""I 

Demak, .:J#".,..T fe' lining o'rganmoq, o'rgatmoq ma'nolari bor 

ekan. 

"Qaerdadir o'qimoq" ma'nosida uJJIY' tJ)') [dan xaadan] fe'li 

ishlatitadi .. JJI~ "")~ '~I.) J~ r'" J~ [dustam dardant:Jgah dan 

mixanadj - Do'stim universitetda o'qiydi. 

2. "Yurmoq" fe'li fors tilida aJJ .IJ [dh mltan]dir . 

. JJ J) ..,. .1) .~I,) 41 J~I) ~ u\ty.a.JJI~ [DaneljuyID dar rlhrov-

e danesglh rah mimvaaa1 Studentlar universitet yo'lagida 
yuribdilar. 

17-mahsq. Gaplami qavs ithida berilgan fe'llar bilan to'idiring. 

y y- ~ ~)" lilU,u ~ .(~~ j! ~) ~\fj \i .b; ~ 1\1\ .u-I 

~ .~I~ jl jJ) ~ ~ (aJ I ~\t) ~ JIi !J.Y' ~I ~ ~ .(~, j J ,) 

.(aJ) .1) ~\:.,., J~ \t ~ J (aJ) "J) ~T ~ 'f.:J .::J,); .(a-i J) 4i~\::S" 

~ ~ .(~,))I) f j~ J.; ~ 41IJl \.AT 0:;1 41IJl (.JJJI;) cl') \f lJ I.4bS" 

~ .Ia.D ~ (~~ j J ,) ..;-S' \f ~ 41'4 ~ J~ .(~.L,tl,) .J.~ J; jJJ 

41j"-' ~u 41rr-JI J~ JI cSOlljJ~IJf (~Jf) J".. 4t ~ ~ J't 

~ \t ~ Olui u .(~,)j' ~,,:.) jP.)' OllJ ~I; J (~JJI; ",,)l) 
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18-mashq. Nuqtalar o'mini to'idiring. 

(.~I ,~ ,.;....,J ,.~) ~ ... ~ ... cJtl .. .\ij ... (' 



,U -~ ,..&.:I: ,U) .r ... 4tS~ ....... ~J!.Jl.j ... J ... ~ ... ~ (\' 

.(Y'JF- 'IJ'.ft 

- ~ ,~.".... V,4J~bS' ,~w) .r-..,. o~'~ ...... j' A ... ~ (Y' 

.(-J) 

.JJS ..,. ••• -4J1,;J. J'S' ••• ~, j\r ••• 4J ••• J ~ ••• (t 

.(is ,lot - 4J ,~lotjJ) '~\f ,~) 

,~) '01) 'jl> .••• J~'J )~ ••• p f ..,. ... tJ"):J ••• JAt ••• (0 

.(~'.r-" ,\.I 'J 

••• ;.; ,~jA •••••• ~)r ... JJ' ... tJ.F J; ... ,rt.;;. .c'\ 
·(rJ-' 'r ,~ ,)/J' 'J ,obf ,~) .~, ••• ~ 

,\r) .~, ••• JI ••• J\,.:J'" J JJ!- ••. ~~ .•• J; ... ~, .(V 

.(-",- ,~,) ,~':J 'j' ,)15 

19-muhq. Pors tiliga tarjima qiling. 

Ko'p televizor ko'nnang, ko'z uchun yaxshi emas. Har kuni 
ochiq havoda- yolg'iz sayr qilaman. Studentlar to'plandilar va Eron 
Islom Jumhuriyatining ko'rgazmasiga ketdilar. Shanba. 
yakshanbadan tashqari har kuni kutubxonaga borardim va dars 
tayyorlardim. Biming guruhimiz qizlari ingliz tHini ham 
o'rganardilar. Hozir mendan boshqa hech kim yo'q. Ahmad fors 
tilini diqqat bUan o'rganyapti. Hodining jiyani dangasa emas, u har 
kuni onasiga kO'maklashadi, ukasiga ingliz tilini o'rgatadi. Uning 
akasi tibbiyot institutida o'qiydi. Odatda men universitetga undan 
avvalroq kelaman. Xonim, bu uzumnioling, bir kilosi 25 tuman. 

10-mashq. Savollarga javob bering. 

"J.."G ",. o,)\.i:...,1 ~ y\;S" ~I jl ~ 1ft -

• 
'J.t~",. )I~ Y'r jl ","" ~ ~~ 
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OLTINCHI DARS 

Birinchi - uchinchi mashg'ulot 

Hozirgi-kelasi zamon shart-istak mayli (Aorist) 

",'.rI'tJWa.e 
Aoristning yasalishi 

Hozirgi-kelasi zamon shart-istak mayli ingliz tilida "aorist" deb 
yuritiladi. Bu shakldagi fe'lI~a bir necha xii ma'no jamlangan 
bo'ladi. 

Aorist ma'lum bir ish-harakatning bajarilishiga oid: 
xohish, istak, qodirlik, imkoniyat, zarurat, ehtimollik, gumon 

kabi ma'nolarini anglatadi. 

Aorist hozirgi zamon fe'l negiziga 4.! be old qo'shimchasini va 

Shaxs-son qo'shimchalari + hozirgi zamon fe'l negizi + 4.! 

Birlik 

I fiji: [bexlJJam] - o'qiymi? o'qitaymi 

II i.)ljI: [bexlJJr] - o'qisang, o'qigin 

III JJljI: [bcx.fJJao] - o'qisa, o'qisin 

Ko'plik 

I ~ljI: [bexlnim] - o'qiylik, o'qisak 

II J.:iljl: [bexanio] - o'qisangiz, o'qingiz 

III .,UiljI: [bexlJJano] - o'qisalar, o'qisinlar 

Aoristning bo'lishii shaklida ikkita urg'u bo'lib, asosiy urg'u 4.! be­

old qO'shimchasiga tushadi, ikkinchi zaifroq urg'u shaxs-son 
qO'shimchalariga tushadi. 
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Murakkab fe'llardan hozirgi-kelasi zamon shart-istak mayJi 

yasalganda 4f be- old qo'shimchasi qo'shilishi ham, qo'shilmasligi 

ham mumkin. 

~ J\S' [kar bekonam]= ~ J\S' [kar konam] - ishlasam, ish lay 

~ Jlf [kar he/com] = ~ Jlf [kar koml- ishlasang, ishla 

~ J\S' [kar bekonad] = J4' J\S' [kar /conad] - ishlasa, ishlasin 

Old qO'shimchali (prefiksJi) fe'llardan aorist yasalganda .. -be 

old qo'shimchasi tushib qoladi. Masalan; 1]J II) [faro gereftan] 

fe'lini olib ko'raylik. Uning hozirgi- zamon negizi ,; I) [faro g/r]. 

Birlik 

~ ;II) [fara guam] - qamrab olsam 

41'; I} [fara girll- qamrab olsang 

",; I) [fara giradJ - qamrab olsa 

Ko'plik 

,.; I) [faro girim] - qamrab olsak 

J.t; I) [fara girid] - qamrab olsangiz 

JJ;I I) [faro girandJ ... qamrab olsalar 

Aoristning bo'lishsiz shakli .. -be old qo'shimchasini tushirib 

qoldirish va uning o'miga ~ -na inkor yuklamasini qo'yish orqali 

yasaladi. 

I 

II 

Birlik 

IliA [nam nam) - o'qimasam 

i.}ljA [nataml- o'qi~g 

III JJljA [nata nod] - o'qimasa 

168 

Ko'pUk 

~IJA [mumumJ - o'qimasak 

J.,)ljA [naxdnid] - o'qimasangiz 

J.;J1iA [naWnandJ - o'qimasalar 



Du )Wda ham aosiy urg'u . ., - 1IQ inkor yuklamasiga tushadi, 

shaxHon qo'lhimchaJarip esa kuchsizroq urg'u tushadi. 

BsJatma: 1. iJ~ Jf -[budan]- bo'lmoq, emoq fe'li aorist shaklida 

kelganda 4t -be old qo'shimchasini olmaydi. 

BirUk 

I sh. ~"[bdfam] - bo'isam 

n sh. ~" (bdbl- bo'isang 

III sh. ~" [btifad] - bo'isa 

Ko'pllk 

~" [Mfim] - bo'lsak 

~ [MfidJ - bo'lsangiz 

~"[b4fandj - bo'isalar 

2. Old qo'shimchaJi fe·IJar va murakkab· fe'l1ardan aoristning 

bo'lishsiz shaldi yasalayotganda.a - 110 inkor yuklamasi fe'l qismga 

qo'shiJadi. 

~ JtS' [AIr nakonam] - ishlamasam, r~ ') [{art nagiram]­

qamrab olmasam va h. k. 
3. Hozirgi zamon negizi UJ:I1i tovush bilan boshlanuvchi yoki 

tugovchi fe'lning aoristdagi indo qoidasi xuddi hozirgi-kelasi zamon 
fe'li kabi bo'ladi. 

F'e'lning aorist shakli quyidagi holatlarda ishlatiladi: 
1. Orzu-istak biJdirilgan sodda gaplarda. 
2. Modal fe'l va modal so'z1ardan so'ng. 
3. Maqsad ergash gaplarda. 
4. To'idiruvchi ergash gaplarda. 
S. Shart ergash gapJarda. 
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Aoristning sodda gaplarda ishlatilishi 

Sodda gaplar tarkibidagi aorist quyidagi holatlarda ishlatiladi: 
I. Harakatga undash, yumshatilgan buyruq ma'nolarida. Bu 

turdagi sodda gaplar ko'proq J shaxs ko'plik formada bo'ladi. 

~~ [bcnavisim]- (kelinglar) yozamiz, yozaylik(mi) 

~ ~ [bcguyim]- (kelingJar) aytamiz, aytaylik (mi) 

Shu yuqoridagi ma'noni ifodalash uchun fe'lning aorist shakli 

oldidan '-:! [beya]- kel, JJ'-:! [beyayid]- keling yuklamalari ishlatilishi 

mumkin. 

f-J.r. '-:! [bcya bCnlVlin]- kel, ketdik; kel, ketaylik 

f-J.r. ~'-:! [beyayid benlvim]- kelinglar, ketamiz; qani, ketaylik 

1II shaxs birlikda JI~ [begozar, bogz.iij qo'y, qo'yaver 

yuklamalari kelishi mumkin . 

.Lil~ JI~ [begoZefr bex.lnadJ- qo'y, o'qisin; qo'yaver, 

o'qiyversin. ~J.r. JI~ [begoZefr benlvadj- qo'y, ketaqolsin; 

qO'yaver, ketaversin, mayli ketsin. 
2. Xohishni, ikkilanishni bildirayotgan sodda so'roq gaplarda 

ishlatiladi. 

~fl~ [bex.iDam]- O'qiymi? 

~.Lt'-:! ~ JI [U ham beyaJ'BD1- U ham kelsinmi? 

~~\f ~I [inja b8Jim]- Shu yerda bo'laylikmi? 

I-mashq. Quyidagi fe'llami hozirgi zamon shart-istak maylida 
tuslang. 

iJ~f~-~J)~.r. 
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l-m_bq. O'qing va tarjima qiling. 

~JI J~ '(~)".rS' uLil.", ~ ybS' ~'j' ,~) U ~~ ~ Ojb:-' 

~ oU JI..U .:...-J:i ~ ~l. J JoIc .~ JtS' J;~ ~~bS' ~ ~ ~\." ~ 

:i\t 'J "" JIJ c)"j "" ~ jJ,.,.' ~.JI :i; j' ~ .~ J oU j .ij~ ~, J:i 
jJ.Jt.J4 .~J'! oJ" J:i 'J ~ ~~ . .,:,t' ,.;jf ~, ., J' ":i) \t ~~ 

.~ ~ I ~ J J'j" ~J.Jf J.IuJ jJJ ~ J' :i~ :iF c)~ J:i ., 

rt~ r.M \If:d ~.M" ~ . .L:t'-t ~ ~~F J'Jt, :d ~J:il. 
/Jj! ~l.'~ lfo oJ" J:i 'J~' ,,,,,,,,,,,.r':ilu. j' ~I:;,.,,' .~ '1j~ 

lolf'1'- J'~ :d J :i.IJ J'..Le! 'J1' :iJj ~ ":"J~l. .:iJ.Jf J'~ :J 

~ .# j' olAf :d jJ.J!:i r~'; .~ ;- ~JJ' ., o.L:tT c)~U 

':i) ""~ J ~ J.,.JJ '1J4 ~lNJ') ~ .:-At r-'J:; '~J.Jf C)l. 4J~ 
~F j' J' ·r1,..\If Y; 'J ""JIJ '~J':; ~ ~ .~~ :;\t ~~ 'J 

'1~~" 'J:i; ':"'-J:;~.J4 r~l. j' ~ '~J; ~ ~ 'J J\aU :..Lp.I~ 

. ~ ..:" j$':i l. 

3-mashq. Qavs ichida berilgan fe'llami aoristning bo'lishli yoki 
bo'lishsiz shakliga qo'yib,gaplami ko'chiring. 

Y; ,,\a ""IJ :;JI~ ~lS:.., J' .(c:M.tT) ~ ~ 1$ ~ rY~ 

r~'.Jf J'~ :d r.J"'; .(~:;~) 'J JtS' ~T 'i:;j:J J~ l' .(~J.t;) 
~ "" fo ~ .(c)oUl;) ~" 'J 4.oAi ~, \et .(~:;J' a~) 'J ~ ~JJ 
~I :..u...,..,,,, ~ j' ;1:;,." J~ .(c):; ~ O:i~') y\:zS" ..J!' jl ~ I!.l..S" c) Jolf 

~.P .J"'.r .(~:;':;) ~ ., 'J ~ .;,tl \tT .(~ j) \t J (~..u,;) 'J 4.la:­

'J ~~ J'~ :d r J:;l. .(~:; ~ j\f) 'J ~ :"""'.J4 "" JIJ c)"j 4! 
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cJ. I.#JJ 'J d1: ~, : ...... Jt' ~,,) j' ,)~' .(iJ,)J' 'oYT) .:J~'; 

.(~j) 

4-mashq. NuqtaJar o*mini chap qatorda berilgan fe'naming 
aorist formasiningbo~lishli yoki bo'lishsiz shakUda to'idiring. 

,iJ') Jf -u..u\.e 

iJJ.t; -iJoY T 

iJ,)J' J't! 
iJ.u,;-~ 

iJ,) J' ~'r-I 
~J!-.:PJ 

~I,) 4.t ,)~' •••• ..,.\A i': u: : ....... Jt ~ ~\.e 

\J ••• 4J\ro ~ J .... ,)\tj ~'J' ~ ,)~} 

J'Jt.., 'J ,pI~ ~, f-J'.u iJ"-' \.e .•.• ~ 
~r'4 J'~ ~,)J' jl ~ ... .lJ iJ~',) ~, ...,.., 

lJA .. .I,)} ... jJ .... I \tt ..• .1,)) ~ ... jJ .... ' 

j'~' fj ~~, ~ ···tJ~ . .;....,1"" 
.. .. .,A-

S-mashq. Eshiting va taIcrorIang. 

'J • .lM.tJ ~, IafI':G ·f-Jft jbt 'f-J) ~ J'c 4f jJ .... I .f-JJf .).)1 \If 
~, j' ~ J' J'~ .JJ! J'fo J\t ~ 'J ~ ~, p ... :"II" JIJ!.. .~Ip: 
4l~ ~ \f '" .f-f: IJ ~ JJ ~\:S .:Jt' iJ\.e",,\,o I.#'Jf "" .,);. ~ ~ 

'Ii J~ • 19 ~I; ~ ~ J .f-Jj4 ..., J".G .rJ'~ 
Yr~IF \t ~ ~~ ~ 'JJ\AU'~ ~'c 'JjP' lSJJ frt' j't 'J'~ 
'J J' ~, ',.J'~ • J't J') 'J ~~ ~, 'If-":' J'.&,t ~'F j' .;r-w ~ ,,,} 
\Ct 4f 'J ~UjJJ .)11 "j\U \t f-J.)f J'llt 'H j' ..., jJ .... ' , f-J,. ~ 4f 

'J\,JJ',) 4f \t ~ 
6-mashq. Fors tiliga taljima qiling. 
Sizning bu yerda qolishingiz yaxshi emas. Mening bu xonada 

yashashimni onam yoqtinnaydilar. Dam olishkuni bozorga boraylik 
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va kechqurun aylanishga chiqaylik. Opam dedi: "Tushdan so'ng 
xo)amning oJdiga boramiz". Men fors tilini yaxshi o'rganishga qaror 
qilganman. Parvin onasidan so'radi: "Do'stimni uyga taklif 
qiJaymi?" Bujumlani biz ham yozaylikmi? Otam aytdilar: "Qo'yaver 
ketaversin, albatta, ertaga keladi". Ota o'g'liga dedi: "Kel bolam, 
birga ishlaymiz". Sizga nima sotib olay. gazetami yoki jurnal. 
Mening oldimga kelishingiz lozim emas. Uning yaxshi palto' sotib 
olishga imkoni bor. 

To'rtinchi mashg'ulot 

Otlarning'ko'plik shakli 

Fors tilida ':"1 -an va IA -hI ko'plik yasovchi qo'shimchalardan 

tashqari arabcha ko'plik qO'shimchalari ham ishlatiladi. Arab ko'plik 
qo'shimchalari asosan fors tilida ishlatiluvchi arabcha so'zlar 
tarkibida uchraydi: 

1. &J! -in. Shaxs nomini bildiruvchi arabcha so'zlarga qo'shiladi. 

~ [moal/em]- muallim, ~ [moal/emin]- muallimlar. clh .• 

[mllek]- mu)kdor, ~\.I [m.flekiD]- mulkdorlar. ~~ [hazeIj­

ishtirok etuvchi- &Jt~~ [hizerin]- yig'ilganlar. 

2.':> J -{Y)lll4 "I' unlisi bilan tugagan shaxs nomini bildinlvchi 

arabcha so'zlardan ko'plik yasaydi. IJ~I [enqe/abJ]-inqilobchi, 

~ r-t~1 [enqe/abiyun]-inqilobchilar; iJ~ JJ [ruhsl1J]- ruhoniy, 

':";.J~ JJ [rohiniJ'llll]- ruhoniylar. 

3. ~I -at Yuqoridagi ko'plik qo'shirnchelariga nisbatan ancha 

sennahsul bo'Jib arab so'zlaridan ko'plik yasaydi: ~ [ta 'Jim]­

ta'lim, ..:J~ '[ta'hinatj- ta'limlar, t~1 [etteia1- xabar, ..:J~~, 
[etteia'atj- xabarlar. 
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Ayrim forsiy sO'zlaming ko'plik shakli shu qO'shimcha 
yordamida yasaladi. 

t. '" [bar)- bog' ~~'" [blrl~- bog'lar 

0,) [deb]- qishloq ~\A" [deb5~ - qishloqlar 

Arab tilida ~I - "If' kO'plik qO'shimchasi yordamida muannasga 
, 

oid oxiri O-e yoki ~ -"af' bilan tugovchi so~zlardan kO'plik 

yasalayotganda so'z oxiridagi o-eyoki ~ -"at' tushib qoladi. 

~ [majaJ/e]- jurnal, ~~ [majaJ/a~ - jumallar 

o J1"I [edire]- i~ora, ~')I"I[edinl~ - idoralar 

~~ [bekayat]- hikoya, ~\t~ [bc:kayB~ - hikoyalar 

4. ~~ - Jat~ Du suffiks fors tHida hosil bo'igan ~I -"at" 
suffiksining boshqa bir fonetik ko'rinishidir. Du qo'shimcha 

yordamida 0 -e tovushi bilan tugovchi forsiy so'zlardan ko'plik 

forma yasaladi: 

4i~ J'S [kirxine]- korxona, ~~~ )'S [kilxincyat]- korxonalar 

or-' [mive]- meva, ~b:-ft' [mivtifl~- mevalar 

Arab kO'plik qo'shimchalari yordamida yasalgan otlarning 
ko'plik formasi lug'atlarda uning birlik shakli bitan bir qatorda 
beriladi va ular yodlash yo'li bilan o'zlashtiriladi. 

Eslatma: Arab kO'plik qO'shimchalari .;,t -"iIi" .:" J -"(y)urI', ~I 

-"af', ~b:- -''jat' lar yordamida yasalgan otlardan fors ko'plik 

qO'shimchalari \A -"bl' va ':"I-"iri' orqaH ham kO'plik yasash 

mumkin: 

~~ [hek.fya~ = ..:"It~ [hek.fyl~ = 'f:t~ [bek.fyatbA] 

o JsA [mive] = ~~ JsA [mivtifst] = \A • JsA [mivehA] 
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iJ~ JJ [rllhOlIIl = ~ JJ~ JJ [ruhaniylln] = \a ~~ JJ [ruJraniha]. 

7-mashq. O'qing va taljima qiling . 

. oU.u ~IJ \AT J d ~\t~I~ .J.,4 I~; ~I~~ ~\wl 

~'p F~ ..slJf IJ ~b.- w~ Illi .~ ..,. IoU j ~\a~ ~ ~U\ia.) 

rl.AS" JAI ~UIJ' jl .oUoUI; IJ o.LM..tj Illi ..s\a ~\WI~ I.J!~~ ·r.l!..r 
.~,=,.;i JJ 'f-oUI; 'J~ J~ 'J J'J.. ~wr .:1-1 !.L,.ot~ lI' IJ ~U'J' 

~\t~I~ ., ~\W, . ..\:tT ..,. \.t ..s • .lS:..:J,~ ., ",t ,~\w ~~ I.J!I ~ 

!~ ~ IoU j b,.S" ~I~ ~ .:J.I .~ Jf iJWU JI ~~ J JJ ,~I~ ~ J1 

IJ '~j.:J.'..s\a ~\wl~ J \tT .JJS ..,./oUj ~\a~ ~ ~I~~ I.J!I 

.::.J1,:I: ..iJ\.t)of ·roUI; IJ '~j .:J.I fj\a ~\w,~ ",. ~ Jf '..soUl; 

1J,6" J'fo IJ~; 
~mashq. Quyidagi otlardan ko'plik shakl yasang. 

~ - ~~ - 4J~ - 4i\ro J't! - ,,~ - 4.b: -~\...t - ~ J 

.~ J~ - ~\..A:f.' - ;1.:1 - . ",-Q";':" -

9-mashq. Qavs ichida berilgan otlami ko'plik shaklga qo'yib, 
gaplami kO'chiring. 

r'.AS" ~ J (~'J') j' .oU~'; j-. ~~T ., J# .:J.' (i)~ JJ) 

.:J.I (4J~) .~.; ~ J't! ~U (AJ\ro J't!) Jl r ~ !""""'~ ~ 'J (~'J') 

~J~ 'J ~'y.- ..s.JJ-.tj.;,t' (~I:,..,'~) (J.L.e) ."jf ~~ J; ~ ~J't! 
JI IS'.}! (~~) . .u~ Jf » .. .:. J; '4ft':' .;,t' (~\..A:f.') . oU~'~ J'} ~\i:), 

.J.odJ ~~ R" ..sj~T J't! '-I'.}! (.)\w') .oU.)j ~ 

lO-mashq. Fors tiliga taJjima qiling. 
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Ish tashlovehilar shu shahar zavodlarining ishehilaridir .. Men o'z 
maktab o'qituvehiJarimni sevardim. Ishehilar shaha..larda ishJaydilar, 
dehqonlar qishloqlarda. Studentlar bu qiyin jumlalarni bir neeha bor 
takrorladilar, so'ng yozdilar. Bu mBqolalami, albatta. o'qing. Sizning 
hikoyalaringiz juda qiziqarli. Tovuq - uy parrandalaridan, mushuk 
esa uy hayvonlaridan biridir. Yig'ilganlar o'zaro suhbBtlashdilar, 
shaxmat o'ynadilar. so'ng uylariga ketdilBr. O'zbekiston 
mutaxassislari ham bu sohada orqada qolmaydiJar. 

Beshinchi mashg'ulot 

IJ"~ )~ 

J J1)I..l.p J Jr ~\t~I" jJJ 01 J ..u. floC ~, ~\fj 6J'Jl 

r~ lJ!' J') .JJ,)~ ~ ~ ~\f J JJ;JI ')\t IJ~' tI'..l.p IJ, 

jl ~ .,)j! ~)tJ o\fj 6J')" .J.::iJ 6J'~ At ~\t~I,) J -U"j ..J.;j 

')\:...11 y~ jJ.,-1 6J' J') t~ ~ : ...... A r.r)\I o\.fj ,)\;.", j' o\t~,,) 

~)tJ o\rj ),) ~". ..:..US" ~\::i ~~'..et IS' f"j! J ~ 4f ~ :d 

..w. ·r" ~ :)~ ') 0","" kil ~ .~ .d't 'J cJJ. .LJ\.e.,At .JJ' 'f!/1f ~ 
." ~ tJr 'Jl,. ~ J ,,\;.,,' 

, .~. ,. c." ,II.!J. .j Jr tI'J'" ..:..WS" IS' ~\.f ~,,) ,,\t 4f "t',. ~ 
~ 

~, )f oJ-j,s. • ..L::..A r.rJIJ ~ ~WS" 'I"... ·t· ,·t· ,.,1;. ,.'». ,.,;-. 

iJ; I" ~\&'.."., Jl !J~ ellA 4tJS' .:.Ar" IS' .&o'r-t ;''P 4f 

),) .j" iJIJ ,,) JI" (:->..tj d" oC<"t''O» tl4tJS' ~ . .,u ~ ~ 

» e: JU I$' «~» cS4tJS' Jl J "JI" (:.) ...,j d, «..p» 4S~ 
I) vW$" .,)i' ~LC .)1:..1' .".; ~ ",. At (:) .;.", d, ,~I «~bS" 
d ~ A.) tI~ .b: cSJ .~ j iJ\,e.fb ).) ~ \,e J .;,..:, j 4:fli. 4SJJ 
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~'t..,,. 'J ."J" J -J; lilA Q.:J£' :J ~\w' .~j ~ 'J~; Y J 

~ ~~ " ~ ~)J ~ . .u~j 'J C!-;il .J.Jj u.:JJ tJl' ~ .~ 
4f~" ,~) '" :~,; tJJ"~ ,~"..,~ .p'; ~ I~) ~I lI'J~ 

!lJ~" ~I lI'.Jl :~,~ "".r. ~~ f~J.Jf ~ :~JC ~ .~J.Jf ~I 
.~ Jt.ic 'JJ' ..:" J"~ ~ ·f-Jft 

Leklikizoh 

I. ~ I [ganIeIJ - sayr so'zi turli fe'liar bilan kelib murakkab 

fe'l hasil qiladi. 

a) &J~'; ~ I [sanfd kaniaD] - sayr qilmoq (kim bilM?, 

qayerda?, qachon?) savollariga javob bera oladi . 

. ~'; ~I ~~ ~ ~ [l1MlI 61 dusfBDl gardd kardam]- Men 

do'stim bUan sayr qildim . 

. ~'; ~ I .!S J~ ~ ~ [m.tlI .. pirie gardel kaniam]- Men 

parkda sayr qildim. 

t~J' ~I jJJI~~' [maD diruz gardel kanfsm] - Men kecha 

sayr qildim. 

b) :P J --r) I ., [be gardeI ndbm] yoki lP J .)) I [gardeS' 

ndbm]- sayr qiljspp bonnoq. Ulfiuman, sayr qilishga borganlik 
haqida ma'iumot berilganda ishlatiladi~ ya'ni qeyerga borganligini 
aytish zarur bo'imagan hollarda isblatiladi. 

.~ J J') I 4t "- jJJ!) [diroz 1118 be gardel ranjm]~ Biz kecha 

sayr qilishga (aylanishga) bordik. 

c) aJ) ;.~ I ~I.t. [baniye garde§ nlRan]- sayr qilish uchun biror 

yerga bormoq. Bu fe'l birikrnasi ishlatilgandajumlada, albatta, o'rin 
holi ishtirok etadi. 
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4AJ~ ..L:I: J (~.u ..Lo1c) )Jj e-" .(~.ul;) ~ I) ~~ ~I :~.IC ~ 

.(~~ ~ JtjJJ) 

ll-mubq. Tagiga chizilgan so'zlarga savol bering. 

"- IJ N'I:i- ~ .;. J)"- \f I)) r-' J) . ':""-liA kil IJ~ 'J" jJ,Jt~ .)\:..I 

J, ..,,)tJ '-fly" t~ "-,.,":JS' ~ .~I.u ~ ~ I~y" jA.) tJ-'l,}! .JtT ~ 

Jlj\f ~ I)) ~ ..;. "T .f-JI) .:....-J~ 'J ~~jl .)P-~ "- . .Lij ~ 

yiP- jl V ~'-" jJJ .JA ~ • .:....-"....:.;I~ ~ ~ ..;. ~":JS' ~ !JtJJ ~ 

·t"'> ~ JIJ.sf 
14-mubq Fon tiliga tarjima qiling. 

Ingliz tili darsi tugadi va o'sha kuni studentlar dars haqida O'7JlrO 

suhbatlashdilar. Shu payt qo'og'iroq chalindi va studentlar sinfga 
kirdilar. Fon tili darsida o'qituvchi so'radi: "Darsda kim yo'q?" 
Navbatchi javc;b berdi: "Hamma shu yerda". SoOng o'qituvchi darsni 
boshladi. Keyin Ahmad taxtani ~i. O'qituvchi bir forscha jumlani 
taxtaga yozishimni mendan so'radi. Men jumlani taxtaga yozdim, 
lekin I ta xato qildim. Studentlau: so'radilar: "Biz ham yozaylikmi?" 
O'qituvchi javob berdi: "Avval xatoni tuzating va soOng yozing". 
Men so'radim: "Du jumlani qayta yozaymi?" U javob berdi: "Ha. 
qayta yozing". Biz bir nechta jumlalarni taxtaga yozdik. Oars tugadi. 
Darsdan 59'ng do'stim bilan sayr qilish uchun "Disney Lend" 
parkiga bordik. U yerda soat 4 gacha aylandik, soOng uyga qaytdik. 
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YE1TINCIU DARS 

BiriDsbi mubl'ulot 

Shart - istak mayliDiDa modal so'zlar va modal fe'UardaD 
10'01 ublatUisbi. 

Modal fe'liar deb gapnins tarkibida ishlatilganda o'z mustaqU 
ma'nosini yo'qotib, asosiy ish-harakatni ifodalovchi fe'lp nisbatan 
qo'shimcha ma'no anglatuvchi fe'llarga aytiladi. 

Modal fe'liar va modal so'zlar ishlatilgan gapning kesimi 
hozirgi-kelasi zamon shart-i$kmayli (aorist)da bo'lishi &hart. Va'ni 
modal fe'l (so'z) + aorist shaldida ishlatiladi. 

Aoristning o'zida ma'nolar turli tuman bo'1adi (xohish, istak, 
shart, majburiyat, gumon va boshqa.) Modal fe'l yoki modal so'z ana 
shu ma 'nolardan qay biri ishlatilayotganligini ko'rsatadi. 

Fors tilida quyidagi modal fe'Uar mavjud: 

t. J-I'; [xistaD] (hozir. zam. neg .• 1;) -xohJamoq, istamoq. 

2. \}-J'.i (IBvliMftaD) (hozir. zam. nog . .:J'J)- qodir bo'lmoq. 

3. .J.-t\t [b6y~taD] (bozir. zam. neg. -'!'e)- kerak bo'lmoq, 

zarurat, keraklilik ma'nolarini anglatadi. 
Su modal fe'liar ma'ium bir fe'lning aorist shakli bilan birga 

ishlatilib, tegishli ma'nolarni ifodalaydi. 
Modal so'zlar: 

I. ~u. [l8yao1- ehtimo!tik ma'nosini ifodalaydi. 

2. ~',:fJ. [momkcn asiJ (~ ,;I.l )- imkoniyat ma'nosini 

ifodalaydi. 

3. ~JJ ~ J~' [ehtemBi miraVlldJ ~JJ .; J~I [ebtt:m61 

namiravsdJ- gumon ma'nosini ifodalaydi. 

~I; [XBstB."J] modal fe'lini ishlatpnda, u hozirgi-kclasi zamon 

fc'li shaklida yoziladi va ish-harakatni bildiruvchi yetakchi fe'll2!Ul 
shaklida turadi. Modal fe') bHan aoristda turgan fe'l shaxs va sanda 
o'zaro moslashadi. 
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.tlr. I) t..rJ1:S ~I (""I; It/' [mix6/Jsrn in ketabrl bexinam] - Bu 

kitobni o'qimoqchiman . 

.:J-JlJi [tavin~tan] modal fe'li ishlatilganda u ham hozirgi-kelasi 

zamon fe'li shaklida bo'ladi. Asosiy fe'l aorist shaklida turadi. 

.fl~ I) y\;S" ~I fiJi It/' [mitavinam in ketab-rl bexanam]- Bu 

kitobni o'qiy olaman (o'qishga qodirman). 

~lf [bayestan] fe'li gap tarkibida kelganda tuslanmaydi, ya'ni 

hech qanday shaxs-sonni kO'rsatmaydi. Uning .Lflf [bayad] shakli 

barcha shaxs va sonda turgan aorist bilan moslashaveradi. 

'fl~ I) t..rJ\;S" ~I .Lflf [bayad in ketab-ri bcxanam]- Bu kitobni 

o'qishim kerak. 

~.) f ,.}-AI; [xiheJ kardw]- xohlamoq (h. z. neg . .:}'), ~I.) ~ 

[meyJ dUtaa] (h.z.)I.) fe'li ham modal fe'llar sirasiga kirib, 

xohlamoq, istamoq ma'nolarini beradi. Bu fe'l ishlatilgan gapning 
kesimi ham aoristda turadi. 

'fl~ I) t..rJ\;S" ~I r )1.) ~ [meyJ diram in ketiib-rl bexiinam] - Bu 

kitobni o'qimoqchiman{o'qish istagim bor). 
Bunday jumlalarning tuzilishi quyidagicha bo'ladi: 
I. Modal fe'l egadan so'ng turadi, aorist shaklidagi yetakchi fe'l 

gapning oxirida keladi. Gapning ikkinchi darajali bo'laklari ikki fe'l 
oralig'igajoylashadi: 

.,; J.Jt a)~ ~ jI.) / ~I.I- .) T ~\:,.., J') \f ~IT ,.". P [to mixiihi bii 

dustane xod baraye Garde! be piTk bemvl] - Sen o'z dO'stlaring bilan 
sayr qilish lIchun parkka bormoqchimisan? 

2. Modal fe'l va aorist shakJidagi yetakchi fe'l yonma-yon 
holatda gapning oxirida turishi mumkin . 

. .J..:.5 ~'.f""" ..loA', ,.". \..t ~ u'i\":- .)'}' r" [tamam-e afrad-e 

xiineviide-ye ma mixiihand esterihat konandj - Oilamizning hamma 
a'zolari dam olmoqchilar. 
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Modal fe'l va aorist juftligidagi bo'lishsiz ma'no 4J -D8 inkor 

yuklamasini modal fe')jga qo'shish orqali yasaladi. 

r-tJ=-! ~'YO ~ ~ 

r-tJ=-! fiJi ~ ~ 

r-tJ=-! J.t\,j ~ 

To'idiruvchi ergash gap 

Umuman, to'idiruvchi sodda gap tarkibida ishtirok etsa, kesimni 
to'idiradi, ya'ni o'sha ish-harakatning nimaga YO'naltirilganligini, 
nima vositasida bajarilganligini yoki bajarilishini bildiradi. 

Xuddi shuningdek, to'idiruvchi ergash gap ham bosh gapdagi 
kesimni shunday usulda to'ldiradi. 

To'idiruvchi ergash gap umumiy kimni? nimani? kim? nima? 
so'roqlariga javob bo'ladi. Pors tilida oJdin bosh gap keyin 

to'ldiruvchi ergash gap keladi va ular faqat ~ -ke bog'lovchisi 

orqali bog'lanadi. 

.-Y j ~ J.r lor' yo ",. J\i L>\fj 4f ~ ~ fl~ '" ~ 
';'~ ~ ~ [man midID8!D]- bosh gap, J.r lor' yo ",. J\i L>\fj 4f ..z, 

. .yj ~ [soma bezabine /irsixublJiufmiz8Didj- to'ldiruvchi ergash 

gap. 
Tarjimasi: 
I. Men biJamanki, siz fots tilida yaxshi gaplashasiz. 
2. Men sizning fors tilida yaxshi gaplashishingizni bilaman. 
Agar bosh gapning kesimi modal fe'llarning biri bilan 

ifodalangan bo'lsB, to'idiruvchi -ergash gapning kesimi aoristda 
turadi. 

.,)J.1- J1 ~\:..I' ~ ~J.)~ ~"'YO '" J1 [to mixBhi ke madarat 

piJ-e ostld-e to beravadj- Sen ona:ng o'qituvching oldiga borishlarini 
xohlaysan. 

182 



-CIO W
 



r J')\Jf .(~,).I' ~ \t1') '1.'1#: J ~ ~'.i ~ ~\J ~ j' .(~.I.t,) \J 

.(~~ J) iJ~ J') ,) yo ,) jlU \f ~, .lAIN 

3-mashq. Berilgan gaplaming tartibini o'zgartiring. (Modal 
fe'lga nisbatan to'idiruvchi, holning o'mini almashtiring) 

~ jJJ ~'YO ~ I.a .~ ~,)yo ':""-J') 4f jJ.r-' .lA', ~ rJ~ 

J' Y~ .:J~') 'J ~\:'!"'...r J r J ..&t;\J..i J,.t ~ .f-JJf J~I ';'I.l,.t ~ 

Ja', YLiJ')! i u 4f ~, '1J',) J,.t .J..ilJ'. IJ yl:!' ~, .aI, .J 
\t J J,..-tjOf J..,A'YO "" ~ \f ~ .J.,a.U ,)~I 4f 'J ~ y\:S ~I ~ ~ 

~'I#: y\:S ~i ~ 'I'.)! oUI"" ~ r-J,) .,)JJ J 4..01~ JI jJJ ~ ,,)1..\.1 \f 

.~ l"'=t IJ 

4-mashq. Fors tiliga tarjima qiling. 

Bu kitobni sizga hera olmayrnan, chunki o'zim avval 
o'qimoqchiman. Siz ertaga bimikiga kela olasizmi? U har kuni 
ro'moma, o'qishni xohlaydi. Biz O'zbekiston tarixini o'rganishni 
xohlaymiz. U kelgusi yil yozda Bronning poytaxti Tehronga safar 
qilmoqchi. 

Bu yil Yevropaga safar qilmang, xarajati juda qimmat. Hodining 
onasi o'z nevaralariga tufli sovg'a qilmoqchi. Men bu ishni o'z 
vaqtida qila olmayman. Uning ertaga bimikiga kelishga imkoni yo'q. 
Men mehmondorchilikka qora libosda bormoqchiman. 

Ikkinc:hi mashg'ulot 

Maqsad ergash gap 

Maqsad ergash gap bosh gapdagi kesim ifodalayotgan ish­
harabtning maqsadini, nima uchun bajarilayotganini izohlab beradi. 

Maqsad ergasb gap Ix?sh gapga 0 [ie], \J [/0], ~, '11Jf [bardye 

inke], o:Ji 'II.Jl [baraye ante] bog'lovchilari bilan bog'lanadi. 
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...... ina.kesimi bar xii DIllon shakllarida bo'lishi mumkin. 
Maqsad .~ ppiling kesimi doimo aorist shaklida turadi. 

Fors til., asosan,. avval bosh gap, keyin bog'lovchi, so'ngra 
maqsad ergash gap joylashadi . 

. .Lt'=t J) Jj IS' t) ~ .;jJJ t ~'Jf ~ ~ [man be baridaram lelefon 

ksrdam ie zudtar beylyaa1 - Men akarnga tezroq kelsin deb 
qong'iroq qildim. 

..&t\.f j~ Jj \J t).J' ~ r ),)I.Jf ~ ,jA 

• ..L!1,r j~ Jj ~I '1')'f f).J' ~ r J)')'f 4f ,jA 

. .LtY. j#) Jj ~T .~I.t. r).I' ~ r ).)170 4.t ~ 

Bog'lovchilardan ~\ ~I)'f [badye inke], ~i 4i1.Jf [baraye inke] 

ba'zan gapning boshida kelishi mumkin. Bunda u o'zi bilan birga 
maqsad ergash gapni oldinga olib chiqadi. 

·r~.1 ~ r J.)I.Jf 4f ~ ,.Lt"=t j~ Jj (~i ~1.Jf) ~, ~'.Y. 
Bog'lovchilar bir-birining o'miga ishlatilishi mumkin. 
Bosh gap bilan maqsad ergash gapning egasi bir shaxsda 

ifodalangan bo'isa (ya'ni ikki gapning sub'yekti o'zaro mos bo'lsa), 
bog'lovchi ishlatilmasligi ham mumkin. Bunday hollarda maqsad 
ergash gap bosh gapdan keyin keladi. Masalan: 

Men yangi kitob o'qish uchun kutubxonaga bordim. 

fly.: 0 jU yt:or ~ ~ J 4.i~1:S" 4.! .:.t 

t\~ 0 jU y\:! U ~) 4.i~\;;S' ~ ~ 

tl~ 0 jU yl::S" ~) 4.i~\:6" 4.! ~ 

S-masbq. Nuqtalar o'miga maqsad ergash gapning 
bog'lovchilaridan birini qo'yib, gaplami ko'chiring. 

ll.!j ",i . .0 J.t. ~ ,.f.:I. ... ..u..u e: O~\l j,~ J') ~ u~~ 

,~I"p: .)Iji ~IJA J') r' ~ .. , .~,~ .r4 'J !J.f ul.!j ., .~I; ~ ..r Jl 
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u~, uT j' ... ~~ ",. ~ At 'J ~ ~, ,jI6 ·r~ J' jl.t 'J J\JI 'I' ~ ,jI6 

~j' At 'J ",., J" .;.J~ &J!' ••• .,\., \.e ~ '~yo ..;..AJ '-II;! .)~' .J.,;.!' 

.J.tJ~".J lot lib: 'J.tJjJ. \.t.1"" .... ~ 4kj 

6-mashq. Savollarga bo'lishii yoki bo'lishsiz shaklda javob 
bering. 

Y.J.rS" ;.,. u'.Jt' J# ~ ,jI6 '" "'tJ'.) J.. ~ 'tT 

YJJt'c Ii} J 1"-' 6J oM ~IT ~ J1 ~ 
Y.LA.lf \.t ~ ~ ~ .;1.1- 'J ,,~ ~, JJ'Jl ",. J' 

Y~I.t ~IJ ~ j' ~I.)~' .s' "'oUJ J.- ~ 'tT 

y~ r~' jJ~' 'J JtS' .)!I JJJIJl.; tAT 

!c;.r:t 'J r ..,-'; ~ 'loUT J1 

!~ ~~ I ~ .... ~ ~ lilA ~'c"'" ~ f!JUJ J.- .... ~ 
'tJ.J" It l.F" JIJ Y~I .J ,jI..Jli' ultj r'~ ~ J.,J1J1.; ~ "T 

fJJ'''': "" ~ ~ JA'JI' ..,. \:J jII-.) 

!.;r ./ JJ j .u~ .:It' ~ l/";.J I 'ft 

7-mashq. Maqsad va to'idinavchi ergash gaplar bo'yicha bir 
nechta misollar tuzing va ulami solishtiring. 

8-masbq. Fors tHip taJjima qiling. 

Men bu kitobni sa. bermoqchiman. Sen ertaga bizning uyp 
kela olasan. U har kuni gazeta o'qishni xohlaydi. Biz bugun darsdan 
soOng shaxmat o'ynamoqcbimiz. Siz bu jumlani qaytadan 
yozmoqcbisiz. Ular Eroo tarixini o'rpnmoqchilar. 

Men bu kitobni si7p bora olaman. Sen ertaga biming uyp 
kelmoqchisan. U bar Iwni yanai p ... .-ni olqiy oladi. Biz bugun 
darsdan soOng shaxmat o'ynay olamiz. Siz bu qiyin jwnlani qayta 
yoza olasizmi? Ullt Eron tarixini o'rpna oladil ... 
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Sen bu Idtobni o'qib tarjirna qilishimni xohlaysan. U ertaga 
biznikiga kclishni xohlaydi. Ertangi darslarni bugun qilishimizni 
xohlaydi. Ular danning tezroq tamom bo'lishini istaydilar. U birga 
ketishimizni istamayapti. 

Bu yerga simi ko'rish uchun keldim. Studentlar bir oz dam olish 
uchun yo'lakka chiqdilar. Shamollab qolmaslik uchun ko'proq 
limonli choy iching. Mustaqillik maydonida sayr qilish uchun shahar 
markaziga bordim. U ingliz tilini yaxshiroq o'rganay deb, ko'proq 
dars qiJadi. 

Uc:hinchi mashg'ulot 

Son(~) 

O'ndan yigirmagacha bo'lgan sonlar 

Uj\t [yQzdah]-' '-o'n bir 

U jlJ~ [davmdah].' T- o'n ikki 

U ir" [sudah]-' ,. - o'n uch 

uJ'v.' [Cahardah. cardah]- 'i-o'n to'rt 

u jJ~ [panzdah] - , 0 - o'n' besh 

U j\.\ [IQnzdah] - ,,- o'n old 

o..w. [he/dahl - \V. o'n yetti 

o~ [hejdah, hijdah] - 'A - o'n sakkiz 

U jj [madah] - \ ~- o'n to'qqiz 

~ [hist] - T • - yigirma 

Ko'p xonali sonlar chap tomondan o'ngga qarab yoziladi. 

187 



881 

'UP'ISOA 

'Isaq W!lSU!S -fptupp tp$ {UDd UlD.iDf(l'X] o(If,.,r~ ~ ...,r ~,(~' 
'U8WUpQSOA 

!llO U,O U~W -[WD.lPP /9$ '1DPZUl'f UOW) ~ ,"r.~ • ...,r ~,(J' 

'!p1t[!U8[8PAOJ UVP!l,~J .bowl,oq Joq 'bowl,oq 

u8~. -[UOIWP] C'I~ un'l:)n 'ISUIUPOJ! !U'ISO,( UP!I!l SJod . I 

qOZJ 1f!SJ(a'] 

I~' 'T.fl'~ $''' c( ~ t\~ frr 1'.It ~. 
C'~ ~(' 11' ~'" C'(( ~ ( If rlr ., t\ C';:/'~" rwr. C'frr (I' 

§~ I~ ( o(If,.,r §~, ~ ...,r If o(If,.,r if( t §¥ I~' 

C"(~' 11' ~,r1"' 1"('" ~~ ~(' .,-:yo' ;I',C'( §~ C'( ...,r If rI':' 

§:t:r.' ( ~ ;I',C'( §~ C',(J' rf' ~r.C'O ..,r ( C'1f/l C'(,rC' • ..,r 

~ r~' ~., cr ~"C" ..." rf C',~ ~, ~ ~f ~ ~ o(If,.,r 

~,.,r J{( I ,r ,r1C'( r(r t ~ ...,r ifr 1" ,~' ,( rile:' ,~ r, ~C' 

if( I' ~ ...,r C',rC' , ,( C'r C"~' ril,,~ ~(:tI' nor;-/"' .It ,s-r' 

( C'r C"~' C'( f.' t\~ ~r C'1r;-y" fI f.''ri' ~r '" ~ ~'rr' o(If,.,r 

r(r I' frC'O..,r C',rC', ~ C'('...,r ,r ~ if(? I~' ,( ~ C',~~ 

C'( ~'I"" ~ rf (r rT' ~, ~ ,,( ,rl"r ( ~( ~Iwr "Ir J. ;I',~( 

t\(f¥ ( ,C';;~ ,~'(' (, ~ 1"rJ' ,,( 1?:T.' I~" r"" r.r".i' ~ ~J' ., 

C'( ~f' r,,(, ( ''';;~ r.(".f\ cr '" .It~,;. " "'f.pf' \r\C" r"" r.("r., 
~ ..,. • ..,r C',r J ( ,......,r (,(" "Ir;-y"f' ~(f. ~((~"r. ~ ( 

~rro~ l~rr(' 



2. ..t Jjt (boroIw] va "p [Wd] quyidaai 10' ..... 

qo· .. il .... turIi .. 'noni ......... i: 

../Jjt ~'Jf (~~]-.{bUa ... ) , 

"p t'Jf [bGnWr.- Wei] - ..... 

..t Jjf J"'; (.mIIar-e ~] - ope , 

~p J"'; [~WeI]-Ii.1 , 

..t Jjf ~" [nJdar bosoIg]- buvi. Bu yerda izofa tushib 

qoladi • 
../ Jjf JoIc [p«Iar ~]- buvL Bu yerda izofa tushib 

qoladi . 
../ JjI. ,/j [t/twQr-e boroIg] • kaaa qiz , 

.P!""/j [~Wel] - kichik qiz 

3 .... 1It ~, \J1. (1JIOddathI UI a) birikmasi .... ancha bo'ldi·, 

"anchadan be:'i ••• " deb taljima qUinadi • 

. ~, u; ,tJjf ~" lit ~, \.I:a.. (moddathci asl Ice midar 

bozorgam mord-e QII] - BuvimniDI vafot etpnlariga ancha bo'ldi . 

. ~ 'JJ' 4S' ~, \.I:a.. [1JIOddathI Af' Ire uro 1UJdidam] - Uni 

anchadan beri ko'nnadim . 
... ~ ~, Jw ert birikmasi "besh yildan beri", "besh yildir.ki 

... " deb 1BIjima qilinadi. 

'"P .J ./ JJ j ~ ~ lit ~, Jw e't [pan) dI "" Ice dol' 
moskou zendegl nami ko"im) - Besh yildan beri Moskvada 
yashamayapmiz. Besh yildir-ki, Moskv. yashamayapmiz. 

4. ~ [yel] va J.,~ [digar] so'zlariga 41 ",'" tovushi qo'shilsa, bir 

turdagi predmet yoki shaxslami bir-biridan ajratib ko'rsatish uchun 

~ [yel:i]- biri,lI.A/j [dlgarl]- boshqasi degan so'zlarga aylanadi. 
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061 

~ .,. ,~ ,SP ., $'1.,1" r"(1 ~ft rr,r-;· 
I~ ,SP ,,~J ... I!;fI" ;r Ff' r r-'. (f ~ ~( ((( I~ JP .t''Irt!'. ,~' 

.r r(r ~ rrr (' ~ ~' :r.r ..,r I~ ,sp .. r-f f f.'~ ~ ((( 
frrl' ~ rr' ;fl~ J{rt ~ I~ JP ~r !' .F' ~ I~ JP.t:' 

~-; ~ !.t'", frr I' ~ ;:rr' ~ "",r 1..-:" JP «I\'I~'I' ~ cf r,f.' 

ef ..,r II"""':' ,Sp " " Ir 1~ ~. "l\r n ..,r II"""':' JP «I\"C'.1t 

'Bumb 8W!1J1rI dm. ,,~,o -bqnm-Ol 

J \ j=\"'" I~' 0 £\ I( 1f.' 7\"'" ~ "".t:' I~"" 7\"'" "r ~~. 
~ \ P"'\r e,r/'l' .t:' J \ P"'\r C',rJ, JJ' ~ ,f ~'" P"'\r .f¥J' ((It..r 
,,\ P"'\r C'I(/'I, I"'" If I ~ P"'\r .f~ I~' JJ' Ir'·' ..,r C'I(C" I 

C'I~~' JJ' ((It ~ r" c-r ~,rt " r ~ .. ' !( C',~~, I 

1('·' ..,r C',rC'· c-r J'I.,I'" V rf C',(';"'IiJ' ,~, ~r J'I.,I' ~ It rf 
;fltf .f~ \ ..,r C',rC' , ,rl~ .f~ 1"'-, ..,r .rr 3' ,..-:'" f.J" 

If 1" · \..,r r C''flt " ..,r ,f ,r ir sF I~' ,.rt ,( ... ..,r e,(C" 

~ ...,r C'ICC', ~;if.t 1"'" ...,r tr\(r:t I~' ~ c( ;f,c-f C',(c' ;.f' 
;f,c( .f~ ... P"'\r C',(C" ~,,,r .f~ ~ \ P"'\r C',rC', ;fl~ .f~ 

C'r~ ~ ...,r C'I(C' r If ;r,~ .f~ "'"' ...,r .rr; 1....-::'" f.J" 

·jU!J!PI,o. UlJI!q JUIUOS !1~1I !U!W,O J81~bnN 'bqnw-6 

.... !I»P !S1Ibqsoq -wo8 .UI'~'P 1 C'rt It r' 
"'!pap 

lu~pn.s 8blls09 -ruo8 .III8.'P ~A-n/PUlP] CI~ /'I C'~ Jr-" 
'!pUla" q!l,oq d~ !U.8,( 'UP!S8J!Z8A 

.0 -[UlI8!p] C''ilt 'lSlVfuq !U!S8JfZlA !I{oAOlb!uu updeS !Z,OS C''rf 



11-..... Fen tilip tarjima qilin .. 

Nohid 14 yoshda. Uning opui 18 yoshda. Ulll'lling onsida 4 
yosh fuq bor. Mening ukam 13 yoshda. Sening ukang necha yoshda? 
Siz 20 yoshduiz, Parvin sizdan S yosh kichik, demak u IS yoshda. 
Ular 11 yoshdaIar va 16 yoshda maktabni bitiradilar, 17 yoshda 
talaba bo'ladilar. 

12-..... q. Eshiting va takrorlang. 

-~JI~ J~' j' \6J .J$ JI.l.rI ~ ~w J'" '...-~ .". ~'; 

~~ .~ t.;.J ~~ r~ ., 'J ;bJ ~ 61 J r J'~ "...., .,J,,;tJ 1.\"'-' ~ 

~\J~ ., 61' ",U ·~fo ~J .n&:.tl=- JJ ,~ ~ ~ ., ~'"'''' 
'J~ JJC ;'l ..} GM .;;I.' ;l \J ~\&..u .J.sA'JIr..:JJ J' j' J .&.,...tjOof 

;'''' ~ ~.IJ .J$ .:,Ab ""., \ \ ~w If .J.,;tJ ,J,-') .~ ~ 
~ ~ ·r J.Jf ~, j' ~~,. .~ ."",-, y\:G .:Jt' j' ~ ..:JJ ~ Jt'4 

jJJ ~ .uJ'.u J.- ",T ~ .Jtol~ ~\t"" ~ ,~; J..tJl JJ'J 

.~jJ1 6IJ ~~ .rJ'J \J ,J,;JI~ .rJ'J 6I",UjJJ 

Y~qoridagi jumlalarning kesimi qaysi fetl shaklida kelganini 
aytib bering. 

IJ.mashq. Fj)rs tiliga tarjima qUina. 

Siming opangiz necha yosbda va qayerda o'qiydi? Mening ukam 
16 yoshda. bu yil maktabni tamomlaydi. Uch yildir-ki, biz u yerda 
yashamaymiz. Toshkentda yashaymiz. Ular doim birga dars 
tayyorlaydilar. Biri o'qiydi, ikkinchisi tarjima qiladi. Feruming akasi 
Nohidning akasi bilan bir universtitetda o'qiydi. Biri fizika 
o'qituvchisi, ikkinchisi kimyo o'qituvchisi bo'ladi. Uch yildir-ki, biz 
bir-birimimi ko'rmaymiz. 

Do'stim Ahmad bugun avtobusga chiqa olmadi va taksi 
to'xtatishga majbur bo'idi. Marhamat qiJib, mensa o'rgating. bu 
mashinadan qanday foydalaniJadi? Sizning ko'magingizsiz bu 
kitobDi o'qiy olmayman deb o'ylayman. 

191 





.p I .,. Jf 4l~ ~ .:"i j~ .Mf ,~ \ \ ~'"" u 0 ~ .,. .fo 

Leksikizoh 

1. ~I r4 [beblar asIJ iborasid8n keyin kelayotgan fe'l aorist 

shaklida turadi. 

.~ JlS',~ ~ljWl~' ~ [bcbtarsslt:Stt:dhstkonim. 

kar DaJconim] - Dam olsak yaxshi bo'lardi, ishlamasak bo'lardi. 

2. ~ [lsb] - tun, kechasi so'zi ayrim birikmalarda "arafasi. 

arafasida" ma'nolarini beradi. Masalan: 

.t.:.-I J~I ~ ~ ,~I [emJsb lab-e jsJn-e t:SleqlBl 

sstj - Bugun mustaqilligimiz bayrami arafasidir. 

O'zbek tilida: -musiqa chalinadi- (majhul daraja) deyils.'\, fors 

tilida .J.:Jj.,. ~j,,- [mUZJx mizansndj - "musiqa chaladHar" (aniq 

daraja, III shaxs, ko'plik) deyiladi. 

14-mashq. Qavs ichida berilgan fe'llami kerakli shaklga qo'yib, 
gaplami ko·chiring . 

.J" .(IJ,) j' ~I$.'ft) ~ 'Jw R (&1\11 u~'"") ~'Jw. l~ ~ 

~i iJl.r. iJ'.rl J iJ'P.) .(iJ.)\') ~~) u~p ~I ~ 

~ ",~lf~ ~ .&01.) J.,.a";' .(iJ.i,.AlJ) ";J'.) J,- ~ Ji \ti .(iJJe.AiJ) 

';"UW+.-';"'" &lJ~ ~ 1oJ\t~J jl ~ ",\IIjJJ .(iJ)j' jI)/) ~U 

li'~ ~ (~) 4i\:llo ~ W ~ ,,;\AjJJ '(';")Ji ...At~ W R "f 

~'.r"') (U~j' JIS) jJ~' IS' ~, .r4 '(~J) ~ ;r ~ "f ..r.)/ 
.(IJ) j' 
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lS-mashq. Quyidagi savollargajavob bering. 

~\!~ "!J)' ~'''''' ~ ~ ~ ~ '.LtJJ 4./' ~ ~ ~ 41UajJJ 

,~ 4./' i,)V;.'ft ~ 'J")6Jt (IJUa ~~\..,) ~IJ~ ~ jJJ 

- ~ ! ~ j 4./' ~jJo' ~ ,~,:. 4./' Jp. ~ jJJ ~ )6Jt 1J~\f\;­

,~ 4./' J.,J. J.:.; ~\.., \J ~ ~I !.&,..aJJ 4./' ~ ~ ~ ~U'" 

'.LtJ~ 4./' ~ ~r4 ') ~ ~'Jf'~ 4./')1$' ~ IJUajJJ ~ ~ 
16-mashq. Nuqtalar o'miga so'zlardan mosini qo'yib, 

ko'chiring. 

,~ ,~~~ i,)\J;.'ft .~, "- tJJ.Jtk J~' ~ ... ~' 
J.,J. ,..:..,J ,o..LS:..!.;l~ .;.r- I) ..L:S:.:.\J *" ~IJ~ " ·cSUa jJ) 

,~ ,~ ,~J.,.JS .... ~ JF "- ... j' J~' ~'''''' .... ~ 
,j)~J ,,,- ,\6\t\;- ~ ~ jJJ ... "- .J,;,$ ~ i)v;'lft \,tj..}? IJ 

.~ ~F ..... ~\.., ~ \.6\ ~ .f!JJ 4./' ~~I 

.J" .... .JJ J.tJ J 41Ua ",,:. ,~ jJJ r ~"-

... -'ttl ~'" ~'.r-i J ~Ip"~' J ... ~ 

.... "- J~I ,;,:.r. ~ F 

17-lDIIIhq. Fors tiliga tlrjima qilina. 

-MustBql11ik bayrami kechasi bizning uyp mehmonlar kelishdi. 
Otam ularni ikki kun oldin uyimizga taklif qilgandi. Oila a'zolarimiz 
va mehmonlar stol atrofida o'tirdik va kechki ovqatni yedik. O'sha 
kuni onam turli-luman shirinliklar pishirdi. Shomdan so'ng men 
taklif qildim: "Kelinglar, mustaqillik maydonip bol'Pmiz. U yemi 
juda chiroyU qilib bezatganlar. Toshkent ko'chalarida sayr qilishni 
mhlamaysizmi?". Mehmonlar mening taklifimni qabul qildilar. Biz 
avvaf'tJlug"bek bog'iga bordik. U yerda bolalar o'ynadilar, sayr 
qildilar .. Bog'da musiqa chalinardi. Yoshlar raqs tushard~lar. 
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Mustaqillik maydonida ham artistlar konsort berardilar. Hamma 
shod va xurram edi. BiminI sayrimiz soat 11 poha davom etdi. Biz 
ham. mobmonlar bam bayram kechasidan rozi edik. Uyp qaytdik va 
bir oz suhbatlashd~ so'nl uyqup ketdik. 

Io' ..... dai lIlMhc'plot 

IJ 
.t!:,J) ~ 

t~ .::J'J'.P ~,~ "IT ~ -

tJ.J~ j.,. 'J .;. t'~ -
"'J "J tI..-j .y"w • .:...' j' ""J~ .:J'J''p.:.T -

.~, J~ J; ~ ,~, '-'\tt, ';;J~ ,~, ~~ ~, 4)£' -

!~;'J..,. -
~ .",t.J At ,~."At .~, .:.U~; 'I'jIM ,~ ..,. J.A'; ,.;.s, -

.J.,jI-A ~,); J; .\,~~ . .&tT ..,..;; 

~J~ .~, Ac-La ,~ ~; 'I'Jf .,u::..lv JJ 'tJ-:.- -
~ ~ J; .,~ ·t; ..,. J' tI'Jf .~, t -'""Jf 4 J jJJ ,.A~ 

y~, """: ~ .~, 

'J'J~ '" ,.:. ... } ~JLJJ Jtd -
.J.,;$' ~~ ~ ,~, lJ'l ~".1': -

.~ J'oU c.¥! .,,,,,,~ -

·r ~ .;,a'~ ~ ~, ~ ,,,,'J -
"J'J'~ \t .::JJ"....' '~';"" ~,~ JY:" -
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.,..wi J ooU.~ ~~ .;.J'J'J' 4J.' ~ ~ ~ fr .,:..al~ I!.1t ~Iy. ,.,. 

.ooU.\,i ~ iJll 

'.&.,AI.,. ,.,. "I • jl.ul ~ ,.IJ .'J J ~~ J~ J ~ J 'itA .,:..al~ 

.~ ~ ..:....1 y y. ~ ,011.1' ~T JJ .., j~ 4I~ 
.ooU.~ !i J~ }.,u.;1 ,-Y'" ~ 

'J.tJl ,.,.I.rl ,~~ IJ\t-!' ~ )~I.t./I ,~I) 

4f c,JI 'J.tJJ~ ~ .y'.i ~ .A~ 4i~ ~ \J I) .,:..al~ Ja.ij ,41, 

.f!~ ~ "J'.i '" 'J ,.;.J'J'J' JJ .~ j\t ~ ~ ~ 
. ..:...., ~ '"~ J; . oI.!\ef .,f-) ". ~ )~'.t. J.;) ,~ 

Leksik izoh 

I. iJ~~) [Jiumudan) fc'lining asl ma'nosi "buyurmoq" 

bo'lib, u og'zaki nutqda yana boshqa ma'nolami ham anglatadi: 

a) J.l.)i~: ,,~ ,.LJ"')f [befarmlyid cay bexoridJ - Marhamat, 

choy iching. 

b) 'fJ.J"') ,.,. I) "" t'J$" [kod6m yeki-ra mifarmayid?J - Qay 

birini aytayapsiz, so'rayapsiz? 

2. iJ~T (lmadan] fe'lining "kclmoq"dan tashqari ''yarashmoq'' 

rna'nosi ham bor .. J.tT ,.,. ..;, cJ"\,S 4f [be Icbls-e loma m&.fyadj­

Kiyiminhgizga yarashadi. 

J. ~ ~, [xuJ saljf/C]- didli degan ma 'noni beradi. 

.J..;;-A ~ ~; ~ [Ioml xuJ saJiqe bastidj - Didingiz yaxshi 

ekan. 

4. ~ ~ [molkclpesandJ- "injiq" degan ma'noni anglatadi. 
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S . .,:.-1 ~ [behtar SStj iborasidan keyin kelayotgan fe'l aoristda 

turadi va o'zbek tiliga ''yaxshisi...", " ... yaxshi bo'lardi" deb tarjima 
qilinadi. 

'~f: ~ ~I~ cl.t 0 ..:.-1 .r4 [bebtar ast ke yek pirahan ham 

bexanun]- Bir ko'ylak sotib olsam ham yaxshi bo'lardi. 

6. "'" [pas] so'zi ko'p ma'nolarga ega bo'lib, old ko'makchi 

sifatida fe'liar bilan qo'shilib old ko'makchili fe'l hosil qiladi. 

~ I "" [pas gen:ftan1- qaytarib olmoq 

u)I) "'" [pas dadan]- qaytarib bermoq 

u~i "'" [pas imadan]- qaytib kelmoq 

18-mashq. Quyidagi savollargajavob bering. 

,~ ..t Jj! uloY ~ \£? ,.,...:. J) ~JtJJ ~ ~ ~ ~ !J'IA jJ) 

"'~I.t"" '..L:.:S" ~ .J~Ift ~ IJIJfI R (,=,'- .J~~) ~I)~ ~ jJ) 

)) .JUly.- I.t \£? V J.:.j j ~ ~j".. ~ ') ~ ~ )ju; ~ jJ) ~ * 
,=,lAjJ) ~ ~ ,J...:$ ~ Jp ~ ~~ 11 ~ ~)I 'J.,.,Ai) r.I' ~ 

'Jt)1JfI r.I' ~ .:t-.r4 IJ ~ ~IJ! 'J.$ ~)15 ~ 

19-mashq. Nuqtalar o'miga so'zlardan mosini qo'yib,ko'chiring . 

.J).1 'J~I.r: 

O~I)-.?: 

u~Jp-~ 

~-~ . . 
"- - l61.t'-' 

;. y- - .J.i,4J ) 

.~jf 

.~\.I 1./)jf3: J~I ~ ... ~I 

R (lila .J~~) ~IJ\.w .. . r.i'- jJ) 

J~I .JloY .... ~ ~ I) ~11 

~j Jri- I) ....... ~ )J) "- ... jl 

~) 14t ~ jJ) '" "- .J.:.;! II' 'J~Ift 
~ ))\.1 .... ~~ ~ ~T ~ .f-J) ~ 

.J" .... $;).t.J) ,=,IA ~' ,~ jJ) 

197 



0
0

 
0

\ 

-



4f jJJ .itT ~ ~ y: J .. .ltJr. lIoJ'JJ'-' J ,oU jw ~ II' dJ, .b: II j IltA 

.~y, ~ j..L.:J I.e iLr-~ jJJ 

Leksikizoh 

I. ~ ~ [lPIOIYIom] so'zi ega vazifasida kelganda birlik fonnada 

turgan bo'isa ham kesimi bilan ko'plikda moslashadi . 

. oU JJ ~ ~ 1I'.Jf r~ ~ [mardom bordye Iqfrih miravandj - Xalq 

dam olish uchun boradi. O'zbek tilida esa birlikda moslashadi. 

2. jJJ 4f jJJ -(na bena] "kundan kunga", " kun say in", "bora­

bora" deb taJjima qilinishi mwnkin. 

20-muhq. Qavs ichida berilgan fe'liami tegishli zamonga 
qo'yib, gaplami ko'chiring. 

.(,,",,'~) II.A~ rU ~\J ,Jtw ~ .(4J~; IoU j) ~\J ~ ~ 

.&.t .(~,~ ~J~) 'J~; R I.e .(.,tJ) H iJJ.Jif ~J;'JA 1J'.Jf r~~ 

J ~'Jw. 'R ~, &loJ"", ~ .(~'" ..u.J) IJ.J# ,J~' j' 

J 'r~ ~ r:J.,P ~'Jf (\.II .!l J~) w\i." ~ .(iJ .... i ~ y: JO j 1I\A~w 

iJ~j' r~ ~ .(~jf) ~ ~, iJ\,t j' J Jj! ~ JJ .(iJ~ Jf ~~) Jt"'" J 

b:- ;I' j' ~ 'J~' ~ .(~,Jt r'F') 'I.\.J ~\.IIJ.# ~ ~ 
.(~'~~J~) 

21-lIUUIhq. Nuqtalar o'mini chap tomonda berilgan so'zlar, so'z 
birikmalari bilan to'idiring. 

j - .L.:J1.e 
, 

".,jt-~J 

J-Lii T - r:J.,P 

iJll~-JfW 

~ ~.~ .,.'/JJj ~\J H ~ I.e 0 

rU ••• J~ J~' ~,~ .~, ~\tj ... J ~\i." I.e 
.I , 
~ 'Jew ~ .~Jf ... f'" ~\J rU .~,~ r-t~ 

., ~ 4Jt' lJoJ\t", ~ . ~ r.J jJ~' ... I.e 

199 



~I ~ t:)I..y ~I..l$" ~ .~T l,i') ~ ... ~~~\"" 

4J JFlJA - t lr I ~ f ~ JI ... ,) JJ faYI,) 41' IJ ~I.J 

~ t:) J.J:f ~ ••• J ... "Ift ~) ~ .) ~ 41' 

~ JJ .;....J ~J .,.",IJ t:)lr\;o .JJJJ 41' 

.~I~ 

ll-mashq. Berilgan savollarga bo'lishli yoki bo'lishsiz shaklda 
javob bering, 

J') ~~ ..,. J oNJ J.oS:..:;,I.J J') ~ 0 ~I J\.,., .b:. !..y~ JAI ~ 

~) J! jJ~' ~ ~ \AIJ":' t:)~jJ) ~ ~I.J ~ !,) J! ~ ~I.J ru Jt\.,., 

y~jl t:)IJJ') ~ J.oS:..:;,I.J 1I~ ~ t:)1..y foUl Jt~ ~ ~ 'f J J.oS:..:;,I.J 

t:)\: ... ,.S:fjl ~J~ ~ J~I JI .&at -YI) 41' ~ itT \":~I) ~U ~ ~JJ":' 

~ ,,\A~\;o !~ t:)I..y ~ ~I.J * ~ !oLtl 41' ~ 'f 'JI~ ~ 

~ R ... , ~ 4Jl,,:o) JJ ! oYI) 41' I Jla) JJ rlJS" ,..,;. jl.JI- !~I Jju; 

~~lr jl ~IJS" !aYI~ 41' ~ IJ i}\:..of1.J .:.J~ ~ !) JI) rU 

jl~ !oLtJJ 41' t lr rlJS".'f ~}1'il.Jf jJ:uJ 'I\AjJJ !~ ~ IJ ~ 

!-Y1) 41' IJ ~I.J 'IJ~ 'ila 'i\A~ J' ~'JS" h~\J 

23-mashq. Nuqtalar o'miga kO'makchi so'zlardan mosini qo'yib" 
gaplarni ko'chiring . 

. .u~l t:)u~ ,~ "la J~ ... \.t ~ J~I ~ jJJ 

t lr ... ~ I .. ' \.t • J.;;! 41' JI:JI ~~lr ... jJuJ lila jJJ ,\a ~ 

.J+i ""~ ~\J JJ) .~') ... .:>uJ".. '~J «cI~\J 1I1~» 

.,:,t' ~)Y' ~ ')JJT ~~j cI.P'4 ~ ~ JI ~ ... ~~ ,~I .u~ 

200 



fU, c.J!' tJ 'J\.tJ~ .~ ~ ···tlJl '" 'J i,)i JJ r"u,.r ... yl.:S"" 

'*"" ~ .~, ~'J ~ j" ~ ... J~' i,)'~ !.l,i'J .". ... J J~ 

.". ~ • J J'J J'} \.j,,-'i i,)\t~ .. , \.I IJ • .J5..:.JIJ '(-J':l ..:;......, JJ ... ~\.I:l.r 

~ ... JJlJi J jJ~' JI .~ Ji:lJ J"';~' ~\t\; ... ~' ~'; 

·tfc~.AA r' Ulj~ly" ···rJ,IJ ~J ~ . .Lt~ 
24-masbq. Fors tiliga tarjima qiling. 

Biz anchadan beri Toshkentda yashaymiz. O'tmishda bu 
shaharning nomi Toshkent emas edi. Toshkent Markaziy Osiyoning 
muhim shabarlaridan biridir. Sho'ro davrida Toshkent 1,l qadar 
chiroyli emas edi. ] 99t yili xalqimiz; o'z mustaqilligini qo'iga kiritdi. 
Uning ko'chalari va maydonlarini qaytadan qurayaptilar. Shahami 
ko'm - kook daraxtlar o'rab turadi. Shahar markazidan Bo'zsuv 
daryosi oqib o'tadi. Shahar chetida ko'l ham bor. Yozda aholi dam 
olish va sayr qilish uchun u yerga boradi. Bu go'zal shaharda bog'tar 

ko'p. Masalan: A. Qodiriy bog'i, Bobur bog'i, Ulug'bek bog'i. A. 

Navoiy bog'j va boshqalar. Bog'larda dam olish uchun hamma 
sharoit mavjud. Biz o'z shahrilTiimi sevamiz. 
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zoz 

«~ ~"A Jf'''' sr,rrr· "i-I\,,' wi" r({ r (f ,Jr.' ~I(" .t"~J 

~ ~ ~,r rr ( ,4.J .,. srtr rr· ~n(' ""Y'" ~ "It ~ It 

..arl(" ~ Iff!" ( "rhl.rfJ I~· .t"«, ~~'(' r rfi-:'rjt6 ~cfl 

...,(' ~,.t ~ ~~ J( r ,{IF' ~ ,,'fit fir fir f r ,Jr.' 

1(' cf "1\"=' ".r ,,-I{ r..,,, '~I~ .,. ,Fr' ( " vrr 6 ~ .It rr rr· rr 
",It #f!" r(iJ .It ;rr. U{ ",It If\~ ",,--\(,' ~ ~(' ( """n(' 

...... (' ",It ,,~ .r~ ~ O\f W'""'IIT ( ;ffSt(' r ;J",n(" ft"( f)r, 

~ ~ f frr· .. It 1r~ ~ " f( ~ " f'rr,t lr,t r~· ~ '" ~ 
Jrlt !.\~' f,r,1t ,~-"It rrrf ,~. rr ~ "l' "1 (~ 
rrr'P .,f': II"tf,l', Iftf,l' tf' f ( tar" ,9or .It ;r. Jr ~ W'""""'!'\. 

It "l 'ri' fr\1t "tr." ~ ..,~ S' ~ ~r I~· ~ ~ ,,~' r..,if' 
r r.,1t ~C'lrfl rl ~ I{ wI' ~ :;,1\11'" ;rr. f("'r~' f.C' ~r¥ 

(",..tt flrf· ~ wi" Uf ,{ ,'Ii:' ~"r,t .It ifJ· Uf ",It ~, Iii:' ~"r.t 

r:-r'S" ,~ ( ~ ~"r,t ,~ f9fr (,p ,~. ,'Ii:' ~"r,t, ~f' r( ",It 

t"r, .q' ,Jt:f .su~¥l'=r ( i'"'. ..,,..,r,t ",It f!;fl" <"r It l\~ ~ 

~ ..,~r,t ",It f!;fl" fir It l\~' r.,,,,1t {Jilt f\ry;" ~, .. {, It I~ 
- 1<""'.,. f~· ~ ~ S'''~ f,rlfl..,~r,t ",It rr..,{ {"fit 1......-:"· 

f",1t '/J.{" ~r,t ~ "r,f1 ~ Q'rY" nllJ "lIT' ( .ql' 1(' r, 

(,C',~) 

.r,t C'r £\~ r rr 1'.4' ~ 
S8VO m:JNIZDDlVs 



'f!!.JtJ tI'j~ ~ '~JI~ tI~'U tI\A 'j.,.. ,~\J . .u~ ~ e: ,,~'O 
tI\AJlj\f \f ~tJ .• JJ- J ~ tI'j~ 'rA tI'j~ '~.d ~--- ""j~ 

.J.,j5 ~ I .... IJ;-: J J.o,Jt Jlj\f.r ~J.]A .:lJI~ ~~ ~~; ~ 

.rJI:I.;.....~.;; I~; ~ ~~- ~\J ~,~ 

Leksikizoh 

I. V&qt bo'lagini bildiruvchi jJ) [Im]- kun, ~ [osr]- kechki 

payt (asr), ~ [.fab]- kechasi, tun, ~"-ttJ [tabestan]- yoz va h.k.lar 

payt holi sifatida ham birlik shaklda, bam ko'plik shaklda ishlatilishi 

mumkin .. r~; '" ~ ~ J~ \e \A.".- [asrhD ba dustam sohbal 

mukardam] - Kecbki paytlari do'stim bilan suhbatlashardim. 

2. ~~Jf ')I~ [ddra budan] - "ega bo'lmoq, bor bo'lmoq" fe'li 

distant hoJatda ishlatiladi . 

. ~, # P J t \f lI')'~ ~U [TMkand diiriiye b«y-e vam -e 

nOlI ast] - Toshkentda yangi hayvonot bog'i bor. (Toshkent yangi 
hayvonot bog'iga ega.) 

I-mulaq. Qavs ichida berilgan fe'llami tegishli shaklga qo'yib, 
gapJami ko'chiring. 

j)\ft.; ,jI.1 jl jJJ .]A ~ .(j).uu rliU) j)~ ,~jf IS 4Ab 

~~'ft) J; IJ (\A ~~\,..,) ~')w. ,jI.' ,~ ,,\AjJJ .(~Jf) 

~ JI ttT .(j)~.Jf r u) IJ ~U 1S"'\f\; J ""~ 411..1 F'i J ~ ·(j)~f 
.JJ~ .rUt " r~~ .(~~.Jf rU) I~F R j)\f\; J 4#:'p .;A rU ..u'.i 

\A ~ • (.:;U J) JiJ;If' ~ " (~,.) J,.-) .;. \t T • (~IJf rlpl) ~jl 

y(~,~ J') j)\f\; rlJ.( Jl 411' ~ ..!.1J\f .(j)~; ~)1) rl~ ~, 
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~J,) 'J '), ')b..' u .(t:J.uWJ) R f ~ ~ ~. ,~ ~ ." .,}-AI, 

.(~',) 

2-mashq. Nuqtalar o'miga chap qatorda berilgan so'zlaming 
mosini qo'yib, gaplami kO'chiring. 

~ .Jl - c.:,Jt «~'j ~ .p)H~j' J J~ yoU .. . ~\i Jl 

t:J,) f ~"/-~ ... .)I.L,.t.&.ll:"'='u)f .... J' ~ J .LM.ot\:.Jt ~ 'J 

JtwJ-lI;r~-y,) ~ ~; · .. II'*jJJ ~JlY .Jv.t ~U IJ 

lJ" f j.. - t:J" f uuT ~"\f\; J" .u J'" ..:.-J" .)\ty.a.JJ'" ." A ~ 

~ - ~,Jt ~'F' ~ J ... t:J,~ R ~ ... Jw u .... ~u 

J .,) J'" J'} '*" ... Jl 'i j 0 j.,- ....... eM 

· .. r Jlu ~ (t.:... J" 

3-mashq. Quyidagi jumlalami tarjima qilishda t:J,) J!~'JI,) 

fe'lidan foydalaning. 
Uning ikkita avtomobili bor. Bu shaharda bir nechta bog' va 

baland imoratlar bor. Men forscha-ruscha lug'atga egaman. Hatto 
shu kichik ko'chada ham kinoteatr bor. Yaqinda II chiroyli uyga ega 
bo'ladi. Do'stim bu kitobga ega emas. Toshkent shahrida metro 
bormi? Nohidda pianino bor. lekin uning do'stida yo'q. Shaharda biz 
bir nechta magazinga egamiz. 

4-mashq. O'z tug'ilib o'sgan shahringiz haqida insho yozing. 

S-mashq. Savollargajavob bering. 

YJor-A .LI.t 'J,,1 j' .$.r.US- Y..:.-' jw J 11'* t:JL.:Pw II'J1,) ~\J "T 
rUS" Jl ~\J IIJ'''* ISI.:t 'Jot rU IJ ~\J lilA 0j,,- JJ'.i ~ \lot "T 

JJu; \a II~\J IJ ~ 4j1A jJJ Y..:.-I ~e'J ~"" 

'~I J~ ~ * II"'''''' Y.&tJt,) ~ 'J ~\J 4j j .J' J t \f Y.uJI~ ,.,. 
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J ~I .? ~\r ,,'tAu.. j' ~ rut' '.itJJ'" "" Wt .;, .... b .pjJJ 

b,.S" «""j~ J->~ bJ'~ ~J r'" """w: ~\r \tT Y~ f!!.I' 
"'J~ ~ JJ'J.,. Wt \tT YJJJut .,. rt" ..JJ~;\J,.Jj'" '~Y..-.., 
"T '.itJ'~ ~ ~ ~, ~ j'~ Wt !""p ~ ~, ~ ~ 

\AT ,..-..' II JJJ ~ ';'U j jJJ , .. " ~, J.I-I';'~) ~ J }aJ J# .p jJJ 

&1:1 ~ cJ\,ooIT ~ ';'~j' !JJJ.Jf "J;'1" ,,'.Jf ",. ~ J.IuI JJJ JJJb J,-

bJb.jIJ~_ 

~mashq. Eshiting va takrorlang. so'ng yoddan yozing. 

~ O'~, Jw ~.r! .J JJJj 'JU4 R ~ ~ O'~, \i:a.. <' 
j' 0' ~, 4:M ~ .,,=l) ~ J~ J-f1. 0' ~, jJJ ~ ·t J'~ ..:..\11 ~\r 

·tJ'~ ~F 'J ../JjI rUt iJl' .r.;...,,;p. ·~fo ~~ c1''-u tJ-'c 

0' .;...,' Jw .Lu: .J.;; j .,. ..J r Y; .,. J~ .. ~~,~ ~ ~, ~ 

JJJ ~ !~~, O'~, ~w ~ Y.;( .,. JJJj ~u ~ J 

';'~j' ~~ ,..LoS:.:.u 0' ..-..' Jw """': ''''~ .,. 'JJ' ~ ..:.-.' 

Y..:.-.' 

~ J' .~I ../J)' ~I; ~ J ~I' ~'.Jf ~ 4I'J'~ t~y (Y 

~ \AT 'fJ'~ ..r'J\i y\& 'tJ1JJ IrA; y\& ~ .~, ."Ij ~IJI tl'J'~ 

'..;-a • j\i.t c1IJ'~ ~ J '~JIJJ y JJ ,..LoI..A ~ y\& .Jj' tI' J',) 
.JJJJ'; «.;'J ~ ~)) .;,""",,) ,)b..t, iJl' ~,,) fu. 

7-muhq. Fors tiliga tarjima qUing. 

Men Toshkcntning ko'pgina ko'chalari v~ maydonlarini bilaman. 
Toshkent ko'chalarida magazinlar ko'p. Kundan-kunga bu shahar 
chiroy ochib bormoqda. Shahar hokimiyati binosi Movarounnahr 
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ko'chasida joylashgan. 8ayram kunlari toshkentliklar bu markaziy 
maydonda dam oladilar. Men bar Iwni bu ko'chadan o'taman, chunki 
biming institut shu ko'chada joylashgan. Har yili Toshkentga turli 
mamlakatlardan ko'plab mehmonlar kelishadi. Siz biming shahar 
bozorlarini ko'rdingizmi? Bozorlarda hamma narsalar bore Qishin­
yozin ho'l mevalar sotiladi. Toshkentda transport vositalaridan 
metro, avtobus, trolleybus, taksi ishlab turibdi. Metroning bekatlari 
juda chiroyli. Shaharliklaming ko'pchiligi metrodan foydalanadilar. 
Men ham ishga metroda boraman. Biz o'z shahrimizni sevamiz. 

Ikkinchi va nsb'pchi muhg'ulot 

O'tgan zamollaadjaU fe'li 

~~~ 

O'tgan zamon natijali fe'li (perfekt) - o'tgan zamon sifatdoshiga 

bog'lamaning qisqa shaldini:qo'shish orqali yualadi. 
O'tgan zamon sifatdoshi esa o'tgan zamon fe'l negiziga yozuvda 

• (hOye-havvaz), talaffuzda Me" suffiksini orttirish bilan hosil qilinadi. 

~.A.ll --+ .A.ll + • --+ • .A.lT [iinuJde]- kelgen 

~.J& --+ .L,.otJ& + • --+ Ne-t J& [porside]- so'ragan 

O'tgan zamon natijali fe-Ii quyidagi sbaklda tuslanadi: 
Bktik . 

Ish. t' O.A.IT (amade-om] - kelpnman 

II she ~, O.A.IT [dmade-'l- kelgansan 

UJ she ~I • .A.lT [6made cut] - kelpn 

Ko'pllk 
I she (-I • .A.lT (OmDde-im] - kelpmniz 

'n she .It' • .A.lT [Omade-idJ - kelpnsiz 

III she .Lil O.A.IT (Omade-andj - kelganlar 
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BIrIIk 
I sh. rl ....... .It (por.ritk-omj- so'raganman 

n sb. lSI ........ JC £por.tllk-I] - so'rapnsan 

In sh. ~I ........ .It [por.rIde tift] - so'ragan 

Ko'p6k 

] she f!' ...... JC (por.ride-im] - so'rapnmiz 

II She .At' ...... JC (porside-id] - so'ragansiz 

m she ..u' """".It [porside-andJ - so'raganlar 
Bog'lamaning qisqa shakU oldidan alif orttirilib, u alohida 

yoziladi. Urg'u sifatdoshning oxirgi bo'g'iniga tushadi. 
O'tgan 7JlJJ10n natijali fe'lining bo'lishsiz shaklini yasash uchun 

o'tgan zamon sifatdoshi oldiga 4 - no inkor yuklamasini qo'shish 

kerak. Asosiy urg'u 4 - no inkor yuldamasiga tushadi. 

BIrBk 

Ish. t' ........ Jti (naporside-am] - so'ramaganman 

II she lS' ........ Jti (naporside-I] - so'ramagansan 

m sh. ~t o.Ap. ,.,.J[1IDp01'.ride art] - so'ramagan 

Ko'pIIk 

I she f!' .... Jti (naporside-im] - so'ramaganmiz 

II she .At' .... Ji (naporside-id] - so'ramagansiz 

J]] sb. ..ul ...... JIi (napor.ride-andJ - so'ramaganlar 

BirUk 

] she tl t.Wt.J [1IQ)Vinulde-am] - kelmapoman 

II she lSI ""-t.J[naydmade-i] - kelmapnsan 
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III sIl. ~, ..... y[naycimade ast] - kelmagan 

Ko'pIIk 

Ish. 

II sb. 

~, t.Ltt.l[naydmade-im) - kelmaganmiz 

~, t.Ltt.l [noydmade-/dJ - kelmagansiz 

III sh. ..u' ..... \.l [nayamade-andJ - kelmaganlar 

Qo'shma fetllaming o'tgan zamon natijali fe'li shaklida 
tuslanishi quyidagicha: 

BirIik 

I sb. r' ~,,) ~ J') [dust dMte-am] - yaxshi ko'rganman 

II sh. lI' ~,,) .;..... ~ [dust dMte-'l- yaxshi ko'rgansan 

OJ sh. .;.....1 ~,,) .;.....~ [dll.rtdiiJte ast] - yaxshi ko'rgan 

Ko'plik 

I sh. ~, ~,,) .;..... J') [dust ddlte-im) - yaxshi ko'rganmiz 

II sh. .It' ~,,) .;..... ~ [dust dafle-idJ - yaxshi ko'rgansiz 

III sh. ..u' ~,,) .;..... J') [dust d4fte and] - yaxshi ko'rganlar 

Bo· ..... haldd.: 

Birlik 
I sb. r' ~I..u .;..... J') [drul natldfte-am] - yaxshi ko'rmaganman 

n sh. 41' ~'..u .;..... J') [dusl nad4ifle-'l- yaxshi ko'rmagensan 

III sh. .;....., ~'..u ~ J') [dust notIii.fte OS/] - yaxshi ko'rmagan 

Ko'pIik 
I sh. ~, ~'..u .;..... J') [dll.rl nodtifte-im] - yaxshi ko'rmaganmiz 

llsh. .It' ~'..u ~ ~ [drul nadafte-idJ - yaxshi ko'rmagansiz 

m sh. ..u, c:.'..u ~ J') [dust naddfle-andJ - yaxshi ko'rmaganlar 
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Old qo' ..... cbaII r.'1Ianaiag tv ...... ~i: 

BlrIIk 
I ab. t' .-J ') ((ani gerefte-am] - qamrab olpnman 

Ush. 411 d J IJ [fard gerefte-fJ - qamrab olpnsan 

III sh. ~, ~ I 'J [fanl gerefte ast) - qamrab olgan 

Ko'pUk 

Ish. Fo' at I 'J [fara gerefte-Im) - qamrab olganmiz 

II sh. .Atl ~ II) [fQ1'd gerefte-ldJ - qamrab olganliz 

m Ih. oUl d II) [fara gerefte and] - qamrab olganlar 

Inkor shaklda: 

BlrUk 
Ish. rl .. jJ I) [fara nogerefte-am) - qamrab olmaganman 

II sh. 'II c) j.J ') [fard nagerefte-ij - qamrab olmagansan 

III sh. ~'d jJ 'J [fard nagerefte ost] - qamrab olmagan 

Ko'pHk 

Ish. f-' 4d J.; 'J [fara nagerefte-im] - qamrab olmaganmiz 

II sh. J.t' ca J.; ') [fard nagerefte-/dJ - qamrab olmagansiz 

III sb. oU' kJ jJ ') [faro nagerefle and] - qamrab olmaganlar 

O'tgan zamon natijali fe'Uning qo'lIanllishi 

O'tgan zamon natijali fe'li ma'lum bir ish-harakatning o'tgan 
zamonda bajarilganligini va uning natijasi hozirda ham mavjud 
ekanligini ifodalaydi. O'tgan zamon natijali fe' lining bosbqa o'tgan 
zamon fe'l sbakllaridan farqi ham - uning ish-harakat natijasini 
ko'rsatishidir. 

·rJJI, 'J "",bS'" 4Jl.I ~ [man in kelob-ra xandam] - Men bu 

kitobni o'qidim. 
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.r-ul; ~ jJJ JI' IJ ybS' ~I ~ [man In ketiib-rii bar 11IZ 

mWlndDmJ - Men bu kitobni har kuni o'qirdim . 

. rl '.Lil; IJ y\4' 41-1 ~ [man in lcetiib-rii xiinde-am] - Men bu 

kitobni o'qiganman. 
Birinchi gapda,umuman.darak ma'nosi,';..ikkinchi gapda davomli 

ish-harakat haqida xabar ma'nosi mavjud.'lUchinchi gapda esa ish­
harakatning natijasiJ ya'ni o*qilgan kitobdi hozir aytib bera olish 
mumkinligi ma'r.osi ifodaiangan.Ba'zi holllrda o'tgan zamon natijali 
fe'li sodda Oltgan DIllon fe'li ubi tarjima;fwmnadi. 

IJ 
oL2"l t~­

.a.,J.J: r~ -
.r' ~.u 'J.I ~ ~\il. ',j-A JJtw; -

.;J~T .~jf J'dl J; ')jf J.Al J'- JJ' W. ;T ~,. '.Jt -
!clJJtw; 

... J ~\J ~ J ~'- J-t4 j.IuJ cI'-jJJ .~; ". ~ 'r ~ -
!cI~jf 

jp J .Li' .~;' ~ ~JJI " r~'" J ~ .~ J.,.. \AT,~ -

JJi.T .,. iJ\JI~; \A jJJ .:Jtl J oU' .~;' .:.ib tl-t4 jJJ p . oUl dJ Jf 

.~\J 

tI.Jd'c ~ ~p ~'" f.#'.Jf &1'1;.,. ~ .;if .J-t4 II ~.b -
'f.#.At; ,~ ~ iJt;... j 
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j'.u, "" ee- J r' U J' r:....r J; .'- ~T 'Jd 'r' .JtjA JJ ,.} -

~,)F ,r; ",. il\,,)~' .'- .:It' .~ ~J ~J' jJJ \J ·r' ·~fo 
'II' '~.Jt;M' J}-; 'J Jj' ';u.i .:JU"'-' 

J r.u J ~ c)~' ~ J r' cJ.I "" Y; 'J .." JIJ ,.:.-,; .Lt -

.~.1 JI$ .;.,j 
,~",. .. ~~-

c)~j' J.,t" lStA ~ ~ f't:w J" " ,,-'; ",. ,~, J.IuJ • JJ" -

rU. ~ 'J c),,~T J ~'t:wJ" ,,,j -~ jJJ .Lei ~" 'JI ."s ~ 
,,,,,,,, ". .I ~ r J'JJe-1 It' U, w~" 

~~ I~ .I " tJJt4 ,Jti ",. ~ "'JlI' ,~T .,. .;,i' 't~ -
,~ 

'J''''''' u-
8-mashq. Quyidagi fe'llami o'tgan zamon natijali te'li shaklida 

tuslang, 

,l}J I ~ - ~t;. .Jf - ~'..ul- .,p.l 
Tuslagan fe'llaringiz ishtirokida 10 ta gap tuzing va gaplarning 

ma'nosiga ahamiyat bering, 

9-muhq. Qavs ichida berilgan fe't1ami o'tgan zamon natijali 
bo'lishli yoki bo'lishsiz shaklda yozing. 

I!lt .(c).LeT) .~'" ~ jJ .... ' ,,'t:w, 1ft ,(~I ~") YY' .rJIJ jp 

i.:A/) J' ,cia &it' ,(c)", ",J;) jp JJ ,~ "jlU 't\.! .'­

(c)"j' .:;.S") ~ ~L.. 'J\W ,~ ~ t~'- ~ (LJ"j' ~J ) J (c)"jt 

JJ ~ .,. "JJ j ~ " 0 ~, JL.. ~~ .(LJJ.,.oI J) ,~, ~ jp J 
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~ ~ '(JIi) ~ JUI ~ 'j":-IIat,~ ~ .(~W.) y, I) ~~ jp 

~) ~ ~ ~(~~) .(~-, J') JJuJ I.J\.6\:-el lIJ J (~JtJ\f) Jl:-f 

~~t;) IJ tift ~J-' .(lJ"f u,\i) I) 'JJtj!j.J lI"'u~ ~I \.t .(~lJ' 

ylJ'!") jr' JJ ,(~ j) ~ ~ ... U ~~ JI .(.:iJ) ",="I.r 4!) J (&)l f 
.(~-,~) ~ ~ ~U,)l\.t IJ\A ~ .(~lll 

10-mashq. Nuqtalar o'mini chap qatordagi so'zlardan mosi bilan 
to'idiring. 

,&).w '0)":-1 ... ~ J ..ul I.;; J) IJ &)U ~~ ~ ..,. .fJ 
,~\i )~ T ,\A)\f ,I jA " JJ j lI' .)":-1 IJ ~~ )l ... JI . JJI o~.r 

,aJ) u"" ,~J! ~ Jl ,'* . ~I ull 0 j":-I ... J ~I U J' 
lI.JS.:.J'l'~ ~I cJ,I.\oi J)-', ... r~ .... "'="F I) ~l 

,~I \oil. ,.J-:.J4 IJIi' I ~ JJ ... &)\fL; ~I jl ... \.t .... ~ J 

'lJwI', w ~ Jl 4' ... J ~I U J' r\i I) ... ~ Jll./. 'F-I o.lt-u 

4IIJf .J)!..r'~ jp JJ '''~Jl jl .J:$' ~ )IS' &)\:.,.,)~ 

,~I J'-'..L:I;,~ ~ ... J ~I ... ~.1 )ll)! 'F-I ufo ",i 

I}'Jl ~~Il ~ ~ .J:$'.,. )tS lIjL... ~\.t ,,~~)IS' )-' 

lJl ~ t; ,~u II J ."ulJ4 tJ')l ... )l JAI, ~ ~ Jl 4S' 

.~I u\:.,.,jl ... JJdP r.J""4 J ... 1) ~J4 

ll-mashq. Fors tiliga tarjima qiling. 

O'tgan hafta ota-onamga telefon qilmaganman. B~z bu kitobni 
o~qiganmiz. siz ham uni o'qishingiz mumkin. Do'stim universtitetni 
tugatgan va hozirda maktabda dars berayapti. Anchadan beri uni 
ko'rmagandim, bugun u biznikiga keladi. Biz televideniyening bu 
programmasini tomosha qildik. Do'stim chiroqni o'chirdi va yotdi. 
Uning ota-onasi Yevropaga safar qilganlari lIchun u uyiga bormagan. 
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Ularning Toshkentdan ~ganlariga 7 yil bo'ldi, hozir Moskvada 
yashaydilar. Ikki oydirki bu finna o'z xizmatchilariga oylik 
bermaydi. Safardan qaytganimizga ikki soat bo'ldi. Biz anchadan 
beri bir birimizni ko'rmaymiz. Ikki kechadir-ki, axborotga quloq 
solmadim. Bu kitobdan foydalanganmisiz? U bu film haqida kimga 
gapirib bergan? Tushlik qilganimga yarim soat bo'idi. 

To'rtinehi va beshinehi mashg'ulot 

Uzoq o'tgan zamoD fe'li 

~~l.e 

Uzoq o'tgan zamon fe'li o'tgan zamon sifatdoshiga ,;.,~ Jf 

[budan]- "bo'lmoq" fe'Hni qo'shish orqali yasaJadi. 
Uzoq o'tgan zamon fe'li qo'shma fe'l ko'rinishiga ega. U ikki 

qismdan iborat bo'ladi. Birinchi qismi-o'tgan zamon sifatdoshi 

o'zgarishsiz holda turadi, ikkinchi qismi iJ~ J! (budaD) esa. aniq 

o'tgan zamon shakliga ega bo'ladi. Masalan: 

Birlik Ko'plik 

Ish. ~~Jf • .ul; f~ .JJI . J! F 

II sh. tJ~y. 'JJI; .&t~ J! • ..ul; 

III sh. ~Jl • ..ul; ..u~ • ..ul . Jl , 

Murakkab fe'llar uzoq o'tgan zamonda tuslanganda quyidagi 
ko'rinishga ega bo'ladi: 

Ish. 

II sh. 

III sh. 

Birlik 

t~ JI. A:J I ~" 

tJ~ Jf kill ~\t 

~Jf ~I ~" 

Ko'plik 

f~ J! A:J I ~\t 

.&t~Jf dl ~'-! 

JJl Jf cj I ~\t 
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Old ko~makchili fe'llaming uzoq o'tgan zamonda tusJanishi 
quyidagicha: 

BirUk Ko'pUk 

J she ~JI c.:.t Jf PJI c.:,t Jf 

Ush. tJ~ JI c.:.t Jf ~~ JI c.:.t Jf 

01 she ~JI c.:.t Jf JJ~ JI c.:.t Jf 

Uzoq o'tgan zamon fe'licla sifatdoshning oxirgi bo'g'iniga ham, 
fe'. qismining oxirgi bo'g'iniga ham urg'u tushadi. Urg'ulaming 
kuchi bir xii bo'ladi. 

Uzoq o'tgan zamon fe'lining bo'lishsiz shakli quyidagi 
ko'rinishiga ega: 

1. Sodda 1.'1Iar 

Ish. 

II she 

rush. 

Birlik 

~JI t.JJ1jA 

~JI tJJljl 

~JI tJJljA 

1. Mankkab 1.'Dar 

Birllk 

Ish. ~ j! I:J jJ ~\4 

nsh. ~Jf djJ')\4 

III she ,) Jf d jJ ')\4 
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Ko'pUk 

PJI oJJtjl 

Jt~ JllJJljl 

J,J,) JlIJJIji. 

Ko'pUk 

PJI djJ')'tt 

"",,) JI cj jJ ,)'tt 

Ji,) JI cj jJ "'tt 



l. Old ko'makdlili fe'Uar 

Birlik Ko'plik 

I.sh. ~~Jf ~.J! PJf ~.J! 

II sh. 41~Jf ~.J! ..\t~Jf ~.J! 

ill sh. ~Jf ~.J! .u~Jf ~.J! 

Uzoq o'tgan zamon fetlining qo'llanishi 

Uzoq o'tgan zamon fe'li ish-harakatning o'tgan zamonda bo'lib 
o'tganligini bildiradi. Agar bir vaqtning o'zida ikki 'ish-harakatning 
o'tgan zamonda bajarilganligi haqida ma'iumot berilsa, ikkinchisiga 
nisbatan avvalroq bajarilgan ish-harakat uzoq o'tgan zamon fe'li 
shaklida qo'yiladi, ikkinchi ish-harakat esa sodda o'tgan zamonda 
yoki davomli o'tgan zamonda qo'yiladi . 

• ,) Jf .. J .~,,) 4f ~~.J' ~ .,:,Ab J' ~ ~ !ji J [vaqtike be U felfon 

miJaurIam be dlIJelgBh rafte buo1 Unga telefon qilganimda 
universitetga ketgan ekan . 

. r~J! .~I~ jp ~ J .Lei .u~ ~ Uj\t ~\.., ~~ ~~ 

[Pedaram diruz saaf-e yBzdah-e lab be xane lmad va man fa in vaqt 
naxBbide budam] - Otam kecha kechqurun soat IIda uyga keldi va 
men o'sha vaqtgacha uxlamagan edim. 

Uzoq o'tgan 7JU1lon fe'li ba'zj manbalarda 0't8an zamon hikoya 
fe'li deb ham yuritiladi. 

Il-mashq. Quyidagi fe'liami uzoq o'tgan zamon fe' lining 
bo'lishii yoki bo'lishsiz shaklida tuslang . 

• .:1"","" JC - ~t:;. Jf - ~ J .IJ - .:I..Lt,) 

13-mashq. Qavs ichida berilgan fe'liami uzoq o'tgan zamon 
fe' lida yozing. 

~ ~,) ~ ~ .:IT \i r~ 41~1J .(.:I""'""J) '~I ~ ~ jl ~ \.. 

~I i ~i "(.:IoU) rt:! J..u ~I 1ft Ji 1(L>"u,) 4J~Jt,) \.. .(.:I~ J) 
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.(~,,);) I) (-IJJ. ~~)1 ~ ,~~) ~b:- ~ IS' ~J I(~..u) clU,.;. 

~~ ~~ ~ IS' ~J .(~) ~" * ~ J'I "I" IS' ~I 11l. 

.(~) ~ 4t ;V I) t~~ ~I .i .(~..u )I-'e!) yly. jl jp JI 'r"f 
'Jl.f,.e 4t ~'S' .~) ~.1 4t ~ Jl ~IU IS' (~.l.:!I') 0 jU' ~ 

J,-Al) ~ 'iJ',. )l ~'S' '(~~") I) /.t~ J (~~T) ~" 
.(~lf 

14-mashq. Nuqtalar o'miga chap qatordagi sO'zlarning mosini 
qo'yib, gaplarni ko'chiring. 

,"""IU - oL,.,\I I J; 'r Ill' JA )" ~~ .~" JI o..u ... ~.J""' jl ~ 
,,,~ ,~";,,,,; \.6T .JJjJI.,. "'''Jj 'telT jl ~ .",,:..,. ... "Jj 

~..u J~- ~~ ~\=IJ ~'S' .JJlJl O~ljA ... jl..&At ISJ" ~\.,., \1 

~,,~ ~ ,~,,~ ~ lI\AjJJ ~'S' .J.tl~ .,. uJ\1a.. At J ... 1) 

,~~ ~ - ~ J.t" ... olAl,.,. ~\:;b II .JJljtrl c-r ... ~ J 

~ ~ 1I0~ll P-- ~ ... ~ 4t ~I} )l .~ ~ j J J$ )'S' 

~ I ~.d JJl~ .... .J.J..I jIi ~.J""' jl ~ ~I iJ\-S ISIJl 

'), J# 4t jJ). J.;.J: jl &J"i J ~I iJ'l )\p..f 

..r)l ... )lolAl;.,. ~J" ~ ~ ~ '~Jl 

.... I)) ~ . ..ul~ 

15-muhq. Fors tiliga tarjima qiling. 

Men o'tgan yili Tehronga borgan edim. Bu yil ham 
bonnoqchiman. U o'tgan hafta otasidan xat olgan edi, hozir javob 
yozyapti. U mening taklifimni qabul qilmagan edi. Akam uyga kech 
keldi va men hali uxlamagan edim.· Biz hammadan oldin bekatga 
yetib kelgan edik. Sen nega juda asabiylashgan eding? Men 
nonushtani tayyor qilganimda u hanuz uyqudan turmagan edi. Sen 
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keJganingda u endi uxlagan edi. Men Moskvaga poezdda borgan 
edim, samolyotda qaytdim. Uni necha oylab kutgan edim, nihoyat 
keldi va biz diydor ko"rishdik. Sizning salomingizni unga yetkazgan 
edim. 
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81l 

I( ~ "f' ,r 1"\"(' flti' J'f"f'T ,,~' .;:.-(' f,rf' ~ i' 11' " ~ 
.It F' "",pi' ,~ '" ""''' f,r" ~r I""""!" ( hOI, ",It {"fit fir f' 
.It .F' "",pit J[r I' ..r ~,wrJ tr~ I""""!" (" ~lwrJ ef 'rf' ~ J\r 

"",P,f.1t ~f '" rtrVi' f'f rp ,rr ( f''fIt ,J ef ,,""""!" "'" rlt J\r 
,..-:'" ~ ,J ~ ,""""!" J' ef rtrV ,,~ rrr I' ". ,Yr' ,( " 

.It ,Yr' ,( ~ .-.r ¥' J "r "....,. ,..-:'" r r!' :r.,-..,r '/10(' f r:t Sf. 

( 'ri' ~ ( 'r.' ~ ~ fir J. ~:J, (. f'ri' ""''' It ., " (r mr!' r rr I' 
" fro( ( .,efJ rrr I' ~ ~' ~ ,r .r,ef ( ~,wr, ~ f( "",p' 'rf' f't/" 

rtrV (fI" rrr/, ~ .F' ~ ~~ ",~It f'r-ry'.1t 4"r rl ( 
~ .r-' "/Irf! ,~ 11\ " .. 4\r ~ ",r ~. ,rr' ~Iwr J " rrr wr (' ~ 
,~' ,( ~I .".t~ f,r", ~,wr~ rrrwr Sf. ,~' rrrwr(' rr.,r 

I( ~ ""''' f P ,~ ( ,r "",,,It ., r p ,~' ~,wr J[r t' ;( ~ l1P\r 

f'i J wfr,..t' ,~ (ef J\r "",,,It wf,~..,rlt J\r .It ,Yr' ~ ..,r ti'" 
r rr I' f' ,Yr' " """P'f.1t ~ f ,r ., .:.,-, r rr I' ~ jf'r' ,rlef J[r ~ 

~ ,r tf~r:t "(~ (~t! ~J ,r~(' J\r ~ .$fr' ,("., 

'11-1" ,r,cor J[r t f'~' f( ~ ,,~ r, "J Sf. ,~ ( ~ ~ 4\r ef 

Sf. f{f ( 4\~ "r ~ ,~ . .,corJ", "","f,rlt ~r ,~' :r.r..,r 
~,wr t(r F ( ~. trr J ~ -f~f! ef ~ ,r ,.r"""" ",It ,,~ J\r 

., ef """P'f' .,t! ':"'!' rf "..,., trr ( .,ef' f( ,r,~ J[r F' 'rf' 

(J r ~;.(t~ 

)Oln,aqma Iq311J.1!1I 

SlIVO m:>NIZIOO,O~ 



~"-t" ~.~ .,. ./JJj ,u ~ .}J,JJj) j'.}t .~ ~ JJJj 

.;JJ," J'- u r/JjI Jolt .~JJ'" ~~ .. J' '11J'vI- .. '1J;'1" lI'.Jf 

Jw ~ ~u:.(u '~JI u.l' ./ JJ j ~ " J\p. .. " r/ JjI ~~ .~, u.l' 
.~, '~.I' .;J J ". J' .t' ~, 

Lekslkizob 

1. J.r4 [pLf]. J,I [qablJ- oldin, i1pri so'zlari va "'-f [ba'dJ- so'ng. 

keyin so'zi payt holi vazifasida ishlatilganda, vaqt bo'lagini 
bildiruvehi so'z biJan bitishuvli birikma hosil qiladi: 

'" jJJ ~ [do 1'UZ pilJ } 
ikk.i kun oJdin 

J.I jJJ ~ [do 11IZ qabl] 

..., jJJ ~ [do 1'IIZ ba'dJ- ikki Iwn keyin (so'ng) 

Ba'zi hollarda '" va ...., so'zlari ~.u so'zi va .L:I: so'roq 

olmoshi bilan bir.ikib J.r4 li.u (moddathi pLf]- ancha ilgari, an~ha 

muddat i1gari ,J.r4 ~ [&mdi pLf]- bir qaneha vaqt ilgari, qaneha 

i1gari, ..., ~ [tDndi ho'd]- bir qancha vaqt keyin, aneha keyin 

birilanalarini hosil qiladL 

·r J.Jf 'J~ .JfA ., ~.; .,. ,.a.e ~ - Bir ozdan keyin Buxoro 

shahriga bonnoqchiman. 

2 . .t' ~I Jw .L:I: [t'and sIl 061 ke] - ••• bir necha yildirki, ..• bir 

necha yil bo'idi. 
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I.! ~l.. (moddatist ke] }_WMMri 
I.! ~\JJ.. [moddolhist ke] 

birikmalaridan so'ng gapning kesimi hozirgi-kelasi zamonda, 
yoki natijali o'tgan zamonda qo'yiladi . 

. J.;5 ~ "JJ j ~, \AT I.! ~, J\..t ..L::.: [land sal osl ke iinho 

injii zendeg; nomikonondj- Bir neeha yildirki, ular bu yenla 
yashamaydilar . 

. ~, uf ~\i 'J ~,~ I.! ~, J\..t -'=': [land _I osl ke 

diinelkaderii tamOm konIe tlft]- Institutni tUgatganip bir necha yil 
bo'ldi. 

3. 4i~ [xiine] so'zi gapning mazmuniga muvofsq turli ma'nolami 

ifodalashi mumkin. 

4i~ [xiine] uy, (bino) 

4.J~ [xiine] bo&lma 

4i~ [xiine] katak 

I-mashq. Savotlarp javob bering. 

kI; 'J ~ fil; !J:.tl .". q 'J ~'" ~'Jf f~; ..,. .. 'J ".ac ~'Jf , ~ , 

JJc JJc 'fJ:.t1 .". .. IJ ~Y JoIc !~; .,. ... 'J ~y J"''' !~ ..,. , ~ , 

p~ 'fJ:.t1 .". ~ IJ JoIc ~Y fJ.:.t.l .,. .. 'J ~'" ~ ,~ .,. .. 'J , , , 

~ IJ fil; ,.~ f~ ",. ~ 'J "'.Jl .M ,~ ..,. .. 'J ~ Jf , , 

,.~ fJ:.t.l .". .. 'J .J\Po ri '~.1 .,. .. IJ J"'; .M !.Ale; .,. , , , 

'fJ:.t.l .". ~ 'J W .,-c fJ:.t.l .". ~ 'J W ,.~ f~ ",. .. 'J.J"," , , 
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2-mubq. Nuqtalar o'mini ";.,,, - J.I- .Iat so'z1arinina mosi bilan 

to'idirib,yozing. 

• • .-lI "" 1I1Jt; ... jJJ ~ .JJ~Jf r~'" ... \a ~ ...... • ~\r •.. ~ r 

~ ., I~; f.tl'rt&' ••• jJJ """" .I .JJJ, ., ~JJ .,. jJJ ~ j' .•. J ~I e..LtT 

atJ 'c.u' ., ... ~ ~ .~, .~; r" IJ .~I~ ... J'- ~ JI .~.". 
... 4JJ~ U .~ .,. ~~ ... jJJ J~ .J.tJ.Jf ~'J .,. ". • J J.t~Jf 

~ .. ·II'fA'" ~ '.itl UJ; *f ... jJJ .~~ .,. r" ",J\I ~j IJ'~ 

~ j ... ~ J Jw ~ IJ "0 6l"I~ ,jtl ,o..L:.ootJ '.itl o-li\,. 'J !J't:G 
.~I 

3-mashq. Tagip chi7jlgan iboralami ulaming sinonimlari bilan 
almashtiring. 

\f J,I Jw ~ .~ J IJ~ ., 6l\t~,~ J ..u. r" IJ' ~ J.I ~ J~ 
., 1.1" ~,;.u 'J.r4 jJJ ~ .~ .;....., ~ J~ ., " '- 'r' ...u. ~T JI 

~ Jw ~ r~'" ·r~; J".J IJJI ~~~ ~ J ~; ~~~ ~; 1I1Jt;;. 

.~.Jf 1J\IIo ~ ~ ~ '~..:J.w ~ .~; .,. J~ ,,"Cal &SIJ\IIoJ~ J~ 

4-muhq. Fo$1' tiliga taljima qiling. 

Biming oila 6 kishidan iborat. Otam, onam, ikki akam, bir opam 
va men. Biming oila Toshkentning chiroyli ko'chalaridan birida 
yashaydi. Otam uzoq muddat zavodda ish lagan edilar, hozirda 
nafaqadalar. Onam uy ishlari bilan mashg'ullar. 

Katta akam bir neeha yil oldin universtitetni tugatpn va hozir 
O'zbekiston Fanlar akademiyasining institutlaridan birida ishlaydi. U 
biz bilan birga yashamaydi. O'z oilasi bilan bizdan bo'lak yashaydi. 
Ikkinchi akam injener. u samolyotsozlik zavodida ishlaydi. Bir neeha 
yit oldin u ham biming uydan chiqib ketgan. 

Opam bolalar shifokori. Oning xususiy poliklinikasi bor. Opam 
turmush qurgan, uning eri tijorat firmasining boshlig'i. Ulaming shu 
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paytgacha bolalari )'0641• UIanIan tashqari mening ikkita xolam, bitta 
ammam, tog'am va biIIa....an bore Amakimning farzandlari ko'p. 
lIlar biming uy J8lliaicla IUrishadi. Amakim ham otam kabi 
nafaqada. Kaua oyim ft baa dadam biz bilan turar edilar. Afsus, 
ular vafot etgan .... Biz 0 6Z cprindosh-urug'larimimi hurmat qilamiz. 
8ayram kunlari ......... tog6am biznikiga kelishadi, yoki biz 
ulamikiga boramiz. AmWmoing fanandlaridan biri qishloqda 
yasbaydi. Yozgi dam oIisb kuDlari uning uyiga mebmonga boramiz. 
Xolalarimdan biri sIaifolar. U bam opam bilan birga ishlaydi. 

IIrIrPdti muhg'ulot 

SON ~ (davomi) 

O'alildar 

.~ [dah]- ,. _06n 

~ [bist]- ,. -yiginna 

~ [s.1- ". _ 06ttiz 

J¥: [c!eMVleI]- t • -qirq 

.~ [paIftilrJ- • • - ellik 

~ [lasl]-' • -oltmish 

~bM [/rqflIidJ- Y. -yetmish 

"b.:.A [haltadJ- I .. -SIkson 

"J [navadJ- ,. _ to6qson 

Xpliklar 

u [sad]- , • • -yuz 

";"""'J" [deritt1-. ' • • - ikki yuz 
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..I...,Gpot [sLfad]- ,. • - utbyuz 

J..p J~ [tahQr sad, tiir sad]- • 0 ° -lo~JIIZ 

..waJ~ £pQn.stld]- • • 0 
- besbyuz 

~ [Id stld]- , • • - olti yuz 

.&...eM [hqfisad]- Yo. • yetti yuz 

_1_A._~ • [haftsadJ- ".. -~)'IIZ 

..a...j [noMad]- , • • - to'qqiz yuz 

MiDg.""". 
J'JAI J'P ~ [hezar, yek hezQr]- \ • 00_ .......... ming 

J'P J~ [do heziir]- , • • • - ikki min& 

J'P""'" [se heziir]- ,. • '. uch min& 

J'P J~ [caluir ham, tm hezcir~ I. • 0-1o&1t ming 

J'jA ~ [panj heziir]- • 0 • 0- bah .... Ya b.k. 

MiIIioDiar 

lJ JJ..a [me/ylm) /I [mi/ylm)- miUicm 

lJ JJ..a F [do me/ylm) /I [do mi~] - Mi lllillion 

lJ Jth- ""'" [se me/ylm) /I [se mUy.]~"-1Iioa va h.k. 

MIUiardIar 

~ Jv.,.. [mi/ycird]- milliard 

.) JVo,. ~ [do milyQnJJ- ikki milliard 

.) Jl,}."t ""'" [se milyQrdJ- uch milliard VL ILz. 
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Eslatma: I) mingliklar. milli~nlar, milliardlar yasash uchun shu 
so'zlar oldiga birlikdagi sonlami qo'yish kerak. 

J'~ F u)* F &:JJ'J..e J:J 

2) Ikki yuz soni ~J:J [deYis~ hech qachon [doS8~ tarzida 

o'qilmaydi. 
Fors tilida ko'p xonali sonlarni yasash uchun birlik, o'nlik, 

yuzlik, minglikdagi sonlar orasiga J - "0" bog'lovchisi orttiriladi. 

Albatta. avval eng katta xonadagi, son, keyin undan keyingi xonadagi 
:oen tartib bilan yoziladi. 

391 f\_ U J.r lsi - yo -noh], 

4391 U \- U J "" J J..p J'v. [tar sad - 0 - si - yo - noh], 

54391 • £ ,.~- U J ,.,. J J..p J'¥: J JljA ~ [ panj he2Ar-o- Clrssd 

-osi-YO-Dob]. 

J [bamel jamlovchi olmoshi 

J [hamel jamlovchi olmoshi mustaqil holda ham, birikma 

tarzida ham ishlatilishi mumkin. U -hamma, barcha" so'zJarini 

ifodalaydi. Yakka holda ishlatilganda gap qaysi shaxs haqida 
ketayotganligini kesimning qaysi shaxs-sonda turganligiga qarab 
bilib olish mumkin . 

• ..li J.J! JJ ~~ J rhame lJAze/'8IJd beravandJ- Hamma ketishga 

tayyor . 

... 6 ~I:J"" J rhame midanim ke ... J- Biz hammamiz bilamiz­

ki... 
J olmoshining otlar bilan atributiv birikma hosil qilishi ikki xii 

usul bilan amalga oshiriladi: 
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1) lzofa orqali. Bunda J jamlovchi olmoshidan soOng keluvchi 

ot ko'plik shaklda turadi. J so'zj esa izofa bilan o'qiladi. 

u\t~') II J [hame -ye dCine.fjuyan]- talabalaming hammasi. 

hamma talabalar. r)~ II J [home -ye mardom]- odamlarning 

hammasi, hamma odamlar. 

2) lzofasiz bog'lanadi. J olmoshi otdan oldin keladi. Undan 

keyin' keluvchi ot birlik formada turadi. J olmoshi izofasiz o'qiladi, 

ya'ni oddiy bitishuv yo'li bilan birikadi. 

~ J [home /cos] - hamma 

jst'; J [home ciz] - hamma narsa 

~ J [home ja] - hamma yer, hammayoq, hamma joy 

Ealatma: ~ ~ [mardom], Y) [donyQ] kabi jamlanma otlar, 

shaklan birlik formada tursa ham, J olmoshi bilan izofali 

birikadilar. 

~) J rhame donyii)- butun dunyo . 

.. mashq. Quyidagi sonlami Corscha harflar bilan yozing va ovoz 
chiqarib o'qing. 

10; 23; 37; 492; 761; 1849; 1999; 23.945; 95.909; 164.100; 
10001; 107;107; 44; S555; 8.932; 467. 

6-mashq. O'qing va tarjima qiling. 

'J ~ 4S~ ~, u\t~') II J .oUI ooU ~ ~, t~ J) II J 

'JJ' 1"'"'" '" II J .JJPJjt~.p ~'; j' \AT IJ J .JJ).f,J a:j 

.JJJ'''' ~I jl ~ J . ..w.i IS' ..w.i I~ JJ'~ IJ ~ J .~I""" 

~J) IJ ~~ J ~J uU'.r. 4SJ . .L;;:......A ~ J,Jj> Y) r).r' IJJ 

.)".:...,. ~ IJJ)U IJ\lT tJOj'W J) ~ J .oUJ') 
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7-mashq. I dan 100 gacha sanang. 

Uchinchi mashg'ulot 

Nisbiy sifatlarning yasalishi 

~~ 
Ot turkumiga oid so'zlaming oxiriga bir ~ (I) tovushi qo'shish 

orqali nisbiy sifatlar yasaladi. Bu Ii (yay) ~ Ii't [yl-ye nesba~ 

deyiladi. 

;!.jt,) [diyar)- Ii J' J!') [diy.fn]-devoriy 

~ [nafl]-~ [nanl]- neftdan qilingan 

.)\..,dl [eytesao1- ~,)\4;il [ertesadl]- iqtisodiy 

Imlosi: 1. "a' va "zi' unlilari bilan tugagan otludaa aWMy sifat 

yasalayotganda ~ Ii't dan oldin yana bir ''yoy''qo'shiladi. 

~i [8sjya]-Iw¢~i [aslycf-YJ]- Osiyoga oid, osiyolik 

.P~ [baku]- ...,..P~ [bakuj7]- Bokuga oid 

2. Agar so'z 0 (e) qisqa unlisi bilan tugagan bo'lsa, ~ ~\t 

oldidan undosh to! g orttiriladi, ba'zi so'zJarda esa I alif orttirilib 

yoziladi. 

4J~ [xane]-~~ [xinegJ]- uyi, uyga oid 

o;AJ [norre)- ~I 0';; [norrel]- kumush, kumushdan qilingan 

So'z oxiridagi "tI' tovushi har ikkala holda saqlanib qoJadi, 
3. "a': "d', "/' unlilari bilan tugagan ayrim so'zlardan nisbiy 

sifat yasaladigan bo'lsa, o'sha so'zning oxirgi tovushi o'zgarishga 

uchra)'di va ~ ~\t oldidan J "y' tovushi orttiriladi. 

4..o.il) [.t8ninse]- l$ """';I} [.t8r.insavl] - fransuz, fransuzcha 
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..;u [ma '",1-" JlN [ma '''aY.1- ma'naviy 

'J~ [.forti)-IJJJ~ [loraY'l- kengash, kengashga oid. 

Otlarning siniq ko'pligi 

Fors tilida maxsus suffikslar orqali yasalgan ko'plikdagi 
so'z1ardan tashqari IU1lb tilida uchraydigan siniq ko'pIik fonnalari 
ham ishlatiladi. Siniq ko'plik (ba'zi ma'nbalarda shikasta ko'pIik deb 
ham yuritiladi) arab tiliga xos bo'lib, so'zlarning ichki fleksiyalarini 
qisman yozuvda va talaffuzda o'zgartirish, y'ani qO'shimcha harflar 
orttirish yoki ayrim harflarni tushirib qoldirish orqali yasaladi. Arab 
siniq ko'plik fonnasining yasalishi binnuncha murakkab bo'lgani 
uchun, lug'atlanta so'ming birlik fonnasi bilan bir qatorda uning 
siniq ko'plik shakli ham beriladi. 

Bu yo'l bilan yasalgan ko'plik shaklidagi so'zlar fors tiliga 
tayyor holda kirib kelgan. Masalan: 

p [.fe'r]- she'r- J\a:I' [a.f'ar]- she'rlar 

.J!jJ [vazir]- ministr- 'JjJ [vozarQ] - vazirlar 

ylJ' [ulab]- kitob-~ [kolob] - kitoblar 

Ayrim siniq ko'pligi mavjud so'zlardan suffikslar orqali ko'plik 
shalel yuash mumkin. 

ylJ' -+ \4\:5" -+ ...,.G 
[kelab]- [kelab!rQ]- [kolob] 

8-muhq, Quyidagi so'zlardan nisbiy sifat yasang. 

,~ ,\:JJJ 'R ,~ ,J,r '''JJ' ,\it)l ,\poll ,~ ''o~ ,&JAr 
.~ ,J~ ,&)ujt ,y,} ,"'~T ,jAj "JA 'IJ'JJ ,~j ,&)~U 

9-muhq. Quyidagi birikmalar ishtirokida gaplar tuzing. 

rJ-'J 'iJ,} &I\AJ# ,~ ~'" ''';~ ~'.P~ 'iJJf': ~~ 

·iJ~U ";41; J" ,,,.i ~ 'lJI.\:J JJ ? ~ '4S;a ". 'lJI.~~ T 

227 



8ZZ 

c~,r(' • \,..,p ,~ (" ('1 fI ~ ,..,rf' ,~. ;..J (' I~r ,f (~I""':\" 

~ ,I't c,r C" rT" 'r-f" fI ,,\ ,..,p (Ir C" ,r (r (~ ~ 'C',r C" ~ ,f 

S C'f I~ ( '4\Ft t ~ ,.r,c(' C"~ ,~ r ';:''' ~ C'(' ~ ~ 
,..,r ~ \. .. \ r:l" p" t;'TO ,~' ~f\ 'F-{', C"rry'ofl ~ ~ !\~ r, l'J 

frr I' ~ ,;-:r' ~,.r ifr I "J. ,..,r C',rC'· ,,....l ,r rf ,~. rt C'r 

f rr f f ,;-:r' rl" ,..,r t¥' ~rr -:tf"Pro ,~ r il f" r (f rr,r(' 11' 
rf' ,f ;;.,r 1""':\1\f7 !\~ SIr ~ ,;-:r' Ir ~ ~ ~" ,~. SI.r,,, il ~ 
.. 0" \ tf rr ~p ,~. rfl ;( ~ ~,~ I~' if",C'r ifr 1-.,S\.r,(, C'r 

~C' f(C'rr" iI",C'r ;(rl il r" f (rrr,r(' l""!T" If:df',..,r C'lrC' r,..,r 

~, fJ r ~r(' r C'rl""':\{ iy ~rrfl ~ r;-i"rr 1rrC'rr' ~n" #' 
l~C'o fC'rr' ~C'rJ p $' il"lfI 'nJ, !7~ f ~~ Slr. ~ ~ tfC" 

~c-r J .M7' ~ S C' r 11\ r;4"~ ",fI ~ ~ r ,..,FtC' fl\fI I n/" 
F f ,",~'ft C',C'!T" ~c-r J l'J rrr ~r ~ r )( f( C' r ~,.,r J iy 

'"~ C'IC'!T" Nyo' ;flc-r f ~I"r .I"~ ~ rf' ivy' Ir C''7f' iy ~ P~ 

~ ,..,t ~' ~ rr C" ,~r ~ f f'\C'r J, iy ~ rrr tf srJ r, rr~ F r 

C'f rfr 'F-i" rrr tf rrJ f( C" ,/!..,r .. " .. \ J" (\" t;'TO ,J f ;c..-:, , ~ ~ 

ref frr ~ .. 
1IJ8W 

~, r~, .r f., r., f..;.' ,,.-4l, c-r"f', ..9\r., ~ r.' 
r ff" If' rf;f, r,....l, t;1~' :,;ttr fI, IC';":'" "j." ~, ((I-" 

.. 
,suno POA eA SU!dOl 

ueple,Snl !U!SHd,Oll b!u!s SU!weIZ,OS !Sep!Anb ·bqsew-Ol 



6'l'l 

~ .,1'1 $C'n". ~ ,( -;r' ~ ~ r,~ ifC'n"· .t:' ,~ ~ ,f 
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C'~ ~-) f;tf (C' r ,(,( "-'n'" C'( 1'":\;' ;r,C'r (,C'o ( .,-,wl"f,C'o ,J r -' 

~-) 'T'~ ~(t C',rC' r .rt ~ t,( .,1'1 ~'O'" 1(' rrf' ;v,.. ,f 'nJ, 

$ C" r pi" r, $-\r Jl"'~' ~ (I rr:f.,r '" ~ r ~(' ,r ~(!'" ifC" C'~ 

C'r,l'l ~ C''''' ,r r pi" rl ..., .rt .,-,-, ~C' I p ifC" r~ If r f-' rr:f.,r 
,~~ ~J 'nJ ~r c--J. C'-P" p-) c-r r. 1'":\(' ~~, II'":\C' I~ ( ;;f 

$ C'O" • ..,~ V ~, '(,C' ~tf,C'o r He,n(' r{'P C'rr ~ ~ r " 

~f-1M" C"~~C'Ir-:-y'ofY "\~ r.;-fC" C'(.-...,,, ~ 11' ((C' 1~;II :="1 

w-=r' t-r C',i'\J, C',~$i C"r;-y"o;i 4'r ,~. C'r-C',;I't ,J, ,....,r 
.t:' C'r.-...,,, rl ~ t-r C',;I't r C'-p" C',;6\J 1t;"'!'\ $ C'J' 11' ..., r;f "\ C'I~ 

r-:'"rr 1rr C'(' 11' .rt ~ ~r ~. ~nr." ..,~ " ~ ~ ""'0'" 

C'r.-...,,, flf\C'fY, l;r~ r nrr 1""0" ( ~ .t:', iy;' C'-" Jf' wM .f' C'n'" .t:' ,\ 

rrJ .r;'~t:'. ~ ~J r, .,.;, f C" 1(1 rr( C'r.-....(, ~ ..., 1""0'" If 

C'I;II,J ~~ .• $-=1(' r If.-....('. fI"V'('$i rl ""'" C'1C'·;.f' I( ((n"I(' ~IJ 

;--r 0" f ~ ;ro' t-r ~-) ;rl$i ~ If 4{if' rrflf'" P~ (I'":\C" 

~-), r-fl~ ;;'r' \1'1 ,r c-f ~ £\~ \n" I' f' ;ro' c-f ~ 

if <'0'" .p ~ 11' rrf p r r, r, ~ rr-'Ti' F r .,.;, C"<'n'" fPr ~ 
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.l Yo ;t.;1 o;'~ 4jjJJ ,~ ~I.ft jJ) IJi J ~l Jl J~.r J .)u, J 

.~~'J 
Leksikizoh 

I. Vaqtning ma'ium bir bo'lagini yiIJarda ifodalash kerak bo'lsa, 

J\.." [sal] so'zi, vaqtning miqdorini bildiruvchi son bilan qo'shilib 

bitishuvli birikma hosil qiladi. Bunda sana oldin keladi, J\.." [sal] 

so'zi esa keyin keladi. 

J\.." J~ [do sal]- ikki yil, J'-' ~ [sad sal]- yuz yil. 

Yillami sana bo'yicha ifodalashda sonlar J\.." [sal] so'ziga izofa 

orqali bog'lanadilar. Albatta,J'-' so'zi aniqlanmish o'mida bo'ladi; 

4J J .) j J .&...a.6 J)ljIl J'-' [siil-e hezar-o-noh-sad-o navad-o noh]-

1999 yil. 

.~, oJ.:, .J.p J') J o~ J.&...a.6 J)ljA J'-' ~ ~ [man dar sal-e 

hezar-o nohsad-o panjah-o do molavallod lode-am] - Men 1952 yiJi 
tug'ilganman. 

2. Yoshning ifodalanishi. Fors tHida yoshni ifodalash uchun 
quyidagi usullardan foydalaniladi. 

a) ~I.) [dQIlan]- ega bo'lmoq, bor bo'lmoq fe'li orqali, ~I.) 

fe'li kerakli zamon, shaxs va sonda turadi . 

• ~ )1.) J'-' o~ ~ [man Mjdolr sm diiram] - Men o'n sakkiz 

yoshdaman . 
• ~I.) J'-' J¥; f-yJ- [amuyam cehel sii/ dQ.fl] - Amakirn qirq 

yoshdaedi. 
b) Ot-kesim ~, bog'lamasi yoki iJl Jl [budan] - bo'lrnoq fe'li 

(zamoniga muvofiq) orqali ifodalanadi. iJl J! fe'li o'tgan zamon, 111 

shaxs birlik shaklda, ~, bog'lamasi ham III shaxs birlik shaklda 

turadi. Sal so'ziga esa egalik qO'shimchalari qo'shiladi. 
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.~, ~...., o~ [hejdah s81am astj -18 yoshdaman . 

. ~, ~...., o~[hejdahsalat8Stj -18 yoshdasan . 

• ~ Yo ~...., J¥; [cehel s8lal budJ- U 40 yoshda edi. 

Xuddi shunday iboralami u..A.:I [/odan] va u..A.:I ~" [tamam lodan] 

fe'llari yordamida ham tuzish mumkin . 

. ,c, ~'-' ~ [bist salam lodJ- 20 yoshga kirdim . 

. ,c, ~'-' ..,. [si sa/at lodj- 30 yoshga kirding . 

. ,c, ~" ~'-' o~ [hejdah salam tamam lodJ- Men o'n sakkiz 

yoshga to'idim . 

. ,c, ~" ~'-' ~ J ~ [bist-o panj salam tamam Jodj- U 

yigirma besh yoshga to'ldi. 

c) Yoshni ifodalovchi J'-' [sl/j so'ziga "o"-e tovushi qo'shilsa, 

"yashar", ''yoshli'' yoki "yillik" ma'nolarini ifodalaydi. 

J'-' ~ -+41'-' ~ [panj sale] - besh yashar, besh yoshli, besh 

yillik. 

. ~ J',) 41'-' ~ F~ '~J~ [dustBnJ doxtar-e panj sale d.fnldJ­

Do'stimning besh yashar (besh yoshli) qizi bor . 

. ~, 4J,-, ~ '~r ~ J,') f.i!' [in deraxt-e xorma panj slle aslJ -

Bu besh yillik xurmo daraxtidir. 

ll-mashq. Nuqtalar o'rnini J'-' so'zi bilan keladigan birikmalar 

bilan to'idiring. 

~ r J~~ ~ ~, ... ·I'.r ~ ..,. JU 4i o~'~ J') ~ ~, ... ~ 

.~~ ~ J'04. Y'.r j' ~Jj ~ 'jJJ /J rJ~ .... ~, dj ~ 

~ J~ . J.;S' ~ ~ JJ j ~ I'~ J JJ '(t"""\.:.!1 ~ 'J J' ~, ... ~)1 
o~.f' r\i 'J u\:"" ~~ ~, .... J;:5 ~ J JJ j * f.i!' J~ ~ J! .. ·I'~ "" 
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· ,.". )1$ .Jl:;....)~ )~ J ~, ooC, ~,~ ~). ~, ... ~}i .~, 

~\ .... ~,..u IJ? ttJJJ~ j' J f-~.1- 0..L!..u ') tt~~.1- .... J.S 

.~, o~.I' .:J J ~ Jj! J')\.. 

12-mashq. Nuqtalar o'rnini chap qatordagi so'zlaming mosi 
bilan lo'idiring. 

~~ J,ju 'J' ~ 4.! IJ ,,).Jp jJJ .~J J.3"1 ~J~ ... JJ.JI.~ 
~...u'J ,.;j-J'i -~.a ... J' 4.! ,,), ~b .J,j~ jf ~\tj ~U~ ~ ....... J' 

- J..l.,:- ,0# y- - ~ .J""'i . J,j,) ,,, ... J' 4.! ";;1;;., J') .... " jf U I;:,.., ) 
~ ~ .. 

,;.;,A!' .!.Lt~,~ ... . ..lt~ ~.ft1 J' 4.! IJ ,,)JJ i jJJ .. . J..tJ4S' 

.~'..Li j} J CI J - J ,,) ~\.. .J,j~.I' ~'.I-~ y.r ~ \.. J' J.3"1 

J\,.., ~ y\;:S" ..• J~ """" 4.! ~ .,)jf ~ ... 4i'IA ~~ 

... ~ ..;.tJ). )"'r. .~jf ~IJ ... JI J r~'~ ~JA 
?)). ,;;- j' ... J.3'" 1.1 O~'j J~I.r. .J,j~ J! o..LIi 

.~, 

13-mashq. Fors tiliga tarjima qiling. 

Mening ukam o'n olti yoshda. Kecha sen yigirma uchga to'iding. 
Ikki kun avval u o'ttiz besh yoshga to'igan edi. Dtam ellik besh 
yoshda. Uning 0'0 ikki yoshli o'g'H maktabda o'qiydi va u juda 
odoblidir. Bizning qizimiz yetti yoshga kirdi. Men yigirma ikki 
yoshimda universitetni tugatgan edim. Sizning singlingiz uch kundan 
soOng o'n sakkizga kiradi. Ularning o'qituvchilari qirq yoki qirq bir 
yoshda. Ikki yildan soOng o'g'lim universitetni tugatadi. 

14-mashq. Nuqtalar o'rniga tegishli sonlarni qo'yib, gaplarni 
ko'chiring. 

~ ,c..,.,' fo.,r JL... ~ J' jl j J')\.. .~JI~ J\,.., V,( /JY- J~\..I 

V ~ J') )~ jl ,;r J~ .,))1,) JL... '\. ~ Jl J~ . ~ JI,) Jt... .. ' y ).)\..1 
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J\...I ~jb JL..' 'f' ~ .~J'~ J\.,., ... ~ ~ "" ,~, ?)j! J~ 
A ~, .J\ro '~J'~ JL.. Y' 0 .I ..,.,~ ·41 P)jf J\...I ... ~ j' .i ~ ,.; J';) 

~ VV, IoflbS'.:ti '~JI~ J\...I ... ~, .J~ ~ ,~, fo.,r J' j' Jl..t 

~JtjJ Jl..t ... .1 .J"'""4 j' IJ) .J"'""4 .~.,:. ",. ~ ••• ,jJ.AJ C ;))1;) 

~U ~~ .~I dlt.Jj1 ... JL.. ~ J-'c . ..Ltl o.u.J,P ... J\.,., )~ ~ .~)I.) 

.~, ~ J) j)'v." j' ~ ... Jw J~ iJ0.4 J)' ~ .JJI d\t .J j ... J~ 
15-mashq. Quyidagi so'zlaming siniq ko'pJigidan foydalanib, 

gaplar tuzing. 

-IJ'~ - .P"~ - Iofl\.;S" - ~) .... ~ - ~J.) - ~ - j' ~ 

.~-~ 

16-masbq. Quyidagijumlalami sinonimlari bilan almashtiring. 

,~~ ~~ r'.J~ 4S' ~J ·r)'.) Jw ,~ ~ .~I &JJw Y Y rJ.)IJ! 

J\,.., ~ .",,1.) J\,.., ,'\ ,.;.) ~ r\i I) iJ\:""~.) C 41 J . .) J! ~\... 'V 

.~I &JJl..t 't' 0 ~~ ~ ,~I.) Jl.,., 't'. r ).)\.1 ,j-J, 

17-masbq. Eshiting va o'qituvchi ketidan takrorlang. 

J.r I,r')u \,iT .; J .(-)1.) ~ J') I) JI iJ\.. o,)lj~ .)1)1 IJ J 

.;J .J ~.,r.1 ~ 41' t~J.) .;J .(-J..!I r:t: poe )J') J \.. .~j I.F' 

.-4T ~ ~Y- t~J.),;J jl . ..u~J! ~I) ~ ~ jl iJ\j~ 

18-mashq. Fors tiliga tarjima qiling. 

Ikki kun avval mening tug'ilgan kunim edi. Avval ota-onam 
tabrikladilar va sovg'alar berdilar. So'ng akam va singlim birin-ketin 
tabriklashdi. O'sha kuni onam juda ko'p shirinliklar pishirdi, salatlar 
tayyorladi. Men singlim bilan unga yordam berdim. Kechqurun 
mehmonlar kelishdi. Katta akam va opam o'Z oilalari bilan kelishdi. 
Ular biz bilan turishmaydi. Akam o'z oilasi va farzandlari bilan 
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yangi uyda turishadi. Katta akam Toshkent kasa)xona)aridan birida 
jarroh bo'lib ishlaydi. Opam bir necha yil oldin tibbiyot institutini 
tugallagan, hozir u terapevt bo'lib ishlaydi. 

O'sha kuni amma-xolalarim, tog'a-amakilarim ham kelishdi. 
Men guruhumi7J1ing hamma talabalarini taklif qilgan edim. 
Do'stlarim menga gul sovg'a qilishdi. Do'stlarimni tog'amning 
bolalari bilan tanishtirdim, ular ham biz kabi talabadirlar. Biz 
hammamiz soat sakkizda ishtaha bilan kechki ovqatni yedik. 
Ovqatdan so'ng yoshlar raqs tushdilar, ashula aytdilar. 

Ota-onam o'z aka-ukalari va opa-singillari bilan suhbatlashib 
o'tirdilar. 

Mehmonlar kech soat o'n birda uylariga ketdilar. Men o'sha kuni 
shod va xursand, kechadan rozi bo'idim. 

19-mashq. Fors tHiga taJjima qiling. 

Biz hammamiz uni sevamiz. Vlar hammalari meni tug'ilgan 
kunim bilan tabrikladilar. Hamma studentlar bu kitobdan sotib 
oldilar. Hamma mehmonlar stol atrofida o'tirdilar. Do'stlarimning 
hammasi kelishdi. Hamma joyda narx-navo bir xiI. Stal ustida 
hamma narsa bor edi. 

To'rtinchi mashg'ulot 

Shussizgap 

Ma'lumki, gaplar ikki turga bo'linadi: 

l. Shaxsi ma'ium gaplar. ~J Jlj\t " .}~W \f J.J"I jJ.I"1 [emruz 

Ahmad ba madarash be bazar raft] kabi. Bu yerda ish-harakatni 
boshqaruvchi ega aniq. 

2. Shaxsi noma'ium gaplar. 
Shaxsi noma'lum (shaxssiz) gaplarda ish-harakatning 

bajaruvchisi noma'lum, noaniq bo'ladi, ya'ni ish-harakat kim 
tomonidan bajarilganligi (yoki bajarilishi) gapda o'z ifodasini 
topmaydi. Bunday gaplarda kesim ma'lum qoida asosida tuzitadi. 

Shaxssiz gaplarning kesimi ~,,:. .,. [mifavadJ, lJIJI.,. [mitavin]-

"bo'ladi, mumkin", ~,,:. ~ [namifavadJ, iJ1J' ~ [namitaviin]-
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"mumkin emu, bo'lmaydj" so'zlarining qisqa infinitiv bilan 
birikuvidan yasaladi. Masalan: 

d ~ y;. ..,. [mifavad goft] - aytish mumkin 

d lJ'J ..,. [mitavdn goft] - aytsa bo'ladi 

d ~ y;. J [namiJcwod goft] - aytib bo'imaydi 

d lJ'J J [namitavan goft] aytish mumkin emas 

. cl J ~ y;. ..,. .l!.:, jJJ 4f jJ~' [emruz. be vllT%dgah miSavad.raft] 

- Bugun stadionga borish mumkin. 

10-mashq. O'qing va tarjima qiling. 

~IjT J; lJA jJ~I ~ d lJ'.J ..,. . .LiiT l~ ..,. IJ yl.:S" ~I 

lJI.J J .l":'..,. 'tAT ~ '-UtT Jl~.JItS' Fl ~ d ~~ ~ .~I 
IJ ..r J\t lJ\fj . .u JJI.:! ~, 'J lJT ~ d ~.,:. J .l J. ~u 'J \..iT ~I,..,I 

J... \\:.J J lJI.J ~ J~ J~I lJ\fl; U .cl/ ~\t l ~ ~ ~\...ti '" 

. ~ j ..J, ..r JJ 4f ~ ~ J '..r J\t lJ\tj ~ Jl ", b j' .::.J Jf-l IJJI l":' ..;' 

ll-mashq. Fors tiliga tarjima qiJing. 

Bu yerda o'tirsa bo'ladimi? Shifokomi uyidan topsa bo'ladi. 
Sovuq havoda uydan chiqib bo'imaydi. U 18 yoshda desa ham 
bo'ladi. Uyqudan oldin ko'p ovqat yeb bo'lmaydi. Aytish mumkin­
ki, u keJajakda yaxshi artist bo'ladi. Yoz oylari dam olish uchun 
Chimyon tog'Jariga chiqsa bo'ladi. Uni kimdan so'rasa bo'ladi? 
Olmani shu yerda sotsa bo'ladi. 

Beshinchi mashg'ulot 

IwJf 
.~ ~\lT ~ ~'Jw. -

.f-I O.l!JJ ')~ ~ ~, jJ) ~ .'-SlUt '-lilT ~ ~ JP r ~'Jw. -
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a) Soat to' liq miqdomi tashkil etsa ~ J') [dorost) - "roppa-rosa" 

so'zi ishlatiladi . 

. ~, ~ ~J,) ,~\..t [saatdorostyek asl1- soat roppa- rosa biro 

b) Ma'ium bir soatdan ma'ium daqiqa o'tgan bo'lsa to'liq soatni 

ifodalovchi son va o'tgan daqiqani ifodalovchi son J [0] bog'lovchisi 

ishlatiladi .. ~' UJ,) 0,) J cl! ,~\..t [slat yek-o dah dayiye as~­

Soat birdan 10 daqiqa o'tdi. 
O'n besh daqiqa o'tgan bo'ls&, o'zbek til ida "chorak" so'zi 

ishlatiladi, fors tilida esa ~J [rob 1 so'zi ishlatiladi. 

~, ~J J'~ ,~\..t [slat yek-o rob' ast]- Soat birdan chorak 

o'tdi. 

30 daqiqa o'tgan bo'lsa, o'zbek tilida yarim, fors tilida ~ [miD] 

so'zi ishlatiladi: .~I ~ J ~ ,~\..t [dat yek-o Dim asl1- Soat bir 

yarim bo'ldi. 
c) Ma'ium soatga ma'lum daqiqalar qolgan bo'lsa, o'zbek tilida 

"kam", fors tilida ham ~ [kam] so'zi ishlatiladi. Faqat o'zbek tilida 

avval yetishmayotgan daqiqalar, keyin soat kelsa, fors tHida, 
aksincha, avval soat miqdori, soOng yetishmayotgan daqiqa, oxirida 

~ [kam) so'zi keladi .. ~' ~ 4JJ.) U J J') ,~\..t [slat do-a dab 

darire kam sst}- Soat 10 daqiqa kam 2. 
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2. Kecha-kunduzning muayyan paytlarining nomlanishi: 

ertalab -~ [sobh] 

erta tong - .) Jj ~ [sobh-e zuol 

peshin (tush) - ~ [zohJ1 

peshindan oldin - j' ~ [yabJ azJ 

tushdan oldin - , j' ~ [yabJ az zo/ui 



,peshindan keyin - H j' ~·[ba'd az zohIj 

asr-~ [asIj 

kechqurun - rU [sam] 

kechasi - ~ [sab] 

yarim kecha -~ ~ [nesf-e sab] 

Bir kecha-kunduz bo'lagini ko'rsatuvchi so'zlar o'zbek tilida 
50atni ifodalovchi birikmadan old in, fors tilida esa keyin keladi va 
50atni ifodalovchi birikmaga izofa bilan bog'lanadi. 

.~, ~ c..!.A ,~I.... [saat haste sobh ast] - Soat ertalab 

5akkiz. 
3. Vaqtning ayni bir paytini ko'rsatish. 
O'zbek tilida "soat nechada?"savoli beriladi va masalan "50at 4 

da" debjavob beriJadi. Fors tilida ~I.... [saat] va ~ [cand] so'zlari 

izofa orqaJi bog'lanadi. . -
Masalan: !J.:t' ~ ~ ~I.... [saat-e cand miayid]- Soat nechada 

kelasiz? 

.f} ~ H j' ~ ~ ~I.... [saat-e pan} ba'd az zohr miayam]­

TU5hdan so'ng 5 da kelaman. 
Eslatma: Ma'lurn soatga ma'lum daqiqalar qolganligini 

quyidagicha ifodalash ham mumkin. Avval yetmayotgan daqiqalar, 

so'ng '4 old ko'makchisi ma'!um soat miqdoridan \JJ.i\.o [mandan] 

fe'lining o'tgan zamon natijali fe'l shakli qo'yiladi. ~~, ~ ,~I.... 

[saat cand ast?]- 50at necha? -(~') oJ.i\.o ~ ~ <I.AJ,) ~ [pan} daqiqe 

be se mande (as!}}- Besh minut kam uch. 

4. \J,)'? .JI' ~ [souhar kardan] va ~).JI' ~ [Iouhar raftan] yoki ~ 

~).JI' ~ [be soubar raftan] fe'llari 5inonirn fe'lIaridir va "turmushga 

chiqmoq" (er qilmoq, erga tegmoq) ma'nolarini anglatadi. 
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5. ~ [harj- olmoshi sonlar oldidan ishlatiladi .. 

J~ ~ [har do]- har ikkovi 

4.01 ~ [har se]- uchovi, uchalovlari 

Bunday birikmalarga izofa orqali kishilik olmoshlari bog'lanishi 
mumkin. 

\.a I$J~ ~ [hardo-ye ma]- (bizning) har ikkimiz 

\A, 414.01 ~ [har se-yeanhiJ- (ulaming) har uchovlari 

22-mashq. Qavs ichida berilgan fe'liami tegishli zamonga 
qO'yib, gaplami ko'chiring. 

JJ (~~ j' ~) li- "-! jJ) ~ ~(~..L,,' ~ J.P-) 4.i\;llo jl "' ..... ~ jJ.J!~ 
• 

JJ (~~ J! P) ~ J ~ Ii ~ ~ ..... jl jJ.J!~ .(~~ J! 4.i\;llo) 1.,-\17 

/)Y. ~Iy- .(~~j' )I~) ~~ ..... r 1.1" ~ ~ J..A1Y- .(~..L,,') 

~ .(~J ~j) lA jJ) ~I fl ~.P )~I~ .(~~j' .,-~) J,I J\..I ~ 

)1 j' ~'Y- J ~ .(':;":'b) 4.i\~'I.,~. 4I4.i\;llo J (~) \.a 4j4.i't:>- j' \..iT 4iJ~ 

~I \t' .(~~j' JlY'I) ~~ J ') ~ 4ilAjJ)~' .(~~j' JJJj) I~ 

I)\..i' t.iJ~ .,- ~I.i ~ lAjJ) ~I \t' !(~~)y-) ~~~ I) Ol)y- rj' ~ 

U,\&) ~J!Y-"u ~\tj .(~~r. rU) ~'.J J I)J' ~~y- ) rJ ~J .(~.l.!~) 
. (.:;..:.'~) )~ ~ ~Ir. (~~ j' 

23-mashq. Quyidagi keltirilgan so'zlaming antonimini toping. 

- ~~ - ~'jJ - ~~ ji - ~ jJJ~ - \.a r- ~ r - 4.ilj)) - ,y;, J) 

. '-:' y- - Jilt-
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18-mashq. Fors tiliga taljima qiling. 

Uning qayerdaligini Ahmadga aytib bo'imaydi. Men o'z 
dc'stlarimni hech esimdan chiqarmayman. Biz besh yil oldin 
tanishgan edik. Sizning mutaxassisJigingiz nima? Vning ota-onalari 
toshkentJik emasJar. Biz ikkimiz fors, arab, ingliz tillarini 
o'rganayapmiz. Siz uchovingizni takJif qilganlar. Ularning 
hammalari mening qarindoshlarim. Bu yerga nima yozilganligini 
o'qib bo'lmaydi. Jiyanim ham men kabi tilshunos bo'lmoqchi. 1939 
yil Ikkinchi jahon urushi boshlangan. Biz uchovimiz Eronga safar 
qilmoqchimiz. V och ham emas, to'q bam emas, deb aytish mumkin. 
2000 yilda u uylanadi. 
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O'NINCHI DARS 

Birinchi mashl'ulot 

Tartib sontar , , 
Fors tilida tartib sonlar miqdor sonlarga r - om va ~ - omin 

qo'shimchalarini qo'shish yo'li bilan yasaladi. Masalan: ~ - panj­

besh ~ ~panjom; ~ - panjomin-beshinchi; 

,. .1 - bist-yiginna ~ It' :! - bistom; .:t ,. s! - bistomin-

yiginnanchi. 
Unli tovushlar bilan tugaydigan miqdor sonlardan tartib son 

yasalayotganda quyidagi tovush o'zgarish"lari vujudga keladi: 

J~ - do - ikki - rj~ - dovvom; ~j~ - dovvomin - ikkinchi 

...., - se - uch ~ rJ-.. - sevvom; ~j.. - sevvomin - uchinchi 

..r' - s; - o'ttiz ~ r' ~ - s;yom~ ~, ..". - siyomin-- o'ttizinchi 
, , 

Yuqoridagi misollardan ko'rinib turibdiki, r - om va ~ - omin 

qO'shimchalari bilan yasalgan tartib sonlar matno jihatidan bir­
biridan farq qiladi: , 

I. r - om qO'shimchasi bilan yasalgan tartib sonlar aniqlovchi 

vazifasini bajarganida aniqlanmish so'zdan keyin turib, unga izofa 
orqali bog'lanadi: 

~ "" J~ dars-e panjom - beshinchi dars 

~ IJ"~ xane-ye seSom - oltinchi uy va h.k. 

2. ~ - om;n qO'shinchasi bilan yasalgan tartib sonlar esa 

aniqlovchi vazifasini bajarishd~iqlanmishdan oldin turadi va unga 
bitishuv yo'li bilan (izofasiz) birindi: 

4J"J~ ~panjomin dars - besl1inchi dars 

.,1; ~ seSomin xiine - oltinchi uy 
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Shuni ham qayd etish lozimki, fors tilida, asosan, r - om 

qo'shimchasi bilan yasalgan tartib sonlar keng ishlatiladi. ~ - omi" 

qO'shimchali tartib sonlar .esa kitobiy tilda uchrab turadi. 
Fors tilida yuqorida zikr etilgan ikki qO'shimcha yordamida 

yasalgan tartib sonlar bilan bir qatorda arab tilidan o'zlashib qolgan 

ba'zi so'zlar ham ishlatiladi. Ular orasida JJ' avval- birinchi so'zi; 

hatto,forscha ~ yelcom - birinchi tartib soniga qaraganda kO'proq 

harn ishlatiladi: 

J Jt "r ~ dars-e avvaJ - birinchi dars 

JJ' J'- IJJ#';t.:.J" -dandju-ye sal-e avval- birinchi kurs talabasi 

J\..oI y~ 

u.s:J~ f-jIJ 4f .~\::.....tj J jJ~ ,~\:...t\J 'J\4 :'l~ J..Ai ;\f:': J'-~ 
.:r--r. r~~ 'J""'; J~ j~T .~~~ tJ~ Atj') 0\.1 ~ jl j J\.,., 

f-~ J-t1t J'- !JUt 0\.1 • ~I ~ J\.,$- 0\.1 ""'" j' J'- J...d f" ."u -" ~ 
'~J' ,4...JJ) '~h) , ... ,JtJJi 'IJ'J\.I ,4J-JJ ,Atjlj :JJJ')~' jl ~,~ 

u~1 ~~~ (-J-A1 j' ~~j' J~ .p,'-.) J p,'''; ,.#1 ,p,~ 

-:*'- .(-JI.) "J ~ ~.b: \.I JL,., ~ ,~ . .) ~~ 
.~I j J\.,., ~ ,~j'j 0\.1 ~ 

. .a'r~ ~ j 'J'r. jJJ '"r J\.I 0\.1 ~ 

."u; ~ ~ l;jJJj .A; rl ~ 'IJ' J\.I 0\.1 ~ J ~ 

. .:;"....,~ ~y\t) J ~t! .it~ k " rlF' J .) Jf .)\t JJJ , ... 0\.1 ,J 
.-Utl.!..,- ~~j' J~' ~ 'P,'T- ,\.I Jj' 

.~, ..L,J\.,.,' J ~ .::.,..:,,4 Jjf JJJ ,~I 0\.1 Jjl 
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Leksik izohlar 

1. f-ji1 tayvim-kalendar, yilnoma so'zi fors tiliga arab tilidan 

kirgan so'z. Bu so'ming forsiy varianti \ .. .:.1\"" sa/nama bo'lib, hozirgi 

fors tilida har ikkata variant ham keng ishlatiladi. 

f-ji1 'f betayvim-e birikmasi CA ••• kalendariga ko'ra, ... yilnomasi 

bo'yicha" deb tarjima qilinadi. Mazkur birikma tegishli yil hisobi 
usuliga ishora qiladi: 

'i~~ f-ji1 'f betayv;m-e orupli - Yevropa kalendariga ko'ra .. . 

~ f-ji1 'f betayvim-e jamsi - Quyosh yilnomasi bo'yicha .. . 

2. ~) rasmi - rasmiy so'zi, asosan, davlat organlari va xalqaro 

tashkilotlar tomonidan tasdiqlangan huijat va tadbirlarga nisbatao 
qo'llanadi. Masalan: 

" J J.t~ j\t bazdid-e rasmi - rasmiy tashrif 

~) ~ jaJn-e rasmi - rasmiy (davlat tomonidan belgilangan) 

bayram 

3. oU\f l.F' mibiifad fe'li ':"~JI budan-bo'lmoq, emoq felining 

hozirgi kelasi zamon m shaxs birlik shakli. Mazkur shakl jumla 

tarkibida ~, ast bog'lamasiga ekvivalent bo'lishi mumkin, ya'ni 

ular doimo jumlaning umumiy mazmuniga ta'sir qilmagan holda bir­
biri bilan o'rin a1masha oladi. Masalan: 

.~I yl:S" &Jl1 in lcetlibasl = oU\f ~ y\&' ~, in lcellib mibiifad-

Bu kitob( dir). 
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Ikkinchi mashg'ulot 

YiI, oy va hafta kunlari ifodasi 

1. Fors tilida yilni ifodalash uchun J"'" sal-yil va tegishli migdor 

iQJl ishlatiladi va ular bir-biri bilan izofa orqali bog'lanadi. Masalan: 

.-J J ~ j J ..L..d JljA Jl..I sal-e hezar-D "ohsad-o navad-o "oh - bir 

ming to'qqiz yuz to'qson to'qqizinchi yil. 
Dundan tashqari, yil hisobining qaysi taqvimga binoan 

ifodalanayotganini ko'rsatish uchun tegishli miqdor sondan soOng 

izofa yordamida 4I~~ milidi-melodiy yoki II ~ hejri-hijriy 

So'zlari ham biriktirilishi mumkin. Masalan: 

lI~~ cit J ~ j J W J J'JA Jl..I sal-e hezar-o "ohsad-o "avad­

o yek-e milMi - melodiy 1991 yil. 

lI.J".'A .-J J ~ J ~ J J'JA Jl..I sal-e heziir-o sisad-o sast-o 

"oh-e hejri - hijriy 1369 yil. 
Melodiy taqvim bo'yicha yil hisobi Muhammad payg'ambar 

(SA V) hazratlarining Makkai mUkarrarnadan Madinai munavvaraga 
hijrat qilgan yillaridan boshlanadi. Mazkur hijrat melodiy yil hisobi 
bo'yicha 622 yil16 iyulida sodir bo'igan. 

Demak, melodiy va hijriy taqvimlar orasida 622 yil farq mavjud. 
Melodiy yil hisobini hijrly yil hisobiga aylantirish uchun melodiy yil 
~isobidan 621-622 soni ayiriladi: Melodiy yil-62,1-622 )'i1=Hijriy yil. 

Aksincha, ya'ni hijrly yil qaysi melodiy yilga to'g'ri kelishini 
aniqlash uchun tegishli miqdor songa 621-622 soni qo'shiladi: 
Melodiy yil=Hijriy yil+622 yil 

MasaIan: Melodiy 1999 yil=Hiiriy 1377-1378 
Hijriy 1375=Melodiy 1996-1997 

2. Oy kunini ifodalash uchun tegishli tartib son, 0'"- miih-oy so'zi 

va oy nomini ko'rsatuvchi so'zlar izofa orqali biriktiriladi. Masalan: 

yiginna ikkinchi mart - ,JI i-~ o\......t ~j~ J ~ bist-o dovvom-e 

miih-e mars 
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o'n oltinchi sentabr -"...~ o~ ~~j~ sanzdahom-c mih-c 

scptambr 

Aksariyat hollarda 0,", ma~oy so'zi bunday birikmadan tushib 

qolib, tartib son bevosita oy nomini bildiruvchi so'z bilan izofiy 
birikma hosil qiladi, masalan: 

yigirma ikkinchi mart -If J'"' rj~ J ~ bist-o doVYom-c mars 

o'n oltinchi sentabr"...~ """~ jUl I6.nzdahom-c scptambr 

Bunday birikmalarga izofa yordamida yilni ifodalovchi 
birikmalar ham qo'shilishi mumkin: 

1964 yil 10 avgust - J'¥: J ~ J J..a.6 J J1i" J'-' ~JI ~~­
dahom-c ut-c 58/-C hczar-o nohsad-o Iast-o cahir. 

Tegishli oy kunini bilish uchun !..\..::I; c!and-necha? so'roq 

olmoshiga r - om qo'shimchasini qo'shish orqali yasalgan r~ 

candom-nechanchi? olmoshi ishlatilib, savol beriladi: 

!~I 0,", r..\..::l; jJ.J-"1 cmruz eandom-c mah ast? yoki r~ jJ.J"1 

!~I cmruz candom ast?-Bugun oyning nechanchi kuni (qaysi 

sanasi)? 
3. Hafta kunlari fors tilida quyidagicha nomlanadi: 

~ J~ doIambe-dushanba 

~...., scIambe-seshanba 

~ J'¥: cahadambe-chorshanba 

~ ~ panjsambe-payshanba 

(4.i.!~T) 4M: jom'c (adinc}juma 

~ sambe-shanba 

~ ~ ycksamb~yakshanba 

Hafta kunini aniqlash uchun quyidagicha savol beriladi: 
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y~, IJjJJ·~ jJJ" emruz ce ruzist?-Bugun hatfaning qaysi 

kuni? 
Bu savolga hafta kuni nomini ifodalab javob beriladi: 

.~, ~ J\fI: jJJ" emruz cahdrsambeast-Bugun chorshanba. 

Qiyoslang: 

,.) ~ 41jJJ ~ jJJI.') diruz ce ruz; bud?-Kecha haftaning qaysi 

kuni edi? 

. .) Jf ~ ~ jJ)!') dina selambe bud-Kecha seshanba edi. 

Bundan tashqari, og'zaki so'zlashuv tilida ko'pincha quyidagi 
savol shakli qo'llanadi: 

,~, ~ ~ jJJ" emruz candSambeast?-Bugun nechanchi 

shanba? 

Mazkur savolda ~ lambe so'zi ko'chma rna'nada kun 

ma'nosida ishlatiladi, chunki u hafta kunlari nornidaqo'lianadi. 

I-mashq. Nuqtalar o'miga tegishli tartib sonlami qo'yib,yozing 
va yozma tarjirna qiling . 

.. . j)~jl Jl ~ J\..I .~, j)~jl J~' ~ .ft"~ •.. 

~ .f-JI ~ ~ p' ... 'J ~'-', J ~ jJJ . .),,:.~ tJ~ .ft"~ 
".....; J\-.. j~i 4!j'j ... j)~j' Jl . .).JlJ'~ tJr IJ'J'I~'~ ... jJJj 

\II k ~Ylej J ",I/~.) k 4t rlF' J .) Jf .)\t jJJ ,~ .~ .... ....:,le~ 

~I ~ jJJ .~, j)1:""S:Ol "",wi "'jll jJJ 'ft'w,).~ .... ~I 

W. I n l Jl.,., ." 41~ .JJ; ~ ~ IJ'J~'~ ... IJ lJUj (i)'v.'> 

~~jJJ .,)~~ r\i \oJJI · .. iJ~U \oJ~ . .))'.) ~I.)I ~Jj Ja...,IJI 

)'1...5 r.) ~ J ~I JJw 41\11 jJJ lJ~jl J') .)le} ~ J "'\.At) ~ 

.J.;S ~ 
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2-mashq. Nuqtalar o'miga tegishli oy nomlarini qo'yib, 
ko'chiring va yozma tarjima qiling. 

~L....fA~ . ..:-.1 jJJ r, ... ~\A o~ . ..:-.1 jJJ ,,~ \t"" ... o~ 

o~ '~hj o~ jl ~ .l Y'~ tJ~ ... o~ ,~jlj o~ jl ~ . ..:-.1 jJJ ,., • 

o~ ~~ .~I ~~ ~ ,ly. #1 o~ ~~ o~ Jl .l~~ tJr ... 

. ~I o..u, .J.p o~ )l ~ .l ~~ ... o~ ~~ o~ )'+': ~ ,..:,-1 ~Ii 

~ ..r Jl . ...:.-1 ooU .J.p .. , o~ Jl t Jl\.t . ...:.-1 o.u. .J.p ... o~ Jl r J~ 
.l ~~ r\J. ... o~ )l 

3-mashq. Quyidagi jumlalami fors tiliga yozma tarjima qiling. 

Bugun oyning qaysi (nechanchi) kuni? Kecha oyning nechanchi 
kuni edi? Besh kun oldin oyning qaysi kuni edi? Do'stim Toshkentga 
20 fevralda keldi va 16 martda uyiga qaytdi. Birinchi sentabr 
O'zbekiston mustaqilligi kuni bayrami. Birinchi farvardin, ya'ni 21 
martda O'zbekiston va Eron xalqlari Navro'z bayramini 
nishol1laydilar. Institutimizda o'quv yili 2 sentabrda boshlanadi. 
Yozgi ta'til avgust oyining oxirlarigacha davom etadi. O'quv 
yitining biriochi yanni yanvar oyida tugaydi. Men 1985 yil 15 
aprelda tug'ilganman. 

Uchinchi mashg'ulot 

~ ~ .;\tyiJ-ye masdari 

f..j)~ ~~ya-ye masdari so'z yasovchi ~i qo'shimchasi bo'lib, 

asosan, asHy sifatlarga. ba'zan, ot va boshqa so'z turkumlariga oid 
so'zlarga qo'shilib mavhum ma'no anglatuvchi otlar yasaydi: 

J )jf bozor'g-katta -+ J)jf bozorg; - kattalik 

"':'-)l dorost-to'g'ri -+ ~)l dorosti -.to'g'rilik 
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Oxiri -e (0) tovushi bilan tugaydigan so'zlarga ~ ~)~ ~~ 

"gor' harfi yordamida qO'shiladi, yozuvda 0 

qoldiriladi: 

~ bac~bola -+ ~ bacegi-bolalik 

o..u j zende--tirik -+ l.u j zendegi - hayot 

harfi tushirib 

-u(J) va -S(I) unli1ari bilan tugagan so'zlarga ~JJ...At ~L-! yana 

bir 4i - tys"harfi orttirish orqali qo'shiladi: 

~IJ nIYtgu-to'g'riso'z -+ ",~IJ rastgui-to'g'riso'zlik 

~i una:.tanish -+ lF~i unayi-tanishlik 

Barakat nomi 

Fors tilida harakat nomlari fe'lning hozirgi zamon negiziga .) -

eS qo'shimchasini qO'shish orqali yasaladi. Masalan: J-11; xastan­

xohlamoq, iltimos qilmoq -+ ol~ xih -+ .}--AI; xahe~iltimos, 

xohish; v-:.f gaJt.w.aylanmoq, sayr qilmoq -+ .) I gard -+ .).)1 
gard~sayr, aylanish. 

Harakat nomlari "'.).;--5 kardan fe'Ji bilan birikib qo'shma fe'l 

hosil qilishi ham mumkin. Bunday qo'shma fe'llar aksariyat hollarda 
harakat nomi uchun asos bo'lgan sodda fe'llar bilan ma'nodosh 
bo'ladi: 

~.) f J-Aly- xahe§ kardan - iltimos qilmoq 

~.) f .).) I gardeJ kardan - sayr qilmoq 

Old ko'makchilarga egalik qo'shimchalarining qo'shilishi 

Egalik qo'shimchalari ba'zi old kO'makchilarga qo'shilib 
ishlatilishi ham mumkin. Fors tilidagi bunday birikmalar "old 
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ko'makchi+kishilik olmoshi" birikmalari bilan ma'nodosh bo'ladi. 
Masalan: 

IS'.J! bariiye old ko'makchisi: 

~ 4I'.J! baraye man = F-'Jf barayam - menga, men uchun 

.i 4I'Jf baraye 10 ==..:...tIJf barayat - senga, sen uchun 

J' IS'Jf baraye u = J-t'.J! barayaS - unga, u uchun 

\.t lS'.J! baraye ma = .),~'Jf barayemiin - bizga, biz uchun 

~ 4I'.J! bariiye loma = .)'=t'.J! bariiyettin - sizga, siz uchun 

~T lS'Jf bariiye tinha = .)Ut'Jf bariiyeSQn - ularga, ular uchun 

Bundan tashqari, egalik qO'shimchalari j' az va ........, be old 

ko'makchilariga ham qo'shilishi mumkin. 

4-mashq. Quyidagi so'z1arga IJ~ ,-,\.....t qo'shib mavhum 

ma'noli otlar yasang. 

- JJl - \t-.:J - 0,-""" - ~ Jl - 4J'~ - .)\..Ii - 'oU:" - ~ - ~l j 

~l.l' - ~ -l~ - )l'Jf -lJj -..t.-:J - ~j - ~T 
S-mashq. Quyidagi fe'llardan harakat nomi yasang. 

- ~ .J--' - .)J_il, - .)~ JC -I}J J - 3-", -.:;:;-J"T - .J\-i'l 

- 3-'1)T - .)l J' - ~ - .)l ji - .)l J" ji - .)l J"} - ':;:;-\..1 - ~ J!~ 

.):Jju,! - ~,Jf - ,jwI~ - .)l J~ - .):Jj j=J - ,;}-JI: - .)~ - .)l Jjl 

':;:;-I.J -

6-mashq. jl az va 4..-...t be old ko'makchilariga egalik 

qo'shimchalarini qo'shib jumlalar tarkibida qo'llang. 

7-mashq. Quyidagi jumlalarni o'zbek tiJiga yozma tarjima 
qiling. 
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~;J 1./' jU t.JoP ~ ,l. ~ JIj u\tj ~~I . Jot; iJT ~t;:5' f-1.Jf r J~ 
~'.Jf ~\i ,jJ'}!~ .~I uu,j' 'J ~ yt;:5' ~, .~,~ ~.J u~lJ. '; 

';; ~, ~1.Jf J.. .~j~ c)~I.Jf 'J~T I./~\r ~~T L6' .~~~) 

:~ "fit ~ ~",.LIy ~ ~ r' jJ,Jt~ 'ft :..I..p.I.JC ~ j' r-' J~ 't~ 
'~~Jf~~ 

8-mashq. Quyidagi jumlalami fors tiliga Yomla tarjima qiling. 

Hasan senga nima dedi? Otangiz bu ko'ylakni siz uchin xarid 
qildilarmi? O'qituvchimiz yil hisobi haqida bizga gapirib berdilar. 21 
mart ular uchun yangi yilning birinchi kuni. Hasan mendan so'radi: 
O'zbekistonda yangi yil qachon boshlanadi? Men unga dedim: 
O'zbekistonda yangi yil birinchi yanvardan boshlanadi. Melodiy V8 

hijriy yil hisobi haqida ulardan so'radim. 

To'rtinehi mashg'ulot 

tJ'.t-' I.SIJA J yT 

J ~~"'J~T \r J~ j' u'JL' .~, ~IJ .... T ':A~ ~p. ~ ~IJ!I J# 
J JI,; \t y,j.t i' ,~~~ J .:>\:...JWI ~ J~ j' ,,:>~.J J .:>~ J' 

~ ,ul",,1 Y Po ~ J JJ" l/~ ,':'1",,1 J~ ~ . ..u.\t~ jrl 4$ .J 

.:.~.:.T "Ij r\i ~ ulJ!1 '111" J yT .~JI~ JI}':'~ Ioi~ J ~J~ 

o. U 11" "' .... J ':>'--fU J ~I r 1 J; 11" ul,}!1 y Po ~ ~ .~ 

~~ J .J..P ~~ ~ ,~If'-P Ji'~ ,':''--fU . ..w J.,. )J Ii~\t ~ J~ 
.~I \.it)T ~""I1" 41 .... 1 ,~\iJI ~ ~ J ~I rl J; j,} ~j 

~ ~"""J"'" ,':>~j .~, ~~ cjJ~IiJJ .:>I.J.I ,':'~\tJn 4111" JJ 
~ ~ J ~r' J; ~ 'iJ? ~ ~Ij 41'1" . ..wJ.,. j-P.J!j ~J~ r. 
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JJ . ..:..-.1 r.r-! N J )r' N ~I) IiIJA 'IiJI.It ISIA.1.e ~ .~I r.l 
1J1.e/1i·j'.u, ~ ~,} lil.e/~' .)~..,. rl J; ~I.} ISIJA ,,)~\1 

J&.....a .~, r I N J ) r' 4l ~I} lI'JA r. Js!'c J...t . .:-,J IJ.P- ~ljI 

"I.e.r--' ~ j\....f JJ .)~~)r' 'ijJl R ~T "IJA ~~j lI'IA.1.e 

~'.r-!' ~~~J)T 'i'IA ~ ~~ j IJI.e r' 1.1' jl..\J1 ~ ~ y.,.,a ,~I.} ~~ j 

. .J...!S.J JJ. )\tj ~~\1 J ~~j 'i\Jt J...t ,,,j' ~ ~ljI J) .J...)", 

IJA J\..t ,,~ J ~, ) r ~ ~~ j ,,'IA .I.e 'IJ.P- ~Ij )) ~ ~ 

,~'.t--J t,jIJA J yT . .J...!S ~ Jfo #" J ~I rl )~ ~~\1 J rJ 
.~I j f-~ ~IJ!I ~~ ~Ij 4f ..:..,.....; JF "It)) ".)15 ~ 'J~ 

Leksik izohlar 

1. Ob-havo haqidagi ma'iumot, asosan, ot kesimli gaplar , 
yordarnida beriladi. Bunday gaplar tarkibida IJA halld-ob-hava, havo 

so'zi ega vazifasini, r I garm-issiq yoki ) J"" sard-sovuq so'zlari esa 

kO'pincha ot kesimning ot qismi vazifasini bajaradi: 

.~I r /1.,.. jJ~' emruz hava gannast - Bugun havo issiq . 

. ) J! ) r '.,.. jJ.I-) diruz hawi sm:tJ bud - Kecha havo sovuq edi . 

. ) J-! ) r' J; I.,.. jJ.I-.J( pariruz havd xeyli surd bud - O'tgan 

kuni havo juda sovuq edi. 

I",. havd-ob-havo, havo so'zi ba'zan tushib qolishi ham mumkin: 

.~, r I jJ~1 emruz gannast - Bugun issiq . 

. ) J! ~ J"" jJ.I-~ diruz sard bud - Kecha sovuq edi. 

Ob-havoning bir holatdan ikki~chi, ya'ni farqli holatga o'tishi 

fors tilida ~~ Iodan-bo'lmoq, emoq fe'li yordamida ifodalanadi: 
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.~, o..L:. r.l 'JA how;; garm sutieast- Havo isib ketdi . 

. .) j-.JI,; ~ I 'JA J\4 bahiir havii garm misavad - Bahorda havo 

isiydi. 
2. Havoning harorat darajasi quyidagi usullar bilan aniqlanadi: 

a) miqdor songa bitishuv usuli yordamida ~ J') dOT£ye-daraja 

so'zj biriktiriladi: 

~ ~ ~ bisl daraje - yigirma daraja (200
). 

~ ~ ~ panj daraje - besh daraja (S~. 

Shuningdek. haroratning issdiq yoki sovuq ekanligini aniqroq 
ifodalash uchun bun day birikma ichiga quyidagi birikmalami ham 
qo'shish rnumkin: 

~ Ij"ll\f bii/ii-ye sefr - nol darajadan yuqori (issiq). 

~ .}tj zi,.-e seft - nol darajadan past (sovuq). 

Masalan: 

~ c;'i~ ~ ~ ~ bist daraje biilii-ye seft - Viginna daraja 

issiq. 

~ .}tj ~ ~ ~ bist daraje zir-e seft - Viginna daraja sovuq. 

b) Haroratning issiq yoki sovuqligini, shuningdek, issiqlik 

ma'nosini ifodalovchi ~ I garmi yoki ~ 1 garmii so'zlari va 

sovuqlik rna'nosini ifodalovchi C;~ r" SlII'di, '" r" sarmQ yoki 1oJ') J,JI 

bonHJat so'zlari yordamida ham ifodalash mumkin: 

.~'''~ ~ '"a 'i"'1 (.,,-/) (garmi-ye) gannii-ye havii 

bist daraje ast-Havoning issiqligi yiginna daraja (yaki havoning 
harorati yiginna daraja issiq) . 

. ~, .. ~ ~ '"a 'i'" r" ('i~ r" '1oJ~ J.Jf) (bonldal-e, sardi-ye) 

sarmii-ye havii bist daraje ast-Havoning sovuqligi yiginna daraja 
(yoki havoning harorati yiginna daraja sovuq). 
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9-mashq. Nuqtalar o'miga ~.rM yoki ~ I sifatlarining oddiy yoki 

qiyosiy daraja shakllarini qo'yib,ko'chiring va o'zbek tiliga tarjima 
qiling. 

IJI~ jl P. · • lI'~ .~, ,~ c)~j .~, ',,- ~\;;....fU 

.~, ... c)',J!' J~ c.'\ajfJt IJ'~ j' c),} lI'''- ,c)"'-fU ,~, ... ~U 

.< .)~ IJ')~ o~ .~jJI~ ... jJ).JA '~jet~ .~,,:-~ ... jJ).JA)\.4 

~ t .I:',.' • ~ ~U ~ -·("1 o~ • . . &1A - J ... - )J~ .~ .... ),r- J.J:"'I .~ ." ),r-

.~, 

10-mashq. Quyidagi gaplami fors tiliga yozma taljima qiling. 

Bugun issiq. Kecha issiq edi. O'tgan kuni havo sovuq emasdi. 
Ertaga havo issiqroq bo'lannik.an? Yanvar oyida havo sovuqmi? 
Aprel oyida havo juda isib ketadimi? Sentabr oyida havo issiq ham, 
sovuq ham emas (ns issiq va na sovuq). Fevral oyida havo aprol oyi 
havosidan sovuqroq. lyul oyida havo may oyi havosidan issiqroq 
bo'ladi. Avgust oyi 31 kun. Fevral oyi 28 yoki 29 kun. May oyi 30 
kun. Darslarimiz sentabr oyida boshlanadi. Awn noyabr oyida 
tug'ilgan. 

ll-mashq. Nuqtalar o'miga chap ustunda berilgan so'z yoki so'z 
birikmalaridan keraklisini qo'yib,ko'chiring va o'zbek tiliga tarjima 
qiling. 
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~ I )"..Ju: c)',J!' ... iJ'~~ .i \tT :r..A,.tl Jt ~ J~ j' ~ 

~~ J' ..r-'; lI'.]--A J yT lIo)\.....t )~ I$' ... ~ j' ~ J~ ,~, 

~ ~~~ J~ c)'".....t' .." j--J': ~IJ-A .~ ~ J' ~ c)'.t-' 

,~ J ~T ... ~\i ~ c)'Jt' IJ'JA J ,"="i .~, ... .Loi\.t "J~\J 

\it)T -.,u .~, ~I )\,-.e 'JA u:",Jt' J) .~ c)~ 

}-II Jtj Qo J~ t 0_ t. 4f WU )l 'JA . ~ IlJ\:.....fU I . ." 



clJII#cA 1 t.' "" ... tI'jl.u, ~ ..:J~ ul;i . .J..IJ.j-

'J~j u~"jl'i ... tI'j'.a;, ~ cl",.,. u';i .~ 

~ .1"" - '-fJ pr .~".1"" 'JA ~" ~ ... tJ\A .~ . J... JJ u' Jt' 

'''- .:J'J.Jf I ,.. ~ ... J~' '.1"" u'Jt' u\f;\tjli tJ'JA ,U\:...-j 

·r' JrI u'Jt' ~ Po J' ... ~ .J... J~ ... u.-J' 

12-masbq. N~qtalar o'miga havo haroratini ifodalovchi so'z ,va 
so'z birikmalarini qo'yib,ko'chiring va yozma tarjima qiling. 

4....! u,.I-' ':"\f;\tJn tJ~.1"" ., J! 1,,- jJJ!' .~, ',,- jJ~1 

.:",~, J~ ..,'-e/.J...J~ 4f ':"'ft' iJP: "Ij ..;~/.J...JJ 

.'-e .J..IJJ ... 4f ~~ ':"';t' ~p. tJ~.1"" .J..IJJ ~ cl~ 

. ~I ... " ... j' '.,- ~.1 hL~\J J' ~1.:.....e\J &S\A 

13-mashq. Quyidagijumlalami fors tiliga yozma tarjima qiling. 

Men jug'reflya o'qituvchimizdan so'radim: "Eronnig ob-havosi 
Afrikanikiga o'xshaydimi?". Ular mcnga javob berdilar: "Yo'q, 
o'xshamaydi. Masalan, aytish mumkinki, Emn Ozarboyjonining 
havosi sovuq. Qishda sovuq 30 darajagacha yetib boradi". Men yana 
so'radim: "Tehron shahrida yoz oylarida havo juda issiqmi'!". Ular 
javob berdilar: "Ha, yoz oylarida Tehronning havosi juda issiq, lekin 
havoning issiqligi Eron janubidagidek emas". Keyin o'qituvchimiz 
Ahmaddan so'radilar: "Marhamat qilib,ayting, Eronnig markaziy 
tumanlarida yoz fasli uzoq davom etadimi?". Ahmad javob berdi: 
"Yo'q, Eronning markaziy tumanlarida yoz fasli uncha uzoq davom 
etmayc!;' Aksincha, janubiy tumanlarida yoz fasli juda uzoq davom 
etadi". O'qituvchimiz Hasandan so'radilar: "Eronning qaysi 
tumanlarida yozda issiq 50 darajagacha yetib boradi?". Hasan javob 
berdi: "Eronning janubiy tumanlarida yozda issiq 50 darajagacha 
yetib boradi". 
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Beshinehi muhc'ulot 

~" /J6yatlUl - fe'H ishtinldda yualgan shuuiz ibonlar 

Oldingi mashg'ulotlarimizda shaxssiz gaplar kesimi qanday 

usullar orqali yasalishini ko'rib chiqib, uning tarkibida ~ lodan va 

a-J'.1 ta1lanestan fe'llari ishtirok etishi va uning ma'no yo'nalishlari 

bilan tanishgan edik. Shaxssiz iboraJar yasalishida, shuningdek, 

~" bayesian fe'li ham ishtirok etadi. Bunday biriknialami yasash 

uchun tJ---I." biiyeslan fe'lining III shaXs birlik bo'lishii yoki 

bo'lishsiz shaldlarip asosiy fe'lning qisqa infinitiv shakli qo'shiJadi. 

Fe'lning qisqa infinitiv shakli noaniq shakldan iJ - an qo'shimchasini 

olib tashlash yo'li bilan yasaladi: 

~ J rajtan -. ~ J raft; aJI goftan -+ d goft va h.k. 

Masalan: 

.:..Jt oAt" biiyod goft - aytish kerak 

d .At\,; nabQyod goft - aytish kerak emas 

J::Jt 
~,~~ \iT ,.~, .. J.,: iJ'Jl' &I'JI'J ~T ~ iJ'~ I.,u., -

f~' Ya)T oLII"- J t I .;; iJ'Jl' &I'''' 4' 

J fJlJl' ~p: ... ,~ iJ'-'t ":- ." ~ iJ'JI' &I'",,~ -

iJ'Jl' J~ .,'J ..,.. ~ JJ ,~, tl J; "'J~ ~ ~'J- to-~ 
-

iJ'Jl' &lP ~ .,'J J~" ctJ ". &lJJ '''' ,':"JI' iJ",,,~T ~ ~~ J 

2S8 

·~'tl"J~"" 
,.~, JJ- iJ"-t" ~ iJ'JI' ~,.' &I'''' -





~ J~ ,.,. u tJ~\t;-\ T '-Iv, * jl ~ ~ 1,,- .:J~ JJ4 uJ~ j J~ -

• 

. .J..#IJ'; 

!~I ~ r J; ~T "'"" -

~ JJ J,\ii ~ ~ \.st}J ,~I ~ r J; ',,- j,\ij &J!I ~ ,A.4 -

.~I 

Leksik izohlar 

~ ba'zi-ba'zi olmoshi o'zi aniqlayotgan otlardan oldin keladi 

va ular bilan ikki xii usulga ko'ra birikadi. Bunda aniqlanayotgan 
otlar doimo ko'plik shaklida turadi: 

a) bitishuv usuliga ko'ra: 

tJlt.,.....u,~ ~ ba'zi daneJiuy/in - ba'zi talabalar 

v, R ~ ba 'Z; lahrhii - ba'zi shaharlar va h.k. 

b) j' az old ko'makchisi yordamida: 

tJlt~I~ jl ~ ba 'zi lIZ dandjuyan - talabalarning ba 'zilari. 

'-"":' jl ~ ba'z; az lahrhii - shaharlarning ba'zilari va h.k. 

Mazkur birikmalaming tarjimalarida farqlar bo'lsa ham, ular 
ifodalayotgan ma'nolar bir xii. ya'ni ma'ium turkumdagi shaxs yoki 
predmetlar orasidan ba'zilari ajratib ko'rsatilmoq~a. 

14-muhq. Chap ustundagi so'z va so'z birikmalarini tegishli 
shakllarga solib, quyidagi jumlalarni to'idiring. 

I • . ~A tJVf'-.r 

~A-/.t~ 
·r J') ~ J) 'J';"'4' ,jt' ... J 'JJ' &lIItt;G &lJ 4JI' 

J ........ "" Ja ~ ~'''' ~ ~ J tJ'Jt' &1'''­
.,.-' J" .)\tj JJI-'~ ... ~j' .)\tj ~'I .~, r I 
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..,,~ I .~I J~r" ... .,Ii j' tJ'Ji' .... .,Ii '-1',,- .~ 
~ l.s'''- .~, ~,. .",. ',,- tJ~j ,tJ'..-e' J~ ~ 



&J~ IoU-' .~I """JJ J:,\ii ~ I$'JA U'.t-' u~\fJ,)i 
J~ J ~ J . .Li,) Jti u',Jt' J~ J') cl ~ u\t~',) J 

"'i I ~,) 1Ju, R ... J') .s:1, ~u ),) .Wi ~ ~ ,j.I.y-

!~, ... u',Jt' IJ''''- J yi .~ ~ J.Li j ~ 
l>masbq. Quyidagi so'z va so'z birikmalarining sinonimlarini 

toping va yozing. 

- ~..L....,IU - ~ A -~ -..;; -~ - .;,,) f J',).1 - ,,'Ji flt 
j'~ 

16-masbq. Quyidagi 50'Z va so'z birikmalarining antonimlarini 
toping va yozing. 

f.l-;i - J,i -).P flj - cl~ 

17-masbq. Eronning ob-havosi haqida so'zlab bering. 

I1J-masbq. Quyidagijumlalarni rors tiliga tmjima qiling. 

Fors tili va, ayniqsa, uning grammatikasi qiyin emas. Bahor 
faslining boshlarida Toshkent shahrining ob-havosi issiq ham, sovuq 
ham emas.· Eronda yangi yil birinchi farvardin, ya'ni 21 martda 
boshlanishini bilish kerak. Eronning ba'zi shimoliy tumanlari, 
ayniqsa, Eron Ozarboyjonida, umuman olganda, havoning 
salqinligini esdan chiqarmaslik kerak. Q'zbekistonning shimoliy 
mintaqalarida qishda havo ancha sovuq. Men va guruhimizning 
boshqa talabalari Eronning ob-havosi haqida so'zlab hera olamiz. 
Otamning ba'zi do'stlari Q'zbekiston shimolida tug'i1ishgan. Fors tili 
o'zbek tiliga o'xshaydimi? 
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O'N BIRINCHI DARS 

Birinehi mashg'ulot 

Shart ergash gapli qo'shma gaplar 

Shart ergash gap bosh gap tarkibidagi ish-harakat bajarilishiga 
tegishli bo'igan ma'ium shartni ifodalaydi. Shart ergash gap bosh 

gapga .;--!, - agar-agar ergashtiruvchi bog'lovchisi bilan birikadi. 

Shart ergash gap, asosan, bosh gapdan oldin joylashadi va talaffuzda 
undan kichik pauza bilan ajratiladi. Shart ergash gapning kesimi 
ifodalanayotgan shart turi va uning qaysi zamonga tegishli ekanligiga 
qarab turti fe'l shakllariga ega bo'lishi mumkin. Bosh gap tarkibidagi 
ish-harakat bajarilishiga qo'yiJadigan shartlar ikki xiI bo'ladi: 

1. Noreal yoki amalga oshmaydigan shaTto Agar bosh gapdagi 
ish-harakat bajarilishiga qo'yiladigan shart noreal, ya'ni amaJga 
oshmaydigan shart bo'lsa, bunday holatda shart ergash gap va bosh 
gaplaming kesimi, asosan, o'tgan zamon davom fe'li shakliga ega 
bo'ladi: agar mening oldimga kelganingizrla,men bu kitobni sizga 
bergan bo' lardim . 

. ~.)I.)I( ~ A.t I) ,":,,\:S'" tJt' ,~J..eTI( ~ ~ JI 

agar pis-e man miyamadid in letah-ra beloma midadom 

Eslatma: tJ') J----f budan-bo'lmoq, emoq fe'li noreal shart 

ifodalashda aniq o'tgan zamon yoki o'tgan zamon davom fe'li 
shakllarida ishlatilishi mumkin: Agar shu yerda bo'iganingizda,bu 
kitobni sizga bergan bo'lardim . 

. r.)\.)C ~ A.t I) ~\:S'" ~I L(olt.)Jfl() ..Lt.)y. ~I JI agar inja 

budid (mibudid) in 1retab-ra beloma midiidam 
Noreal shartni ifodalash uchun shart ergash gap tarkibidagi kesim 

uzoq o'tgan zamon fe'li shaklida ham ishlatilishi mumkin. Bunday 
holatlarda shart ergash gap va bosh gaplar tarkibidagi ish-harakatlar 
zamonlarining bir-biridan aniq ajralib turishiko'rsatiladi: 

Agar bu kitobni o'gib bo'igan bo'lganingizda,uni menga bergan 
bo'lardingiz. 
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.Jot,)',)!( ,jI' Af. I) .:"i ,Jot,) ~ G"ul.r I) y\£ ~I II agar in ketab-ra 

xande budid 8n-d hemllIl midadid 
2. Real, ya'ni ama1ga oshishi mumkin bo'igan shart. Real shart 

o'z mohiyatiga ko'ra hozirgi yoki kelasi zamon yo'nalishiga ega 
bo'ladi. Kelasi zamon yo'nalishiga ega shartni ifodalash fors tilida 
quyidagi fe'l shakllari 0l1lali amalga oshiriladi: 

a) hozirgi-kelasi zamon shart-istak mayli shakli (aorist) 
yordamida: 

Agar mening oldim88 kelsangiz bu kitobni sizga beraman . 

. ~,)!( ~ 4! I) y\£ ~, 'J.:!l:! ,jI' ~ II agar pis-e man biyiiyid 

in ketab-ra beSoms mitit:ham 
b) aniq o'tgan zamon fe'li shakli yordamida: 
Agar singlimni kO'l'Sang bu kitobni unga ber. 

IG~'J' ~ ') ~\£ ~, ,,,,.l..!.,) I) ~ ~ ~'r II 
agar xahar-e kilcekam-r5 didi in ketab-ra be u bedeh 

Aniq o'tgan zamon fe'li bunday holatlarda kelajakka yo'nalgan 
ish-harakatni ifodalaydi. 

Demak, kelasi zamonga yo'nalgan real shart fe'lning aorist va 
aniq o'tgan zamon fe'li shakllari yordamida ifodalanadi. 

Hozirgi zamon bilan bog'liq real shartlarni ifodalash uchun 
quyidagi fe') shakllari ishlatiladi: 

a) hozirgi kelasi zamon fe'li: 
Boshing og'riyotgan bo'isa. ozgina dam 01. 

I,;}' ~I.r-'I ~ ,J.:S' !( ,) ),) ~ ~ II 
agar sarat dard mikonsd ksmi esterihat kon 

b) o'tgan zamon natijali fe'li: 
Xatni yozib bo'igan bo'isang. ukangga jo'nat 

!~ ~ ~ ),)I.J! ~ ,,,,I ~ j IJ 4.lU I' 
agar nlIDe-ra nsveste-i be baradarat beferest 

c) aniq o'tgan zamon fe'li: 
Agar hali ham uni ko'rmagan bo'isang. biznikiga kel. 

II.,t \.e ~';I:i- 4! ,,,,JotJJ 'JJI jp I' 
agar: hanuz u-ra nadidi be xane-ye ma biya 
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O'tgan zamon natijali va aniq o'tgan zamon fe'llari yordamida 
ifodalanuvchi real shartlar, yuqoridagi misollardan ko'rinib 
turganidek, ish-harakatning yoki holatning gapirib turilgan paytdagi 
vaziyati bilan bog'liq shartlardir, ya'ni ish-harakat bajarib bo'lingan, 
uning natijasi yoki oqibati hozirgi paytda aniq ma'ium. 

Real shart ergash gapli qo'shma gaplar tarkibidagi bosh gaplar 
kesimi ham hozirgi yoki kelasi zamon YO'nalishlariga ega bo'ladi va 
tegishli fe') shakllari (aorist, buyruq fe'li, hozirgi-kelasi zamon fe' Ii, 
aniq kelasi zamon fe' Ii) bilan ifodalanadi. 

I-mashq. Quyidagi jumlalarni o'qing va tarjima qiling: 

jJ) <Ur' I' of.)..? ~ ~ ",.., JIJ ~~j 4! J' ~ f..J.J..~~ IJJ' ~I 
jJJ 'i.?~ ~ ~ J JI ~ II o~~..? ~ ~I.,...,I ~ ,~~..? ~ 'JIS' ,J Y. JJu.i 
,)..? ~ ,) J') ~ r' II 0~~1.)~ 4!.lA JI 4.! J ~ J. cl.t~ JI 4.! IJ ~.i 
jI.)1 \fT ) ~JI/' ~J~ 4.!.)y. y; IJA II .~J~ clJ~ ~ 

')J') ~~ II .~~T~ .i ~ ~ ,~J.J,~ J4d jJ,J!.') II .p.r-!'.r 
j~ 'f.)Y. o,)..? ~~ IJI,)) ~J~ /1 .~J~ jI.)1 ~\f '~.r-5 ~ 

. .l.::iJI/' 4i~ 4.! ~\t~I~ ',)y. oJ.J, r\& ~J,).I1 .~J~ 
oU-l ~ ~ JI 4.! ,~J.J..,) IJJI /1 .f..JJ~ .),)1 ,.) ~ r /1.,- ~I 

42:j IJ 4.lJ: ~I ~I~ II .J.5 ~ .:.Jj&-,),); ~4i~ 4.! IJL-e ~J,).r-A 

~ ~ J~ 'jI~ I ~IJ'. ,~~ y; IJA I.)) II .~~ ~ 4....! ,~ 
jI.J j jJJ ,~J.t~ IJ)I I' IJ.J! ? ~ ..r-. ,J.5 ~ ,)),) .:.J r' II 0f..J)~ 

':"~j II 0(-.1 ~ ~ ~ ~ ,~~..? .)~I) IJ ~I/I !~~.f.i J I 4.! IJ 

')J I /' o~ 42:.1 J i.)'iA 'J ~~ ~I i.)1.i~ 'I$~ ~~ 'J ~JIj 
,..l:i'iA J~ I!.lt ~ 'JJ' I$.u\i.t /' .J$ ~, )' \t ~ 'f ,~~~ 

42:j IJ'~~ 4.lJ: ,~, ~,)..? 42:j ') 4.lJ:~' I' .J$ J jJA'~ ,).:"T 

!J.:~ jJf' ,~I!.ltfl J' ~ j).i-~ I' .4 
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~rrJ· 

f''r-I'''''T' ~(, il,r l'r-l ;.~. If ~r,J" (~,r, n ~ 4\~ ~, qE 

;'r~' 'f ,7(' j=\':" (, ;'~'n'";'-' ;., ~ .......t'~,~'i-r. 'r ,rr, 
,r iTrr' II ".r t:" ~r ~ ;. .srr" l.-.rl~ f.' II ~~ ~r ~ f' f~' il..,el 

'f "I ~,:., il'M"' ;., f ~(' ~rr-), If ,rr, ~;'-;'-' ,7(' j=\':" r, ;., 

'SUUIJOJ){1Q UU(!q ZOAO Puelvq 
qVljJU!J uul!q lubb!p !U!ZIlJJUI81 J8181wnf !jJvp!Anb "bqnm-r 

II ~ il ,7(' ,;-.,., l~ (itC',,), ~ ~(, il,r 1'r-1 ;'~' 

~). 'I C'ifrr cor,J" (C"(, (4\~ fC',,>' ,,rrr ;'P'rT-;., qE ;1'(;,.. 

f ~(t)' If ".r J (cor C' f C''')' 'p.f' , "'ltTJ r (rr , I'"t:" rl ;., , (P-'l7' 

,r ;., fir ~ rl ~' II wtl ~,:., ;''M"' ., nr-,o Ir cor"f' (r C'(' 

j=\':" rl (~'n'",,), ;., ~ ~' II ril" fir ~ rl f"C"~ CPu-f.') il 
(1fT">' .,C'r ,1', f"i¥r' rif, ,r ;'~Iwr ;., ~ ,;r fT ;l'r C" I{ ,;--(' 

~ (C" (~;,.,,>, ,rr, ;., -:6\rr~ ~ C' C'~ f':I ~' 'I ~r ." fwr" -Arr~ ., 

'$ (C'I .. , {J (it C'''>' il ..., ;., {~(' "'rr-), 1$ ..:" C'r --=' ,1', 

'Sumb UW!f.i8l ew:zOA VA 
jJU!ZOA q!J!t{:),O)! !wvIUlwnft'q!JulqS! Up!PI8t{s Z!sqsH,oq !)!OA HlIsn,oq 
SU!UUOW8Z !lqs!SaJ !wvlI,aJ udlPaq .P!lI:)! SAub "bqnm-t 

~ (' ...f{" ;...,J' 

f,r." -Arr ;'rr-), 1$ ;'p,~, '=iE ~~' ,{ ;., ~ro ;l'rJ, ;I',~ rl 
;. ~, sq':" ~ rl ~ ;., rr,Jt r, ;., ~ frwr'l{ =,1,-'" i1 ~ r-, 

'f ~r rrr fwr' ,rr, ~r C'I~' ~, ;., ,r rt r-r ~ r-f,r{' 



4-mashq. Quyidagi jumlalami fors tiliga yozma tarjima qiling: 

Agar ertaga oldimga kela olmasangiz, indinga keling. Agar bu kitobni 
ertagacha o'qib bo'ls8Og, uni keyin menga ber. Oyog'ing og'riyotg8O bo')sa, 
shifokoming oldiga bor. Agar indinga havo yaxshi bo'lsa, park:ka boraylik! 
Agar xohlag8Oingda, bu juml80i tarjima qilgan bo'larding. Agarimkonim 
bo'lg8Oida, bu kitobni o'qib chiqardim. Agar tushlik qilib bo'iganimda, 
ukam bilan shaxmat o'ynardim. Agar bu yozuvchi bilan tanishib olg8O 
bo'isang, meni ham u bilan tanishtirib qo'y. Agar sen bu hikoyani tarjima 
qilib bo'igan bo'isang, forscha-o'zbekcha lug'atingni menga berib tur. Agar 
ertangi darslarimimi tayyorlab qo'ygan bo'iganimizda, teatrga bora olardik. 
Agar kechasi havo yaxshi bo')ganida, parkka borardik. Agar u mening 
do'stim bo'lmaganida, uyga taklif qilmasdim. Agar talaba yaxshi javob 
bermasa. o'qituvchi undan qoniqmaydi (rozi bo'imaydi). Agar hamma 
joyda fors ti,lida suhbatlashsak, fors tilini tezroq va yaxshiroq ,o'rganib 
olishimiz mumkinligini esdan chiqarmaslik kerak. Agar ertaga attorlik 
do'koniga borsang, menga igna va ip sotib 01. Agar akam kasal bo'lib 
qolmasa, parkka boramiz. 

Ikkinchi mashg'ulot 

• .IJ -ande qo'shimchasi yordamida yasaluvchi 
hozirgi zamon sifatdoshi 

Sifatdoshlaming bu turi fe'lning hozirgi zamon negiziga • .L...J -

ande qo'shimchasini qo'shish orqali yasaladi: ~ j navestan­

yozmoq -+ "rtj navis -+ .J..:..-tj navisande; ~ J) fonatcut-sotmoq 

-+ ;. J) fond -+ .~ J) foruJande va h.k. 

Mazkur sifatdoshlar hozirgi zamon fors tHida o'zlarining fe'llik 
va sifatlik xususiyatlarini deyarli to'liq YO'qotgan va ko'pincha ot 
sifatida ishlatiladi. 

.J..:..-tj navisande - yozuvchi 

.~ J) foruJande - sotuvchi 
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Ali -line qo'shimchasi yordamida yasalgan nishiy sifatlar 

Ot turkumiga oid so'zlarga ~i - anc qo'shimchasini qo'shish 

yordamida nisbiy sifat yasash mumkin. Bunday sifatlar o'sha 
predmet yoki shaxslarga xos yoki ular bilan bog'liq belgi 
xususiyatlarni ifodalaydi: 

~.J" mard- erkak - AlI~.J" mardanc- erkaklarga xos, tegishli 

&) j zan- ayol- 4.iU j zananc- ayollarga xos, tegishli. 

Agar ot ° -e tovushi bilan tugasa, yozuvda so·'z oxiridagi ° -c 

o'miga 4.ii - anc qO'shimchasi oldidan ..! harfi orttiriladi: ~ baec 

"bola" - 4.i4, baeeganc- bolalarga xos, tegishli. 

S-mashq. Quyidagi fe'llardan o..LJ -andcqo'shimchasi yordamida 

hozirgi zamon sifatdoshlarini yasang. 

,&)~I~ ~ ,&)~ j' ..:.$ f' ,aJ J)) 'Ji-lbI-J. ,~ ,&)..Loi ,~ 

.aJ\t '&)~.I' ,))1) ,&),) j' ),)~ ,&),) j ,&),))y ,&),) J. ,&)..LJly ,.;;j J r~1 

6-mashq. Quyidagi otlardan 4....ii -BnC qo'shimchasi yordamida 

nisbiy sifatlar yasang va ular yordamida so'z birikmalari tuzing. 

,~,~ ,J,)~ '.J"'" ,oL..o ,~),) ,)')I)'""'f I~ ,&)j ',).r-A 

·F,) In '..l!J"':- '.J"Iy- ,~y 

7-mashq. Jumlalardagi nuqtalar o'miga hafta kunlari nomini 
qo'yib yozing va tarjima qiling. 

~I?I jJ) .,)~~ I,)} J ,) J! jJ.I-.) ~ ,~I jJ.r-'" 

.~}! jJ.r-~ ~ ,.) J! jJ.r-.) .~I \.0 ~ jJ) ,~, &)\.:l'.r-' 

WU 4t jJ) ~ J') . .) ~1rI I.)} ~ J I.)} ,~I jJ.r-'" 
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,~jl \J,bs.:.tl ,~, Jjl \Jbs.:.tl .,) JJ~ ~ olAf jJJ )\f.:': J .1.t T ~ 

.~I ... ~ ,olAf )J) Jl 

8-mashq. Quyidagi jumlalami fors tiliga yozma tarjima qiling. 

Ba'zi Eron yozuvchilarining asarlari o'zbek tiliga tarjima 
qilingan. Majlis ishtirokchilari 50at 10 da majlislar zaliga yig'i1dilar. 
Qidirgan topadi. "Xalq 50'zi" ro'momasi muxbir va xodimlari o'z 
o'quvchilari bilan uchrashib, ularning savollariga javob berdilar. 
Magaz;innig bu bo'limida besh nafar sotuvchi ishlaydi., Otam bir juft 
erkaklar qo'lqopi sotib oldi. Ayollar ko'ylaklari bo'limida xaridorlar 
ko'p edi. Bolalar poyabzaJi bo'limi uchinchi qavatda joylashgan. 
Tojikistonga qo'shni mamlakatlardan do'stona yordam yetib keldi. 
Uning akalarcha maslahati menga juda yordam berdi. Nonushtadan 
soOng portfelimni olaman va maktabgajo'nayman. 

Uehinehi mashg'ulot 

~J) ""V IJOjW)~ 

~ ~ ).)\.t I.! ",,'-:1 .1.t; ~I.J. ~ .,) J! ~I.i"-"I jJ) .,. .~ jJr-l 

)l J ~, oJ.:, jl.! 0 j\i J ..! Jjf J'--t ,0 jl.U ~, .~ J ~ J} ",IJ lio j\1.t 

~~~, J ~I ~j J# • jl.U 4ft' .~, J-" J't#: O~I ~l j ..,.'i ~I.!~ 
4i~ ",,'-:1 ~~ J 4iU j ",,'-:1 ~y:, '~'l ~ ",IJ ~y,:, ~ j' ,.)"---!j 

. l )Il 

)l J l'O '+-''-:1 ~T .~ J 4i'l ~ I/y,:, 4f JJI .f-.J-1;, ° jl...At l JIJ 

.J ~~',)y- 4S'.J. ';J'"u J.;.S':d fJl\.t .,)jf ~;u/';lA J.Lt 

I) 1$)';':' J .:.S ~4#;J"- J ~) O:;T j' IJ"i .,) J! ,)"---!j )I~ J ~ 

II J ~ J;! ')~T \i .JA,) • j~' f,) ~ J-AI; • ..L:JI J) j' 'rl ~ ~~I 

~ fi' iJU ,~J.,.!t y. I))'..,u. J ..::..S' • .)1.) ° j~1 .~ J) .~ ~ J.eT ~ yo 
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1fT (,f" r:-f ff' Iwr ,f nW\r, "tfJ 'ff (f'~ n(. r, If" (" ~ to 

,( If"' t,r-' ;, 1"",(.It I( Iff' ~,wrJ I( rrr ( fTrr -t'(' ~n' 
~,wr §~~. ;, ~r rr ~, tlr-' rl ;, ~Iwr §~ f,d ( 

~"f1\c Iff' ~ ("tfJ ,( 'r.' t,r-' 1" rrr ~"'f! 1"'" ( ....,r,f! 

~r'l nrJ ( ~ f(f/"plt ~" (,-.'. tf 11\ tlr-" fff ( c,~ ( "'I~ 
1(r f' "tf J 1f! r, If" ( .,.", 1fT' ,71:' f'~ r, .""".;. ,( ~f! (n" 

;, I'\f! .,-r (rtf' ( ,( ~ 1'\ .. " rr,J.{' ",(rf' (-'tt:rr.' C"~ f~1t 

If*, f'r rr,¥, ir F ,~. ,f (('M't "'lfI"'/' SC" '1ft' C'1.t.' f'flt 

~ IfI"'/' f f ,~f. .,..,. 1" rill( no' (("..",., I'"-\f' flC" .,cor J C',.-J.' r I 

., ~f ff' .,corJ If rrr ( .. r_1t ~ fl~ ~r:"'f' 1fT' If (("..",., 

1t.' r, ~. ,.,. ,f it." (("" ~ C"...:'~' cor ~ ",It ;n;f! ~ 
~ ¥T ~ J, " ~f f f· "tf J ,f ~ 'ff ~r .,. r:"'f' 1"-( ., 

n ...... f1. Wf' cr f(f/"pft fn,,' .,r.T ~ft .rC'I" (i"t" f~C' ifC" ((~. 

r~· "crJ .It~,~ rr,ft "'C' 'ffft If Irr;.;-el ,.,rw'" ( C'I~" tif,~ 
" '1ft' ~Ir n.-."f! .;~. ,f ~ft .r fl" ,.,r~ ~ ( ;, ~ft f nf' 

r f!t(Ir, "II"(' -(lfn' 1"-' (r ~ If rrr .. r_ ,~ ".J 1"-r .,r~. 

fc-J, (f' ,f ~ ~~ "'.,-: ~ ir F Iff" f!:l(;" .,corJ If 'lft'r-' 
rr;, Irnf,lt.t.' f'/'C" r-' rrl~ ir F ifC" :r.,. p (f!t(lr C'''! ,~r.t 
ifC" (("," r-' ( r:-f,r C'''!It;, ~ rrr l(rC'· it.' rl "'I(~, 



Leksik izohlar 

u..L....tT .;. ~ xol imadan va u.A.eT .L....! bad imadan fe'liarining 

ishlatilishi. 

~.A.eT .;.,...; - xos amadan fe'li kishiga biror predmet yoki shaxs 

yoqqan holatlami, ~.A.eT .L....! - bad imadan fe'li esa, aksincha, ya'ni 

yoqmagan holatlami ifodalash uchuil ishlatiladi. Mazkur fe'llaming 
tuslanishi boshqa murakkab fe'llardan farq qiladi. Ulami shaxs­
sonda tuslash uchun egalik qo'shimchalaridan foydalaniladi. Egalik 

qo'shimchalari bu murakkab fe'llaming ismiy qismiga, ya'ni .;.; -

xosva..l-..! - badso'zlariga qo'shiladi. Murakkab fe'lning fe'l qismi, 

ya'ni u.A.e'i imadan fe'li esa tegishli zamonning faqat III shaxs birlik 

shaklida ishlatiladi. 

.A.ei ~; xos-am imad- menga yoqdi 

.A.eT ~ bad-am iOlad- menga yoqmadi 

.A.eT~.;..:.; xoI-aJ miy6mad- unga yoqardi 

.LiT ~ ~ bad-il miyamad - unga yoqmasdi 

.itT ~ ~ F xos-at miyiyad - senga yoqyapti 

.J.tT~ ~.l.t bad-at miyayad- senga yoqmayapti va.h.k. 

Mazkur fe'llar kesim vazifasini bajargan gaplar tarkibidagi 
to'ldiruvchi, ya'ni yoqayotgan (yoqmayotgan) predmet yoki shaxs 

nomini ko'rsatuvchi so'z doimo j' az old ko'makchisi bilan 

ishlatiladi. 

. ..\tT~ (U~y:. ,u~y:. ,u\i!y:. ,.;..:.; ,~y:.) ~y:. ,~\:S" ~'i' 
az in ketib xos-am (xos-at, xos-aI, xol-emin, xos-etin, xo!-eIin) 

miyiyad 
B'u kitob menga (senga, unga, bizga, sizlarga. ularga) yoqadi. 
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I..&tT", (~\.!t..., ,~U..., ,~~ ,~ ,~...,) ~ ,~\:S'" j' 

az in ketab bad-am (bad-at, bad-aA, bad-cmin, bad-clan, bad­
clan) miylyat/. 

Bu kitob menga (senga, unga, bizga, sizga, ularga) yoqmaydi. 
Gap tarkibidagi ega murakkab fe'lning ismiy qismiga 

qo'shiluvchi egalik qo'shimchalari yordamida ifodalanadi. Ba'zan u 
gap tarkibida alohida mustaqil so'z yoki so'z birikmasi bilan ham 
berilishi mumkin. Bunday hollarda ega jumlaning boshida keladi va 
kichik pauza bilan ajratiladi: 

.~T ,;,:,.r ,~\:S'" ~, j' ~') - danelju az in kelab xos-as 

imad- Talabaga bu kitob yoqdi. 

. ~\,; ~ r ~ Y'..r. j' "- )1:..' - ostad-e ma az jav8b-c man 

xos-aJ nayimad- O'qituvchimizga meningjavobim yoqmadi. 
Eslatma. Ko'rinib turganidek, bunday ma'nolarni ifodalovchi 

jumlalar o'zbek va fors tillarida bir-biridan farqli usulda tuziladi. 
fors tilidagi jumlada to'idiruvchi vazifasini bajaruvchi so'z o'zbek 
tilida ega va, aksincha, o'zbek tilidagi gapda to'idiruvchi vazifasini 
bajaruvchi so'z fors tilida ega vazifasida keladi. Qiyoslang: 

B~ kitob r.lenga yoqdi .~i ".:..r y\:S'" ~I j' ~ 
Kltob-ega 
Menga - ,vositali to'idiruvchi , ega -.~ 

vositali to'idiruvchi - y\;S' 

&).,u, ) JIJ vlJred lodtIn-"kirmoq" va &)J,J, ~.J~ x4rej lodtIn­

"c.iqmoq" re'll.riDiDg isblatilisbi. 

&)"u, )J'J fe'li gap tarkibida o'rin holi ifodalangan holatlarda 

distant (ramkali) tuzilma ko'rinishida ishlatiladi. 
Qiyoslang: 

.~"u, ) J'J J\J" "t '" mi be otiq v6red lodim - Biz xonaga kirdik . 

. ~ J\J,I ) JIJ "- mI vlred-c otaq lodim - Biz xonaga kirdik. 
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~ ~J~ fe'li esa jl -QZ old ko'makchisining ishlatilishini talab 

qiladi: 

.~ ~J\Po .,j\J" j' "- - mii QZ otiiq xiirej Iodim - Biz xonadan 

chiqdik. 

9-muhq. O'qing va tarjima qiling. 

J..L. j' .Jt T..,. .;.:,.; ,~\J ~, ~ J jl . ..L.i..,. ~.; ,~\J ~I jl 

j' 'ft fJt\,. ~u..:..; j,,1.~' J..L. J ~J j' \tT . ..L.Y~'; ~'j ~I 
. .J.,.T.,- ~.; u./Jjf o~'i ~, jl.;,- f..L.Y ~\;J,'; J'~ J ~ ~I 

J... fJtT..,. 6J.,lf ~'~.)A' j' 'ft . ..L.T ~.; J; 41,JJ~' j' rJ.)"­
jl r~"- !.J.,.T..,. ~\;J,'; OJ\A.t.Jl' j' \tT fJti..,. ~U.,lf..t.;J edT ~,~ ~I jl 

.;,- 41P'" 41I#:J'" j' rJA''; . ..L.T ~.; J; ~J} ~\J 410j\A.t ~I 

. .LeY.)J.! 

10-Dluhq. Savollarga javob bering. 

~\;J,'; .;,-1.) ~I .JJ J jl ~ !JtT..,. ~\;J,'; ~\J JAIy- .;,a'~ j' \tT 

~\;J,'; '" JIJ ~\fj j' ~ YJtT..,. ~\J.,lf ,pi", ~I 41 "':.J~ jl \tT fJtT '" 

..1JJ J J..L. j' ~ !JtT", ~bJ,'; o..L&...tj~' 41'tA yt;S jl itT 'JtT~ 

~, j' ~ !oLtT..,. ~\::I y- o.t..:..,,'JT 1Jt' j' itT !..lti ", uUoAf ~1.J!ie ~I 

!.Lei JMt IJ, JJ 

ll-Dlubq. Jumlalarning talaffuzini diqqat bilan tinglab, baland 
ovoz bilan takrorlang. 

~\.,J.Jl' j' . .J4,T.,-~; .J ~,~ jl . .J4,T",~; ybS' ~I jl-~' 

.;s j' . .LeT ~U..lf ybS' IJtI jl . .J4, i",. u~ ~~ ~, jl . .Lt i", ..;,..:,; 

!.LeT ~bJI; ~J';':' J 
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J..y j' .J.tV .:;...:,.; .,tJ tJt' j' . .Ati ~ ~.; .d~ ~, j' - ~ 

&)U-'f '" J'JU J .;.,S' j' . .Loty .:J1.t-'f • j\U ~, j' .Joti ~ .;..:. r ~''j 
. .ul.,.! &)Uolf ,) j~ ~ J j' ! Jot i '" 

\ti 'tJ.tT~.;.,.:,.; J' j,,1. j' ~ 'tJ.ti~ .:J~; ""t''i:5 ~, j' \tl - [. 

j' ~ fJ.tl~ &)bJ,'; .,-'JtJ &)\tj j' \tT '.LotI &)\:.:.; J'lJ'.,u J d j' 

~'.Jt' &I'''' J ""t'T j' \tT '.LotT &)U..Lt 'j\U~' j' ~ '~T~ .:JUolf &)\f~ ~, 
! .LotI &)Uolf 

,,.~ ~, ~,~ j' J... YJotT ~ &)\:.:.; ~~ ~, J' J... - ~ 

IJ:.-!j .:tt' ""t'b! j' \t i '.Loty &)~; .I-- R j' J... 'Jt T '" ~ yo 

Y Jot T J .;.,.:, yo ~ JIj &)\tj j' J.. ! Jot i '" &)I;,!, F 

ll-mashq. Fors tiliga yozma tarjima qiling. 

Menga Va1aJlimiz poytaxti Toshkent shahri juda yoqadi. Senga 
singlimning yangi ko'ylagi yoqdimi? Guruhimiz tatabatariga fors tili 
juda yoqadi. Bizga bu yangi kiyhn-kechak magazini juda yoqdi. 
~enga bu bluzka yoqmadi. Sizga bu gaztama. yoqdimi? Akamga 
mening kostyum-shimim yoqmadi. Onamga bu dasturxon yoqdi. 

13-mashq. Jumtalardagi nuqtalar o'mini chap ustunda bentgan 
so'z va so'z birikmalari bilan to'ldirib,ko'chirib yozing va tarjima 
qiling. 

&) lu.ll ~, ~ .~, o.u. j\t ~ J} ..,.,~ IS 0 j\1.t tJ!' 
, 

&).,u. [.J~ 

~~ ~ -&)Jot.r 
~u' W J~. 

... ~~ ~ ,~ A.,a.\ ~ ~ J} ~\,J IS' j\1.t 

4.i'~ ~ ",,\J IS y.:, J~ . ~~ ~ J..::I: J ~ ~ 

'JJ'.,u J d ~ot' ~ OJi j' ..I.A! .J.~ J}~ 

&)~.I' &)\N.I' I &)\t""..:.;'~ 0' ~~, 'J ~ T ,.lot T ~ y- J 

OjU I JU 4.t J .jli ",,\J fj J ,;r . .u~ ..,.,'"J5 ~J'J 
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~JIJ ~ ';'''~I~ f~y,~ JUI ~JIJ..f ':>U~\;wl .~ ~.J.I P: 
!.u,:..,. JUI 

16-mashq. Fors tiliga yozma tarjima qiling. 

Yaqinda Navoiy ko'chasida. "Paxtakor' metro bekati yonida 
yangi kiyim-kechak magazini ochildi. Bu katta magazindajuda ko'p 
bo'limlar, masalan: erkBklar kiyim-boshi, bolalar kiyim-kechaklari, 
ayollar ko'ylakJari va bir qancha boshqa bo'limlar bor. 

Bolalar kiyim-kechaklari bo'limida turli xii kiyim-kechaklar, 
masalan: ko'ylaklar, yubkalar, bluzkalar. nimchalar sotiladi. Bu 
yerda qiz boJaiar uchun arzon va chiroyH kO'ylaklar tanlash mumkin. 
Yakshanba kuni men va onam kiyim~kechaklar magaziniga bordik. 
Biz magazinga kirdik va oldin bolalar kiyim-kechaklari bo'limiga 
bordik. Singlim bizdan unga yubka va kofta sotib olishimizni iltimos 
qilgan edi. Bolalar kiyim-kechaklari bo'limida chiroyli kiyim­
kechaklar juda ko'p edi. Onam oq kofta tanladiJar. Bu kofta menga 
ham juda yoqdi va biz uni xarid qi!dik. ~iz sotuvchidan so'radik: 
"Erkaklar kostyum-shimini qayerdan sotib o:sa bo'iadi1" Sotuvchi 
javob berdi: "Erkaklar kiyim-boshi bo'limida". Biz erkaklar kiyim­
boshi bo'limiga bordik. U yerda turli bichimdagi kostyum-shimlar 
ko'p edi. Menga bir qora kOstyu11Mhimjuda yoqdi. Men sotuvchidan 
iltimos qildim: "Menga bu kostyum-shimni kiyib ko'rishga ruxsat 
bersangiz. Agar u menga loyiq kelsa"sotib olaman". Sotuvchi o'sha 
kostyum-shimni olib keldi. Men uni kiyib ko'rdim. Kostyum menga 
kichik keldi. Sotuvchi xuddi shu rangdagi boshqa kostyum-shim 
ke!tirdi. Men uni ham kiyib ko'rdim. Shimi kattaroq keldi. Sotuvchi 
uchinchi kostyum-shimni olib keldi. U kostyum-shim menga loyiq 
keldi. Biz kostyum-shimni sotib oldik va magazindan chiqdik. Biz 
uyga qaytib kelgan vaqtimizda singlim bizni kutib turgan cw. Biz 
koftani unga berdik. Singlim koftani kiyib ko'rdi. Kofta unga loyiq 
keldi vajudayoqdi. 

17-mashq. Quyidagi maqollami yodJab oling. 

\.II J:1' ~~ 
!~, o~\t IO~.r. (~\s.)-juyande ytibande ast -Izlagan topadi. 
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t ,)\fJ! .LA') l./' r.- r' ,tJ'"'" ~\tj - zahan-e son sar-e sahz midehad 

bar biid - Til yugurigi boshga (aynan: qizil yugurik til yashil (xom) 
boshni shamolga sovuradi). 

To'rtinebi masbg'ulot 

~ 
!.It.lt; ~ ... jJ,Jt~ -

.f-.lt; ",,\J ~ J~'p J"'; J tJ~Y 1S'.Jt Y jJ,Jt') -

!.It-'t; b,.( j' 'J\f.otlJ 

.r J) ",,\,I IS' j\U j' -

,~-...r .,rJ) ",,\,I lS.j\U Uti -

~,)j yt'Ji ~\f'" ~ J o.u. j\t .jU ..rJ) ",,\J lS.j\U.;,t' -

.~, J\f--"~I 

!~'-I.j J ../Jjf J; "j\U ~I -

.~Jb (4J~) y:, ~ J ~'-O J ../Jjf J; .j\U.:Jl' ,41t -
~ 

!(-.;&a 4J~) 4J~ ~ '*" -
,~~ ""lJ IS y:, ,~u j tJ"\,I IS y:, ,~,~ ~ ",,\,I IS ~ -

.• ,. J .r J) .-K 1Sy:, 

b Jf -.;\f.ot\,l tJ ~ ~,~ ~ "~,,, -
:J.;J~ ,~,~~ _y~j J yb-4U fI\t-\,I :,)jf ~ tJ J ~T", -
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LL'l 

-,;(" ~,r, ~rft rr'$" ,~. 

-,;(" ~,r, ~ r1' ,~~ 
-.,r,ft ~ ~J ~,r I' £\~(? ~ir'J. 
-.,r,ft ~ ~r:" ~ ~ir'ft~ 

~rl" ltT' (r ~,~ ,.,r;~' £\~(?,,...:{ r~ if~' 
-~,~~, ~r-ft r~ if~' .,~rJ ,f rr'$" (~(~ #' 
-~,r.fo\!c-, r rf if ~~ 

~,~'~. 

-.,r,ft .,C'r J C'( ~l~ ~;y.J, tri' ~,.f.' 1;r·~..,I" !\~fl r tri' 

-.,r,ft .,~r r:" ~ ~ir'ir'~ 

-i'p' {'S'=";" ,"",(oft ,( if~'.rf' ~trf' ltT (,(., r:-S .fC" .. 
-~,.r 7~ If {'S'=" ~ r:-f' ltT~ 

-{'S'=" (..r r rr' C',~' 
-{,p' ~ rr{' ~,~~ 

("ir'ir" .,rj) ~ir" ., .,r,rf' ~,p ~rr-)' 

'f ~,p' (..r r~ ~ ,...:{ ~rrrr' .,r,-) ~rr (~ 'f ~,~ 1" rrs-' ~ 
-(";r(f rf-' $' ,f ~rr ;:t"(~ ""1.,.J, ~,.r ;f~;" wi:' p: 

-T-' .,r,ft ~,rE ;f~ ~ ri,t' ~rrrr' .,r(rf' ~ ~rrrrb 
-In/~ ;f~: 1" rrr" frC',"":{, ""fT';-: -' $' r i/"o' 

-ri.....,1t f nrr ~ r l' C',~~ 
(.-q(?, ~,~ .,r,ft ~ ~, p r C',wI:', iff ( ~o' 

-(i""";; f n!" ~. ,( ~ p"J if (": JIi(,~ ~, JIi(,~ n~~' 



!.LIi ~ y )'.,.u. ..,.' i' ..:J ).)\.. -

,~ ..l.! ~ J 4jlJA ~ ~ U\:o.-rU 4j1J! :d . .LI~ J'..l.!'~ -

. .) ~ .r4 ,.) ~ S,;) 411 0 Jfi /1 JJ 

Leksik izohlar 

1. tJi nau ~"tur", "xii" so'zi quyidagi birikmalar tarkibida 

ishlatiladi va tegishli ma'nolarn,i ifodalaydi: 

tJl ~ ce-nau' - qanday? 

tj cJ!1 in-nau' - shunday, shu xildagi, shu turdagi 

tJi 4IP hame-nau'- turli-tuman, xilma-xil 

Agar bu birikmalarga aniqlovchi vazifasi yuklansa, ular 
aniqlanayotgan so'zlardan oldin keladi va ular bilan bitishuv usulida 
(izofasiz) birikadi. MasaJan: 

\t--\,J tj ~ ce-nau'lebasha- qanday kO'ylaklar? 

\t-''-:l ti .J!I in nau' lebashi- shu turdagi ko'ylaklar 

\t-'~ tJi 4IP hame nau' lebbha- xilrna-xilliboslar 

2. u.LIi .)\t [~ -be] yad amadan - eslamoq, esga tushurrnoq va 

Ifl) .)\t 0'] - [az] yad raltan- esdan chiqarrnoq, unutmoq fe'llarining 

ishlatilishi. 
Mazkur murakkab fe' liar jUinla tarkibida quyidagicha ishlatiladi. 
Su fe' liar kesim vazifasida kelgan gaplarda ega vazifasi 

eslanayotgan yoki unitilayotgan predmet yoki shaxsni ifodalovchi 

so'z yoki so'z birikmasiga yuklanadi. Fe'lning ismiy qismi, ya'ni .)~ 

-yad so'ziga egalik qo'shimchasi qo'shilib eslovchi yoki 
unituvchining shaxsi belgilanadi. Murakkab fe'llarning fe'liy 

qismlari, ya'ni ~.l.Ai amadan va Ifl) raflan fe'llari faqat tegishli fe'l 
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zamonining III shaxs birlik shaklida ishlatiladi. (u~i ..i'; xos 

amodan - yoqmoq fe' lining tuslanishini eslang) . 

. ~1 r.)\t [4!)J'~' esm-e u [be) yad-am amad-Men uning ismini 

esladim (aynan: uning ismi yodimga tushdi) . 

. clJ ~\t [jl] JI ~I esm-e u [az] yad-am rq/i-Men uning ismini 

esdan chiqardim (aynan: uning ismi yodimdan chiqdi). 

j' va 41 old ko'makchilari jumla tarkibidan tushib qolishi ham 

mumkin. 

Urg'u bo'lishli shakllarda .)\t yld so'ziga, bo'lishsiz shakllarda 

inkor yuklamasiga tushadi. 

u.L.t1 .)\t [At] va ~ J ~\t[jl] fe'llari ishlatilgan gaplarda ega o'mida 

butun boshli ergash gaplar ham ishtirok etishi mumkin. Bunday 

ergasb gaplar tegishli fe'ldan keyin kelib,.s" Ire bog'lovchisi orqali 

birikadi va talaffuzda kichik pauza bilan ajratiladi . 

. -'tT ~ ~ 41 ~~ 41 ~, ~ F .s" .L.tT r~\t yiid-am iimad ke 

dustam emlab xane-ye mQ miyayod - Do'stim bugun kechqurun 
biznikiga kelishi esimga tushdi. 

.~, JJuJ jJJ I~} .s" ~ J r~\t yQd-am raft Ire jardil ruz-e ta'til 

ast - Ertaga dam olish kuni ekanligi esimdan chiqibdi. 

3. U.) ~ J' ~'} /ariimuJ Irordan va \}J) .)\t [j'] - [az] yad raftan 

fe'lJari bir xii tarjima qiJinadi - "unutmoq", "esdan chiqmoq". 
Ammo ular ifodalayotgan ma'nolar bar doim ham bir-biriga mos 
kelavennaydi. 

U.) ~ ~ ~I) fe'li "kim yoki nimlnidir unutmoq" ma'nosini 

ifodalaydi. 

·r' u; J'~,} IJJI ~ man u-rojaramuJ karde-am- 'Men uni 

unutganman "; ·r' U ~ JI ~') IJJ\ 1""'" ~ man esm-e u-ro jaromus 

karde-am - Men uning ismini unutganman; J'.s" r.) ~ J' ~I} ~ 
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• ..I.! i ,.,. ,jIA J-,I. ~I man faramuS kardam ke u emsab piJ-e man 

miyiiyad - Uning bugun kechqurun mening oldimga kelishi esimdan 
chiqibdi. 

~) .)\t UI] fe'Ji esa faqat "nimanidir unutmoq" ma'nosinigina 

ifodalay oladi . 

. ..:.J) ~.)\t [jl]JI r""'1 esm-e u [az] yad-am raft - Uning ismini 

unutdim; .1.t i,.,. ,jIA ,j-,I. ~I JI 4S' ~) ~.)\t yadam raft Ice u emiab 

piJ-e man miyiiyad -Bugun kechqurun oldimga kelishini unutibman. 

18-mashq. O'qing va tarjima qiling. 

~Ij J ...... c-I 4::6) ~.)\t 'jl JI c.JA1~..1.J) ...... i ~.)\t 0..L:....tj ~I r""'1 

r.)\t .c-I ~I.r-'I jJ) ,~ IJ) 0 ..:.J) J'J\t . .1.t\} r.)\t ~) cJi 

)J ,jIA jl .J!- u-S' ~ J C-I 4:1) ~ J) "",\J 4i 0 j'W 4f ~ ~\.A 0 ..:.J) 

,~I 4:6) ~l\t .J..;,;,J)"" "",\J ,ej\i.t ~I.lS" )J 0 ..... i rl\t .~ 411,,:-

• 4.:1; ~ t.r' J) 4f 4.i\kJI) 

19-mashq. ~) J\t [jl] fe'lidan foydalanib, quyidagi jumlalarga 

sinonim boo Igan jumlalar tuzing . 

• ~I uf ,,}~I} Ir .;4.i1,,:- 4iO)~ JI . .1.t1 uf J'~I} Ir 1"'""1 ~ 

4.:1; o~j ~I P f ..i' ~I) Y~I ~ 4..01 jJrl 0 IJl f ,,} ~I} ~ 
, .' .~, JMJy jJ) IJ) 0 .1.tl f ,,}~I} \CO' .~, o~..1lp clJ 

20-masbq. Mumkin bo'lgan o'rinlarda ~l f J' ~I) fe'lini 

.J.i) J\t [jl] fe'li bilan almashtiring. 

,,} ~I} I) ~\.i.J j jJ) .~ " ,,} ~I} cl ~ I)ly- ~b..,., Jl ,jA 

~IJ5 )l "';'Ij.» J ~ L>~~ 0 rl f ..i' yl) .~ ~J!' J rl.l' 
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'J~ yo ~I:..II ~ ~~~,? '" ~I) IJ clJ, jC 6Jtl 1"""" ~ .~I L>~\.; 
f.\tl U,? ,,~,) 

21-mashq. ~J ~\t UI] va L> .... T ~\t [~] fe'llari ishtirokida 8 ta 

jumla tuzing va yozinS. 

22-mashq. Fors tiliga tarjima qiling. 

Bu yozuvchining qachon tug'i1ganligi esimdan chiqdi. Ertaga 
uning tug'ilgan kuni ekanligi esimizga tushdi. Kiyim-kechaklar 
magazini metro bekati yaqinida joylashganligi esimga tushdi. Men 
do'stimni esimdan chiqarmadim va uni tug'ilgan kuni bilan 

tabrikladim. Men uning yangi' ko'yJagi bichimini esladim. Ular '-"'~ 

so'zi ma'nosini esdan chiqarib qo'ydiJar va Corscha jurnlani o'zbek 
tiliga tarjima qiJa olmadilar. Do'stlami unutish kerak emas. 

23-masbq. Quyidagi asliy sifatlardan mavhum otlar yasang. 

iJIJI) - ~IJ - ..! Jj4 - ~ - tr - .it-' - ,'=-" - ~ Jj 

24-mashq. "Kiyim-kechakJar magazinida" mavzusi bo'yicha 
do'stingiz bilan suhbat tayyorlang. 

25-masbq. Fors tiliga tarjima qiling: 

Ayollar kiyimi bo'limida turli-tuman yozgi va qishki kiyimlar, 
masalan: ip gazlamali, jun matoli, shoyi kiyim va kO'ylaklar bor. Ip 
gazlamali kO'ylak shoyi ko'ylakdan, shoyi ko'ylak jun matoti 
kO'ylakdan anonroq. Onam shoyi kO'ylakni kiyib ko'rdi va u unga 
juda yoqdi. Onamga bu jigarrang ayollar kostyumi yoqmadi va biz 
kulrang kostyum sotib oldik. Bosh kiyimlar bo'limida chiroyH 
shlyapaJar juda ko'p. Men kichik qizimga pushti yoki yashil rangJi 
kO'ylak sotib olmoqchimao. Sizga qaysi rongli shoyi kO'ylak yoqadi­
sariq ranglisimi yoki qizili? BolaJar kiyim-kechagi bo'limida turti­
tuman raogli yozgi kiyimJar - oq, havo rang, qizil, sariq, yashil, 
pushtirangJi kiyimlar bor. 
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O'N IKKINCHI DARS 

Birinc:hi mashg'ulot 

Aniq kelasi zamon fe'li ~ moslaqbal) 

Aniq kelasi zamon fe'li ish-hankatning kelasi zamonda aniq 
bajarilishini bildiradi va fe'lning murakkab, ya'ni, semantik shakllari 

qatoriga kiradi. Bu fe') shaklini bosil qilish uchun ~'F xiislan fe'li va 

tegishli fe'lning qisqa infinitiv shaldi ishlatiladi. Aniq kelasi zamon 

fe'lining tuslanishi ~'F fe'lining hozirgi zamon negiziga tegishli 

shaxs-son qo'shimchalari qo'shish yo'li bilan amalga oshiriladi. Qisqa 

infinitiv shakli esa o'zgarmaydi. Masalan: ~ J + ~'F 
Birlik 

I shaxs cl J ~'F xiiham raft - boraman, ketaman 

n shaxs cl J ~'F xahi raft - borasan, ketasan 

HI shaxs ..:J J ..LA'; xahad raft - boradi, ketadi 

Ko'plik 

I shaxs ..:J J ~IF xdhim raft - boramiz, ketamiz 

n shaxs cl J ~'.r xdhid raft - borasiz, ketasiz 

1lI shaxs ..:J J ..L:A'; xahand raft - boradilar, ketadilar 

Aniq kelasi zamon fe'lining har ikkala qismi o'z urg'usiga ega 
bo'ladi: xiham nift. 

Bu fe'lning bo'lishsiz shakli iJ--I', fe'liga inkor yuklamasini 

orttirish yo'li bilan yasaladi. Masalan: ~) ~,~ naxiiham raft­

"bormayman, ketmayman" va h.k. 
Prefiksli (old qO'shimchali) va murakkab fe'llardan aniq kelasi 

zamon fe'li yasashda ~'.r fe'lining shaxs-sondagi shakli prefiks 
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va fe'l qismi, ot qismi va fe'liy qismlari orasiga joylashtiriladi. 
Masalan: 

~ ~IF .J. bar-xOham gmt - qaytib kelaman 

l j' ~'F J~ /cQr xQhi /card - ishlaysan va h.k. 

Fe'lning bozirgi zamon negizi isbitrokida yasalgan 
murakkab so'zlar 

Fors tilining lug'at tarkibi qator tnahsuldor so'z yasash usullari 
asosida yangi lug'at birliklari vujudga kelishi hisobiga doimo 
kengayib, to'lib boradi. ''Ot+fe'lning hozirgi zamon negizi" qolipi 
asosida so'z yasash ana shunday mahsuldor usullardan hisobJanadi. 
Masalan: 

~I.) diinelju - talaba <.}JI.) ddne.f-biJim va ,. -~ joslan­

qidinnoq, izlamoq fe'lining hozirgi zamon negizi); 

,J J'S' /cQrkon - xizrnatchi uS' kDr-ish va ,J kon ~.) j' /cardon -

qilmoq fe'lining hozirgi zamon negizi); 

~ J~bS' ketabforuS - kitob sotuvchi ('-fibS' lcetab - kitob va ~ J) 

-~ J) foruxtan - sotmoq fe'lining ~ozirgi zamon negizi). 

Bunday usulga ko'ra yasalgan so'zlar aksariyat hollarda tegishli 
ish-harakatni ko'rsatilgan ob'ekt ustida yoki unga yo'naltirib 
bajaruvchi shaxs yoki predmet nomlarini bildiradi: 

~I.) - talaba (aynan: bilim izlovchi) 

,J )'S' - xizrnatchi (aynan: ish qiluvchi) 

~ J~bS' - kitob sotuvchi (aynan: kitob sotuvchi) ba h.k. 

Bu turdagi yasama so'zlardan o'z navbatida lIJ.J.A,.J. lI"" ya-ye 

masdari yordamida otlar yasash mumkin: 

~ J~bS' utab/oruBi ('-1+.) J~1:4) - kitob savdosi 

""y:t-!JIl diineIju; (ll + ,. + ~b) - talabalik 
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4-mashq. Fors tiliga tarjima qiling. 

Ertaga men akam bilan bozorga boraman. Do'stim bir yildan 
so'ng o'qishni tamomlaydi. Ertangi darslarni tayyorlab bo'iganimdan 
so'ng bir oz dam olaman. Kechqurun otam va onam bilan yangi 
filmni tom osha qilaman. Indinga dam olish kuni bo'ladi. Singlim 
bilan kerakli narsalarni xarid qilish uchun kiyim-kechaklar 
magaziniga boramiz. Biz u yerdan menga yozgi shim va singlimga 
havorang nimcha sotib olamiz. So'ngra kiyim-kechaklar magazini 
yonidagi kitob do'koniga kiramiz. Singlim kitob do'konidan kerakli 
darslik kitoblari va o'quv quroUarini tanlaydi. Kerakli narsalarni 
tanlab bo'igandan so'ng ularning pulini to'laymiz va do'kondan 
chiqamiz. TroJleybusga chiqamiz va uyga qaytamiz. Uyda xarid 
qilgan narsalarimi.zni ota-onamizga ko'rsatamiz. Hafta oxirida sayr 
qilish uchun parkka boramiz. Bir oydan keyin "Paxtakor" metro 
bekati yon ida katta 3 qavatli kiyim-kechak magazini ochiladi. Uning 
birinchi qavatida bolalar kiyim-kechaklari, ikkinchi qavatida ayolJar 
ko'ylak va bosh kiyimlari va uchinchi qavatida erkaklar kiyim­
boshlari sotiladi. 

Ikkinchi mashg'ulot 

"!J)' o~Jj 

jl .lA! ,~U &J!I J~ .~ ~ J J.j j «JI ~ J .Jf\..lf» .p: )) ~ 

~ ~~ J ~"'" ~~'tj ~o jU ~\/II 4#:.1' J \II .:J~~ , ~ '\"\ J"'" '-i~) j 

~I .J.jj""'~ '-i"'tj ~\/II .:J~"'" ,\/II ~.I' J .:J"'~ 0t1 J) ~ ·..uj\...lif 

~ .. ~I)~ . ..L:i4~ ~ .. \t J 0 ~I"I~ J ~4j )~ lA \J~\...I 

~ . .L..IJ~ ~~I ~ ~ ~ i}~""')15 clJ ~ ~ .",,1,) )J-il..>1 ~1 

~1 0 j\A.t ,~)~ iJ!1 Jjl ~~ .~"'" \.I ~4J1? cit') J I) ~1)~ ~, jl 

",,\) ~~ :,)),,) ~,)'tj ~\/II dj- J ~I o.t..:.Jj ~I .~I ~"jI. ~ 
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'~J) o~ Ii~ '~J) ~J~ I.jy.;, '~J) ~.;~ '~J} 

.~l ..;J~ J ..,.IJS. ll".-~~ 'lij'r Ij~ '",J) ,"="I)}':' 4$y.:, 

J.,tJ rj~ ~u.r.: ~ J o~ ~I; ,~) O~J) ~I ~ jJ.r--!l 

4$oj O~ rJj' ",?-AI; O~J) jl .~ ",J) o~ IJ~ JJ'J ·r~ 

r..l.tJ .~IJ! .r" ~ I) o~ .JIJ ,jI' ~ ",.~ JI .~ ~u.; ,jI' ~ I) oV 

~ ~ 4$~J o~ ~ rJj' ",?-AI; O)~JJ 'O~J) jl .~, ~~ ~ 

.Jjf r.r" 4$0j,..ul ~ O~ ~I .JIJ,jI' ~ 4$AJ o~ JI . .UI.lf ?)). oj 

~') . ..I.tT~,jI' ..;J)J-" ~ o~ ~ ~J J rJ j' .~ ~T )J I) rJ""; 

JS.IS" Jl U rllJ o~ J) ~ I) ~T .~'J J. J; J'" jl I) o~ J r~ 

I) o~ .~IJ~ I) ~T JJ4 J r.J.,..l~ oJ.;.:,J) j'I)'~ ..=-J ,.Aat .~ 

c.~ .~) ~J ..;J~ ~ ~ J '"=",)}':' J.t, IJIJ. ,~1 jl ~ J ~ I 
.Jj' ~'Y-.:..t~ 'J) I)~J ",\A..;r:..I.t, 

Leksik izohlar 
1. ~..L......i imadan fe'li o'zining asosiy "kelmoq" ma'nosidan 

tashqari ''yarashmoq, yarashib turmoq" (kiyim-kcchak, soch turmagi 
va h.k. haqida gapirganda) ma'notarida ham ishlatiladi. Mazkur 

ma'noni ifodalashda bu fc'l ~ be- old ko'makchisining ishlatilishini 

talab qiladi. Masalan: 

. ..I.t T,.,. .;, ~ .F~ ~, in p8.1tu beloma miyayad - Bu palto sizga 

yarashib turibdi . 

. J.tT~.:r ~ o-K ~, in koli.h be man narniyiyad- Bu shlyapa 

menga yarashmaydi. 

Bunday jumlalar tarkibida, shuningdck, ..;J )J-" surat-yuZ" chehra, 

rl.L....,i1 andim-qaddi-qomat, gavda va shunga o'xshash boshqa so'zlar 

ham ishlatilishi mumkin. 
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. -'t T '" ~ ~ J~ ~ ,"J$'.)I.' in 101. bUU1'at-e 10mIJ mtyiiyad -
Bu sblyapa sizga (cbehrangi7p) yarashib turibdi . 

. .L...t T.,. J; ... t'.u, ~ 'j"..J'\J lebii.J--e tlize be tIIIdDm-e lomd 

xeyli miyayad - Yangi ko'ylak qaddi-qomatingizga juda yaruhadi. 

2. 'i-~~ dobiire boshqatdan, yana, qaytadan so'zi ma'ium ish­

harakatning takroran amalga oshirilishini bildiruvchi birikmaJarda 

ishlatiladi. ~ • J~J~ dobOre goftan - boshqatdan aytmoq; 'J~~ 

~J.,...-ot A dobiire porsidan - qaytadan so'ramoq va h.k. Mazkur . . ~ 

ma'noni ifodalash uchun, shuningdck, '~mojoddadan, 'J~ 
talcriiron so'zlari ham ishlatilldi. 

>muhq. Nuqtalar o'miga chap ustundan tegishli so'z va so'z 
biriJanalarini tanlab olib, kerakli shakllarda qo'ying va jumlalami 
yozma tarjima qiling. 

~ J) ~ 'i' j'" • jU 41" I#fP J ''It'''' '- II"U ~ ... j' -'-t 
~I~~..;J$' .L..II: tl'J'~ ,j)\...e"" .;,-t' ~'J~ .JJjw-/, 

- j)~T .;J J~" ~ . .:....., ... '- IIIJ,," Jj' ... ~ '~"-.f ... 
~T ~.~ J).,- ". ... .s:&, ... J.a IJ 'j~ ~, 

";Uj.,;.Jr - IIj', ".....t-J~ ..... "J$' ~ t-'t~ ,~.I' • .tJ ... ~ 
4J jj -1J.1iI,J/ ,. ~ J ... 'J'''J$' t~ .~ ","J$' :lJ'J J ... 'J ."J$' 

~I~ Jf ,. J' J ... , IIJJ j' 'J...,t:G ~ . .,yT &J J~ IJ" jl 

~~ - d,» .wI$" ~ 'J y\:G ~, ~'-}t .~'~ t~'.t. ~ 

Y'J" - ~'~.JI lI'j~ J' \tT Y,JJ,J,J).,. ~ ... ,,'j~ ~ .... 

YV ... ~JliI.,. IIj'r 
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6-mashq. Fors tiliga tarjima qiling. 

Bu shlyapa sizga juda yarashib turibdi. Agar bu kostyum-shim 
menga yarashsa una atbatta sotib olaman. Agar bu nimcha senga 
yarashmayotgan bo'isa uni sotib olma. Agar bu ko'ylak menga 
yarashganida, sotuvchidan boshqasini ko'rsatishini iltimos 
qilmasdim. Men oynaga qaradim va bu oq ko'ylakning menga 
yarashib turganini ko'rdim. Ahmad! Qara-chi, bu palto menga 
yarashadimi? Habib! Qara, havorang nimcha unga qanday yarashib 
turibdi! Opam sizga dedi: "Afsuski, bu kostyum-shim sizga 
yarashmayapti!". Xaridor sotuvchidan so'radi: "Bu ko'ylak qaddi­
qomatimga yarashadimi?". Sotuvchi javob berdi: "Ha-ha! Bu 
ko'ylakning bichimi va rangi chehrangiz va qomatingizga juda 
yarashadi!" 

7-mashq. Fors tiliga tarjima qiling. 

Uyimizning yonida yangi katta va chiroyli imorat qurib 
bitkazildi. Bu to'qqiz qavatli turar-joy imorati. Uning birinchi 
qavatida univermagjoylashgan. Bu univermagda poyabzaJlar, kiyim­
kechaklar, bosh kiyimlar, gazmollar, attorlik mollari kabi juda ko'p 
bo'limlar bor. Kecha onam menga dedilar: "Yur, univermagga 
boramiz! Men o'zimga ro'mol xarid qilmoqchiman". Bizning uyimiz 
oltinchi qavatda. Onam bilan liftga chiqib, birinchi qavatga tushdik. 
Univermagga kirdik va bosh kiyimlar bo'limiga bordik. Sotuvchi qiz 
bizga bir necha turli bichimdagi yozgi ro'mollaroi ko'rsatdi. Onamga 
bir oq ro'mol juda yoqdi. Uni boshlariga o'radilar va oynaga 
qaradilar. Keyin mendan so'radilar: "Qara-chi, bu ro'mol menga 
yarashadimi?" Men javob berdim: "Ha-ha! Juda yarashib turibdi!" 
Biz sotuvchidan ro'moln; o'rab berishini ittimos qildik. Onam menga 
dedilar: "Sen ham o'zingga shlyapa tanla!" Men bir kulrang 
shlyapani tanlab oldim va boshimga kiydim. Shlyapa menga katta 
keldi. Men shlyapani boshimdan yechdim va sotuvchidan xuddi shu 
rangdagi boshqa shlyapani keltirishini iltimos qildim. Uni ham kiyib 
ko'rdim. Bu shlyapa menga loyiq keldi. Men ham oynaga qaradim va 
shlayapaning menga yarashib turganini ko'rdim. On am ham dedilar: 
"Bu shlyapa chehrangga juda yarashib turibdi" Biz ro'mol va 
shlyapaning pulini to'ladik va univermagdan chiqdik. Uyimizga 
yaqinlashgan paytda qizirn unga ham paypoq sotib olishimizni 

289 



iltimos qilgani esimga tushib qoldi. Onamdan so'radim: 
"Qaytamizmi?" Onam javob berdilar: "Paypoqni, yaxshisi, ertaga 
sotib olarsan. Bugun paypoqlar bo'limida odam juda ko'p edi". Men 
yana so'radim: "Ertaga odam kamroq bo'lishini qayerdan bilasiz?" 
Onam dedilar: "Bugun yakshanba - dam olish kuni. Shuning uchun 
odam ko'p. Ertaga, menimcha, odam kamroq bo'ladi". Men ulardan 
so'radim: "Ertaga univermag ochiq bo'ladimi?" Onam dedilar: 
"Afsuski, ertaga univermag ochiq bo'ladimi yoki yo'qmi, 
bilmayman". Men dedim: "Unday bo'lsa, paypoqni bugun sotib olish 
kerak. Agar ishlaring~z bo'isa siz uyga boravering. Men univermagga 
bir o'zim borib kelaman". Onam uyga ketdilar va men qaytadan 
univermagga kirdim. Hikoyamning qolganini ertaga aytib beraman. 

8-mashq. Quyidagi she'mi tarjima qiling va yodlab oling. 

p 
~ J~ &:.II~\i i l 4.! \il.) ~~ 

~ J') &:.II.)\i .u ~ ~ j J. 

~ ~ \il.) r.) ~ \f ..r' J~ 
.J;.....$ ~ ~~ WI.) ~.) 

Uchinchi mashg'ulot 

Majhul nisbat 

Nisbat kategoriyasi fe'l turkumining asosiy grammatik 
xususiyatlaridan biri hisoblanadi. Fors tilida fe'llaming aniq, majhul 
va orttinna nisbatlari mavjud. Fe'lning orttirma nisbati. uning 
yasaJishi va ishlatilishi haqida keyingi darslarimiming birida 
ma')umot beramiz. 

Ushbu darsimiz.da (e'lning aniq va majhul nisbatJari, ulaming 
xususiyatlari, majhul nisbatning yasalishi va ishlatilishi haqida 
suhbatlashamiz. Aniq va majhul nisbatlaming bir-biridan farqini 
anglash uchun quyidagi ikki jumlani bir-biriga taqqoslang: 

1. Quruvchilar yaqinda bu imoratni qurib bitkazdilar. 
2. Du imorat yaqinda qurib bitkazildi. 
Yuqoridagi gapl~ bir-biridan gap tarkibidagi bevosita ish­

harakat bajaruvchisining ifodalangan yoki ifodalanmagani bilan farq 
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qiladi. Birinchi gapda "qurmoq" ish-harakati "quruvchilar" 
tomonidan bajarilgani aniq ifodalangan, ya'ni gapning mantiqiy va 
grammatik egasi bir-biriga mos tushadi. Ikkinchi gapda esa ish­
harakatning bevosita (mantiq jihatidan) bajaruvchisi ifodalanmagan. 
Lekin grammatik tahlil kesim "qurib bitkazildi" va ega "imorat" 
ekanligini ko'rsatadi, ya'ni gapning mantiqiy va grammatik egalari 
bir-biriga mos tushmaydi. Mantiqiy ega - quruvchilar, grammatik 
ega - imorat. 

Birinchi gapda ifodalangan holat, ya'ni ish-harakatning bevosita 
bajaruvchisi aniq ko'rinib turgan holat fe'lning aniq nisbati deb 
ataladi. 

Ikkinchi gapdagi holatda esa, ish-harakatning bajaruvchisi egani 
ifodalamay, mazkur ish-harakatning ob'yekti gapda ega vazifasini 
bajarsa, gapning kesimi fe'lning majhul nisbatida q o'yiladi. 

Fors tilida fe'lning aniq nisbati maxsus usul orqali yasalmaydi. 
Aksariyat fe' liar o'z lug'at ko'rinishida aniq nisbatga ega bo'ladi. 

Fe'lning majhul nisbati esa maxsus usul yordamida yasaladi. 
Avval shuni qayd etish lozimki, majhul nisbat shakli faqat o'timli 
fe'llardan yasalishi mumkin. Buning uchun o'timli fe'lning o'tgan 

zamon sifatdoshi shakliga IJJ...-!i, - bo'lmoq, emoq, aylanmoq (bir 

holatdan ikkinchi holatga o'tmoq) yordamchi fe'li qo'shiladi: 

~ j n8veStan - yozmoq -- IJ~ ~ j naveSte sodan - yozilmoq 

~L,...., siixtan - qurmoq -- IJ~ ~I,.., sixte sodan - qurilmoq va 

h.k. 
Fe'lning majhul nisbati buyruq maylidan tashqari barcha mayl va 

zamon shakllarida tuslanishi mumkin. Majhul nisbat shaklini 

tusJashda tegishli old qo'shimcha va shaxs-son qO'shimchalari IJ...I.!. 

sodan fe'Jiga qo'shiJadi, o'tgan zamon sifatdoshi shakli esa 

o'zgarmaydi. Masalan, IJol.!,) dJdan - ko'rmoq fe' lining majhul nisbat 

shaklining turli mayl va zamonlarda tuslanishini ko'rib chiqamiz: 

IJol.!,) dJdan - "ko'rmoq" -- IJ...I.!. ool.!,) dlde sooan - "ko'rinmoq" 
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Birlik 

Hozirgi kelasi zamon 

Bo'llshii sbakl 

I shaxs r~..,. '-4.) dide mi§avam- ko'rinyapman, ko'rinaman 

II shaxs 4i~"" '-4.) dide mlJavi- ko'rinyapsan, ko'rinasan 

III shaxs .)~..,. '-4.) dide mi§avad- ko'rinyapti, ko'rinadi 

Ko'plik 

I shaxs f-~~ '-4.) dide miIavim- ko'rinyapmiz, ko'rinamiz 

II shaxs -4~..,. 0-4.) dide mlJanQ- ko'rinyapsiz, ko'rinasiz 

III shaxs J.j~..,. .~.) didc miJavand- ko'rinyaptilar, ko'rinadilar 

Bo'lishsiz shakl .u - na inkor yuklamasini ~..u, lodan fe'liga 

qo'shish orqali yasaladi. 

Hozirgi-kelasi zamon shart-istak mayli (aorist) 

Bo'lisbli sbakl 
Birlik 

I shaxs r ~ .~.) dide belavam - ko'rinsam. ko'rinay 

II shaxs 4i ~ • .At.) dide belavi- ko'rinsang 

III shaxs ,) ~ • .At,) dide bcSavad- ko'r.insa, ko'rinsin 

Ko'plik 

I shaxs f!~ o~,) dide belavim- ko'rinsak, ko'rinaylik 

II shaxs .At~ • .At,) dide bclavid- ko'rinsangiz 

III shaxs .Li ~ • .At.) dide belavand- ko'rinsalar, ko'rinsinlar 

Bo'lishsiz shakl ~ - be old qo'shimchasi o'miga ~ na inkor 

yuklamasini qo'shish orqali yasaladi. 
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Birlik 

Aniq o'tgan zamon 

Bo'lishli shakl 

I shaxs ~ '.Ai.) didt: Jodam - ko'rindim 

II shaxs iJJ..!, ."",.) didt: Iodi- ko'rinding 

III shaxs .,u, 0004.) mat:lod- ko'rindi 

Ko'pJik 

I shaxs f-J..!, 0004.) dlat: Iodim- kO'rindik 

II shaxs 004J..!, 0004.) didt: Iodid- ko'rindingiz 

III shaxs J.iJ..!, 0004~ mat: sodand-Ico'rindilar 

Bo'lishsiz shakl 4.....i na inkor yuklamasini u~ sodan fe'liga 

qo'shish orqali yasaladi. 

Birlik 

O'tgan zamon davom fe'li 

Bo'lisbli sbakJ 

I shaxs rJ..!,~ 0004.) didt: milodam- ko'rinardim 

II shaxs 4i~~ 0004.) dide miiodi- kO'rinarding 

IlJ shaxs ~I./' o.lt.) dide misod- ko'rinardi 

Ko'plik 

I shaxs f-J..!,I./' 0004.) dide misodim - ko'rinardik 

II shu:; 004~~ 0004.) dide milodid- kO'rinardingiz 

III shaxs J.i~1./' oJt.) dide milodand- ko'rinardilar 

4i na inkor yuklamasi I./' mi old qo'shimchasiga orttiriladi. 
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Birlik 

O'tgan zamon natijali fe' Ii, 

Bo'lisbli sbakl 

I shaxs ~I oJ..!, o..Lt.) dide Jode-am- ko'ringanman 

II shaxs ~, oJ.!, o..Lt.) elide Jode-i- ko'ringansan 

III shaxs ~'oJ.!, o..Lt.) elide Jode ast- ko'ringan 

Ko'plik 

i shaxs f-' oJ.!, o..Lt.) elide JtHle-im - ko'ringanmiz 

II shaxs ..Lt' ,..L.:. o..Lt.) dide Iodt:-id- ko'ringansiz 

III shaxs ..u1 • ..L.:. • ..Lt.) dide Jodt:-alld- ko'ringanlar 

4i na inkor yuklamasi u.:. lode shakliga orttiriladi. 

Birlik 

Uzoq o'tgu zamon fe'Ji 

Bo'lisbli sbakl 

I shaxs~.) Jf • ..L.:. • .At.) dide lode budam- ko'ri~gan edim 

II shaxs 'I.) Jf • .u • .At.) didc lode budi- ko'ringan eding 

III shaxs .) Jf • ..L.:. 0Jt.) elide lode bud- ko'ringan edi 

Ko'plik 
I shaxs f~Jf'..L.:. • .At.) didelodebudim- ko'ringan edik 

II shaxs .At.) Jf • .u. I"'t.) dide lode budid- ko'ringan edingiz 

III shaxs Ji.) Jf ....:, OJtl dide lode budIIIJd- ko'ringan edilar 

.; DII inkor yuklamasi bu fe'lda ham • .a.:. lode shakliga orttiriladi. 
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Birlik 

Aniq kelui zamon 

Bo'lishli sbakl 

I shaxs ..L:. ~'; o.&.!,) dide xBham Icd- ko'rinaman 

II shaxs ..L,!, ",,'F O.it') didt: xBhi Jod- ko'rinasan 

III shaxs "u, JA'F • .&.!,) dide xahad Iod- ko'rinadi 

Ko'plik 

I shaxs ~ ~'F 0.it,) dide xBhim lod- ko'rinamiz 

II shaxs J..!, ~'; • .&.!,) dide x8hid lod- ko'rinasiz 

III shaxs .u .La'; 0"",,,) dide x6baad Iod- ko'rinadilar 

Bo'lishsiz shaklda L...J na irikor yuklamasi ~'F xastan fe'liga 

orttiriladi. 
Yuqorida aytib o'tilganidek, majhul nisbat faqat o'timli 

fe'llardan yasaladi. Lekin shuni ham qayd etish lozimki, o'timli 
fe'llarning barchasidan ham ko'rsatilgan usul yordamida majhul 
nisbat yasalavennaydi. Masalan, murakkab o'timli fe'llardan, 

ayniqsa, fe'Jiy qism ~,).r-S' kardan fe'lt bilan ifodaJangan murakkab 

fe'llarning majhuJ nisbat ma'nosini ifodalovchi tegishJi murakkab 

fe'llar bor. UJaming aksariyati .)..l.J, lod8l1ko'makchi fe'Ji yordamida 

yasalgan: 

iJ..L.-:. ~W fllmam sodan- tamom bo'lmoq; iJ,) r-S' ~W farnam 

kardan- tugatmoq. 

iJ"w, tJ~ som' sodan - boshla.qmoq; .),) ~ tJ~ som' kardaJr 

boshlamoq. 

cJ..L.-:. .) JIJ vared sodan - kinnoq; ~,) ~ .) J'J v5.red .'caroan­

kiritmoq. 
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Majhul nisbat shakli kesim vazifasini bajargall gaplarda mantiqiy 
ega, ya ni ish-harakatning bevosita bajaruvchisi qo'shimcha vositalar 

yordamida ifodalanislli ham mumkin. BUlling uchun ~,) "" bedast-e 

- qo'li bilan, tomonidan; J."...J. jl az taraf-e - tomonidan; .L:...1 
tavassot-c - yordamida, orqali va h.k. kabi birikma va so'zlar 
ishlatiladi. Masalan: 

.,) ~~ Q.\..", u'l)'$ ~,) "" ~~ ~I in xine bedast-e kargarln 

s8xte misavad- Bu uy ishchilar tomonidan qurilyapti. 

. ~I o"u, c,!, j r)~ J ~ jl wu.. marBle az taraf-e pedaram 

naveste Iode ast- Maqola otam tomonidan yozilgan. 
Umuman olganda, jumla tarkibida Ish-harakatning bevosita 

bajaruvchisini ifodalash mumkin bo'lgan holatlarda forslar majhul 
nisbat ishlatishdan o'zlarini tiyib, ko'proq aniq nisbatdan 
foydalan~shga harakat qilftdilar. Masalan: 

. J.!. O.4!';;- ~ J jP jl yb.....S" ~I in ket8b az taraf-e man xande 

so~ "Bu kitob men tarafimdan sotib olindi" jumlasi o'miga 

.r.4!';;- IJ y\:S" ~I ~ man in ket6b-ri xaridam- "Men bu kitobni 

sotib oldim" jumlasidan ko'proq foydalaniJadi. 
Eslatma. Da'zan, (e'lning aniq darajasi shakli III shaxs ko'plik 

ko'rinishida majhul daraja ma'nosini ifodalashi mumkin: 

. .Jw.....jj~ ~j ZIllJ8 miZSDBDo."qo'ng'iroq chalinyapti .... 

qo'ng'iroq 'chaladilar" va h.k. 
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.~ ~'I 'oU­

~~~; ~ ~~­

L~ll rj~ ~ ~ J,,-:.r 'J 'j-.:.t' ~\A" J- rW jJ~l ~­
~~'.t. i..l.A! '~J'"Lj -ci J ~bo- tJ,. JJ ,~; Y'JY-' J J--C ~ .~J.t; 

Lebik izohlar 

.~~ .Jt;N 

·YF J~-

I. ~J.t~ xaridan - sotib olmoq va ~ J) foruxtan - sotmoq 

fe'llari ishlatilgan birikma vajumlalar tarkibidan nanmi ifodalovchi 
yordamchi so'zlar tushib qolishi harn mumkin: 

y~~; .b; 'J'~ .:r-t' in koJaJua cand xaridi?- Bu shlyapani 

qanchaga (necha so'mga) sotib olding? 

·r.4!,r r J-P o~ IJ.-K \I.' in koJibri panjib som xaridam - Bu 

shlyapani ellik so'mga sotib oldim. 

2. ty nau~"tur, xii" so'zidan yasalgan t'i' anvi'siniq ko'plik 

shakli o'zining asosiy ma'nosidan tashqari, qo'shimcha ma'nolami 

hamifodalashi mumkin. Bu qo'shimcha ma'nolar c.'J-_H so'zi izofiy 

birikmada aniqlanmish vazifasini bajargan holatlarida yuzaga keladi: 

\A~\S"' t 'Ji' anva'-e H/.ibI- turli-tuman (xilma-xil) moHar. 

Ko'rintb turganidek, bunday holatlarda t'.J---i' so'zi ~- ;.e 

moxtaJef, ~/wl guD8guD. t~ ~ hame-nau' so'z va so'z 

birikmalari biJan sinonim qatorini tashkil etadi. 

3. ~l digar so°zi mustaqil ishlatilgan holatida yoki izofiy 

birikmada aniqlovchi vazifasini bajarganida o'zining asosiy 
ma'nosidan tashqari, "yana" .u'nosini harn ifodalashi mumkln: 

Al jJJ Jl domz-edipr-yana ikki kun. 
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!~-'= ~'.r~ ~.A~ digareemidbibeXIIIi- Yana nima sotib 

olmoqchisan? 

9-mashq. Quyidagi fe'llami majhul darajada turli mayl va 
zamonlarda tuslang. 

-~l-~-~.I-.:JU'~J!-iJJJ'r-~ - ~~~) 
iJ.&J~ - ~~ ,. - ~-'t.J! 

10-mashq. Aniq darajadagi fe'l-kesimlami majhul darajaga 
aylantirib, jumlalarga tegishli o'zgartirishlar kiriting. 

'J 4i~J\S' ~, .JJj'-.". ../J) iJ.P-e wJw, ~ l/4.-J\:;- 41J~JJ 

.Jw.:.J)",. ~J} ~J~ ~'jw J~ IJ ~J" .~w ~ 41~\:;- ~.)j--i 

-U\S' .)~ 'J y\;S" . JJ jW.". ../ Jjf ~4it;. '';' J) ~ ti' jI.-U ~~ j--i 

!.)I:..t) "'-AI; J' 'J ~u~, .J.;;;.)j jJJl~ 'J.J\i,.~'.~ ..L:.-..AI; 

wJw, &J!' .JJj"-f r4 J j~Jj 'J ~t;. tJI.' ~ .},;AIr.". iJ'/J\S' ti4...J' 

!..uj'-."."/ IJ ~j 

ll-mashq. Nuqtalar o'miga chap ustundagi tegishli so'z va 
birikmalami qo'yib, jumlalarni to'idiring ft yozma tarjima qiling. 

~ -.L:I: I .lJ'~ ~\tj ... 'Ita -.P J \A ~\t\; h~U * 
~'l tj1 .J..uj 'I' ~ ere .:.~~ l' \.I ';U'Ji'; 

~ J) ~J~ l\tj 'ItA ~\i J~T " ... wIJW, ,\.I ~ J') • .J.S .". 

iJ~ -.&f~ ~ .~"=tj J~ •.• w JW ~I . ..u j\........~ 

~ '1'-1\S' 'I' JIM &J!I .~ J).,- ... '1~'1\S' ,.~ J) 

~.) - ~pl jJ.Jtl Ii' .jU 'IJ4\,:, r1'lJ! .lJ'.) '~J) 

~'l r' 4f ..".'r..,. ~ .~, ... ~ ~ 'jw~' Jl 

299 



j'-j I ~J'4 ... ~y.:, J') !~J.J...r IJ..H~ ~I Y4i j$: 

·r~.r 

ll-masbq. Quyidagi so'zlaming sinonimlarini toping va juft-juft 
yoki qator qilib yozib chiqing. 

o J\f J') - ~ - \J pi - ~..I.:I:- - .:.J )J-" 

13-masbq. Fors tiliga tarjima qiling. 

Uyimiz yaqinida katta turar-joy binosi qurilgan. Bu to'qqiz 
qavatli chiroyJi imorat. Uning birinchi qavatida univermag 
joylashgan. Su univennagda turli-tuman (xilma-xil) mollar sotiladi. 
Kecha bu univennagga bordim. Men barcha bo'limlarni ayianib 
ko'rib chiqdim va o'zimga kerakli narsalarning hammasini, masalan, 
paypoq, shlyapa, poyabzaJ, sovun va boshqa narsaJarni xarid qiJdim. 
Shlyapani boshimga kiydim va univermagdan chiqdim. 
Univermagdan chiqayotgan paytimda Ahmadni ko'rdim. lJ mendan 
so'radi: "Sen univermagga kirdingmi? Nima sotib olding?" Men 
javob berdim= "Paypoq, poyabzal va sovun". U sO'radi: "Tutlini 
qanchaga olding?". Men dedim: "1000 so'mga". Ahmad dedi: "Men 
ham o'zimga tufli sotib olmoqchiman. Lekin hozir vaqtim yo'q" 
Men undan so'radim: "Hozir qayerga ketyapsan?" Ahmad javob 
berdi: "Universitetga". Men dedim= "Unda birga ketaylik". 

14-mashq. Quyidagi baytni tarjima qiling va yodlab oling. 

\J'~.1 .J.') J! lS J~ ';'I..\i,) jJ ~ .J. ~ j 
tarabhom bar palang-e tizdandan 
sctamk5ri buvad bar gusfandiJJ 
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To'rtinchi mashg'ulot 

.:.Hl.! b'yestan -"kerak, shart bo'lmoq" modal fe'lining 

xususiyatlari 

Oldingi darslarimiming birida fe'lning hozirgi-kelasi zamon 
shart-istak mayli, ya 'ni aorist shakli va uning ishaltilish xususiyatIari 
haqida to'xtalgan edik. 

Ma'iumki, aorist erkin ishlatiluvchi shakl emas, balki uning 
jumla tarkibida ishtirok etishi uchun muayyan sharoitlar mavjud 
bo'lishi kerak. Ana shu shBrtlardan biri gap tarkibida modal fe'llar 

qatnashuvi bilan bog'liqdir. ~\t bayes/~-kerak, shart bo'lmoq 

fe'li ham modal fe'llar guruhiga kirib, ma'ium ish-harakat 
bajarilishining shart yoki zarur ekanligini ifodalashga yordam beradi. 
Faqat mazkur fe'l boshqa modal fe'llardan farq qilgan holda barcha 

shaxs-sonlarda tuslanmaydi. ~\f fe'li faqatgina III shaxs birlik 

shaklida ishlatiladi. 
Vning boshqa modal fe'llardan yana bir farqli tomoni shundaki, 

hozirgi-kelasi zamon shaklida ..,..... mi- old qo'shimchasini qabul 

qilmaydi: 

. f'~ 'J yl..-:S" ~, .Lt\t ~~ hOIli bayad in lcetlibrli bexanam­

Hozir bu kitobni o'gishim kerak. 
Agar ma'ium ish-harakat bajarilishi zarorati yoki majburiyati 

o'tgan zamonga tegishli bo'isa ~\t modal fe'li ikki xii usulda 

qo'llanishi mumkin: 

I. ~\t fe'li hozirgi-kelasi zamon (.L....t\t va .L....t~) shaklida 

qo'llanadi va yetakchi (asosiy) fe'l o'tgan zamon davom fe'li 
shaklida ishlatiladi: 

·~';C 'J yL.:S'" ~'J.....t\t jJ.JI.~ dina bQyad in lcetlibra 
mixiindam- Kecha bu kitobni o'gishim kerak edi. 
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.~ ~ t.J)l J......t\.pi ~ soma nabiiyad doruy migoftid - Siz 

yolg'on gapirishingiz kerak emas edi. 

2.J\---!4 fe'li aniq o'tgan zamon yoki o'tgan zamon davom fe'li 

shakllariga solinib ..:-t\f bayest, Ij-!\f bayes/i, ~\f~ mibiiyest, 

!j--!\f~ mibayesti ko'rinishlarida ishlatiladi. Asosiy fe'l esa aorist 

shaklida qo'llaniladi: 

·f'~ ') yl&" ~, (~\f~ ,..:-t\fll" '~\f) ~lf jJ.J!~ diruz 

bayest (bliyest~ mibliyest, mibayesti) in ketabra bextinam - Kecha bu 
kitobni o'qishim kerak edi. 

.J.....-J.~ t.J);) (~~~ '~~J ,~\.pi) ~\.pi ~ soma 

nabiiyest (nabiiyesti, namibiiyest, namibiiyesti) doruy beguid - Siz 
yolg'on gapirishingiz kerak emasdi. 

~Jj! O~J) 

(~I.)I) 

U'"i .~.lf 4.1'~' IJT 4f. ~~ ~~ .ly. oJ.i\.l r~U IJ~ '~iJ4IJ~ 

~T rl~ .~) ~jl" IS"":' 4f 'r.,u, ~)~ ~ J) o"j$' 41"":' j' Q:JT j' 

J IJ'J.i~ ~ rl y- ~'r. J r ~ J IS P u y.1J ,~§' .]A'; 4i'r. .I.t\f Q 

~ IJ y: . .J.;;:I-J)~ ~ IJ.btT ~ ,~utJ )l ·r.l.t, ')\t:t' .r ~ 4iU, 

~ ~ ~tJ );) J rl ~ yli..:UI ')\A ~ j' ~ ,~,.u I),bti ~ 

rJ~ ~'; .~) ~J) ~I,J 41"":' 4f """ J ~Il~ ') ui JJ4 ·r~j 

rl.Ji .J~ ~~ yY; jl ') IJT • .LtT ~; iJ~j IJrJ~ 1!.lt~.J jl ·r~ 
oJ.;;;,J) j' J r~.Ji )~ I.J IJi .~Jf ..!)~ IJ)JJ '~IJIr. rJ~~' .~J4 J 

,j--A .')JJI IJ./-t.) IJ.F~ ,o~J) .~JJ\ef ~./-t.) IJ.F~ Q r~~ ~'Y-
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~I~ 

.,;..c-YIJy: ~J....!, - ~ ~J...:, - .f. u "I 
y J 

~~Ji Jl 

o~ J"'~ \Jw!I ,jf J'" ~ J'" j' 

~Ijf ~~.f. ~Ilf. 

2.0'zbek tilidagi "taqmoq"; "taqib yunnoq"; "yechmoq" 
(masalan: kO'zoynak haqida gapirganda) fe'llari fors tiliga 
quyidagicha tarjima qilinadi: 

Ko'zoynak taqmoq - ~,)j [~~] ~'cynak[bccdm}zadan 

Ko'zoynak taqib yunnoq - ~,)j[ ~ 4.....f] ~ 'cynak [bcccJm} 

zadan. 

Ko'zoynak yechmoq - ~I,).t. [~jI1 ~ 'cynak [az cC~ln} 

bar-daJtan. 

3.0'zbek tilidagi. "o'ramoq"; "bog'lamoq"; "o'rab yunnoq"; 
"yechmoq" (masalan: ro'mol haqida gapirganda) fe'J1ari fors tiliga 
quyidagicha tarjima qilinadi. 

Ro'mol o'ramoq, 

ro'mol bog'lamoq ~ [J""'.t.1 r.?.J"'" JJ rusari [bar sar] bast an. 

Ro'mol o'rab yurmoq, 

ro'mol bog'lab yurmoq ~lllJ"'" .t.]~.J"" JJ rosari [bar sar} dastan. 

Ro'mol yechmoq ~I,) f.[.J"'" jl)~.J"" JJ rusan" [az sar} bar-dastan. 
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15-muhq. Qavs ichida berilgan fe'liami tegishli shaklda ishlatib 

'jumlalami to'idiring va ko'chirib yozing. 

~ ~'" ,,\,I .(~~j) ~ ~\f ~ J' .(~~;) ~JC\.# ~\t ':J) ~ 
~T J' \t :J Jj It j!:J ~\t \AT .(~~:J) 'JJ' .At\t "- jJ,J!~ .(~~ JC) ~\.:.! It 

~\,i J1 J ~, r I 'JA jJ"-' .(~ tJj:J) ~,. ~b.. J" ~ .At\,; "- .(~.a..:.) 

;'JJ:J ,(~"j) lS"J~ ~ ~\t J JS..,- :Jj:J ~ rj:J~ .(~Je) p\c 
. \....t lSlJt;. ~ jJ.Jt:J .At\t ~ J~ .(~ J) ~ N'JJ" ~ .At\f 6J"i ~ :J j:J 

.(~~;) ~Jf\.# ~\f ~ iJMl:J ,~ .(~~T) 

16-mashq. Chap ustunda berilgan so'z va birikmalardan 
tegishlisini tanlab oling,jumlalami to'idiring va ko'chirib yozing. 

rf - J\J. Jdj 4J lSj', lSy,:, j:J 'f!~ ... \f 'J~.) ~\f 

~:J f ~\:.I :J j:J ~'J...J:J I' .~ J)..,- ~ ~ ~ y,\.# 

';J1-M - ~ 4....r.J'c iJ.jlM j:J itT ·iJJ.Jf ... ~.Lt\f ,JS ..,. 

~ tJj:J iJ·jl.-N ~ ... J,;,; ~ Y~J)""~ ... ~J) 

IJ~ - ~J!\.# .... W. ~J" cS~\i ~ JJ '~J ~J) ~J'c 

~ ifi'"u" - 1.1" ,;,---·r r. ... ~'.Jf Q ,,; ..}A'; ~ j' r F.) 

~IJJ:J.J!I" ~ ; ~.Jf' j' ~i 0 ~, i/~ 

d~ - ~.)j ~ .... cl~ ~J:J !.Lti ..,. 

17-masbq. Fors tiliga tarjima qiling. 

O'tgan gal o'zimga kerakli hamma narsalami sotib ola olmadim. 
Shuning uchun bugun yana magazinga boraman. Men bugun sovun, 
ukamga tish pastasi, qora ko'zoynak, tufli, taroq, bir nechta choyshab 
va ko'rpajildi sotib olishim kerak. 

305 



Qora ko'zoynak attorlik bo'limida sotiladi. Men avval o'sha 
bo'limga boraman. Sotuvchidan qora ko'zoynak keltirishni iltimos 
qilaman. Agar ko'zoynak menga yoqsa uni sotib olaman va o'sha 
yerda ko'zimga taqaman. Keyin poyabzal bo'limiga boraman. Men 
yozgi tufli sotib olishim kerak. Men 41-o'lchovli tufli kiyaman. Agar 
bu bo'limda chiroyli tufli OO'lsa va u menga yoqsa, sotuvchidan uni 
kiyib ko'rishga ruxsat berishini iltimos qilaman. Agar tufli menga 
loyiq kelsa, uni sotib olaman. Agar tufli oyog'imga tor kelsa, uni 
sotib olmayman. 

Keyin gazlamalar bo'limiga boraman. Men u yerda turli-tuman 
gazlamalar, masalan: jun matolar, tabiiy va sun'iy shoyilar, 
kostyumga mo'ijallangan matolar, paltoga mo'ijallangan matolar, 
chit va boshqa turdagi gazmollar bor, deb eshitganman. Onam 
mendan singlimga yozgi ko'ylak uchun chit gazlama xarid qilishimni 
iltimos qiJgani esimdan chiqishi kerak canas. Ularning o'zi 
magazinga bora olmaydilar, chunki onamning tishi og'riyapti va tish 
doktori oldiga borishlari kerak. 

Beshinchi mashg'ulot 

I.:Jf 

'!~J.i;?- 4': o-:J$' jl ~ jJ)!J -

,~~ ..;.is' ~I; '~J ~ J) J.iS' ~~ 4f ,o-:J$' ~;?- jl ~ -

.l,tri t:~ ISOjl..Li1 4f JJ 
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." r.i ~ .s' j'.u, ~ JJ ,~,. u~T J 1,;#10 J" ",\.,I ~ J ,~~ 4': J~ -

." Jf J.:.l, J';':' J "u,! f-'Jf ~ ,~.L,J. Je 

,,,,,-T.:-:,; 4':J~~ J ~T ';';J" ,,,,\J.1.;J j'-

.,,~ .J-.s'j'.Li' 't A.J~b. JJ ,~­
'.s"j:J ~~, 'J .s.A" ",\.,I 'ft -

." Jt .\3,r f-'Jf J';':' JJ '~Je J,t" ",\.,I ~ -
'.sJ.t; ~ .A" -

.~J J.,.. 't J ~ ~J~ 'j\U j' ,~T j' ~ J~; J\J .A"~ 

Leksik izohlar 

Biror narsaning (masalan: matolar, MoHar) turli-tuman va xilma­
xilligi quyidagi usullar bilan ifodalanishi mumkin: 

1. Tegishli sifatJar yordamida: 

a) ~ moxtalef, ~ ;U; guniigun. Bu sifatlar bir-biriga 

sinonim bo'lib ''turli xii", ''turH tuman", "bar xii" ma'nolarini 
anglatadi va tegisbli otga izofa orqali birikadi: 

(~/U I) ~ 411tA~~ 1cDliihQ-ye moxtaleJ (guniigun) - har xii 

tovarlar. 

b) ti J hame-nov '-turti-tuman sifati o'zi aniqlayotgan so'zdan 

oldin qo'yiladi: 

(ItA) ~~ ti J harne-nov' kDIii{ha) - turti-timan tovar(lar). 

2. ti no,,' va ~ qesm otJarning arabcha siniq ko'plik shakli 

t Ii' anvii' va ~\.-.J' aqsiim yordamida yasaladi. Bu otlar bir-biriga 

sinonim bo'Hb,''tur'', "nav", "xii" ma'nolarini ifodalaydi. Mazkur 
otlarning ko'plik shakli izofiy birikmadagi aniqlanmish o'tnida 
joylasbadi: 
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\a~\S' t'J' anvii'-e kci/Qlui-turli xii tovarlar. 

'-'~\S' r\..".j, J t ,"....;, anvii '-0 aqsiim-e kiiliihii - turli-tuman 

tovarlar. 
3. Yuqcrida zikr etilgan har ikki usuJdan birgalikda foydalanish 

orqali: 

(u.lw.l) f; I.::I! II'-'~\S' (rUI J) t'j' anvii' [-0 aqsiim-e} 

Mliilui-ye moxtalef (gunagun) - turli-tuman, rang-barang tovarlar, 
ifodalanadi. 

18-mashq. Nuqtalar o'miga chap ustundagi tegishli so'z va 
birikrnalami qo'ying vajumlalami kO'chirib yozing. 

~ - ""~~ ~\J U JlI.P 4 .~~,.,. ..;.....,~ ,J Jf~ ~ 

~b-J • J~ ~ 4.....f ••• ""JI IJ ,.,~ J~ ~ .~~~ 

ybiT jl ,.,.; P. J~ .~JI~ ••• ~J} ~J~ IJ~ .J.>jj~ 

rW1 J t'j' ~I .J;.1;,J}..,,- ... ~IJ '~J} ~\J '-i0jlM 

~ ~\,a "":)~ • ..;....." f-1Jl ~ ,..:"......J ~ '-i0':-'-UI 4f ."d't 
4i\A:.,6 - 4I-~~ ~ j~ t,J...J~ W'I;tj f-~ ~ ~ t'J~ 

rl.J- - oUfi' rj~ uy.l...# ~Jj~ ~ I' .~ ~ 
(-'f. ,~ t:/' IJo jlJJ' 4f J'~ ~I ··.LU'l 

. ..;....." 
I 

19-mashq. Quyidagi so'zlarning antonimlarini topib, juft-juft 
qilib yozing. 

~Ijf .r 4( - u~J( - ou.p - ~ - ~u.! -~ 

20-mashq. Fors tiliga tarjima qiling. 

Men do'konga borishim va u yerdan atir sovun, hammom sovuni, 
kir sovun va boshqa narsalar sotib olishim kerak. Bu magazinda 
turli-tuman tayyor kO'ylaklar bor. Bu kostyum-shim menga loyiq 
emas: shim kalta, kostyum tor. Afsuski, bu gazlamaning sifati rnenga 
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yoqmayapti. Bu kO'ylak menga uzun, senga esa kalta. Menga bu 
gilam juda yoqyapti va uni sotib olmoqchiman. 
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O'N UCHINCHI DARS 

Birinchi mashg'ulot 

Aniqlovchi ergash gapli qo'shma gaplar 

Aniqlovchi ergash gap bosh gap tarkibidagi biror-bir (fe'l­
kesimdan tashqari) bo'lakni aniqlab, uning ma'nosini kengroq 

ifodalab beradi. U bosh· gap bilan ~ ke ergashtiruvchi bog'lovchi 

yordamida birikadi. 
Aniqlocvhi ergash gaplar bosh gapga nisbatan ikki xii joylashishi 

mumkin: 
1. Bosh gapning ichida. 
2. Bosh gapdan sO'ng. 

Aniqlovchi ergash gapning bosh gap 
ichida joylashishi 

Aniqlovchi ergash gap, asosan, bosh gap tarkibidagi o'zi 
aniqJayotgan gap bo'lagidan soOng joyJashadi va undan pauza 
yordamida ajratiladi. Aniqlovchi ergash gapning oxiri kuchliroq 
talaffuz qilinib, yana bir bor paum orqali bosh gapning qolgan 
qismidan ajratiladi. Bosh gap tarkibidagi aniqlanayotgan gap bo'lagi 
aniqlovchi ergash gap tarkibidagi tegishli olmosh yoki ravish 
yordamida eslatib o'tiladi: 

. ..:;......\ o~\,) ~ ~\,) ,~ ~ ~ )\ 4 4S' ~ )')\J! baridar-e 

man ke ba u sohbat mikonid dane§ju-ye daneSgah as! - Siz bilan 
suhbatlashayotgan mening akarn universitet talabasi. 

.~I ~~ ~ ..l.t T ~ ~ y- ~ T j\ 4S' j yl:S" ke!ab-c to ke az an 

xosam miyayad xeylijaleb as! - Menga yoqadigan sening kitobing 
juda qiziqarlL 

. ..l.ti " ~F ~ .~\ o.,u..Jp ~i ),) j 4S' ~~ ~ ul jI az 

an sahr-e kucek kc to dar anja motavalled sodei xeyli xoSa.nJ 
miyaya~ Sen tug'ilgan o'sha kichik shahar mengajuda yoqadi. 

Eslatma. Sa 'zi hollarda, ya'l'li bosh gap tarkibidagi 
aniqlanayotgan bo'lakni eslatib, unga ishora qilayotgan olmosh 
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ergash gapda ega vazifasini bajarsa. mazkur olmosh jumla tarkibida 
ishlatilmaydi. Masal&,: 

. ..:....-, o~'" IJ~'" ,o~i b,..:.t' J' Q ~ J"'Jf bartidar-e man 

ke u injii iimade diineSju-ye dandgiih ast - jumlasidagi J' kishilik 

olmoshi tushirib qoldiriladi: 

.~, o~,.) IJ~I.) ,., ..... T ~I Q ~ J.)'.Jl bartidar-e man Ice 

injii amode diine.fju-ye diineJgah ast - Bu yerga kelgan mening akarn 
universitet talabasidir . 

. ~i ~~ '~', IJJ) ~T Q j ybS' ketiib-e to Ice an ru-ye 

miz as, jiileb ast - jumlqidagi .:"i ko'rsatish olmoshi ham 

ishlatHmaydi: 

.~, ~\r.- ,~, j; IJJJ 0" y\:G IcetiJb-e to Ice ru-ye miz ast 

jiileb as! - Stol ustidagi sening kitobing qiziqarlidir. 

I-m3Shq. Quyidagi jumlalami o'zbek tiliga yozrna tarjima 
qiling. 

~ J') • .) J'" -.;.'t.r!j ~ lJo P ,~I J-.:.l J ..... R 4' ~u 
J~ O~\" .JS.,- JJJj ~U ~4.e, jJ ,~J.1i, ~T JI \t jJ.}t.) 4' 

!~, o~,,, ~ IJ'JIl 'iJ';~ 4I'jJ ~T jJ 4' ~" .,.,WlJJ\;­

~ y; J JJI.,.,- y; IJ ~JIJ ':"\tj 4' ~ \t ,,:r.,. ~Jf' ~ 
..,.I.,ti J J Jjf j' Jt~ ~" ~ 4' .,. J\;- J" .~ ~ .,., JIJ ,~.,­
~ .:"i \t flJJc jJJ J" 4' " fI'J" fll~lr .'-tl .J..:G .,-~ .:"T 

Jl.r-f ~ 4' ~u fl' P .~I \,e fI ~'vJ- ~., j ,.) JJ.,. ~\;-JI$' 

4' «.)\t\-Jp .,p.: ylUyI .J..:G.,- .JtI/IlJj ~ ')Jj ,~I J-.:.l J ..!J~ 
4'..! Jjt flOj"-.:J£1 . .)~,,-.~ .jU ":"IJW ,,,&.,-J JJj ~T Jl ~ 

",. fllJ\; .., 'JJ' IS' r-F . ..:,....1 ......" j\t • j" ,~; \(tT jl IJ ..... \.,1 
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~I.! ~ 'Ojl1 A( J),if lJ'j~ ~I "-! .~I ooU Q. ..... OjU 

.~) -'tl.f ,..:,-1 ooU Q. ..... 

S-mubq. Quyidagijumlalami fors tiliga yozma tarjima qiling. 

Sen bir necha kun o'din tanishgan mening opam Toshkentga 
yaqinda kelganlar. Senkattaligi va go'zaJligidan hayratlanayotgan bu 
ko'prik o'tgan yili qurilgan. Sen tug'i'gan Samarqand shahrida bir 
necha yuz ming kishi yashaydi. Men sening Toshkent Davlat 
sharqshunoslik institutida. o'qiyotgan opang bilan tanishib olishga 
harakat qilaman. Sen tanishib olmoqchi bo'lgan o'qituvchimiz biz 
bilan har doim fors tilida $t"zlashadi. Akam har kuni institutgacha 
boradigan beshinchi trolleybus bekati uyimiz yaqinida joylashgan. 
Senga kitobi juda yoqqan yozuvchining ismi mening esimdan 
chiqibdi. Akam ishlaydigan bu katta korxona yaqinda qurilgan. 
Oo'stim yashaydigan Yunusobod tumanida juda ko'plab yangi 
binolar qurilyapti. Tarkibida bir necha fakultet bo'igan Q'zbekiston 
Milliy universitetida bir necha ming talaba tahsil oladi. 

IkJdpchi mashg'ulot 

Aniqlovebi erguIa ppli qo'sbma gaplar tarkibida 

• J\J!I ~yll-ye dIJ,e isblatilislai 

Aniqlovchi ergash gapli qo'shma gaplar tarkibida bosh gapning 

aniqlanayotgan bo"lagidan so'n8 wg'u olmaydigan Ij -i, ya'ni &I't 

• JUI ya-ye t:l5re ishlatilishi mumkin. Umumlashtirilgan holda Ijl.! 

I JUlI ning ishlatilish holatJarini quyidagicha ajratish mumkin: 

• )UI ,-,'t isblati •• 'DiDg asosiy bolatlari. 

I. Bosh gap tarkibidagi aniqlanayotgan bo'lak ot turkurniga oid 

bo'lib, boshqa biror-bir aniqlovchiga ega bo'imasa I JUI &I't qabul 

qilishi mumkin: 
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.~, ~ Jl'JI ,~, • .... T J ,J-,4 0 41~ ~ mard-i Ice pil-e 10 

amade asl barador-e man asl- Sening oldingga kelgan kishi mening 
akamdir . 

. ~, ~~ .;; ,JtT.,. ~; ~T jl 0 .JbS' lceliib-i Ice QZ lin 

xosat miytiyad xeyli jiileb asl - Senga yoqayotgan kitob juda 
qiziqarli . 

• J.;;$' .,. Jr.4l .~,~ .Jl ,J.:JI;.,. IJ y\:S" ~I 0 i}\t~,~ 
diineSjuyiin-i Ice in lcetiibrii mbciinand dar diinelgiih tahsil mi/conand­
Bu kitobni o'qiyotgan talababir universitetda tahsil oladilar. 

2. Bosh gap tarkibidagi aniqlanayotgan bo'lak bir yoki bir necha 
asliy sifatlar yordamida aniqlanib. izofiy birikma yoki izofiy zanjir 

hosH qilgan holatlarda ham 'Ju" 'i\t qabul qilishi mumkin. Bunday 

holatlarda • JU,I ~\t izofiy birikma yoki zanjiming oxiriga orttiriladi: 

. ..:,...,1 ~ "'~ ''iJ.!, ~T JI \t 0 yt'-tO F~ doxlar-e zibiii Ice 
ba u asno sodi hamlcelas-e ma.rt osl - Sen tanishgan chiroyli qiz 
mening sinfdoshim. 

~\..J • jU ,~I .~ JJI ~ j' ~ yt\,ti 4f 0 J.=-I ~ jf. J4 ~I 
.~, oJ.:t in pol-e bozorg-e qaJang-i Ice bezibiii-ye markaz-e sahr 

aftude asl liize siixle Jode ast - Shahar markazi husnini ochib 
yuborgan bu katta chiroyli ko'prik yaqinda qurilgan. 

Agar bosh gap tarkibidagi aniqlanayotgan bo'lakka • JIJII c.;\t 

orttirilgan bo'lsa, mazkur aniqlovchi ergash gapli qo'shma gap 

ohangi bir oz o'zgaradi: 0 -Ire ergashtiruvchi bog'lovchisi oJU,I ~~ 

orttirilgan bo'lakka qo'shib talaffuz etiladi va bosh gap va aniqlovchi 

ergasb gap orasidagi kichik pauza 0- Ice bog'lovchisidan keyin 

qo'yiladi. 
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• Ju" 41ltyll-ye dllre isblatilmaydiga. boladar 

]. Bosh gap tarkibidagi aniqlanayotgan bo'lak atoqli ism (ism­
shariflar, mamlakatlar, shaharlar va boshqalarning nomlari) bilan 

ifodalangan bo'isa • JUI' lilt orttirilmaydi: 

. .ii'~ ~ ~,. 'J .,., Jtl .)"j ,~, .:T' ..,,"i$J I$' ..LJ-' Ahmad ke 

hamlcelas-e man ast zobQn-e jiirsiro xub midiinad - Mening 
sinfdoshim bo'igan Ahmad fors tilini yaxshi biladi. 

J.:.:.l J ~ Jjf J'--t "..:. ,~, .)~j' ~~ I$' ~\i ~ 

.~, sahr-e TaIlamd Ire piiytcat-e O'zbelrestiin ast sahr-e besyar 

bozorg-o yalang aSt - O'zbekistonning poytaxti bo'igan Toshkent 
shahri juda katta va chiroyli shahardir. 

2. Bosh gap tarkibidagi aniqlanayotgan bo'tak kishilik 
olmoshidan iborat bo'isa yoki unga egalik qo'shimchasi qo'shilgan 

bo'isa u holda • JUI' 41lt orttirilmaydi. ~ .)\t .,., J\i ,J,-, u ~ I$' ~ 

.J.rS' ~ J .,., J\i 4! ~j' j' ~; .It" .It.Jf soma Ice tey-ye doh sal 

jars; ylid migirid biiyad az ozbeki be jiirsi xub tarjome leonid - O'n 
yildan beri fors tilini o'rganayotgan sizlar o'zbek tilidan fors tiliga 
yaxshi tarjima qilishingiz kerak . 

. ~I t'J ~ ,~T ~\:J,; J; ~T jl I$' ~I&' lcetabam Ice az an 

xeyli xosetiin amad pii-e Farrox ast - Sizga juda yoqqan kitobim 
Farruxda. ' 

3. Bosh gap tarkibidagi aniqlanayotgan bo'lak o'z qaratqichiga 
ega bo'lsa, ya'ni tegishlilik ma'nosiga ega izofiy birikma yoki zanjir 

hosil qilsa • JUlI lilt orttirilmaydi: 

. ..u ~ ~ ~~ .,., J\i "\tj ,oUl .~T ~ ,j.,I, I$' '~I" ""~I.) 
diindjuyiin-e diine!gah Ice piS-e man amadeand zabiin-e fors; yad 
migirand - Mening oldimga kelgan universitet talabalari fors tili 
o'rganadilar. 
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.~.u jJ~' ,.u,;.,. tJ' J~ .~,~ ~ 0 'J t~; ~'Jf barooar-e 

xodra Ice dar dandgiih dars mixanad emruz nadidom - Univenitetda 
o'qiydigan o'z akamni bugun ko'rmadim. 

6-mashq. Chap ustundagi gaplami o'ng ustundagi bosh gaplar 
bilan bitrga aniqlovchi ergash gap holatiga keltiring . 

• ~, 'oU T ~ .J.r4 .,....:.;,~ I J" '-fJ 1"" '.,-' J~ ':'\tj .., ~,~ 
.,lJ j.,. 

.~ \;J,T "0 &I"~ \e ~ I Jj' Jw &I~'~ '''0 ,.~ ~, 
~" .,-'\;J, JJ\; .j J~ .~,~ 

. ..:.-' 
~ • j\U ,w J'~ Jj' &I d.,I. ~ 

. ..:.-' .,. J) u: J'c 

. f.; .,. ~\t 'J ~ ~\tj y 

.,,4' .,. ~ tJ JW ./ Jjf jl ~ 

.J.tT.,. ~1"" ,~~\tj j' 

·t' U J' .} ~,) 'J '-fJt;G ..... ' ~ .~ Jti .it .."t:S 

.J-' ..;-... .~,~ ~\t~,~ .,. J~ ~\tj j' .~,~ ~\t~'" 

.ouI .... T .J.tT.,-~~ 1"" 

.jJ'JIc .,-'1"".,. ,~~ ~ .~tJt;.- ~JJ '~1"" &I'A ~ ~ 
.~.;JJ iJ-' \t y .JJj.,...J, ",.J~""y. ,~ 

.f.JJ'" ~.p &I~\t jJJ JA Y . ..:.-',Jt... j'JC .L:lt.p 
",\etj ~ ,;-~ ~" ~ &l1A~" J \a J';" &I'J'~ ~" "..,. 

.~J'~ 

o~'" ~ Jw ~ ".....:.;'" ~ 
.~ 
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7-mashq. Quyidll'gi gaplarni o'qituvchi orqasidan takrorlang va 
tarjima qiling. 

i)\t~I,) .JJj",. J.r ""J'J y.; ,~I 'oUT ~I 0 ~y...!JI,) 

p-') . J.;;$' J..if ..r J'J ';'\tj ~ ~ Jt\t '..Li;l ,.,. ')\t "" J'J ';'\tj 6 

~u J') 6 i)\-S' .~I '~I,) LS~I,) ,~ ~T JI \t 6 ~'4tj 

J ~I J~ .;..s. r' 4! ,~U r' \i r' ~ 0 J,:JI,),.,. ,J.;;$' ",. J..Li j 
'i.jIM ,.;,T JJI I.j~ J') 0' JJjf ~IJ~ .,)~",. Qo""" ,)\tj 'i\A\.:.t 

~U ~ jl 0 ~lA ~~,)JJ .~I.J.:, ~""" .jU ,~I ~J) .u;J~ 

.J.tl}',.,. .;,i ~'4tj 4! ,,);! ,.,. 
8-mashq. Quyidagi jumlalami fors tiliga tarjima qiling. 

Q'zbekiston poytaxti bo'igan Toshkent shahrining atrofida bog'­
rog'lar, ekinzor dalalar, uzumzorlar juda ko'p. Shahaming shimoliy­
sharqiy tarafida joylashgan baland tog'lar yozda ham qor bilan 
qoplanib yotadi. Oxirgi yiIJardajadal sur'atlar bilan ta'mirlanayotgan 
rnarkaziy kO'chalar, parklar va imoratlar shahar husnini ochib 
yubormoqda. Bir necha sun'iy ko'l, yam-yashil o'tloqlar va ko'm­
kook daraxtlari bo'igan Alisher Navoiy nomli milliy bog' shahar 
markazida joylashgan. Yoz faslining 'oxirlari va kuz faslining 
boshlarida pi~hib yetiladigan paxta O'zbekistonimizning milliy 
iftixoridir~ Shaharning ichidan oqib o'tadigan bir necha kichik 
daryolar uQing go'zalJigini oshiradi. Siz ko'rib turgan bu bozor 
majrnuasi ikki yil oldin umuman yo'q edi. Shahar markazida 
joyJashgan Ternuriylar tarixi davlat muzeyi va Toshkent shahar 
hokimligi kabi juda chiroyli va mahobatli binolar yaqinda qurib 
bitkazilgan. Biz siz bilan chiqqan avtobus temir yo'l 
shohbekatigacha boradi. Ular tushib qolgan metro bekatining nomi 
"Mustaqillik maydoni" edi. . 
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Ucbincbi masbg'ulot 

Sifatning orttirma darajasi 

Ma'iumki, sifatning orttinna darajasi asliy sifatlarga tJ.-j tarin 

qo'shimchasini qo'shish orqaJi yasaladi va ma'ium tur yoki 
turkumdagi predmet va shaxslar orasidan eng kuchli sifat, 
xususiyatga ega bo'iganini ajratib ko'rsatish uchun ishlatiladi: 

to!)j! bozorg- katta -+.;,tp)j! bozorgtarin- eng katta. 

\,tj zibi - chiroyli -+ tJ.-~j zibltarin - eng chiroyli. 

Sifatning orttirma darajasi shaklini alohida holatda ishlatish 
mumkin em as, u doimo so'z birikmasi tarkibida ishlatiladi va ham 
aniqlovchi, ham aniqlanmish vazifalarini bajara oladi. 

I. Aniqlovhci vazifasini bajarayotgan sifatning orttirma darajasi 
shakli o'zi aniqlayotgan so'zdan oldin keladi va u bilan bitishuv yo'li 
orqali birikadi (izofiy birikmaga teskari). Aniqlanayotgan so'z birlik 
shakliga ham, ko'plik shakliga ham ega bo'lishi mumkin. 

'-fI~ tJ.-? Jjf boZOrgtariD ketib- eng katta kitob. 

\A y~ ,;t-? Jit bozorgtarin kelaoha - eng katta kitoblar. 

Bu holatda sifatning orttinna darajasi predmet va hodisaga 
tegishli sifat yoki xususiyatning eng oliy, eng kuchli darajasiga 
ishora qiladi. 

2. Aniqlanmish vazifasini bajarayotgan sifatning orttirma 
darajasi shakH o'z aniqlovchisi bilan izofa orqali bog'lanadi. Shuni 
ham esdan chiqarmaslik kerakki. mazkur aniqlovchi doimo ko'plik 
shaklida ishlatilishi lozim. 

\4~ iJ!? Jj! bozorgtarin-c kellbha - Kitoblaming eng kattasi. 

~'Fl ,;t-j"=tj zibilarin-c doxtariD- Qizlaming eng chiroylisi. 

.~ J' ..;\A '-fI\:S'" iJ!? Jj! j' iJ!' in 8Z bozorgtarin-e ke/ibba-ye 

usl- Bu uning kitoblarining eng kattasi . 

. ~b.w-:!' \41 1.i!.r4 behtarin-c inhl injlst- Ularning eng yaxshisi 

shu yerda. 
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Yuqorida keltirilgan misollardan ko'rinib turibdiki, sifatning 
orttinna darajasi shakli o'zidan keyin turgan aniqlovchi bilan izofa 
orqali bog'lanpnida ana shu aniqJovchi ifodalayotgan predmet yoki 
hodisalar orasidan bir yoki bir nechtasini ajratib, taqqoslaganda 
qo'llanadi. O'zbek dliga bunday birikmalar " ... dan (ning) eng ..... 
birikmasiga tegishli ot va sifadami qo'yish orqali tarjima qilinadi. 
Kitoblarning eng kattasi,giziardan eng ~hiroylisi va h.k. 

Mazkur holatlardan ayrimJari aJohida diqqatga sazovor. Ko'rib 
turganimizdek, sifatning orttinna darajasi shakli o'zidan keyin turgan 
so'zJar bilan ham izofa yordamida, hum, izofasiz, ya'ni bitishuv yo'li 
bilan birikishi murnkin. Bunday holatIar izofa yozuvda ko'rsatil­
m&ganligi sababli matnni o'qiyotgan paytda ma'ium qiyinchilikJar 
keltirib chiqaradi. Shuning uchun quyidagi eslatrnalarga diqqat 
qiling: 

I. Orttinna darajadagi sifatdan soOng kelgan sO'z birlik shaklida 
ho'lsa, ular izofasiz, ya'ni bitishuv yo'li bilan birikadi: 

.:J\f", ~.Atj zibiitarin xiyiibiin - Eng chiroyli ko'cha. 

2. Orttirma darajadagi sifatdan so'ng ko'plik shaklidagi ot kelsa 
ular o'zaro ham izofa yordamida, ham izofasiz birikishi mumkin. 
fzofa orqali bog'langanida o'zi aniqlab kelayotgan narsa va hodisani 
boshqalaridan ajratish rna'nosini ifodalaydi: 

\a .:J\f", ~AO zibiitarin xiyObQnhd - Eng chiroyli ko'chalar. 

\a .:J\r", ~Atj zibiitarin-e xiyiibanJul - KO'chalarning eng 

chiroylisi. 

3. Sifatning orttirma darajasi kO'pincha j' .J.! yeki az-" ... dan 

biri" bilikrnasidan soOng ishlatiladi. Bunday hoiatiarda orttirma 
darajadagi sifatdan keyin keladigan ot;dbatta,ko'plik shakliga ega 
bo'lishi lozim. Ular o'zaro bitishuv yo'li bilan, ya'ni izofasiz 
birikadi: 

• ..:-.' \piT 4i\a jfJt ,jI.? J)' j' ..fo ~u jfJt sahr-e taikand yeki 

az bozorgtarin lahrhO-ye asiyast - Toshkent shahri Osiyoning eng 
katta shaharlaridan biridir. 
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,;.N; j' ~ ,~u iJJP .~, JP 'R iJ.,Lii Jt\"'J,:J.~ j' ~ 

4 ,.LlS:::,1J "JP "IA o~' "ojo ..r'l- J",.-...o J .~'Y~ ~JP 
~u ,~IJ ~ .~~ Il./' ~ iJul.f.t J ~IJ JIA' ~ J ~ ~~ 

.s1A "rJ!J1 J IA "rJ!J1 ~I.W JS l./''';':'~ jJ ~p .JS l./' JIS' jJJ ~~ 

IA je': ~ ,~11 .s ° J~ ~ .JS ~'O 'J ~'J J iJ ~ "IA '~'J J J.J. 
,JJ i"'-ll.. .~~ ~;If1 ".b ~ ~y,.J 'J J JJ .d ~ Jt~) d l~ l./' 

. .) ~ ~'.r ~ ~ j\e ,0 J\e 41-' 
9-mashq. Nuqtalar o'miga chap ustundagi tegishli sifatlaming 

orttinna daraja shaklini qo'yib, jumla'ami ko'chirib yozing va yozma 
tarjima qiling. Orttinna darajadagi sifatlaming o'zidan keyingi 
so'zlar bilan birikish usullariga e'ti~or bering. 

Y.r-~ I iJ\ej ,~, l:o-T .;\A* ~I ~ ,~U ~ 

J Jj! - ~ J I jl ~ ~ ,~, \,il ,,\.4\ej j' ~ ..,. J\i 

~'p -..L.:.Lt j' ~ ~~lJJ 41-' .~I I.. "r"J$' iJ"~'l 

,;t-p/ill ..;J'J'-W ..;J J'-W ,;t-I .~I iJ~jl 'I\A ~~l JJ 

l,tj I ~ JW \AT 'r J\,) JllJf ..L:I; ~ .~I '" .J.$: 

,lJ'lly:) ~ Jot"""J tly' ~U ~ .lJ'l J""" 
",~"j 'I\A iJ'~ 'iIJ':J ,J.:S:.:,U ~ ,~I J.P \AT 

.~I J~I iJ''''''' \AT ,~I 

10-mashq. Nuqtalar o'miga chap ustundagi tegishli so'z va so'z 
birikmatarining kerakli shaklini qo'yih,jumlalami ko'chirib yozing 
va yozma tarjima qiling, 

~l J}' I * .~I IS\A ~ .:t.P Jjf jl ~ ,~\J * 
jJ) 4i~ I ~ jl ~.p lJ) ..L:I; .~, .b: 'I')'l ~\1 
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~ -~I' ~J) li Nt;;.)'S' cJ!1 ~1 ~~j ~ J ~)jf ~ ~\i 

~IJA-~T .~I lilJI~ ,j'-'j ~ ~I .~ ~ J'S' ~Jj1. 

~ j.!'-'J t'i' J~' ~Ijf ~U~ ..r~~ J~ 'J '~J~ 

~ ~\f..~' J.:S:J,\i ~ 4i 4,1.ii ~\...I J j' ~ Jr 
J \A)'~ I .~..,u.; ~'-'J tj J ~U ..• 

'-i~\tj ~\Jj ~~ I 

ll-mashq. Quyidagi jumialami diktor orqasidan takrorlang va 
tarj ima qiJing. 

jl ~ '«\tJ~."..T» ~JJ .~I ~i li\A~ ,j!;fJ)' jl ~ ,~\i 

~~ Jt'-'J ~~ jl ~ 'JP .~, lijf .. ~ li~i IJ\/UJJ ~PJ). 

./-t 't.;" JU ~\fj . ~I ~ ~'--Jl ,;r..r't jl ~ ,.LJ-I . ~I ~\i ~ 

~.) li'-~ ~~j jl ~ ,.a..i Jf' ~ .~I \,i~ lilA ~\fj .)I,i ~ jl 

.~I 

12-mashq. Quyidagi jumlalami fors tiliga yozma tarjima qiling. 

Toshkent shahri Osiyoning eng katta shaharlaridan biridir. 
Toshkent Osiyodagi eng chiroyli shah~ardan biridir. Bu shaharda 
parklar, bog'lar, bulvarlar juda ko'p. Toshkentdan bir necha kichik 
daryolar oqib o'tadi va ular shahaming go'zalligini oshiradi. 
Toshkentning markazida keng xiyobonlar, baland va chiroyli 
imoratlar, keng maydonlar ko'p. Shahaming qiyofasi tez sur'atlar 
bilan o'zgarmoqda. Yangi turar-joy mavzelari paydo bo'lyapti, 
chiroyli imoratlar va kO'priklar qurilmoqda. Shahaming ·barcha 
yerlarida, ayniqsa, uning chetlarida qurilishlar bo'lyapti. 
Toshkentning eski shahar qismiga bir necha yil oldin kelgan kishilar 
bilishadiki, u yerda loydan qurilgan eski uylar, tor va boshi berk 
ko'chalar juda ko'p edi. Apr siz shu kunlarda eski shaharga 
borsangjz, uning qiyofasi bu qisqa muddat ichida butunlay 
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o'zgarganini ko'rasiz. Bu yerda oxirgi yillarda yuzlab yangi 
imoratlar, o'rflab yangi va keng xiyobonlar qurildi va qurilyapti. 

Toshkentda ikki yarim milliondan oshiq aholi yashaydi. Shuni 
ham aytish kerakki, transport vositalarining barcha turlari shahar 
aholisining xizmatidadir. Transport vositalari ichida eng muhimi 
metrodir. Toshkent metrosi dunyodagi eng chiroyli metrolardan biri. 
Har kuni zamonaviy va qulay avtobuslar, trolleybuslar va tramvaylar 
odamlami manziliga yetkazadi. Toshkentda taksi kechayu kunduz 
ishlaydi. 

To'rtinchi mashg'ulot 

Aniqlovhci ergash gapning bosh gapdan keyin joylashishi 

Yuqorida qayd etilganidek, aniqlovchi ergash gap, asosan, bosh 
gap tarkibidagi aniqlanayotgan bo'lakdan keyin, ya'ni bosh gap 
ichida joylashadi. Lekin ba'zi hollarda aniqlovchi ergash gap bosh 
gapdan keyin ham joylashishi mumkin: 

. .oIT l,f' ~ J-' ~ O~ll Jl ~ rl;-~ ~ ~~'l '" bii 

daneSjui sohbat mikardam lee dar dine!gih-e ma dars mixiinad -
Men universitetimizda o'qiydigan talaba bilan suhbatlashardim. 

Aniqlovchi ergash gapning bosh gapdan keyin joylashish 
holatlari juda kam uchraydi, chunki e'tibor bergan bo'isangiz, 
aniqlanayotgan bo'lak aniqlovchi ergash gapdan uzoqlashib' ularni 
bir-biriga bog'lash mushkullashadi. Bu, ayniqsa, og'zaki nutq 
jarayonida aneha sezilarli bo'ladi. Agar aniqlovehi ergash gap bosh 
gap tarkibidagi ot kesimning ot qismi ma'nosini aniqlash, 
kengaytirish uchun xizmat qilsa,u faqat mana shunday tizimda, ya'ni 
bosh gapning orqasida turadi: 

·r.!!' jJ,J!l ;S' ~I ..;.\:!' 4J1.J ,~I in haman leetabist lee diruz 

xaridam- Bu men kecha xarid qiJgan o'sha kitob. 
Aniqlovehi ergash gap bosh gapdan keyin joylashgan holatlarida 

aJohida talaffuz ohangi hamr~h bo'ladi: aniqlovchi ergash gapga 
tegishli bo'igan bo'lak ovozni bir oz ko'tarish yordamida butun 
jumla tarkibidan ajratiladi va bosh gapdan so'ng kichik pauza 
beriladi. 
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Shart-istak mayli shakllarining aniqlovchi erguh gapli 
, qo'shma gaplar tarkibida ishlatiliihi 

Aniqlovchi ergash gapning kesimi shart-istak mayli shaklida ham 
kelishi mumkin. Shart-istak mayli shaklining ishlatilganligi 
aniqlovchi ergash gapctagi ish-harakatning bajarilishi mumkinligi, 
ehtimolligini ifodalaydi: 

.oUt\,J r, J ft-" ~w;. jJ IJIJI~ It! ~ iJ"''''' :reS' '''0 ~ lJll )l 

dar in lahr-e zibD kamtor ziyQhQn; hast u dariiye deraztan-e sabz-o 
zo"am nabafad - Bu chiroyli shaharda bulvari bo'imapn ko'chani 
deyarli uchratmaysan. ' 

~ 
fIJI .:t J ~" .I 1.LJ-1 

J c.:.Jt J"'" jJ ~ ·r' .:t J ~" 'f .,.~ F ~ P " ,;,- ,...., 
. .,J.4 .'- w F ,J~' ",. ~ 

f~' ./ Jjf J "0 .;; *' ~" ~ .,. 
.~I \p.T 1J\a~ &,)4,M J ,JtPJjf jl';"~" ,'"" 

f~IIJA~"~~~ 

IJ'-tf'J~ ,J.;$. """ ~ .;jJ'~ .;\,tj J'tr-t ~ ~Iat ,~" 
·rl ....... J,JI'-t J \t' .'" '~'J ~.p IJ'f!J~ 'f J.a,;,- .;jJ';j II~'O 

4-S' ,- • iJ"''''' .rJ' ,~ ·r' .~.u ,;,- It! ~ ",. ~;j 1J'f! J~ 
~" \t J t" ,~,,\; J v;p ~ ~ \.t,}J ."u,\,i r, J .it-' ~\;Po ~ IJ'JI~ 

If",.;" iJl.I.,. b: ~IJ~ J Jjlat ~~"'" II' J" ~ 
c;,,-. \....t ~~ ~ ~'J~ J "b.alJ~ ,"\w~;j ,Jj'" 

.~ 

4..-f c.:.Jt J"'" ,Jjl &SW~ ~ ~ .~, ~ ~" Q ~~.,. ~"'" 

326 



LZE 

~ro ;r lr,t cC t\~' nr' ~rr crr ,SIC .I";r' 

if" ~ i'\~ ~ r.A"r:t ,W\f! n~ r '-"'nr,t ~ ~rc~' 

ifr' I~O W\~ ~rft n~.rf" r;; ,~. ~,.Et r r?oj;$" 

~ 3~ ,~o W\i' ~r ~ tlt;yT' #' r;;~~ 
~'1.' r,.,;f' rrtr~ lr,t ~r -~ CIO 1.,t:' r;rr~ I~' 

..t..r'1.' r,.,;f' rrtr~ ~ ..sr,J ,~~ 
;r (' r. fl"l W\ r tlr' W\ r r.!( cr ~..-:" rtf" cJ ,~. 

cC t\~ ,'11 r..,;f' rrtr r~c CICC' Iplf,"", r Iplf~~ 

cr i'\C O~ (..,;f' rrf'~ ~ tI~ :c., .I",r,f! rt;$"~ 

.I" y.r ( (" .I"~,r.r cC ~rr W\I' ,..,f r .,..Cr,t fno I' y.r. 

;rIft I~ cC ~ tI~' ~Ir cr r ~~~ rrr:-rl' 
Ii':' (" ~r ,I":' ;r ,I' :c., "',c=\' ~ rrf c .\ 

~r,l":';Y ~ f~ (,..r ~"',c=\' ~rrfc' 

cr~ W\~ if r..f'Ili'\C" ".;r F" ~(J fir ( ..,;r ~ W\1t ~ tI~' 

.,,:r, cr ("It ;rr\1":' ~ tI~' , .. r ..,~t'! IC'I'" clrc' ~, 
• • 

f!'f cr ~~' ~r,1":' O\C' .I'..,fn".\ 

i'\flr.rr S" (rr-T ( ~,,~ W\ ( 7-W\I' (,,4,~. 

S' ..,if' C';,oo If~' iy;' ~~ ~r r,,4 ( '""r;,o ;Y (~C' 1"" S' C'lr,1t . 
(~ ( "r' ..,~ UT S' .r.' pfl~ ~ ~, I~ 11-;'f't I~ 

Ii':' C'fW' S' r,., 1m-" ~rll":' ( h\W\1t .,..r (J ( :.0:,.. 't'P0 ( ~,,~ .-,ft 

~ tI~' clrllt o:'\f'I' W\1t ,SI~ ( § _ W\1t "r~ ~ fJ\c If c· I" 

M'Y'" r~· If ~ ftrPlt ~ c;,o~ f cJ· c-r 1(J r ~(t' Ii':' • •• 



.J ..AtJ-' ~u cJ\A .;~j j' .A~ 

,~ ~.":.,,,. ..;; ,~u cJ\A .;\,tj cJ' J\f J~ ,~ iJ'~"" 

~jI1 j 41'.J4 A~ cJ~~ 'J ~ ,d ~~ ~~.J 'J~T iJJ JJ 
.~J' ~'; 

Lebik lzoblar 

I . .L.....:.I: land va ~.L.....:.I: landin gumon olmoshlari bir xii tujima 

qilinadi. Lekin ulu anglatayotgan ma'nolar bir-biridan farq qiladi: 

.b: land-bir necha (ozgina);~.LlI: landin-"bir necha" (aneha, ko'p). 

Masalan: 

J'i--A ..L:.:I: land heziir - Bir necha ming (masalan, ikki, ueb, besh 

ming va h.k.), 

J'i--A ~.L.....:.I: landin hezQr - Bir necha ming (masalan. yigirma, 

o'ttiz, yuz ming va h.k.). 

2. "Boshqa" ma'nosini ifodalovchi A~ digar va .Jtl.. sdyer so'zJari 

ko'plik shaklidagi otlar bilan turli usullarda birikadi: ~~ digar so'zi 

otdan soOng kelib u bilan imfa orqaIi bog'lanadi; .Jtl.. .rOyer so'zi ham at 

bilan izofa yordamida birikadi. ammo undan oldin joylashadi: 

.A~ .,)\t~,~ dQneljuyiin-e digar 

.,)\t~,~ ;J!I.. siiyer-e daneJjuyan - boshqa talabalar 

13-mashq. Chap ustundagi jumlalami aniqlovehi ergash gaplar 
holatiga keltirib)o'ng ustundagi bosh gaplaming ajratib ko'rsatilgan 
bo'laklarini aniqlang. Aniqlovchi ergash gaplami bosh gapdan soOng 
joylashtiring. 

·f') ~ ~ ~" ,~,~ ~'41' J\f ~ ~ 

.~~~ t.r' J\i u\fj JJ"-I~ IJI J~ ~ ~ ,,1:..' ~I 
.~ ~".JJj ~bO- ~I J~ ~ 

328 

.~,~,~~~, 

.~, J~I~ ,~~~, 

.~I~bO-~1 



\
~
 -. o ~
 

... c.'
 '"" 

\
-
' 



17-mashq. Quyidagi jumlalar tarkibidagi A~ va J!'--' so'zlari 

ishtirok etgan izofiy birikmalarni tegishli tartibda bir-biri bilan 
almashtiring. 

~ j'-' &)~"'" ~ ~U ~~ Jt"'" J~ ~ ,J,t ~, ~ ~ .; 

.J!'-' '~J'~ J"'" .~ ~ .Wt ,\.I 1J'''j$' &)It~,~ j' .,J,;,S ~ 

~ '~J4s- ~, ~ .; . ..Li J'~ J"'" e:c J ~ U ~ j' ~It~,~ 

.L::I: 0 f-yJ- .J'"'i . .u J'~ ~ 'f j' ~ ,~ • jU &)\f\; ~, A~ ~'J4s-

4f J o..l.t~ 'J ","'i ~ ~ ~ J~ .Wt ,~ ~ ".u j ~U J~ ~, 0\.1 

,1-'-' j' ~ ,,~,~, j' \t:J';..l.t\f Ji .~, dj jp A~ "IA ~J~ 
.~ ~~ ~ J~ "I.A ,~, 

18-mashq. Jumlalami fors tiliga yozma tarjima qiling. 

Men yaqinda qurilgan uyda yashayman. 8-10 yil oldin bu yerda 
atigi 5-6 yangi binD bor edi, hozir esa bu tumanda o'nlab katta va 
kichik ko'chalar, yuzlab yangi binolar qurilgan va qurilyapti. 
Ayniqsa, turar joy binolari, maktablar, kasalxonalar, bolalar 
bog'chalari juda tez sur'atda qurilyapti (aynan: shunchalik tez 
qurilyaptiki,u taaiiub va hayratga sabab bo'lmoqda). Biming uyimiz 
ro'parasiga yaqinda katta magazin qurildi. Biming uyimiz 
tumanimiming eng katta va chiroyli imoratlaridan biri bc;>'lgan ko'p 
qavatli binoda joylashgan. Bu uy to'qqiz qavatdan iborat. 
Toshkentda, shuningdek, to'rt, besh. o'n ikki va o'n olti qavatli turar 
joy binolari ham juda ko'p. Shahaming markaziy qismida park va 
bog'lar ham juda ko'p. Toshkentda yam-yashil daraxtlari bo'imagan 
ko'cha deyarli yo'q. Turarjoy binolari va ko'p qavatli imoratlaming 
atroflarida ham daraxtlar va bog'chalar juda ko'p. 

Kecha dam olish kuni edi. Men o'zimning eng yaxshi 
do'stlarimni uyimizga taklif qildim. Hasan anchadan beri biznikiga 
kelmagan edi. Oldingi safar bundan uch yil oldin kelgan edi. Mana 
shu uch 'yil ichida ko'chamiz shunchalik o'zgarib ketdiki, Hasan 
hatto uni taniy olmadi. 
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Uyimiz to'qqiz qavatli binoning to'rtinchi qavatida joylashgan. 
Derazamizdan katta magazin, avtobus bekati, metro bekati, katta 
ko'm-ko'k park ko'rinib turadi. Menga o'zim yashaydigan mahalla 
juda yoqadi. 
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O'N TO'RTINCHI DARS 

Birinchi mashg'ulot 

Gap tarkibida ega va kesimning moslashuvi 

Jumla tarkibida kesim ega bilan shaxs-sonda moslashadi. Bunday 
moslashuv egajonli predmetlar, ayniqsa, inson nomlarini bildiruvchi 
otlar bilan ifodalangan bo'lsa, albatta, amalga oshirilishi shart. Ega 
birlikda bo'isa - kesim ham birlikda, ega ko'plikda bo'lsa - kesim 
ham ko'plik shakliga ega bo'lishi lozim. Masalan: 

• ..LiIY'", y\:...S" ~I.) dAneJju Jcet5b mixiinad- talaba kitob 

o'qiyapti. 

.J;JIy.", y\:5 ';'~y....!JI.) dane§juyiin Jcet5b mix6nJm~ Talabalar 

kitob o'qiyaptilar. 
Gapning egasi shaklan birlikda, ammo ma'no jihatidan ko'plikni 

ifodalovchi jamlanma otdan iborat bo'lgan holatlarda ham kesim 

ko'plik shaklida qo'lIaniJadi. Masalan: ~J ~ manfom-"xalq" so'zi 

doimo ko'plik shaklidagi kesim bilan moslashadi: 

• ..LiJ.Yo .) ~j ~J ~ ':'\f~ jJ dar xiysbin mardom ziyad budan~ 

Ko'chada odam(lar) ko'p edi. 
Aga!' gapning egasi jonsiz predmetlar, hatto, insondan boshqa 

jonlilarning nomlarini bildiruvchi otlarning ko'plik shakli bilan 
ifodalangan bo'lsa, shaxs-sondagi moslashuv ko'pincha amalga 
oshmaydi - kesim birlik shaklida ishlatiladi: 

.J ~'" ~\.,., J\tj ,..1 J). 'Iv. 4,i\,,:o J'S' ~ J# JJ dar JceIvar-e ma 

karxanebii-ye bozorg ziyid sixte miIavad- Bizning mamlakatimizda 
katta korxonalar ko'plab qurilyapti. 

.J J'J J'} ,!) J~ jf ~ Jl '-- 0 J'Jt favvlrehi dar maricsz-e park ram 
dirad- Fontanlar park markazidajoylashgan. 

Mazkur holatlarda kesim ko'plik shaklida ham qo'llanishi 
mumkin, lekin bu juda kam uchraydi. 
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Esiatma. "Bir neeha", "bir qancha" ma'nolarini ifodalovchi .b: 

land va ~ candin gunton olmoshlari yoki miqdor sonJar bilan 

birikma tashkil qilgan so'zlar shaklan birlikda bo'isa ham ma'no 
jihatidan ko'plik shaklidagi otlarga teng turadi va ega vazifasini 
bajarganda kesim bilan tegishli usulda moslashadi: 

. .u.u. J\J.' lJ'J ~,,, ~ land danelju vared-e om, Iodond­

Bir neeha talaba xonaga kirdi . 

. ~, ~ J'-~ ..,,~ J" do 1retab-e I01fll mQ/-e man lISt -Ikkita 

lug'at meniki. 

l-mashq. Nuqtalar o'miga chap ustundagi tegishli so~zlaming 
kerakli shaklini qo'yib,ko'chirib yozing va tarjima qilin~ 

'j~ -~ .~ fI' .jW ... " f!JJ..I' ......... ~, 

..; jJJ':'u,. j' ~ 4..5 1_ • }J F '- ",,':K ,:,~,,, 

&ljJJ\.:S .~\i • J" ~ iJ'Jw ~ . .L:J j~ .;" .".. J" ,':'I/.t" 
.:.~ J; ~ ~ ....• ~.., ..! JjI ~ JW ,~, ~ ... "'" 

~~\i ....... ~l-\~ jJ J'jA j' ~ ....... lIl' .;,I"'" 

':'l~..:..IJ ~ l; ~ 'J ..r.~\i jJ JljA ~ "J~ ~" 

.,pI ~ ~ .~T .:...:,,:,; J~ ~.:Jt' j' ... J .oW.,. 
':''r. - ~ ..s..J f' ufo ..:.J J ~ J ~, J~ ••• ~" 

lltA ,..!.:.,,\i .P ~ jp ... ~ ~u:.b. .,..., 'J\.-T 

·f J.Jf ••• 't ~';"" 'l) .r-t 'J ~U JJi' ~ 
l-lDuhq. Quyidagi so'zlarning sinonimlarini topib .. qatDr qilib 

yoZing~ 

..:.J J ,"U,Jf, ,.:. p, ,~ &t:et '':''r. 
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3-mashq. Qavs ichidagi fe'llami tegishli zamon va shaxs~son 
shaklida ishlatib jumlalarni ko'chiring va yozma tarjima qiling. 

jl lJIJwA.../ ~4if .(lJ~i) ,J- ~4J1?- ~ tl~IF J lJI).)I.I- 'JJ.I-.) 

~\4\:S .(oU ~l.,.,) ..Lt~ ~OjlN ~ 1.I ~4J1?- ~.) j .(I.jw!! .J!) J~ 

~ J~ ,/JI5 )J J') .(~I.lf).r.- ~JJ IJ ..r'J.) rjl) r~ J ..r').) 

.(IJ~J) ~\::.......j ~~jJJ t'i l ~y ,lJ\::.......j J-Ai .(lJ"u) J\J:,I 

~ Joa ~\A JU,I !(~) .1:,jlJi ~ 4:1; )l4 J..Ai ~ 0 J~ ).) ~.) IJI.)./'I.!I 

(~jf) ~I' ')J) ~ ,~\j jl .(lJ.u, #) IJ)~ ~ rU ' J t'i' 
o ju ~ J (~) ~ ~ jJ.I-.) ,1.I 0 JI ~\.J:2S.1 .(IJ.) JJS') ~ -.pl:-!J ~ J 

. (lJJt.) 

4-mashq. Jumlalarni fors tiliga yozma tarjima qiling. 

Babor yilning eng go'zal fasti. Tabiat qishki uyqudan uyg'onadi. 
Yerdagi qorlar, daryolar, ko'nardagi muzlar eriydi. Qushlar issiq 
o'lkalardan qaytib kelishadi. Daraxtlar va gullaming kurtaklari 
bo'rtib, ochiladi. Atrof yam-yashil barg va'rango-rang gullarga 
to'ladi. Dehqonlar dalalarda bahorgi ishlarga kirishadilar: yer 
haydaydilar, ariqlarni tozalaydilar, sekin-asta bahorgi ekinlarni 
ekadilar. Babor faslining oxirlarida turli sabzavotlar va mevalar 
pishib yetiladi. Odamlar yozgi kiyimlarni kiyadilar. O'zbekistonda 
bahor faslini ''fasllar kelinchagi" deb atashadi'. 

Ikkinc:hi mashg'ulot 

Masdar 

Masdar bir vaqtning o'zida ham fe'lIik., ham ismiy so'z 
turkumlariga xos bo'igan belgilarga ega fe'l shaklidir. 
Grammatik qo'nanmalarda masdar, asosan, fe'lning noaniq shakli 
yoki infinitiv atamalari bilan nomlanadi. Masdar muayyan ish­
harakatni nomlaydi xolos. Uning bajarilayotgan zamoni yoki mayli, 
bajaruvchisining shaxs-soni haqida ma'lulT!ot bera ohnaydi. Shu 
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sababli ham uni h,am fe'lning noaniq shakli, ham harakat nomi, 

shaklida ishlatish mumkin: .J..uT amadan- kelmoq yoki kelish . 

.J..LiI; x6nd8./J- o'qimoq yoki o'qish va h.k. 

Demak., masdar gap tarkibida fc'lga va ismiy so'z turkumiariga 
xos bo'igan vazifalami bajarishi mumkin va shunga ko'ra uning 
xususiyatJarini quyidagi guruhlarga ajratamiz: 

I. Masdaming ismiy hususiyatlari. 
2. Masdaming fc'liy xususiyatJari. 

Masdarning ismiy :Jususiyatlari 

1. Masdar gap tarkibida ega, vositali va vositasiz to'idiruvchi, 
hoi, ot-kesimning ot qismi vazifalarini bajarishi mumkin. Masalan: 

.~I .:J\.,.,i ,JI ~I.r. .:J..LiI; xandan baraye man asaD asl- O'qish 

mcnga 050n. (ega) 

.~.I .)It I) .JoWl; xandanri yad gerellam - O'qishni o'rganib 

oldim. (vosilasiz 10 'ldiruvclH) 

.,c, J~ .. .:JoUl; ~ JI u be xiiIJdan maJyul sod- U o'qish bilan 

mashg'ul bo'idi. (vosil8li 10'ldiiuvch/) 

.~I .:J..LiI; ,JI )\S' kir-e man xiIJdan asf- Mening ishim o'qish., 

( of kesimning of qisml). 

·r..l.li ~I .:JoUl; 4i1r. .:r-- man bariye xlndan inji imadam­

Men bu yerga o'qish uchun keldim (maqsad hob) va h.k. 
2. Masdar jumla tarkibida ismiy so'z turkumlari, masalan, ot va 

sifatlarga xos bo'igan xususiyatlami namoyon qilib, izofiy birikma 
yoki zanjirlarning ham aniqlanmishi, ham aniqlovchisi bo'lib kela 
oladi, egalik qO'shimchalarini qabul qila oladi, ko'rsatish olmoshlari 
va ba'zi boshqa olmoshlar bilan birikma hosil qila oladi. Masalan: 

.~~ .j#- ~ .:J..l.Ii amadan-e soma xeylj bejasl- Kelganingjz 

juda soz bo'idi. (izofiy birikmaning aniqlanmishl) 

. ..:.-1 .~.} jp .:p) cl J vaql-e rallan hanuz naraside asl- Hali 

ketish vaqti bo'igani'yo'q. (izofiy biri/cmaning aniqlovchisl) 
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.JtT .,. ~ y- k J-JJjIy- jl az XBndanBl xeyli xoJam miyayali, 

O'qishi mengajuda yoqadi. (egaJi1c qo'shimch&<;J) 

.~~ J=:i- JI .;, .... i ~I in amadan-e u xeyli bejist- Uning bu 

kelishijuda o'rinli bo'idi. (ko'rsatish o/moshi bi/an birikma) 

Masdarning fe'liy xususiyatlari 

Masdaming fe'liy xususiyatlari masdarli birikmalar tarkibida 
namoyon bo'lishi mumkin. Masdarli birikmalar quyidagi tartibda 
tuziladi: 

Masdar birikmaning eng oxirida, ya'ni xuddi gapning kesimi 
kabi joylashadi, birikmaning boshqa a'zolari masdarga tobe bo'ladi. 
Bu tobelik grammatik jihatdan old va ort ko'rnakchilar bilan 
ifodalanishi mumkin harnda masdar va tobe so'zlar orasida 
boshqaruv rnunosabatlari vujudga keladi. Bunday masdarli 
birikmalami bernalol gap kesimining ikkinchi darajali bo'laklarni 
bosbqarish holatlari bilan tenglashtirish rnumkin. Demak, masdar 
masdarli birikmalar tarkibida fe'liy xususiyat riamoyon q i lib, fe' Ining 
zamon, may) va shaxs-soni ma'ium shakllari bajaradigan sint8.ktik 
vazifaga o'xshash vazifani bajaradi: 

&)l f J:-' I) 4M.tI./ .r4 ~ ';'If;u r f Jl j~ 4:1; 

Ce badt1Ir dar karam fa 'xir karrlan, 
i!e belJlBr gOTOSlleri sir IaIrrItm 

(J~ .J"'U) 

Xayrli ishni qilishda kech qolishdan yomonroq nima bor, 

Qomi ach odamni to'ydirishdan xayrliroq nima bor. 
(Nosir Xusrav) 

~y '-''t yi-ye leytyat 

Masdarlarga -i, ya'ni ~y cS~ ya-ye Jeyayaf qo'shimchasi 

qo'sbish orqali kelasi zamon sifatdoshlari yasash "mumkin. 
Sifatdoshlarning bu turi ba'zi grammatik qo'llanma va darsliklarda 

muqarrarlik sifatdoshlari atamasi bilan ham nomlanadi. ~'=' liLt 
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yordamida yasal,PD mazkur sifatdoshlar tegishli ish-harakatning 
bajarilishi lozimligi, shartligi va, umuman. uning bajarilishi kelasi 
zamonga qaratilganiga isbora qiJadi: 
~~ didBDi - ko'rsa bo'ladigan. ko'rishlik (~J.....t~ didan­

"ko'rmoq" masdaridan) 
V,) J.J--i" xordani - yesa bo'ladigan. yeyishlik (~~ J""; xordan­

''yemoq". "ichmoq" masdaridan) va h.k. 
Sifatdoshlaming bu ma'nolari ular gap tarkibida ot kesimning ot 

qismi vazifasini bajarayotganida yaqqol namoyon bo'ladi: 

.~, ~~ ";;"J-J 4J-t' in film xeyli didanist- Bu film juda 

ko'rishlik (ko'rishga arziydi) . 

. ~ Jf ~ J; J' 41 .... ' harfbl-ye u xeyli lenidani bud- Uning 

so'zlariga quloq solsa bo'lardi (eshitishlik edi) . 

. to'- • ~) L.... ml raflani bastim - Biz ketishimiz kerak 

(ketadiganmiz). 
Kelasi zamon muqarrarlik sifatdoshlari. sifatdoshlarning boshqa 

turlari kabi, ismiy so'z turkumlariga xos vazifalami hech qanday 
cheklanishlarsiz bajaraveradi. Ularning bunday imkoniyatlari fe'llik 
xususiyatlarining susayib, ismiy so'z turkumlari qatoridan o'rin 
olishlariga sabab bo'ladi. Kelasi zamon muqarrarlik sifatdoshlari: 

a) asliy va nisbiy sifatlar kabi aniqlovchi vazifasini bajaradi: )1 

.~ f ~...J"1 ~ ,~~ ~ ~I lj')\J. ~ u dar bareye in film-e didani 

xeyli ta'rif kiln:! - U ko'rishga arzigulik film haqida juda ko'p 
gapirdi. 

b) .J.S ~ ~ J ~ ,~U *" lila V.1t~ didanihl-ye §ahr-e 

tBlamd jalb-e tavajjoh miJconad - Toshkent shahrining diqqatga 
sazovor joylari e'tibomi o'zigajalb qiladi. 

Quyidagi sifatlar. asosan, ot turkumiga oid so'zlar sifatida 
ishlatiJadi: 

~~ j nulidani- ichimlik (~~ j nulidan- ichmoq) 

iJ~ J4PuJidani- kiyimlik (~~ J4puJidan- kiymoq) 
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~ r' o..L..£" 'j~ ~ J.a ~ .~, "'0 J; ~ Oj~ ,~u)" 
lS\.Jt.P )\)T ,~'-'tj' ~u '~'o"" f:jJu lStA 0 j~ ·r J'. .,. ru ~'J'. 

,JJ.< \U J" \.Jt • j,,- ",oW JJ .~, ~" J; ~ lStA.P JUT J \,tj 

-.e\ftl\eO J tA iJrl't" .~ 'J J r' U ~ ~ J ~ J ~\f.It' j' .;... J; 
~ I'''' J J"" ,-' J J~' -.etA u~ ~ .~, "'0 ~u .,..:;. 
......,.T -.e\.Jt ~ J" ,~u ~" -.etA .. ~ \t ." J'" ~ .. -.etA js"; 

. .u. ~'; \:.:IT 

Lebik izohlar 
1. "Biror-bir ishni qilishp ulgurmaslik" ma'nosini ifodalash 

uchun furs tilida ~,,~ ~J vaqt nokardan Ce'li ishlatiladi. Asosiy 

fe'l mazkur fe'ldan so'ns aorist sbaklida ishlatiladi: 

·r JJf • W Ill' .. r' U ~ ~ J .lJ1A ~ llltlllhonuz WJqt nakordeam 
be in "". beravam - Men bali bu muzeyp(~shga ulgunnadim. 

2. ~"ji namudan va ~I g~;fe'liariningko'makchi 
fe'l o'mida ishlatilishi. 

Murakkab fe'llar tarkibidagi lJ" f kordan va lJ"u, lodan 

ko'makchi fe'llari o'zlariga sinonim ho'igan lJ" J. namudan va 

~ I gtll'didlm fe'llari bilan almubtidliJhi;, mumkin; Bunday 

o'f&8Iish munkkab fe'lning ma'nosigata'sir qilmaydi: 

lJ" f j~T 61fiz kmdon - boshlamoq 

lJ" J. j~T li,m nemudan - boshlamoq 

~ j~T li,oz lodon - boshlanmoq 

lJ.Jt" I j~T ii1fiz gardidan - bosblanmoq 
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Murakkab fe'llar tarkibidagi ~) f va~,c, ko'makchi fe'llarining 

~) j. va iJ~) I fe'llari bilan almashtirilishi kitobiy uslubda ko'proq 

uchraydi. 

5-masbq. Quyidagi obrazli va ibratli maqollami yod oling . 

. ~ ~~J) ~I~ ,~ • J\#: Ure-ye joz piriban daridan nist­

Hoji yo'q, hech narsa qilib bo'imaydi (aynan: ko'ylak yirtishdan 
boshqa chora yo'q) . 

. );1) J) ~\c"T U ~j jl azzamiD tllsmin farq dirsd- Yer bilan 

osmoncha farq bor. 

J!l.1 y~ 

I ~~) ~\.t ) J! '" ~~ lenidan key bud miDand-e didaD - Yuz 

marta eshitgandan bir marta ko'rgan yaxshi (aynan: Eshitish qachon 
ko'rishga o'xshagan). 

6-mashq. Qavs ichida berilgan masdarlami tegishli shaklda 
ishlatib, jumlalarni ko'chirib yozing va tarjima qiling . 

.J-.t4 rl 0) ,IJ ~ J jp ,;,- J ~I ~ I 4.i\flo 0' ~I .\.t ..L.:I: ~ F 

\.t y(~) f:j.;U lJ.j,. 4.f 411 O)~ ~J jp J O'.u. J1-: '(~J) JI 

y\:z( .,;,tl rl 0) ~ ~ J jp ,;,- .(~ J) «,JIlf» ~ J~ 4.f (-IU ~ ~ J jp 

Y'.r.) ~J) &.I MU 4! '-II .),IJ ~J jp J 4.i"'-'6 .(~.ul.r) I) 

.(~)I) 

7-mashq. Quyidagi jumlalami fors tiliga Yo7ma tarjima qiling. 

Biz ham yangi filmni ko'rishga ulgurganimiz yo'q. Uyimiz 
yaqinida katta stadion qurib bitkazildi, lekin r:nen va oilamizning 
boshqa vaki1lari ham u yerga borishga ulgurmadik. Afsuski, biz 
haligacha siznikiga borishga va yangi uyingizni ko'rishga vaqt topa 
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olmadik. Qanday qilib halipcha bu ko'rgazmani tom osha qilishga 
ulgunnadina? 

8-aaas11q. Quyidagijumlalami fors tiliga tarjima qiling. 

Yaqinda ko'chamizda qurib bitkazilgan imoratlar orasida 
Madaniyat saroyining katta dtiroyli binosi ko'zga tashlanib turibdi. 
8u Toshkent shahridagi eoa ~ madaniyat saroylaridan biridir. 
Unin& zalip mingdan Oshiq tomoshabin sig'adi. 8ugun kechqurun 
biz u yap yangi konsertni·toIi1oSha qilgani boramiz. Madaniyat 
saroyidan tasbqari biming tumanimizda yaqinda yangi stadion ham 
qurildi. Men haJi u yerga boritbp ulgunnadim, lekin bu stadionga 
borgan o'rtoqlarim uning haqida jUda ko'p so'zlab berdilar. Men bu 
stadion MllIbziy Osiyodagi eng zamonaviy sport majmuasi va unga 
SO mini tomoshabin sig'adi dobesbitdim. 

Davlatimiz madaniyat muusasaJari bilan bir qatorda sog'tiqni 
saqlashni ham unutmaydi. SWuim.izning har bir tumanida turti 
bsaJJiJdarp mo'ijallangan kasalxonalar, poIildinikalar, dorixonalar 
IR&vjud. Oxirgi yillanla ko'pIab yangi zamonaviy kasalxonalar 
qurilyapti. mavjud davoluh muasSasalari ta'mirlanyapti va 
zamonaviy dastgoh va uskunalar;hilUl jihozlanyapti. Masalan, akam 
yaqi~da qurilpn yangi kasalxonada ishlaydi. 8u Toshkentdagi eng 
katta kasalxonalardan biri. 

TO$hkentda m~1ar juda ko'p. Afsuski, men hali ularning 
hammasini ko'rib chiqis.hga ulgurmadim.Lekin men ko'rib, tomosha 
qilgan muzeylaming hammasi mensa yoqdi. 

Toshkellt sbahrida diqqatga sazovor.';:';¥llil' juda ko'p. Ularning 
hammasini qisqa muddat ichida ko'rib "hlqib bo'lmaydi. Masalan, 
Xalqaro ko'rgum'" markazini ko·rib chiqishga kamida bir kun 
kerak. Men u yerga ikki marta bo'rganman va shu kunlarda 
o'rtoqlarim bilan yana boraman. 

Uchinchi mashg'ulot 

~ 
.~ ~~ f-'.Jf 'J ~\J i)~,) lilA ft': lI~ lI"'" Jj jJJ!l Ji -

y~ I./' UJ ly- Jj ~ 4T 
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Z~E 

-,f ,rt:' ,,~, Jf",~ tt#'" .r-. 
-7 ~~, .. a~ rr:' ( Jj\r, "' 
_.r Jf "~,,,..It fit.' ,trft r, ,,,,It, 

t"'l'I\t,t' 1ar ", ",It fII\ ( ,q ,It a~ ,f':S--\t,t r, ~. 

-a~' ,q, ",It 0\, "r,· ~ " ~,~ "f, ",It tt~ 
-.sn~ ,f .rr, ",It a~ r, f'rlt, 

;tt.r' ~r' fi".I' f 1'1"" 
~ t,t ,~ ( If'tIt '" ,'4 rrr~' r --ur r ,,,,nr:'l (,r,t,t C',r C" ~ ;r,1t 

- -Itt, ~~ ~ j"rr' ,rt:' rrf?,' af' ..,~ ~ r .rf' fii r 
~t,t'~i 

-r,,,,(t, tf .-:..t ~ rrf?, ~ r, ,,,,It, .It 11rr .rf' f".; r 
..,,..,t,t J.f\ ft{ " ~ (r "r,· 
( 4\r 1'" ~It ~f! --",. ~r '"' ,~ . ....., ,if.' ,~ ,$" ~ 

- -'T" (r "r,· ",,,,It ,~t,t (" ,Mf" """t,t , ..,f' ,",r:'I ~It C'lr C' 

-7 ",,,,It C'~t,t r C'Mf""\t,t" -"'\rr ~f! (r C',rC', 
C'~t,t f C'Mf" -"'qt,t ..,,., ~. ,~. 

~~r,· ~ '" 1"\"~ " ~" ~ ",It C'r 1'r' ,It if" ~-t:frlt ,$" ;rl~ 

-~ ..,,..,,,It ,,,,C:' ",,,,It C'f-qt,t r C'Mf" I"":\t,t ~ " ~ 

-~ a~' ''i :" ~fI\lt,1t ~",c:""' 
-Itt, ~ C'Jf'rr fr C"~ r ,~ 4\.".r J " fr ~ C' r" ~. 



J ,jI.'p Jjf jl .s' J.:S:.:,IJ • .pl ~ IJUt O~\t P J' ";"';N 4i'.t. -

jJ.J.t .~, rl~ I.j,)'tj ~J ,~, IJP J' 4i"""T #JUt o~\t ,j!p. 

.~ ~ ~;N ~I.t. ~l 
.Y~J~-

9-muhq. Nuqtalar o'miga chap ustundagi tegishli so'z va so'z 
birikmalarini tegishli shaklda qo'ying va jumlalarni ko'chirib yozib, 
tarjima qiling. 

~ ~ - ~,)J; Jf ~1J·.,jJl'.:t:! 1Ju. o~\t f J' j' ... ~ 

J\.:JJ "···IJ~jJ" ~ ""\f jJJ" .~ ...i.!.;N ~ ~I.t. 

\.:f - ~,).Yo ~'t#- \t .:.J~v;. JIS "'Ut~ ~ . r J.t. ... 1$ 0 jJA 

J~ - ~',)~) -'-': ~ 'jw OjlJ IJ~ jl'J') ... . i.).p-- Jjl;.o 

f!jJ'J I ~w ~\:W~,) «s'.t. .s' cSt ~ ~~ 

~4..-oIi W .:t.:--j jl r J,)'J! .... ~ \t r,J JWo J') ,j!, '" .~, oJ..!, 

1J.1iI',) J) .",,1 ~ ~; ... j' ,,,,,i ~ ~y- ... jl 

~j cSu. jA JUT \t \.t I.j ~ j .~, o.u, ~\,.., 0 ju ., .~I 

..;. &.Sa:.i .... . 
10-mashq. O'zingiz tug'ilib o'sgan shahar haqida yozma hikoya 

tayyorlang. 

ll-mashq. Quyidagi jumtatami fors titiga yozma tarjima qiling. 

Toshkentning yangi qurilgan imoratlari orasida o'rta maktablar 
binolari ko'zga tashlanib turadi. Har bir mahallada maktab uchun 
qurilgan binolarni uchratasiz. Bu binolar turar-joy binolaridan shakli 
bilan farq qitadi. Maktab binolari asosan 3-4 qavatli, turar-joy 
binolari esa besh va undan ko'proq qavatJi bo'ladi. 
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Men bugun Q'zbekiston tarixi muzeyiga borishga tayyonnan. 
Men bu muzeyda juda ko'p qiziqarli narsalar (ko'rishga arziydipn 
narsalar) bor deb eshitganman. Hasan bu muzeyni ko'rgan. U menp 
bu muzeyni ko'rib chiqib, xalqimiz tarixi juda boy va qiziqarli 
ekaniga yana bir bor ishondim, deb aytdi. 
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O'N BESHINCHI DARS 

Birinchi mashg'ulot 

O'tgu zamoD sbart-istak mayli 

(\flrJl }r-~ lIfiId-ye dtdnu) 

Shart-istak mayli ikkita zamon shakliga ega: hozirgi-kelasi 
zaman (aorist) va o'tgan zamon. Aorist haqida oldingi 
mashg'ulotlarda ma'iumot berilgan edi. Shart-istak maylining o'tgan 
zaman shaklini yasash uchun tegishli fe'lning o'tgan zamon 

sifatdoshiga ~~ Jf budIIIJ ko'makchi fe'lining aorist shakli 

biriktiriladi. Masalan ~ J nJbm.bonnoq, ketmoq fe'lidan o'tgan 

zamon shart-istak mayli shakli quyidagicha yasaladi: 

Birlik 

~ .. J ndte bBsm - borgan bo'lsam 

~\t .. J nJte blJi- borgan bo'isang 

.L.\\t .. ) nJte bIJad - borpn bo'isa 

Xo'pIik 

~" .t) raJte bBim - borpn bo'isalt 

~\t ci) raJtebBid- borpn bo'lsangiz 

..L:.\\t .. J raItt: bBIuJd- borgan bo'isalar 

O'tpn zaman shart-istak maylining bo'lishli shaklida urg'u har 

ikkala qismning oxirgi bo'g'inip tushadi: ~" cI J raite bUAm. 

Q'tgan zamon shart-istak maylining bo'lishsiz shakli asosiy fe'l, 

ya'ni sifatdoshga'; na inkor yuklamasini qo'shish orqali yasaladi: 
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Birlik 

~'" d j nsralte baI1un- bormagan bo'isam 

~'" d j naralle baJi- bormagan bo'isang 

.u.", d j naralle bisad- bormagan bo'ls," 

Ko'plik 

~'" d j narafte baJim- bonnagan bo'isak 

~'" ci j narafte biSid- bormagan bo'isangiz 

..L.:.!I", d j naTalie biJand- bormagan bo'isalar 

Bo'lishsiz shaklda asosiy urg'u 4i Da inkor yuklamasiga tushadi: 

~'" d j narafte balam va h.k. 
O'tgan zamon shart-istak mayli ish-harakatning o'tgan zamonda 

bajarilganligining ehtimolligi, gumonligi va mumkinligiga ishora 
qiladi. Mazkur ma'nolami ifodalash uchun o'tgan zamon shart-istak 
mayli shakli 

..ltu, liyad-ehtimol, shoyad, bo'isa kerak 

~, ,:fJ. momkcD sst-mumkin 

~ ,?l momkcn mst ... mumkin emas 

.,)J)~ J~' ehtim51mli'avad-ehtimol 

. .))) J J~' ehtimil nemJiavsd-bo'lmasa kerak kabi modal 

so'z va birikmalardan soOng ishlatiladi. Masalan: 

. ~4 0...\..0' .i ,.f.:J. lA' ..I.t1Jl sayad 5nhi pil-e to amade biland­

Ular sening oldingga kelgan bo'lsalar kerak . 

. ~'" 0J.i'.r 'J ~\:S" iJt' J' ~, .:f.l momken ast u in ketibra 

xande biisad- U bu kitobni o'qigan bo'isa kerak (bo'lishi mumkin). 

. ~4 0-4.) 'J ~ cJtl ~ ~ ,:f.l momken nist rna in lilmra dide 
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bIlim- Biz bu filmni ko'rgan OO'lishimiz mumkin em as (bo'imasak 
kerak) . 

. J.:I\f """T ~ ,)b.,.,1 ')JJ ~ J~I ebtemil miravad ostid-e mi 

8made bUsd- Ehtimol o'qituvchimiz kelgan OO'lsa kerak . 

. ~\f kliJ .,;1;- 4t ~J,) ;)JJ..} J~I ebtemil nemiravad dustllm 

xIne rafte b1Jad- Do'stim uyiga ketgan OO'lmasa kerak. 
Agar ish-harakat kelasi zamonga oid OO'lsa bu modal so'z va 

binlcmalardan so'ng aorist ishlatiladi: 

. .L:t\ef .I ~ ",T ~u, llyad lDb6pil-e to biyiyand- Ular sening 

oldingga ketsalar ketak . 
. JJI"jI: IJ y\:S" &J!I JI ~I ,:f.l momken ast u in kefibri bexanad­

U bu kitobni o'qisa kerak . 

. ~ 'J ~ 4Jt1 ~ .:-.,; .p momkt:ll nisi mD in Iilmrii bebinim 

- Biz bu filmoi ko'rishimiz mumkin emas (ko'rmasak kerak) . 

• ~\ef '" ;)b.,.,1 ,) JJ~ J~I elJlemaJ miravad ostid-e mi biyiyad­

O'qituvchimiz kelsa kerak (kelishi mumkin) . 

• ,) J.Jl 4i~ 4t ~ J') ;) JJ.} J~' eblem81 nemiravad dustam be 

xue beravad- Do'stim uyiga ketmasa kenik. 

Eslatma. ~I" ~"ega OO'lmoq" fe'lining o'tgan zamon 

shart-istak may Ii shakli aorist o'mida ham ishlatiladi. Masalan: 

a) maqsad ergasb gaplarda: ,I"),, r-u'; jJ..r" 'J y\£ &J!l 

.~\f c:.'" "IjT :;,-lJ in ket8brB t:mIUZ xintiam to lards vaqt-e izad 

dille bIlam - Ertaga OO'sh vaqtim bo'lishi uchun bu kitobni bugun 
o'qidim. 

b) kelasi zamonga yo'nalgan shart ergash gaplarda: 

I~)'. 'J ys&' ~, ,.L,JI\f ~,,, JJC II agar puJ dilte biJid in 

ketlbrl bexsrid- Agar pulingiz bo'isa bu kitohni sotib oling. 
c) modal fe') va modal so'zlardan so'ng: 
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·~", 4:.!II.) I) y\;S" .,;,tl ~I''''' mixiham in ket6bri dille 

bManr Bu kitob menda bo'lishini istayman . 
• 

. ~", 4:.!II.) I) y\;S" .,;,tl ~ iJIJ..,. mitavini fe'lan in kt:t1br6 

dUfc b5si- Hozircha bu kitob senda bo"la tursin . 

. ..u.", 4:.!II.) I) y\;S" .,;,tl .At'" JI u biysd in kct6bri dBtc blJad­

Unda bu kitob bo'lishi kerak (shart). 

I-mashq. O'qing va o'zbek tiliga YOlJ11a tarjima qiling. 

\;:r5 'JJ' ,~'" 0') f IJ\J~ O~I,) J') ~I .:fJ. !i.I.At,) ~ IJJ' 

~I.F ~ J') 1ft fl.)~ ~ !~ t,;I~ O~I.) ;.) ..:....1 .:fJ. !~..,. 

y\;S" . ..u.", 0.)1.) t,;I\J~ 4S 0.JS. J .,-S' 4f .At~ ,.At'" ~ J'f4 ..,...t..tl 

).) I) J.; j4?'; JI ~1.:fJ. .~\f 4:JIljf ~ IIJ) ~I.:fJ. f~~ 

.) J)I./" J~I . .) f: 0 j\U jl ') j.J j4?'.1 JI ..:....1 .:fJ. . ..I.A\t • .At; J'j\f 

\t I.)) ~ J') .) JJI./" J~I .JJ.\t 0..I.A WIT J' \f J-.t4 Jl..I ~ r J.l1,Jf 4S' 

o.)./J J",J IJ ~,)~ JI 4S' ..:....1 .:fJ. ~ .,)~ ~T JI \t I.)) "" 

? ~I jl ..:J J.)\..o ..l.!U yJ..:SJ J",I IJ ..:J')~ J' ~ ..:....1 .:fJ. J.a !"u,,,, 

~, ,:f.l . ..u.", o..u. J~, ? .,;,t' j' ..:J )')\..0 .ltUl .,) ~ Jb..:., 

lJ>. ~ \f JI 4S' ~ ,:f.l 'J~ ""I.#; ~ ,~\f 4:JIIJl ":""F .JfI 
J~ II .~ Jdl,:,. IJ>. ~ \f JI 4S' ~ .:fJ. . .a", ufo Jd"" 
') y\;S" ~I II .r.r..,. r ~\..o c.JI.Jf IJ ~ ..t.J 4Jl.I ,~\t c:.t.) 

·r'; ..,. 4.i~\;S" j' J c.J1.J. ~ ,~ ~ ~ ,~I.) r j"l 

2-mashq. Qavs ichida berilgan fe'llarni tegishli zamon shart­
istak mayli shaklida (bo'lishli yoki bo'lishsiz) ishlating vajumlalarni 
ko'chirib yozib, tarjima qiling. 
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\J\N..a) 'JJI ,~} ~ ,~, .:IJ. .(~~.I' \J\J~) jJ.JI.~ 'JJ' Ji ..Ltl!. 

(,;}-JIJT) J (&)~I~) \J\J'}\,. 'rf oJ,$. J .".s 4f ~.) J' ~, .:f..l . (&).)}' 

~ . .)~ "IJ '-fI'--s' 4Jt' (~'JT) J (~I.) JJl J' ..Ltl!. . ..Lt\,t ~ ~ 

.(&).) J.r) ~ JJ "u,\f U.I' J.u j &)'.JI.' J') Jl..t J') ~ Q ~ 

~, f.) T ~, lS',}! . (&)"u,) J~.; ,. 4Jt' jl JI Q .) JJ yl J~' 

,(~I.) 'J '-fibS" ~I ~ J') ,~i ~ .~ ..;.) I ~ ..Lt\f ,(~I.) 

~J.) ~) .. ; .J Jtu, .~.)..,-.J Af J r"f..,. J' jl ~ ~J iJi 
",T Jtu, .(&)oU ~'J) ~ '-fII.r. jl jJJI.') .)\:...11 .) JJ yl J~I .(~I.) 

J."J) 'J ..;.)~ ,J-r,J, ,l~ ,-,T Jtu, .(&).).1' JjtI) \A ..\af IJ ~.)~ 

~ ·r;..,- 'J ~ 4Jtl J rJJ..,- 'j\U., ,(~,.) JJl ,.)) II ~ ·(~.)f 
IJ ~ '-fI'--s' I.)} "" ~ .II .(&)Jot;) 'jw i' ,};) 41:'.1 J.,j1.J..,­

.(lJ.)J;) .JtI ~.) J' ~'.:fJ. .~ ~ Af f'Jl..,- ~ ,(~I.) rr~) 

.(&).) j' ~\b\,.) ,;.;.-J') \e ~.) JI ~I ~ 

3-mashq. Quyidagi jumlaJami fors tiliga yozma tarjima qiling. 

Uni ertaga universitetda uchratsam kerak. U seni bugun ko'rgan 
bo'isa kerak. Hozir uning pUIi bo')masa kerak. Do'stim uni kecha 
oshxonada ko'rgan bo'isa kerak. U biz bUan uchrashishga va'da bera 
olmasa kerak. U siz bilan xayrlashmagan bo'lishi mumkin emas. Agar 
puling bo'lsa, singlingga bu guldonni sotib 01. Ular bu xabardan xursand 
bo'igan bo'isalar kerak. Uning qahva ichishi yoki ichmasligi ma'ium 
emas. Agar ishtahangiz bo'imasa, avval ozgina sayr qiling va keyin 
oshxonaga boring. Men pomidomi juda y!lXShi ko'raman. Unga bu 
chiroyli gratin yoqqan bo'isa kerak. Senga paJov yoqqan bo'isa kerak. 
Sen btl uchrashuvdan xursand bo'imasang kerak. 

4-masbq. Quyidagi maqol va she'mi yodlang. 

J!l' ~.rP 
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!~, ~ ~ Ibf ~ ,~, j!J I$' ~ JAl' 

[eifel mabin ke riz ast belkao. bebin ~e liz ast - Kichkina demang 
bizni, ko'tarib uramiz simi (ayoan: garimdorioi mayda deb qarama, 
sindirib tatib ko'r, qanchalik o'tkir(achchiq». 

~ 

J.)L.... '.J~ .I"---' U ~'jA 

J')\...,e • J~ J-4 l F j' .) ~ 

).)\...... 'J~ ~ JlL.... j 

lJ'~ ~'J ~ ~, 1J'.Jf 

",. T .Jtl ~l..t ~J ~ ;, 

\,i.) ~ ~ j ..,S' ~ ..Loei 

('j~ [..i-'> 

Ikkinc:hi mashg'ulot 

~ nelastan, I,)l\:....t' isMdan va I,)J.:A'F xllbldtm 

fe'liariDing xUlusiyatJari 

~ nd8stan ( ~ neJin), I,)l~' islldim ( ~I isf) va 

I,)~'; xabidan (Y'; xib) fe'llari ikki xii yo'nalishli ma'nolarga 

ega: birinchisi ish-harakat, jarayonni ko'rsatadi, ikkinchisi holat, 
vaziyatga ishora qiladi: 

~ ne§astBD- o'tirmoq Goyga); o'tirmoq Goyda) • 

.J.)lo......t' istAdan- to'xtamoq; turmoq Goyda). 

~~'; xabidan- yotmoq Goyga); uxlamoq, yotmoq Goyda). 

Bu fe'llar anglatayotgan ma'no ulaming zamon shakli va matn 
'bo'lagining umumiy ma'nosiga bog'liq bo'ladi: 

J. Agar bu fe'llar o'tgan zamon natijali va uzoq o'tgan zaman 
shakllarida ishlatilsa, faqat holatni ifodalaydi. Qizig'i shundaki, 
o'tgan zamon natijali fe'1i shakli hozirgi. ayni paytdagi holatni, uzoq 
o'tgan zamon fe'li shakli esa o'tgan umonga aid holatni ifodalaydi: 
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t' ~ ~ DJIlIJDeliIstt:BD1- Men o'tiribman. 

~Jf c.-:.; ~ IIJJID Delllste budam- Men o'tirgan edim. 

2. Qolgan zamon va may I shakllari matn mazmuniga qarab ham 
ish-harakat, bamholatni ifodalashi mumkin: 

.~..,. b.I.:t' jJJ f' ~ l11BD bar ruz inja mindinam - Men har 

kuni shu yerda o'tiraman. 
-.~ ..,. ~ ~,,14 'j~ J to DJa'muJan pablu-ye man 

miDt:IBs~ Sen odatda menina yonimda o'tirarding . 

. Jr.-tlt ~, iDjl beistid- Shu yerda to'xtang; Shu yerda turing 

va h.k. 
Demak: 

1.lsh-harakat, jarayon ma'nolarini ifodalash uchun ~ 

nelaslllD, u.)\:...t' istadanva u-'etl; JCsbidan fe'llarini o'tgan zamon 

natiiaJi va uzog o"tgn zamon shakllaridan boshqa zamon va may) 
shakllarida ishlatish lozim: Men bar kuni sening yoningda o'tiraman 

~ .J ",,,14 jJJ f' ~ man bar ruz psblu-ye to miDdiD8J1T, Ertaga 

sening yoninada o'tiraman .(~ ~';) ~ ~ Ji ~ J4 I,)} 

Rud8 DIlll/u-re to miDt:§jDIU1J (&IJJIUD nela§!J; Men senlng yoningda 

o'tirdim .~ .J c;,,14 ~ maIl J!Bhlu-ye to ne§astam, Men odatda 
, 

sening yoningda o'tirardim .~ ~ .J ~"l4 'j J"AI ~ man 

ma'muJllD pabJu-ye to minelpttmr; MQning yonimda o'tir 

J~ ~ 'iJ14 ptJb!u-yemaIl bent;lin; U mening yonimda o'tirsa 

~.~ ~ ",,,.l4 J' .&tUl l8ysdu Dahlu-yeman beDeJinad 

2 .. Holatni yoki vaziyatni ifodalash uc·hun zikr eti)gan fe'llarning 
istalgan zamon va mayl shakllarini isblatish mumkin. Ammo shuni 
ham unutmaslik lozimki: 

a) bu fe'llaming o'tgan zamon natijali va uzoq o'tgan zamon 
shakllari ma')um paytdagi holatni ifodalaydi: 
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·r' ~ ~ man nelasteam - Men o'tiribman. (bo~r, ayni 
paytda). 

·r~J! ~ ~ ~ ~ ,..L!"u JU,I ~J'J "" ~ ~J vaqtikeloma 

vired-e otaq Iodid man polt-e miz nelaste budam - Siz xonaga 
kirganingizda men stol ortida o'tirgan edim. (o'tgan zamondagi 
ma 'Jum paytda). 

b) aniq mayldagi zamon shakllarining qolganlarida ishlatilgan 
mazkur fe'liar ma'ium paytga bog'lanmagan yo, umuman, bo'lib 
o'tgan, yoki vaqti-vaqti bilan qaytarilib turuvchi holat yoxud 
vaziyatni ifodalaydi: 

.~ ~ ~, jJJ ~ ~ man bar roz injl minelinam - Men har 

kuni shu yerda o'tiraman. . 
.~ ~ j ,,14 ~~ ~ man ma'muJan pshlu-ye to 

minelastam- Men odatda sening yoningda o'tirardim va h.k. 

S-masbq. Quyidagi jumJalami o'qing va o'zbek tiliga yozma 
tarjima qiling. 

~ 

~ ~~ .JA~~ "'t".r. JI 4f J..:;.....,I ~ ~\:.", "J.JfJJ ~,~ 

ft" JJ~ \.0 • ..:;.....,1 J~ ~\:1: jJ.rt' JJ ,~~ ~ II J4 ..,,"j$' J~ 

~ JI.r' :~JC J":'-:'; J~ liJ.JfJJ ~~ '~J'~ J\AU J ~,c.-.,;,; 

.JUJ~\.o II .J.jJ.j"~ yt&' J JJ~Jf ~ , JJ~ \A ~ !..:;.....,I Jp. 
j' jp ci.:t' J J.sf" .J.~ ~ ~~ rr't . .J..i$J J~ IJJ' ,..:;.....,1 ·J.,,'r 
J~ J oUl u~1 J~'J ~ .)~~I.) .~, ...u.; J'ols! ~ F 

~ ~ ~J .~I ~ '~'J .:.lJw, P. '~li'J";' IJ'J!Jt .J.:.:.S' ~ 
. ..L!~ ~ ~ .~ .J J,J:J. 4! J ..L!~ J! u\:...tl • ~ ~ "" ,~ Ju" ~ JIJ 

6-mashq. Qavs ichida berilgan fe'llami tegishli shaldga soling 
vajumlalami ko'chirib yozib. o'zbek tiliga tarjima qiling. 
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J (.:J .... '>.~ IIJ.r".,,~ '~J;"" J\au J (~), r r~ 
.,~,." J (~) ~ II;' ,~\ItrbS" ~ jJJ ~ ~ .J.:S ~ J~ 
UlJtJJ. ~')' t" ~~, ~J'J ~ If"'J .~ ~ ~b- 'J ""J~ ~\tj 

-I ~ ~T .~.., .. .I If .; J . ..u~ J;..,. rUt J (~) , JJl 

~'- ~ .; J .JJJ,,:S .,. Jet..- J (~~b..t') JJA'J ~ ~ IJ"~ ~\t~'l 

.I.(-»"'l) ."-u.., ~j '''JfJ'~' .(~'.r) \a ~ ,.u. J~' lJ'J 

'(~';) J ~~ .:J JA'; '(~Jer'.r) ~I.." u: jJJ~ 
7 ........ Quyidagijumlalami fors tiliga yozma tarjima qiling. 

Hozir liznin& ro'panngizda kim o'tiribdi? Nega nonushta stoliga 
o'tirmayapsiz? U yo'lakda turibdi va chekyapti. Bu avtobus 
uniWillsitet yonida to'ldBydi. Biz do'stlarimiz bilan o'tiribmiz va 
IUhbadullylpniz. AIcam mcnmg yonimda turibdi va menga 
qarayapti. Sening oldinga kelpnimda uxIayotgan eding. Kecha biz 
juda kech yotdik va bugun cr1Biabsoat 8 cia uyg'ondik. Sen xonaga 
kirpninJda oilmniz a'mlarining bammasi stol atrofida o'tirgan va 
tushlik qilayotpn odi. U odatda mening yonimda o'tiradi, ammo 
bugun uning joyi bo'sh. Singlim odatda soat 8 gacha uxlaydi. 
TIIIBffus payitida biz ko'pincha'yo'lakda turib sigaret chekamiz. 

Ue_inchi m.!hg'ulot 

~ .:;..".-~ j' .:J~" 

J .u' .~.." JJA'J ~ '- ..IK O~,~ ~.) .,,=i J O~'l 4f jJ.J!) 

'J.,-K J.Jj .tJT j' "" . .:-,}\AT .:J\,t ~ ~ .JJ ,J;;S' ~ ~ 
J' .~~ ~,. j\t ,,,aT .. U ~; -III: .J"" J ~ IJ"-j$ .)J'J ~ J .Li)j 

\It J , ,~ .:J,,IJ • .) Jf J"" ~II: jJJl') .JJ ,J.:,JJ..,. ~ 'i 14 ~ y.AI 

!.:;..".-' ...... ~ .~,.) .., ~ jJ.r" 'ft ,..u'.) ~ (.,.s- ~) J ,~.r. 
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J~ ~, J ..:......' J~' J' :d ~ !oUI\t ooUl JI;U ..:......t .:f.l 
J r~J! 0""t~ ~I,." 'JJ' ~ jJJ .L:I: 'f~.J' ~ . ..:......, o~', ~\:wJ~ 
~ '~J'~ 4i'~~ .u: :~JC ~ j' .~.J' ~ .r'u J'fJ;t ~ 

4f 'J ~ :d ~ 4f JlJ~'.Jl 'r~.J' ~ J' 1J~t,;;. 4!~.) :.)t.) '-fit,. 

.At\f J ~J'~ «~..u~T» :J.t! .,. ~jC .r lIJY, 4f .oU' 0,).,. ~\:wJ""-t 

j' ~ Y(-J.J! ~ ~.)" 4f (~J .u:) ~ :~ \itJ 4f .~~ ~ 

4f J' ~""t~ 4f ~ \f ~ J J~ ~w,~ J~ jJJ ~ut JI} ~J~ 

'(-J.)I ~\::...I Jl.aI 

J~ J f~ Jf ~ I ~ II ~ ~ '~J~ jJJ 4JIJ ~\.ift 
,~ IJ'Jf .~ It; ~IJ' .r .rU ~ ~'J'.,. J .) Jf ~\J'I~ 

~T j' ~ .~ J ~\:w J"'-t 4! J 0Jt; Jf CooI~ J ~~.P':' J ~ 

.~ J JI .;w, ,~I t.J.cl" J\J,I J .}JA rlJS" ~ ~ ~_n~ 
8-mashq. Quyidagi ruboiyni yod oling. 

';-\fJ 
, -

~I .JJ. J jt I\$. ~ lI~\t1 
~I .JJ. J jl r~i tJi .,ftwT 

~ ;tJJ ~T 4f ~\l\$. ~ ~ ~T 

~I.J-J j' ~ ~T ,J.t~ ~~.Jl 
(~.,.~) 

9-mashq. Nuqtalar o'miga chap ustundagi tegishli so'z va so·z 
birikmalarining kerakli shaklini qo'yib. jumlalami ko'chirib yozing 
va o'zbek tiliga tarjima qiling. 
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- JI' ~ .• .,u, JItI.~ J' 4S' ~'" J ... ~ ~ J" 4f ~" 

- ~\Jt J'} • .At" 'JJ' 4S' ~ jJJ ~ '.J!j ,~,,~ ~ ~ .~\ 

~t;.", J~ -1"-' ... ~ ~ A .... ,. &Jt' j' ~ ." Jf ... ~\S" 'r" J! 
- ~"f ~ - "J'" <c~.u~T» 4S' J.t; ~ cl.:.;C :",,, "':-"r. .JJ'" 

-~.,u, cJ,U ~ 'I,,\A ~ ~ .,)~ ~ J ".r. ... ~ 'JJ' J.t4 J 

~J~ - ~\MI ~ 4S' •.. J .... Le ... ~ 4S' r"'" ,. JI ~ J r"f 
~ ~ - ~"f J P Jt kIi I ... ~ jJJ ~ ... 'f!J.r. ~ ~,,~ 

tl4JtjA ~ 'F-~"'~ tI'.Jf 4S' ~"f ,,~ ~ .~',) J~ 

~ ,j:l '.J'J ,(-r. " Cool,) ~ ~I .;If :d 'rl,,\A 

~..u ~'JU .,))~ ~ ~.A.a.L.i 'j\l:-I ~ ~ ... C~, 

~. 
10-mubq. Quyidagi so'zlaming sinonimlarini toping va alohida 

qatof$8 yozing. 

J~; -~ - ~,u -~'-'J~ 

ll-mubq. Quyidagijumlalami fors tiliga tarjima qiling. 

Kecha kechqurun do'stim Hasan kasal bo'lib qolganini bildim. 
Men Ahmadga telefon qildim va unga do~stimiz Hasanning leasal 
bo'lib qolganini aytdim. U juda·hay,onbo'ldi, chvnki bir necha kun 
oldin Hasanni ko'rgan va u soppa-sog' edi. Biz Hasanning ota­
onasiga telefon qildik. Ular bizga Hasanni kasalxonaga olib 
ketishganini aytishdi. Biz:"Hasanning kasaH qanday?", deb so'radik 
(qanday kasali bor). Ular javob berishdi: "Doktor Hasan ko'richak 
bo'libdi (ko'richagi bor) dedi. Ertaga ko'richakni kesishsa 
(operatsiya qilishsa) kerak". 

Biz Ahmad bilan maslahatlashdik va payshanba kuni Hasanni 
ko'rishga borishga kelishib oldik. Chorshanba kuni biz stipendiya 
olamiz va pulimiz bo'ladi. Biz Hasanga shokolat va bir dasta gul 
sotib olamiz deb kelishdik. 
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~)" fI'JI ~ jt ..\at I)) ~ ~JtJt ",. J'} "'" .YT J; ...;. 
.~J.Jf ~ 

l.w~,~ L~"'­

IJ'~ '.iI'-

Leksik izohlar 

1. ~ "" .,-s J~ hiil-e kasi bad lodan birikmasi biror 

kisbiDing ahvoli yomon, ya'ni kasal bo'lib qolganini ifodalash uchun 
ishlatiladi: 

.~ "" JJ~ lui/oJ bad lod- Ahvoli yomon (og'ir) bo'lib qoldi. 

2. "Diror narsadan xabar topmoq, xabardor bo'lmoq" ma'nolarini 

ifodalsh uchun fon tilida 1}J I ,. xabar gereflan, ~" t~' etlela' 

yliftan va ~,.) danestan fe'llarini ishlatish mumkin; ~,,) t~' 
ene/a'dD.ftan fe'li "biror nanani bilmoq" ma'nosini ifodalaydi: 

y~, ~ J' &;J':i t~' ene/a' dQri u kojtis,? - Xabaring bormi 

(bilasanmi), u qayerda? 

Beshinchi m'lWulot 

~~ ~ J~ j' ~~'=" 

(4.e'~') 

Jt1t, .)J'J .:iJf tI.i-f &)~Jl.,t rp &;~ ~'fIu" j' ~ J') ~ 

,Y'~J .~I.) yly.;:l P Ju" ~, .~ J ~JJ ')J! J\l,\ .f.J.!, 

j.i J ..&.aA- ~'fJJ\tJJ \t ~\t J') J ..&.aA- tl4i~ \t ~ ~p. J') j' ~ 

IS' ~J .,)j! &)1j!j1 '-flIp tl4Jl1 j' ~~ "IJ, .,)jf .;JJ~ ~ 
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·~, ~ "-II;' jp ~ ~~ J ~ Jf JlltJA ~ J' u saxt mariz 

bud va hiJ/Q ham hanuz xub nalode ast - U qattiq kasal edi va hozir 
ham tuzalgani yo'q. 

12-1uabq. NuqtaIar o'miga chap ustundagi tegishli so'z va so'z 
birikmalarining kerakli sbaklini qo~ib, jumlalami ko'chirib yozing 
va o'zbek tiliga tarjima qiling. 

6J~; .:JJ~ ~ J ~, o..u. J~ ~ ~ ~ \itJ j' 

~Jl II~ ..,.., .:J~~ ., ".,."ut J') J ... w ..•. u\:.",J~ 

~~ - ~ ~ ~ ~ ,...,.., '~J ••• ~ ~ \f ~ .f-JJ. 

..".~ .~, ~JJ J ... Jo", tJt.) ,~ ,",0", ~J'J .... J~, 

JJ'" - 4J,. .JJ.. ... \f .,...:.. II,. jl ~ y'y.»-J .~ J'.) ... J') 

~'; j' II~ .... ~, tUJ" jJ !Jill JJ\fJJ \f ... J') J 

J..- - jJ J' oW'" ,~ II~ .~, ~'jl"T yiP ~..:, I 
~.L&lt N ... j' .&.t .It ... ,~ IIJ.) .JA J ~,~ «~..u",T» 

6J~; .;s ,. J ... .It~ 'Jw '"" ~ .j J . .u jJot 'I j-f jJJ 

~ J~; .;s,.~,.r4 ~ "Pf J ... w JJ .... ~'r 
• 

~~'" J ... ~ oW ..,-,j"-' ~ ~ ~j4 :d ~ .J.;$J 

6J~; ~ ~ ~'I '~:'i' ~ ~'-' ~ ~ ~ .~JJf o'J 

41\110 JJ'" - JJ'" I ~\f ..:.,,, t j1 ···1/' "PI ~ 4f W .... J 1-' 

6J\wJl..Il ... eo- :~,~ Y'JI: '~Ji .,,-1 '1'Jf J ,..;..,. '" ~ 

(JJ''') 'J~ J J ~" ..,. ... ~ lS'J'" 6J .. J~ .rlJd ,..:-,I r j~ 
, 

~ y,. I ~ l.et"iJ '" . .;"..J 6J J.J:f j' JJ'~ .It; ~ [.~, ~ 

~ ,]A .r p; JjJT .&.t J PJf ~ .)j ~\,.., 
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."ed J ,.~.,; .}J~ '"""" J ... .I~ Jj 

13-mashq. Quyidagi so'zlaming sinonimlarini topib yozing . 

..,~ J' ~u... - ~,~ - ..,~ J' .:}JJ - 'Jo' - 4Jt:J. JJ'~ 

14-mashq. Quyidagi jumlaJami o'zbek tilip y02Jl18 tarjima 
qiling. 

Kecha biz twa} bo~Ub qolgan va kasalxonada yotgan o·rtog'imiz 
Hasanni ko'rishga bordik. Biz paIataga kirdik. Xona top-toD va 
yorog' edi. U yerda ikkita krovat bor edi. Hasanning krovatida jun 
odeyal, top-toza oq choyshab v~ oppoq jildli iikita yostiq bor edi. 
Krovatning bosh tarafiga top-toza oq sochiq ilib qo'yilgan edi. 

Hasan bizni ko'nD xursandbo'ldi. U o4midan turmoqehi bo'igan 
edi,biz turgani qo'ymadik (to'sqinlik qildik) va Hasanga yaxshisi 
harakat qilmagani ma'qulligini aytdik. Hasan javob benti: "Doktor 
menga turisbga va yurishga ruxsat beradi. Mea uyp telefon qilaman 
va bir oz yuraman". 

Biz Hasanga taldif qildik: "As- senp dorilar kaak bo'lsa, biz 
xarid qilib,keltirib hera olandz". Hasan biqpl tashakkur aytib dedi: 
"Kasalxonada dorixona borva bu dorixonada harxil doril ... bor". 

Biz Hasanning oldida bir soat bo'ldik. Keyin unp tczroq 
sog'ayib ketishini tilabpyrlashdik. 

Oltinehi m!!hg'plgt 

IJ 
tJ ~ fJ"-' J~ ~ J .~ JIt~ ~ 4' ~ 'r~ ,-"", -

.',jIJ J' .;,~"., .i .~, 
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J' '" ~~ J'" ~ ~T .~.p d,rLt J"-'J ;T U 'J'" "".u, ..}F 't 

.~".:..e y; j~Jj ~ ,,-IS' p'p Jji J p'p Jd'tl- IJr 

Leksik izoblar 

uJ..:, ~'" mane' lodan fe'li ma'ium bir ish...fwakatni bajarishga 

halaqit berish, to'sqintik qilishni ifodalash uchun ishlatiladi. Ana shu 

ish-harakatni ifodalovchi fe'l c).Ut ~'" fe'Jidan so'ng aorist shaklida 

ishlatiladi. 

u~.P ~u... moliiye 'at kardan va u~.P d,rLt hadraye Ialrdon 

fe'llari bir-biriga sinonim bo'lib, "kuzatib qo'ymoq" rna'nosini 
anglatadi. 

3.u~'p JjJT iirzu kardan, ~,~ Jji iimI dtUton fe'liari 

"kimgadir nimanidir tilamoq" ma 'nosini ifodalash uchun ishlatiladi 
va undan keyin keladigan fe'l aorist lhakIida qo'yilishi lozim. 
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O'N OLTINCIU DARS 

Birinchi mashe:'ulot 
Arabiy o'zlubmalar 

Fors tilining lug'at tarkibida kelib chiqishi jihatidan eroniy 
bo'igan so'zlar bilan bir qatorda chet tillaridan o'zlashgan so'zlar 
ham salmoqli miqdomi taihtdl etadi. Mazkur o'zlashmalarning katta 
qismi" arabiy so'zlardan iborat bo'lib, asosan, ular ismiy so'z 
turkumlarip oid birliklardir. Arabiy o'zlashmalarni sof eroniy 
so'zlardan ajratib olish aneha oson, chunki arab tilidagi sO'zlar, 
asosan, o'ziga xos morfologik shakllar-boblar ko'rinishiga ega 
bo'ladi. 

Arabi)' o'zlashmalanlng _llshi va shakllarini tushunib olish 
uchuD, aVYal, arab tUinlng ba'zI o'ZIca xosliklari bilan tanishish zarur. 
Quylda arab tilioing aDa shu jlh.tlarl yorItJladi. 

Arab tilida so'z o'zagi va uoing xususiyatlari 

O'W so'ming lig'aviy ma'noga ega bo'igan eng kichik va 
bo'linmas qismidir. Arab tilidagi ko'pchilik so'zlaming o'zagi 
undosh tovushli birikmadan iborat bo'ladi. Mazkur undosh tovushlar 
so'z o'zagi qaysi shakl, ya'ni bobga solinishidan qat'iy nazar, doimo 
saqlanadi. Boshqacha qilib 8ytganda ular so'z poydevorini tashkil 
etadi. 

Lekin shuni ham hisobga olish kerakki, hech qaysi so'z faqat 
o'w· undoshlarining o'zidanginaiborat bo'imaydi. Har bir so'z 
o'zakdagi ueb undoshdan ta:shqari u yoki bu unli tovushlami, ba'zan 
esa qo'shimcha undoshlarni ham o'z ichiga oladi. Unli tovushlar va 
qO'shimcha undoshlar tarkibi so'ming qaysi bobga tegishli ekani 

bilan belgilanadi. Masalan, ~ o'zagidan quyidagi so'zlar yasalishi 

mumkin: 

y\:S" ketab - kitob, ~ kDteb - kotib, y ~ maktub - xat, 

~~ mokitebe- yozishma va h.k. ~ o'zagidan: ~ 'elm - ilm, 
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~\s. 'iilem' - olim. r ~ ma'l""" - rna'lum, ~ ta'lim - ta'lim, ,.lu 
mo 'allem - muallim, r~' e '18m --e'lon va h.k. 

Bunday arabiy dzlilatdhaJu o'zbek tilida ham juda ko'plab 
uchraydi. 

Demak, so'z o'zagining u yoki bu o'zgarishi arab tilining fe'l 
boblari qoliplari bilm tartibga solib boriladi. Quyida ana shu bobIar 
bilan tanishisbni bosblaymiz. 

Fe'l boblari 

Arab tilidagi so'z1aming aksariyati fe'liy o'Zllklardan yasalgan 
bo'ladi, ya'ni fe'l turli ismiy so'z turkumlariga, J8vishlarp oid 
so'zlarning yasalishi uchun asos bo'ladi. Masalan, yuqorida 

keltirilgan so'zlar ~ laltaba - yozmoq va ~ 'a/QmQ - bilmoq, 

o 'rganmoq fe~UaridartY*Salpn. 
Arab tilidagifrllar,ikeraldi rna'nolami ifodalubi uchun o'zip 

xos qolipiar-fe'l ,bI;blarip solib isblatiladi. Ham ..... i bo'lib arab 
tHida 1 Sta fe'l bobi mavjud; lekin uJar ichicla 9 tali, ya'ni I, II, III. 
IV, V, VI, VII, VUI, Xboblar ko'proq qo'llaniladi. Mar bir bob 
o'zining maxsus qoliplarip (paradigmalari) va tegisbli rna' no 
yo'nalisblariga ega. 

Fors tiliga aynan_1hu fe'llar emu, balki f.'Hy o'zakJardan 
yasalgan ismlar (otJar, sifatIar), barIbt nomlari (masdarIar), aniq va 
majbul darajadagijffiltdoshlar o'zI.sbpn. Sifatdoshlaming 
aksariyati otIashibyoid sifatlashib bo'ipn. 

Anb ... ~tb'obfaltil ......................... ri 

Arablatnil1g "dzifet4Joblari qoIiplarini ifodalash uchun J.I 
fa 'ala-qilmoq fe~Ji 0'-"'" foydalanishadi: J - o'zakdagi birinchi 

undoshni, t - ikkinchiundoshni va J - uchinchi uncIoehni 

ifodalaydi. O'zak tarkibiga kiritiladigan unli yoki qo'shimcha undosh 
tovushlar tegishli hriar yoki lunkatlar (diakritik bclgilar) bilan 

ifodalanadi. MasaIan, J bob aniq nisbat sifatdOshi qolipi ~\t fO'eI, 
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majhul nisbet sifatdoshi esa J~ marul ko'rinishiga ega bo'ladi 

(transkripsiya fors tilidagi talaffuzni ifodalayapti, arab tilida mazkur 
qoliplar taJafIUzi bir oz farq qiladi). 

Yevropa arabshunoslari fe'l boblari qoliplarini shartli ravishda 
rim raqamlari bilan belgilaydilar: (-o'zak undosh, II-ikkinchi o'zak 
undosh, III-uchinchi o'zak undoshni biJdiradi. Masalan, birinchi bob 
aniq nisbet sifiddoshi I 6" t 111, majhul nisbat sifatdoshi rna 1, 11 u 
DI ko'rinishlarida belgilanadi •. Arab fe'l boblari qoliplari bilan 

tanishtirish davomida biz birinchi usul, ya'ni J ,t ,J harflaridan 

-- --
Fe') Mudar qolipi ~ Aniq nisbat Majhul nisbat 
bobi sifatdoshi qolipi sifatdoshi 

qol!p'i 
I bob Masdar uchun J"lt - /l'e! J.,....-marul 

... iqqolip~ 
II bob Je-b-mru Ja.i.t - mou'e} Jd.t - mofa 'al 

IHbob J"w. - mo/f'e}e J-\it -11JIIii'eJ -
~w. - moII'eJ.t 

IV bob JW'-erll J..a.-moreJ -
V bob ~-flIfi'oJ JMu - motd'eJ -
VI bob J"\iJ - lIIJI'o! ~ lI1OIIIfI!eJ -
VII bob JWJ' - mfe'6J ~ -11IOIJJil'e! -
VIII bob J~I - elte'aJ J-i.t - mo/IIl'e! -

, X bob JW:..I - esterll J-it . mostaf'eJ J-a: ..... 
mastaraJ 
--

EJlatmL III, IV, V, VI, VlI, VIII bobJarining majhul nisbat 
sifatdoshlari uchun maxsus qoliplar mavjud, lekin ular asosida 
yasalgan sifatdoshlar fors tili tarkibida uchramaydi. 
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'" 

Bundan tashqari, o'rin-joy ma'nolarini ifodalaovchi so'zJar 
qoliplari ham mavjud. Ular haqida tegishli darslarhnizda ma'iumot 
berarniz. 

I-mashq. Yuqorida berilgan jadvaldan foydalanib quyidagi 
sO'zlarning qoliplarini aniqlang va tarjima qiling. 

- J\,.i:...I' - It.' - ~\i' - ~'F' - J~I - y~' - ~ 
Io:J }~ - ~ - '-'t~ - f:j)J - ~ - ~ - U:-lAI - ~,~ 

~\:.t - ~ r~ - J~ - Jl:-e -~ - dt\-t -
2-mashq. Darslik oxirida berilgan lug'atdan foydalanib, I, n, In 

va IV bob qoliplari asosida yasalgan so'zlarga misotlar toping. 

3-mashq. Quyidagi so'zJarni fors' tiliga tarjima qiling va qaysi 
re') bobi qolipida yasalganini aniqlang. 

Nashr qilingan, ma'lum, mushkul, yo'lovchi, joylashgan, lozim, 
olim, qiziq, diqqat, rahmdillik, inqilob, kutish, tanlash, imtihon, 
e'lon, ishonch, xabar. tumtish, ehtirom, ehtimol. 

IkkinehillMbg!!!Iot 

BiriDChi bob (JJ' Y't) 

Fors tilida birinchi bobga oid bo'igan arabiy masdar, aniq va 
majhul darajadagi sifatdoshlar juda ko'p uchraydi. Birinchi bobning 

masdari uchun aniq bir qolip yo'q. MasaIan: ,. xabar-xabar, ..;." 

saf- saf, ~ tabaqe-qavat va,h.k.. 

Aniq nisbat sifatdoshi ~\t !i'e! qolipida yasalib, ish-harakat 

bajaruvchisi, ya'ni sub'yektning umumiy ma'nosiga ega bo'ladi: 

~)\;Io:o xarej- chiquvchi, ~J'J vllM- kiruvchi va h.k. 
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cJ,,ll. lJ~;y" j' olAf ,)jl ooU ~ ~\S"' lJT ~I J ..,j J ~jl '~Jf 

Yy" IS' )f~;N tJ" ~ jl ~ ')JJ1 IJ rj~ tI~""'" ... ,Jj' 
ooU ~ J..;.&.., I ~ I jl IS' oJ.,J,P yl$' j' ~ ~ J ~, ~ .... 

'~)JT oJf1 J,.,.\:1: ~~ 'olAf 'PJy"~'" 'JJ\AU • .&.T ~; '~Jf 

. ~ )J\,/ ~ ~ ,) f .p'; ~~ · ~ jl ~ .~ Jf ,s' .;'-; ~ 
';\AI.u. ,J.tJ') IJ;A~ jr\T..z, :rJf ""~,, .~j 'J.JtI J';'-; 

~)~ lJ'J..r-'J jl lJT jl ~ .~ ~ j...:,J \i- J J' j' .~j4..,. ~; J; 
~IJ! )') o~T • ..LIT ~; J ) f ~~ ~ lJ'JSW J j' ~ .~ 

.pJi~~ I~ J~~~~"~ 

Leksik izoblar 

Fors tilida suhbatlashayotgan kishilar bir-birlarip hurmat­
ehtiromlari baland ekanligini ko'rsatish uchun so'z va so'z 
birikmalarining, ayniqsa, fe'liaming yuqori, kitobiy uslub 
qatlamlariga oid variantlarini ishlatadilar. Masalan: 

~) rattan - bonnoq, ketmoq; .:u.T 1m8d8n - kelmoq fe'llari 

o'miga lJ).J! ~~ fIIlrif borda va &J~ JJT ~~ I6Irif IVIIIfIsD 

fe'llari ishlafilishi mumkin: 

YJoJ ~ ~ kojl miravid "" fJtjl..,. ~~ t.,.t kojl tsJrif 

mibarid- Qayerga ketyapsiz (yo'l oklingiz)? 

.~\,/ ~ 4i~ " ~~"if befMmlyid be xlDe-ye IDI biy6yitF 

. "'tJJ\,/ ~~ \.t 414i~ " .a..t\.t..,it bel8rrD6yid be JClDe-ye mI tIIlril 

biyavarid- Marbamat, biming uyimizp bling (tashrifbuyuring). 

Shuningdek, lJ.-.A hsslJUJ - bor bo'lmoq, mavjud bo'lmoq (e'li 

ham ko'pincha ~') ~~ lalrif dUtsn fe'li bilan almashtiriladi: 
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, ....... jG~ .pIT ~ye dobor hastand'! = 
'.uJ~ ~ j&'~tldT iiyiJ-ye doktor lafrif dQrand? - Janob 

doktor bormllar? 
Yuqorida aytilpnidek, bunday almashtirishlar suhbatdoshlar 

tomonldan biHiriga yuksak hunnat-ebtirom izhori uchun qo'Uanadi. 
Tabiiyki, mazkur fe' liar hech qachon birinchi shaxs shakllarida 
iahlatilmaydi. 

4-m ...... Nuqtalu o'miga chap ustundagi tegishli so'z va so'z 
blrikmaluining kerakli shaklini qo'yib, jumlalami ko'chirib yozing 
va tlujima qilina. 

.;,.) ~T - "" J-' J.l'1'; J jl •.•• ,,\1I;bf ~J; IJ ~ F ~ jJ.J!J 

~.J' J".J jJ jJJ .JA ~ .••. JI J JJ~ J'lAU ~ \t ~ ~J ~ 

IoU - t~ ~ ... ~,; ~.Ji jJ.,,-a ·t J;.". J'lAU ~I.) .:JIJ.r-' J 

iJ~;':"~ J~ ... jl ~ .~."."}p... ... J ... ~ &sIJf ... J 

~ ~~ J ... \t IJ .,;.:,~T .JtT.". ~; .;;- ... \,p~ 
~I~ "}Jw",, ulJ.fo-J jJ ~ jJJ.JA .-UJ.JI-.". ••. \t IJ OJ.".p y~ 

.,)\1 - ~ JA .... ~..,Af tt U ~ ~,' tllJf 'r J''''' J'lAU 

u'-"i - J~ , tlJJ • .uJF.". ~ J -UJb ~F ... J ••. .:JIJI.J!I 

'-01- .jIlJt; 'Jb.". j ttT .Jjl tlJF yT ~ J ·.··.·.·.tlJFus, 

~-~ " ••• ~'lf'"" ~ &P.Jf r~ jJ.,,-a t .. Jl-: IJ t~~ 
~ - ~ .;; ••• J~ jI ~ J .jIlJl; ~'lfL.. jI ~ .J ~ 

~ rj'lf ... "" ·rJF .". J-tS" ~I \t J Jti .". ~; 
~ - ~T , tiJJ uuS:i ,~ ~b tj"'J ... "" II 'JoUi 

~) .. .1 IJ~ .•. Y iJlJ.JI-J ~ .~ JcIttIp!:".u.JA ,~I 
.JJ;"" ... J'O~'p JA'; . .LijC.". y; J; 
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5-mashq. o\tJ..;l,) ulJ.P-' J J') matnida,birinchi bob aniq va majhul 

daraja sifatdoshlarini topib~ ko'chirib yozing. 

6-mashq. ~ J va uJ.li fe'llarini tegishli tar2da u,).J! ~~ va 

U,) )J i ~r fe'llari bilan almashtiring . 

. ,Mi It ~4J1:J;. ~ J'J~~.) fJoJ";-~ ~ :r~~ ')\:...11 jl,:r-

\ti !~I ~J ~ u\J~ bJJ";-../ ";'jllt fJ.e!i,,;- It...A4 I,)) ~ \tT 

!..Lt i ,,;- u~ JjJ. ).)It jJ.I'1 

7-mashq. O'zingiz o'qiydigan o'quv yurtidagi oshxona haqida 
so'zlab bering. c 

I 

8-mashq. Quyidagi jumlalami fors tiliga tatjima qiling: 

Guruhimizdagi hamma talabalar institutimiz oshxonasida tushlik 
qiladilar. Bu oshxonada ovqatlami yaxshi ·tayyorlashadi va ular 
unchalik qimmat emas. Biz kO'pincha Hasallllbilan oshxonaga birga 
boramiz. Menga ham, Hasanga ham ko'proq!milliy o'zbek taomlari 
yoqadi. Ko'pincha biz sho'rva, palov yokilag'mon va qovurilgan 
jo'ja olamiz. Tushlikdan soOng choy yoki qallVa ichamiz. 

Bugun biz oshxonap soat uch yarimf;la Iltldik. Oshxonada odam 
(xo'randalar) kO'pemasdi. Biz deraza yonidagi stol atrotida o'tirdik. 
Ofitsiant o'sha zahotiyoq qoshiq, sanchqi. pichOCb tarelka va piyo)a 
keltirib. har birimizning oldimizga qo'ydi. Tuzdon va qaynagan suvli 
gratin stolda turgan edi. 

A vval biz yangfsabzavQtlW(lan tayyorlangan salat yedik. Hasan 
o'ziga pomidorlfsalatHan yaha bitta oldi. Keyin ofitsiant bizga ovqat 
keltirdi. Bugun sho'mbuyutgan edik. Sho'rva qo'y go'shti. yangi 
kartoshka va sabzidan tayyorlangan hamda juda xushmaza ekan. 
Sho'rvadan keyinofitSiant menga palov; Hasanga qovurilgan jo'ja 
keltirdL Palov juda chir.w~i va mazali ~orlangandi. Hasan ham 
qovurilgan jo'ja unga juda 'yoqqani va yrutshi pishirilganini aytdi. U 
mendan so'radi: '''Palovga qanaqa go'sht solishibdi?". Men javob 
berdim: "Qo'y go'shti". 
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Biz ishtaha bilan tushlik qildik. Tushlikdan so'ng choy buyurdik. 
Choy unchalik shirin bo'imagani uchun yana ikki choy qoshig'ida 
shakar soldik. Tushlik bizga juda yoqdi. Ofitsiant va oshpazlarga 
rahmat aytib, oshxonadan chiqdik. 

UchiDchi DJUbg'ulot 
Arabiy 8O'zlardaa ~vish yasalishi 

Arab tilida masdar va sifatdoshlaming oxiriga I - an 

qo'shimchasini orttirib, turli ravishlar yasash mumkin. Masalan: 
~ 

J.e\S"' kamel- yetuk (I bob aniq nisbat sifatdoshi) ~\S"' kBmelan-

butunJay, to'liq; 

J.,..,... IDJl 'muJ - oddiy, odatiy (I bob majhul nisbat sifatdoshi) 
~ 

~ ~ ma 'muJaD - odatda, kO'pincha va h.k. 

Mazkur ravish laming oxiridqi l.Ibarli tanvin ulaming arab 
tilidan o'zJashganiga ishora qilib turadi. 

9-mashq. Quyidagi arabiy ravishalming ma'nosi va qaysi bobga 
tegishli shakllardan yasalganini aniqJang. 
- ". __ II # II tI ". tI 

'"'" ~ ,'-il) ,~ ,I~\l; ,\.:J.lf ,~I,I ,~, ,~'p ,~ ,\il~ 

100mubq. Chap ustundagi ray~la.rdan tegishlisini nuqtalar 
o'miga qo'yib,jumlalami ko'chiriby~ng va tarjima qiling. 

;""\S"' - \.iIJ jl \.t 0 JI ';'\t~ll 15 ..uL.. J ~ ~ t ~I 4! 

\..IFI - ~l\.Al 1J"j5 r ... jJJ .;,T .u-I .~ J. i)\:.....fU .;.J~ 

~.,.... -~.P .. ·t.r' ~ .ljl ~.1 ".. '-flY- 'i0.} ;;. J o .... i 

';'IJ1"-' J ~ \f-o! ~ &)"~ j' ~ Il) .... l Jf ooUl ~ 

~ ... ", JJU U O~'l jl '~J'= J\AU O~Il 
0~1,) ';'1)1"-' J Jl jJJ .J" \.t .... ~I 01) ~l.,., 
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.f-JY-~ J\aU 

* ll-mashq. ulJr--' J J~ matni tarkibidan I - an qO'shimchali 

arabiy ravishdoshlar ishtirok etgan jumlalarni toping. 

To'rtinchi mashg'ulot 

Miqdor sonlarning anlqlovchi vazifasini bajarishi 

Miqdor sonlar predmet yoki hodisalaming miqdori, nechtaligini 
bildiradi, ya'ni ularni miqdor jihatidan aniqlaydi. Predmet yoki 
hodisalaming miqdorini aniqlash uchun miqdor sonlaming o'zi yoki 
ular qatnashgan birikmalar ishlatiladi. Miqdor sonlar yoki' ular 
qatnashgan birikmalar o'zlari aniqlayotgan so'zJardan oldin qo'yilib, 
bitishuv usulida, ya'ni izofasiz birikadi va quyidagi ko'rinishlarga 
ega bo'ladi: 

a) miqdor sonning yolgi'iz o'zi aniqlovchi vazifasini bajaradi va 
undan keyin turgan so'z doimo birlik shaklida ishlatiladi: 

~,~ ~ panj d5IIelju- besh talaba 

&.:J\:S" J~ Cah.fr ketib- to'rt kitob 

)JJ J~ do ruz- ikki kun va h.k. 
b) predmet yoki hodisalarning miqdori chamalab aniqlangan 

holatda miqdo{ sonlar o'miga ~ c!.md-"bir neeha" gumon olmoshi 

ishlatiladi va bu holatda ham keyingi so'z birlikda ishlatiladi: 

~I~ ~ cand daDelju- bir necha talaba 

&.:JI:S" ..l.l.'; eand ket5b- bir neeha kitob 

jJJ ~ eand ruz - bir necha kun va h.k. 

c)miqdor sonlar yoki gumon olmoshidan soOng hisob so'zlari 
ham ishlatilishi mumkin. Hisob so'zlari ham bitishuv usuli orqali 
birikadi. Hisob so'zlari shaxs, predmet va hodisalarga nisbatan 
ishlatilishiga qarab, quyidagi ko'rinishlarga ega bo'ladi: 
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1) \...J - tL Bu hisob so'zi o'zbek tilidagi -fa qo'shimchasiga 

to'g'ri keladi va jonli va jonsiz predmetJarga nisbatan bemalol 
ishlatilaveradi: 

ft' \i ~JNUlj t6 miz- beshta stol 

~ U F do t8 bKe- ikkita bola va h.k. 

2) ~I.\ - dBnt: - dona. Mazkur hisob so'zi donalab sanatishi 

mumkin bo'igan barcha predmetlarga nisbatan ishlatiladi: 

~ ~I.\ ~p8Djd8Dt:sib-besh donaolma 

.)I.a.. 4J1.) ..., st: dane med§d- uch dona qalam va h.k. 

3) ~ nafar- nafar va,;; fIID- nafar hisob so'zlari insonlarga 

nisbatan ishlatiladi: 

~I.) )J ~ JNUlj nafar daneIju- besh nafar talaba 

F.) ';;"" st: fIID doxt/lr- uch nafar qiz va h.k. 

4) ",'J ra's - bosh hisob so'zi uy hayvonlariga nisbatan 

ishlatiladi: 

Jot ",IJ P do ra s gov- ikki bosh s~gir 

J.:.J-,.1 ",'J u dab ra s guslimd- o'n bosh qo'y va h.k. 

5) ,- • .) dast hisob so'zi kiyim-kechak yoki to'plam 

ko'rinishiga ega bo'igan predmetlar uchun (masalan, mebel) 
ishlatiladi: 

JI~ J .:.S ~.) ~ yek dast kot-o lalvir- bitta kostyum-shim; 

~lr-~T J,.t ~.) ..., st: dast mobJ-e iJpazxlnt: - uch to'plam 

oshxona mebeli va h.k. 

6) ~ jeJd - jiJd, tom hisob so'zi kitoblarga nisbatan 

qo'llaniladi: 

yl&' Jk- J') dojeJdketih- ikkijild kitob va h.k. 
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7) J.j J~ farvand hisob .so'zi kemalar, samolyotlarga nisbatan 

qo'llaniladi: 

~ J.j J) Jl do farvand kelti - ikkita kema. 

~\ JA .u J} 4.11 se fsrvlllJd bsyapeymi - uehta samolyot va h.k. 

8) O~l dastgBh hisob so'zi avtomobillar, dastgoh va shu 

kabiJarga nisbatan qo'Uaniiadi: 

4i JIJ-I ~.,til o~~ Jl do dastglh otomobil-e sayan - ikkita 
-yengil avtomobil va h.k. 

9) YL-! bib sanoq so'zi uy-joy va imoratlarga nisbatan 

qo'llanadi: 

4J~ Y~ J~ do bab xitJe- ikkita uy va h.k. 

1 0) ~ jolt - juft sanoq so'zi juft predmetJarga nisbatan 

qo'llaniladi: 

~ ~ ~ yekjolt kaII- bir juft oyoq kiyim va h.k. 

Yuqorida qayd etilganidek, \J t.fsanoq so'zi universal xarakterga 

ega bo'Jib sonlarni biJdiruvehi so'zJardan tashqari, barcha predmet, 
hodisaJarga nisbatan ishlatilishi mumkin: 

"=--'" \J P do t5 sib - ikkita olma 

~I~ \J 4.11 se tapirfblllJ- uchta ko'ylak 

; U (!:!i panj ta boz- beshta echki 

ybS' \J r leI Ii ketlb- oltita kitob 

..rs U Ol dab t8 kelti- o'flta kema 

J,o'pi \J ~ halt fa otomobil - yettita avtomobil 

~)w, \J )~ ~ablr t6 'emlrat- to'rtta imorat 
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Sanoq sonlar yoki gumon olmoshidan soOng predmetlaming 
turiga qarab uzunlik, og'irtik, vaqt, maydon, hajm o'ichoviarini 
ifodalovchi so'zlar yoki so'z birikmalari ham ishlatilishi mumkin: 

..,.'1#; &)\S:wl Io!.lt yek cstckin Mi - bir stakan choy 

.:-:,.1 .# J~ dokilu gult- ikki kilo go'sht 

~ .~ 4.ot sc mah fa 'til- u~h oy ta'til 

~J~.P J'f': 6Ih6rmctrparre-to'rt metr gazlama va h.k. 

12-mashq. Quyidagi so'zlarga nisbatan qaysi sanoq so'zlarni 
qo'llash mumkinligini aniqlang va sanoq sonti birikmalar tuzing. 

- &)~~ - iJP-- ~4J1;;- - jJJ - J# - ~ -·f -.~ 
- • J/- ~\i - • jfI- ,;..:. - y.-.JJI~ - ~ J~ - ,;t-} - ..J$ - ~~ 

.~j- ~-~y..i'-~ 

13-mashq. Chap ustundagi so'z va so'z birikmalaridan 
keraklisini nuqtalar o'miga qo'ying va jumlalami ko'chirib yozib, 
tarjima qiling. 

)J-.;; jl jJ.J!~ ~~ .~I.) JJMi ... J~ J\.-tl t~ "!Jjf J~I.J! 

IJIJ-# ... ~ ~ 'JI ~ iJl:I~ J .~; J};I ... ~ Jlj~ 

y~-\J u~T I.)) 'il.}f IJ ~ 4J!} ... J') 4J!I .~I ~I~ 

~"iJ i.}~ ~IJI;;- ... .;,t.b: «.)"T ,.rJjI.» ~ r"r' .~ 

'~.)-r J.;l'J';; t';jJJI.:.S' .~ ~I .~I • ..u. ~'-' .jU 

,Jk-JJJ) J J:J..,.I ···l~ u jl ~ 'JI/ ... J....Ai~ ~IJI.) J c.,...1 

rJ-~.) ... J') ~ J ~)~ J ';JI1-' ,J...,.e.i' ... o~ ,~.)j ,j. 

J (~Y. ~J). ,o~J) J') JJw jJJ . ..u.",~ ~jJJl.!S' 
J 4.il~;, Y'J.r. ... J') ,~ l,u J d ... ~ ~T 
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IJ~'~ ... .b: 'f!J.t; IJJ; .".. ,.,..tJ~ ••. ~ 

... ~ ~Jjf .tA'; .JJJJ'I' .:J'Jt' ~ J\......I' ,\.I .~,~ 

.~J'~ p~ 

14-mashq. Quyidagi jumlalami fon tiliga tarjima qiling va 
sanoq so'zlaming qo'llanishiga e'tibor bering. 

Ukamning bir nechta o'rtog'i bore O'tgan kuni oyim bilan oziq­
ovqat do'koniga bordik va ikkita non, uch kilogramm shakar, yarim 
litr qaymoq, ikki kilogramm go'sht xarid qildik. Har kuni 
Toshkentdan Moskvaga uchta samolyot parvoz qiladi. Stolning 
ustida har birimizga bitta qoshiq, ikkita sanchqi, bitta pichoq, bitta 
tarelka va bitta piyola qo'yilgan edi. Shahrlmima bar yili bir necba 
ming uy quriladi. Menga bir juft qo'lqop bering. O'rtog'imning otasi 
uyida ikkita ot, bitta sigir va bir nechta qo'y boqadi. Har kuni 
shaharda yuzdan oshiq avtobus yo'lovchilarga xizmat qiIadi. 
Kutubxonamizda bir necha ming kitob bore Bugun men olti soat 
ishladim. 

Beshinehi lDuhl'ulot 

Dddaebi .. b <t F ~\t) 
Fors tilining lug'at tarkibida arab fe'l boblarining ikkinchisiga 

oid masdarlar va aniq va majhul nisbet· sifatdosbIari ham ko'plab 
uchraydi. Ikkinchi bobd& masdarlar "biror ish-harakatDi INUarishga 
undash, majburlash" ma'nosiga ega bo'llIdi. Masalan: II bob masdari 

~ tofil qolipida yasaladi: 

~ laqsim - bo'lish, qismlarp ajratish (~qesmtII- qism, 

bo'lak); ~ to 'lim - o'qitish, o'rgatish ~ 'elm - ilm; ~~ 'Q/em­

olim, bilimli). 
II bob aniq nisbat sifatdoshi Jai- mojo 'el qolipida yasaladi: 
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.J... mo 'a/lem - muallim (o'qituvchi, bilim o'rgatuvchi); ~ 

moqassem - taqsimlovcbi. bo'luvchi, tarqatuvchi; ~,;. mo 'ollef -

muallif, tuzuvcbi va hi. 

D bob ~"ul daraja sifatdoshi ~ moJa 'ol qoJipida yasaladi: 

~ ~ morattab - tartibga solingan, tartibli, ~ mo 'allaq - osib 

qo'yilgan, muallaq, ~ ". mo 'allof - tuzilpn, yozilpn va h.k. 

-n bob mudarlaridan ham , - till qo'shimchali ravishlar yasalishi 

mumkin: 
- -V 1aqrilN;m - deyarJi; ~ ta:Dninon - taxminan, deyarJi va 

h.k. 

15-mu1aq. Quyidagi o'ZIIdardan I bob aniq nisbat sifatdoshlari 
yuanl va tujima qilinl. 

J~e. -e.JJ- J't- J"'c.-~JJ-JtJ-tjJ- JtJt 
J"c. -~ JE -J'E -tJ~~c.J,,- J~~-tJ,Ja.-

16-m..... QuyicIagi o'zaIdIrdan I bob majhul nisbat 
sifatdoshtui yuanl va tujima qilinJ. 

J~E -J'E - J"IJ- J'~-tJt -.J Jt -~J't 
- ~.." C. - C. J [, - 4.t' l [,- J J t- J.d l- J "c. - J .." J­

oj J tJ' - ~ t C. - ~.." C. - fJ ~ [, -.." J J, - t tJ' J 

17 ....... q. Quyidagi o'DkJardan II bob masdarlarini yasang va 
tarjima qiling. 
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Leksik izohlar 

t. )M 1IaItIr-"nazar. fikr, qarash" so'zi fors tilida quyidagi 

birikmalar tarkibida ko'p ishlatiladi: 

~ }IJ ., bertQ%Ql'-e IIIQII - menimcha, nazarimda, meniilg 

fikrimcha, ~ }IJ ., bmtIzor-e to - seningcha, nazaringda, sening 

fikringcba va h.k. 
Sunday birikmalar tarkibidagi kishilik olmoshlari bemalol egalik 

qo'shimchalarip almashtirilishi bam mumkin: 0 

t j.J .. batJzoram = ~ }IJ .. bentlZQl'-e man 

.::J)M .. benaztral = ~ }IJ .. benazoI'-e to va h.k. 

Undan tasbqari, kishilik olmoshlari va egalik qo'shimchalari 
o'mip turli otIar ham ishlatilishi mumkin: 

.:J~I,) }» .. be1lllZtll'-e dibtdjuyiin - talabalaming fikricha . 

.;e-:. .... }» ., belUlZQl"-e mo "aaaln - ta'sischilaming tikricha va 

h.k. 

2. e-a hU!-Mhech" inkor so'zi fon tilida mustaqil holda ham, turli 

binlanalar tarkibida ham ishlatilishi mumkin: 

a) e-a hIC inkor so'zi t.,f It?-"kim'l", ..,...,. ei?-"nima?" so'roq 

olmoshlari, ~ kaI·"kishi, kimsa", jIf 41z-"narsa", b:- jii-"joy" kabi' 

otIar bUan birikma hosil qilib ishlatiladi. Jumlalar tarkibidagi kesim 
doimo bo'lishsiz shaldp ega bo'ladi: 

f~\J ~, J eea hie ki inja 1'IQ)IQrnad? - Bu yerga hech kim 

kelmadimi? 

.~JJ.J b:- eea jJ~' emruz hie jii namiravam - Bugun hech 

qayerga bonnayman. 

b) eea hit' inkor so'zi so'roq gaplar tarkibida mustaqiJ holda 

ishlatilib,"hech qachon", "biror marta" ma'nolarini ham ifodalashi 
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mumkin. So'roq gapning kesimi bu holatda bo'lishli yoki bo'lishsiz 
shakllarda bemalol qo'llanaveradi: 

~'-i' cl) !))~ ~, 't ~ j /0 hie be in p8rK raftei?- Sen bu parkka 

hech borganmisan? 

~ '-i' cl; !))~ ~, 't ~ j to hie be in park naraftei? - Sen bu 

parkka hech bormaganmisan? 

20-mashq. Nuqtalar o'miga chap ustundagi tegishli so'z va so'z 
birikmalarining kerakli shaklini qo'ying va jumlalami ko'chirib 
yozib. o'zbek tiliga tarjima qiling. 

IJ..L!I tJ''%' ~,.) ~ j 'f!Jft ~').r-') 't ~ \f ... ~ ~ ~ J') j' 

pJI- e...rt,#- ,e...rt,#- \.e &)IJr-' J ~ ..•. ~'t~I" J "u" j 

~I.) J.=.e JA ~ . .w. J) ..,. ",pJI J ~\.e , ,:. ,oj' ,~ 

4i Jf - oj' -IJ'I 't -'!\f ~ ·f JT ..,. ~ 't ... ~ J ... ~ jJ) 

~\.e I ... j' 'J e!ft ,:. ·~fc ... J ... , ... J rJft ojlU 

~.) J! .:.J)l:S- - yJ. ~j~ ... ~ ~ 111ft .JJJ!..,. ~ ... J 

- IJ') j' .:.J.)\t. - 't ~ .~I J 0 i'T ",,,: jl 0""':' .... ~I 

~.r ~.)j' d~' JIJ6U ~T .:.J\JJI ~ J ... \.e 'IoJS..J.Jl.) &)'Jr-'J 

, H - r JAJ 't - ",,,: \t t J;..,. 0",. ... ~ 'JlAU j' "'-f ·t); ..,. 
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21-mashq. )iJ I1JlZIlT so'zi qatnasha;<ligan birikmalardan 

foydalanib.jumlalami fors tiliga yozma taJjima qiling. 

Menimcha, oshxonamizda ovqatlami juda yaxshi tayyorlashadi, 
seningcha qanday? Bizning nazarimizda, fors tili dunyodagi eng 
shirin (yoqimli) tillardan biridir. O'qituvchimizning fikricha, biz 
yaxshi o'qiyapmiz va imtihonlardan qo'rqmasligimiz kerak. 
Ularning fikricha, Toshkent Osiyodagi eng chiroyli shahrlardan 
biridir. Do'stimning fikricha, bu yil mevalar juda arzon. Sizningcha, 
bu oshxonaning ovqatJari mazalimi? Seningcha, bu kostyum-shim 
menga yarashadimi? 

22-mashq. Quyidagi jumlalarni fors tiliga yozma tarjima qiling. 

Institutimizda bufet bor. U yerda pishirilgan tuxum, kolbasa, sut, 
qatiq, meva-cheva, shirinliklar sotishadi. Oshxonaga borgim 
kelmagan kunlari men bufetga kiraman. Odatda men bu yerda 
kolbasa, qatiq. pishloq va non xarid qilaman. Shuningdek, sutli 
qahva yoki limonli choy ichaman. Ba'zan shirinliklar ham sotib 
olaman va o'sha yerda yeyman. 

Do'stim Hasan hech qachon bufetda ovqatlanmaydi. U har doim 
oshxonaga boradi va u yerda ovqatlanadi. Tushlik payitida 1I sho'rva 
yoki ugra, palov yoki qiymali kabob yeydi. Hasan guruchli 
ovqatlarni juda yaxshi ko'radi. Shuning uchun u ko'pincha 
shirguruch ham buyurtma qiJadi. 

Menga guruch unchalik yoqmaydi. Bir kuni Hasanga dedim: 
"Menimcha. qiymaJikabob palovdan ko'ra ancha mazaliroq". Hasan 
juda taajjubga tushdi. U menga dedi: "Palov senga hech 
yoqmaydimi?". Men javob berdim: "Menga palov yoqrnaydi 
deganim yo'q. lekin qiymali kabob menga palovga qaraganda 
ko'proq yoqadi". Hasan e'tiroz bildirdi: "Menimcha, palovdan 
mazaliroq ovqat yo'q". 

Men va Hasan oshxonamizda ovqatJanishga o'rganib qolganmiz. 
'Bizningcha, bu yerda ovqatlarni juda yaxshi tayyorlashadi va 
ovqatlar qimmat emas. Uncha ko'p bo'imagan pulga oshxonamizda 
birinchi va ikkinchi taomlar, limonli choy yoki sutli qahvalardan 
iborat tushlik qilishingiz mumkin. Bundan tashqari bufetda apelsin, 
mandarin, uzum~ olma, nok kabi mevalami xari,d qilsa bo'ladi, 
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O'N YE'ITINCm DARS 

Birinchi mashg'ulot 

Uchincbi bob (rj... y\f) 

Fors tiliga mazkur bobga aid masdarlar va sifatdosh shakllari 
ham o'zlashgan, lekin ular uncha keng ishlatilmaydi. Bu bobga 

tegishli masdar ~\.i" mo!l'eJe yoki ..:,Js.\.i" moll'e/at qoliplarida 

yasaladi: 

~I". moraje'e - murojaat qilmoq, ~I". moraje 'at - qaytib 

kelish, ~\.A.t mosahebe - suhbat, intervyu, ~l.A,. mosihebat­

suhbatlashish, muloqot va h.k. 

III bobning aniq nisbat sifatdoshi ~\i.o moti'eJ qolipida 

yasaladi: 

jfu.. moyBbeJ - qarama-qarshi. teng, ~.h\.A.e mosadef - vaqt 

jihatidan mos tushuvchi, to'g'ri keluvchi va h.k. 

I-masbq. Quyidagi o'zaklardan III bob masdari shaklini yasang 
va tarjima qiling. 

C. y - J j; u - r J:) - J Y t - cJ' c. J - y) t - y ~ ~ 

.J J C. - ) .!l ~ - ) l uP - ~ 

2-mashq. Quyidagi o'zaklardan III bob aniq nisbat sifatdoshi 
yasang va tarjima qiling. 

rJl-t J.)-y~t -y~u-JJt -JJu-rjJ 

~-lt~- JJ~-rc.J-rc.j-yJJ-JJJ-UOl-

.J y j, - y c. uP - ) J ~ - l 0 ~ - 0 y ~ - r J 
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3-masbq. Nuqtalar o'mi,,- chapustundagi tegishli masdar va 
sifatdoshlarining kerakli shaldini qo'yib, jumlaluni ko'chirib yOzing 
va yozma tarjima qiling. 

41~ - 4.:J~ I b:- ~ j' ..u. ~w J fU , J t'i' " J;JI~ ~ ... 
- ~I.... ~I .... ~ J.,» #' \. .. ~.JJJ.Jf }.tJ 4111: ., 

-~o.l"~ .JJ.Jf ~ ~ ., 'JJO ~~J ~J- ,"U~I,. 
~~ -..JJ~ jJ~I.f Jil ~ .,. jJ ..;tA ~1:5 ... y..- ..w: ~ 
Afu.. -~')l-t .~ W. l~ #of ••• ~ ~ • .u J.'.:.1 ... '-'r.-
J!\&. - JJu.. lI'.)!· ... J; ~U\S:.., J .lat',,:. IJIJIJ \. O~IJ 

."u,\f II' (J.r) 1I JJ\;;- 'itA ';'''j ~ J J' j.,-T 

... ~w "'-': tAI~ ~ tS" JA &I' J" jJ \AT 

~\wF · .. ·t~ ~ ... J.,. ~Ir .} ~ .JJJj' 

...:,..:"" .. Il' Jw .... ~;;-

Ikkinebi mashg'y.,t 

To'rtiachi bob (t J'¥: '-:-'~) 

Arabiy fetl boblarining to'rtinchisiga oid shaklJar umumiy "biror 
harakami bajarish" -ma1nosiga"ega. Biz benday umwniy ma'noni II 
bob shaJdlarida ham kuzatgan edik. Leki. II-IV boblaming umumiy 
ma'no yo'nalishlari ifodalanayotgan " ish-harakat davomiyligi 
jihatidan farqh.nadi. II bob shakllari nIa'nosi doimiy yoki uzoq 
davom etadigan ish-harakat bilan bog't", bo'ls&, II bob masdar va 
sifatdoshlarda, asosan, bir martaJik yokilqisqa muddatli ish-harakat 
ifodalanadi. Qiyoslang: 
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IV bob mudari JUI efdJ qolipida yasaladi. r J t o"zagidan 

f~' e 'Ilbn - e'lon qili.., bildirish (bir martalik qisqa muddatli ish­

harakat). 

Shu o'zakdan y •• lpn U bob masdari ,.-laJ la'lim - o'qitish, 

bilim berish (uzoq mu4datli doimiy ish-harakat); IV bobning aniq 

nisbat sifatdoshi ~ mofel qoIipida. )'a$&I.di.J .!S..i' o'zagidan 

J.' · · moIkel- qiyio. mushkil; J ~ Y o'zagidan ~ mobser -

kuzatuvcbi, tekshiruvclli, sinfboshi (maktabda) va h.k. 

J\f • .J J'~ J'j~ 

~,~ JG JJ.t J ~ ~ .,,& .,. J~J ~tJ ~ ~ ~ 
J ~ J~ iJ;U; ",,-- 11;'- J \a I~~" ~ . ..JJ'p ,l,. J# 
J"'- r'i ~ \.ejr 'Jt$.J.;. J J\t IJ J'''' tu' J,.t:'J' .~, 0;', 

.-
J ''''' j' A l,. fllAJ'" '.Jet~ J iJ~ ~ ~ '--,.- .~, lJ'J') 

J • ~ IS' ..ul u J' ~~~ l,. ~ J\al ~ d .At\t .~,:. ,.,. \a l#;'-

,~u *' Pc J ~u JA ,}It;. .:Jl"" . .JIIt ~ J'j\t jl 'J J\t 0) 

~ ~tJ ~ ".. ~\a Jw .jut .~Ja ";'Ji~" J o~ l#\aJ'j\t 

J".-J 'J ~,.~ ~J'j\t J ~ ~'j"f#'Aj'j\f- . ." .a1O \aJ'J\t ~, 

.,. J"'- r" ~ tJ ~ J ~, o~ Jt.l"" ,\aJ'j\t ~ ~ . ..u~ J' l# jL.t j\f 

~tJ ~ ,iJT Jl • ~ • ..u ~ ~T jI 'J t j~ JI$...:.;- J J\t .) J ''''' .,L:l'.i 

,;.t~ J iJ",,, ~ .. J..ai .~, ~'O ~ ""J) &I, J .~ 4IIA OJ\A.t 

.. Jl.- 'J.P &I j' ~ &l1A o"-t' ~.a j J ..! Jjf ..;\a lJ\f\; l#\a 4JI; 
,uU\.W ,IAJ'J\t &J" ~ .~~.,. J\t "0) J 0".. J~ '11,1j ~J'j\t J J'j~ 
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~ '~'jA ~ .;A J~ ~ II\A J'j~ j' \AT J .::-,; ~ ,~\J r.) ~ 
.~..,. J.t; yy- ~ J .:>ljJ' 

Leksik izohlar 

':>J.t; xoridan - sotib olmoq fe'li jumla tarkibida nima? nimani? 

so'roqlariga javob beruvchi vositasiz to'idiruvchi yoki qayerdan? 
so'rog'iga javob bo'luvchi o'rin holining ishlatilishini talab qiladi. 

O'rin holi jumla tarkibida ~ dar, j' az old ko'makchilari qatnashgan 

yoki tushurib qoldirilgan birikmalar bilan ifodalanadi: 

.J....tJ.t; ~ [jll'J y\...JG ~, U soma in lcetobra [az] Icoja 

XDridid? - Siz bu kitobni qayerdan. sotib oldingiz? 

.~ .r J).I'.G II' jtN [j']'J y'-'S'" ~,~ man in IcetObra [az] 

1fIQ')tize-ye IcetObforuli xarldom - Menbu kitobni kitob do'konidan 
sotib oldim. 

Y..L..tJt..r ~ IJ ..,...., LIt' ~ loma in aibra Icoja xaridid? - Siz bu 

olmani qayerda xarid qildingiz? 

.~; J'j~ (j.)] 'J ~ ~, ~ man in sibra [dar] blJzar 

xaridam- Men b~ olmani bozorda xarid qildim. w.", %Il1'idan sodda fe'li {J~;' Jt, xarid /cardon murakkab fe'Ji 

bilan sinonim hisoblanadi: .J-J, ~ J'j'-t j' 'J ~j~ J~'J J';,a '~~r mardom mive va 

tarrebQr~ liizemra az biizlil' mixorand - Odamlar kerakli meva­
chevani bozordan sotib oladilar (xarid qiladilar). 

4-muhq. Quyidagi o'zaklardan IV bob masdari yasang va 
taJjima qiling; 

..,. t. - J J t. -..,...,. t. - J Y ~ - ~ ~.:> - J.!S ,,- ~ J t 
J-JyJ-~Jt-~.!S""-~J..,.-tJy-~J~-{J 

'JJJ-r) 
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.J' ... jl ~ "0 j"'- jl \t JI j\f jl fl J.tr ",. b,.S" 

YJ.t,f ",. 

UehiDcbi Dluhg'ulot 

ZamOD va lDakoD iDa'DolariDI ifodalovc:bi arabiy so'zlar 

Arab tilida DIllon va makon ma'nolarini ifodalovchi $O'zlar ham 
maxsus qoliplar asosida yasaladi. Ma7Jwr $O'zlarning ko'pchiligi 
fors tili lug'at tarkibidan ham o'rin olgan. Zamon va makon 
ma'nosini ifodalovphi so'zlar quyidagi qoliplar &sosida yasaladi: 

1. J-i- mafe/: J".. monzel- uy, manzil; ~ mohfel- to'garak, 

guruh; .......... masjed - masjid va h.k. 

2. J-i- mofal: ~ ~ markaz - markaz; ~ maskan - maskan, 

uy-joy; J..Ai,e maqsad - ko'z1angan joy va h.k. 

3. dAi.t mafele: ..... .J-Lt modrese - m~rasa, maktab va h.k. 

4 . .w.. moj'"ale: ~ 1IIIJIrkome ... $Ud, tribunal; 0 ~ manzare -

manzara; ~ ~ marhale - bosqich, clavr va h.k. 

Arab tiUdaD o'zluhgan slfatlar 

Arab tilidan fors tiliga juda ko'plab sifatlar ham o'zlashgan. 

Mazkur sifatlar ,J.-l fa'i/ qolipi asosida yasaladi: 

Jt~ jadid - yangi; r!"-' sahih - tog'ri; ~ J vost' - keng va 

h.k. 
Bunday qolip asosida yasalgan sifatdoshlaming ko'pchiligi fors 

tilida ot sifatida bam ishlatiladi: 

JJ J rafty - o'rtoq; W tabib - shifokor, tabib; JIt~ mariz -

bemor, kasaI va h.k. 
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7-mashq. Quyidagi o'zaklardan zamon va makon ma'nolarini 
ifodalovehi so'zlar yasang va tarj ima qiling. 

J~J-~JJ-JP Jt -~~t -lLf'J-Jrc. -.!.Ic."='" 
-~.)t -JJ~-.)~~-ty.\-~J~-Jtl-Lf'Jt-

.t y J, - J J, c) - Y .:J .!l 

8-mashq. Quyidagi o'zaklardan tegishli qolip asosida sifatlar 
yasang va tarjima qiling. 

- JLf'Y- J~y-Jty-JLf"- J~'-Y~'- Jt' 
- J J C. - Lf' J C. - r ~ c. - y y c. - J J ~.,;.. J J ~- j r ~ 
t - Y J; C. - 4.1' 4.1' t - ~ r c. - r J c. - r .!l c. - J J c.- Jj, J C. 

J- J ~ J - r c. J- ~ ~ J- J t l - J J l - J J l- J Y ~ - J J 
. .."JJ-l~ 

9-mashq. Quyidagi jumlalami fors tiliga tarjima qiling; 

Bu yil Toshkentda meva~hevajuda ko'p. Sabzavot va mevalami 
nafaqat ~zorlar va do'konlarda, balki metro bekatlari yaqinidagi 
maydonl va katta ko'chalarning burchaklarida ham sotishyapti. 
Masalan: niversitetimiz qarshisida bar kuni olxo'n, o'rik, shaftoli, 
uzum, nok" va boshqa mevalar sotiladi. Uyimiz oldida bodring, 
pomidor, qovoq, karam, sabzi, piyoz, kartoshka, sarimsoq piyoz, 
turli-tuman osh ko'klari va boshqa sabzavotlar xarid qilishingiz 
mumkin. Sabzavot va mevalar do'koni deyarli bar bir mahallada bor. 
Bu do'konlarda bahorda va yoz fastining boshlarida gilos, yozda 
qulupnay, oleha, olma, nok, qishda limon, mandarin va apelsin 
sotiladi. O'zbekistonda yit bo'yi meva-cheva va sabzavotlar juda 
ko'p bo'ladi. Ayniqsa, yoz va kuz oylarida tarvuz, qovun, olma, 
shaftoti, pomidor, olxo'ri, bodring. kartoshka va boshqa meva­
chevalar juda arzon bo'ladi. 

Qish oylari va bahorning o'rtalarigacha 'meva-chevalar bir oz 
kamayadi, lekin mandarin, Kunno, limon va apelsinlar deyarli yoz 
faslining boshlarigaeha bozor va do'konlarda sotiladi. 
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Oilamimingbarcha a'zolan meva-chevalami juda yaxshi 
ko'rishadi. Yozda va kuzda ishdan qaytayotgan paytimda men har 
Iwni turli-tuman mevalar xarid qilaman va uyga olib kelaman. 
Rafiqam ulardan turli xii murabbolar pishiradi. Men"ayniqsa"olcha 
murabbosini yaxshi ko'raman, rafiqamga esa qulupnay murabbQsi 
yoqadi. 

To'rtindai mashg'ulot 

~ 

y~, ~'J'} ~ • ~ J\....t, ~ '" ,~ -
.~, ~IJ') • ~ ~ J\....t, :,,=if ~ 4f jJ.JL~ ~ ~ ,4l.t -

f~ "Jjt ~,~ «J~I» ISJ".. ."-tl ~~ j ~,~ ~ -
.;b",. ~­

. .k5 ",. ~ J} ';e J'j'-! 'J ~~ tJ!' Jw .JA -

'-IV'~ ~T j'­

·f'; ",. ';e 1j.\.I j' jJJ .JA ,4lt -

,~ ",.JJJj ~ iJT J') J J...­
.~ ",. J JJ j JP ,~, ~.) j &i~ J~ ,4l.t -

y~, ..!.it,) j ~ &i1Jt;;. ~ .r J) • ~ J'j'-! ~, -

.~\.t ~4Jt;;. ..!.it,) j J'j'-! ~, ,~ -

t,w, J} ",. J'J'-! ~, ~ ~tA • r-- ~ -
~ 

~ ,jA ,)T') Jj jJ.J!.~. ~~ ,,), J..ai J') f'.lS" .JA 4i,l' J tJ 41 -

.~'.).,roJ.! J .,;J~T ,)T ,J,;} ~j ~ ~~ ~~'l ~-j/ J 

.~,) ~ ~'JI J j\,JT ,J\-el -
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Lekslk tzohlar 

I. LJ'J') fimTviD-"mo'l-ko'l, ko'p" so'zi l'tj ziyid-"ko'p" so'zi 

bilan sinonim hisoblanadi. Ammo shuni qayd etib olJtish lozimki, bu 
sO'zlarning ishlatilish darajahlribir~bi .. idan bir oz fall) qiladi: 

I) .)L.tj so'zi turli predmet yold shaxslar miqd.ining ko'pligini 

ifodalab, hech qanday cheklanishlarsiz ishlatilaveradi: 

.)'0 ~IA yl;:$" ket5bblye zjyld- ko'p kitoblar . 

.)'tj LJIt~,,) dlneljuyllJ-e ziyld- ko'p talabalar . 

. ~, .)'tj ~ JIS' jJ.t" emruzkInuD ziyad sst - 8ugun ishim ko'p 

va h.k. 

2) LJ'J'.;--l so'zi esa< -k.o~proq oziq-ovqat,regulik narsalarga 

nisbatan ishlatilib, ufarningmo'''ko'lligini ifcxWaydi. iJIJI) J~ 

mahsul-e fadv5D- mo't-ko'l hosil. 

.~, iJ'JI) 0;'- jJ,,-e1 emruz mive farBY6J6ast- Bugun meva­

chevajuda ko'p va h.k. 

iJ'JI,,-J so'zidan yasalgan ~IJI~ farar6rJj so'zi bevosita 

"farovonlik~', ·'mo' ... rco'ichilik"matnolariga ega. 

2. J/\la.. mol8beqso'zi ikki xii isbJatilishi l1Iilmkin. 

1) asliy sifat tarzida, "o'xshash", "mos", ~os keluvchi" kabi 
ma'nolarni ifodalqan holda; 

2) . &. l' 'I'" ".,.""'-......... h· ~-:"'-" "* mos holda" " ga 11O.a ,. 0 If' ·1\\r11AlMi" I WII~ • "0-" , ... 

muvofiq" ma'nolatihlitOdalapnhotda. Qiyoslang; 

. ~,.) J-A'~ Ol~ ."-'11Db1 DIJZIlI'It-e mot8/Jeq dBtJIIJd­

U laming fikrlari bir-biriga o'xshardi . 

. .w J ..,. '),. J.,.d cJtllu lO~."... t'J" 1IIIf'I'-e mivej6t mot6bt:r-e 

fas/-e xod l1lirBsIld - TurJimevalar o'z fasliga muvofiq pishib 
yetiladi. 
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l~m8Shq. Qu~i so'zlarning qaysi bobga oidligini aniqlang. 

,~ ,j.e\S" ,~\¥ ,~~ ,Ol,UJ 'JP 'J~I ,y~ 'J')\..,p 

,~ ,~ ,,) J'J t, ,,,,,,~I ,}'-" ,~IJ" ,J J.JAA 'f~ 'Jf\Ja.. 
lo ~, 

.~ r'" 

ll-mashq. Qlt)'idagi so'zlar orasidan faqat I bob shaklJami 
ajrating. 

- J'- - )Ii.. ~~I';I- jc\J - ~ - J:"'" - fJ-j - ~ 

~~ - ~ - c..,jI- - cL - J.IMr - ~'- - ~~ - t~ - f"w .. 
·~-tJ-'J"-~-

ll-muhq. Quyidagi so'zlar orasidan faqat If bobga oid 
shakllami ajratire, 

~,.) - J~ - ~~ - ,,:-,,\u - 41\S:.. - t.it;l'1- J~ - ~~ 

~ - ~ r J!\Ja.. - J".- - ".~ - 4ooil~ - .~ - ~ -

·t"Lu - f~1 - JI--
13-muhq.;;Quyidagi so'zJar Qt8$idanfaQat m bobga tegishli 

shakllarini ajra&ing. 

- )'-" - Jt.a. - ,-:-,,\u - ~ - ~ - oJP\u - J, ~ - ~~ 

J~I - Y p.. ~ ,1 - ~ .... - ~~ - ,JtJ!'" - J"..... - 0 J')\.,u - .) J'J 

.~~ - olt..wJ - o~Il..-

14-muh,. Quyidagi so'zlar orasidan faqat IV bobga oid 
shakllami ajQlting. 

- JI;",I - ~ - J..-~ - ~ J-# - tJ\.Ai1 - ~ - J..y 

- ~~ - -..IJ" - ~- j)~l-~- JJ.r-t - ~ - tj~ 

.~.)I - ,jJ.) - ~ 
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15-mashq. Quyidagi so'zlar orasidan tegishli qoliplar asosida 
yasalgan zamon va makon ma'nolarini ifodalovchi so'zlarni ajrating. 

-~-GJ,)~-J~-J~-~-G~-Y~- y.~ 

G P - 0~' - 4J.J~ - ~ J - ~ ~ - C,.Jft - ~'J - ~ - ~';-

It' ~ A "-. ....,~-v-!--~-
16-mashq. Quyidagi so'zlar orasidan tegishli qolip asosida 

yasalgan arabiy sifatlami ajrating. 

- ~ - y$ J - r.' - ,)J'J - J,t..&..J - ~ - J~ - y.\I; 

- · - i'~ .. - ,,:-,,\.:.t - J.p.i.e - ~~ - :P') - J,)\$o - ",",)' - ~., 

.~'-~-Jt\Ju-~J 
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O'N SAKKIZINCm DARS 

Birinehi mashg'ulot 

To'llqliz erpab gapll qo'shma gap 

To'siqsiz ergash gapJi qo'shma gaplarda ergash gaplar, asosan, 
bosh gaplardan oldin keladi. To'siqsiz ergash gaplar bosh gaplarga 
quyidagi ergashtiruvchibog'lovchiiar yordamida bog'lanadi: 

.tJT ... MlDkt: 

~1"'bliDkt: 

.tJT ~ To J \f b6 vojud-e BD lee ... ga qaramay (qaramasdan) 

~I ~ y: J ... M vojud-e iD kt: 

~.I1 Bg1U4t:} 
garchi 

u; I JIIlT Ct: 

Mazkur ergashtiruvchi bog'lovchilar to'siqsiz ergash gaplarning 
oldiga qo'yiJib ishlatiladi, ys'ni bog'lovchi ergash gapli qo'shma 
gaplaming bu turida jumlaniboShlab beradi. 

To'siqsiz ergash gap bosh gap tarkibida ifodalangan ish­
harakatoing bajarilishiga ma'lum to'siq yoki monelik mavjudligini 
ifodalaydi. lokin qO'shma gapdagi umumiy mazmun shundan 
iboratki, bosh gapdagi ish-harakat ana shu to'siq yoki monelik 
mavjudligiga qaramay amalga otbavudi: 

d) ~ 'IJJ ~IJ!I li'",. (~, ~ y: J' ~ .. ,~i ~ y: J \f ,~I \f) ~T ~ 

": ~ ,."." U '.,- 'I .... .r - ~~ j ~ '~',Jt' ,JtJI-»\ii ~ )~ ,~, r I 
• .L..I J ~ j-P )!j 

ba ID kt: (ba iD xe, b8 yojud-e lnke, b6 yojud-c inkc) havi-yc 
iriD roy h8mrafte garm ast, dar ba'M noyat-e §omllj-yc jr§n dar 
zemcstBn sarma-yc hsvl tiI si daraje-ye zir-c scft mirasad -
Umuman olganda, Eron ob-havosi issiqbo' lishiga qaramasdan, 
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Eronning ba'zi shimoliy nohiyalarida qishdac~sovuqlik -30 
darjagacha boradi. 

. ~.J' j')~ ~IJA J.U) I.,F' oli"u, ,)\f J ,))f IJ Jf' I". ~ II agar Ct: 

hava abri bud va bad-e Iadid mivazid havlpe)l111l pIlI1ISz lwrI -
Garchi havo bulutli bo'lib, qattiq shamol esayotgan bo'lsa ham, 
samolyot uchdi. 

Yuqoridagi misollardan ko'rinib turganidek to.iqsiz ergash gap 
va bosh gaplarning ma'nolari bir-biriga zidlamuli, ya'ni qarama-

qarshi turadi. Shuning uchun bunday qo'shma gaplarda bosh gap JJ 
va!P'iekin", j\f biz, ,.aj4 biz lJam.."bari bir" ·ubi so'zlar bilan 

ajratilishi mumkin . 

. ~J.y. ~,)/4f fly ~ j4 ,~, y; IJA ~ II sgar4ebsvlxub 

ast biz nemitav8Dam gsrdel bt:ravam - Havo yaxshi bo'lishiga 
qaramay, bari bir sayr qilishgaboraolmayman. 

)' j' ')\:..11 ) JS ~ J\! "'0 J "-"I lA; IJ ~I,) )1 ~, ,) To) \t 

.J.." j I.,F' u~, jl ~ )' JJ ,~ ~'J ~ hi vojud-e in kt: u 
dlIJeIju-ye xubist zJy#d ,»:1IJiktJMd va ost8d BZ u bamiIt: dzist, 
vali u ham az emtt:hlbiillltlniMJ- Yaxshi taIIaba ekanligiga, ko'p 
ishlashiga va o'qituvchi Ut1CfaIthamisha roziMliga qaramay u ham 
imtihondan qo'rqadi. 

I-mashq. Quyidagi Jlimlalirni o'zbek tiliga tarjima qiting. 

~ IJ.);) ~ YT'JJ~ JJ 'J.al';-}IJ ~~ ... tNJ ,,:1 
) ~ I.,F' Jf ,)'0 ~, :t Jf'!J"\f .,) jJI ~ .J .) ;\). j)J ~jJJ ) J&' ~ ..r' 

'.l.ec clJ ,.a .)jJ) 'i'.Jt ,~~ J.r.Al J "'~ J~ ~"JI .H 
J~,.a j\t '~Jtt.,.;". 'r,)Jf"/ ~ ~T .)T-J\t .,$ ~ 
I.$~ IJ~~ ~ ',JJS' .,. ~r'»>JI 4' ~, ~ ~ .Wt OJT \t .~ 

~ ~I J\..J 0.) ~I ,) To J \f ."""" J ~ J'¥: ~\M ~ J .).J' ~ ,r;. o~l.) 
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J~ ~~ 0 ~, Ij;j I ~ 'r' u f ..:;J.)\t. ':'1 4f J rs ..,. J~ 
.;; ~~ ""'Jf JJ ,~\ '-Ar ':-')"-tJ J ,; J)' ""'.J! M; I' .~ 
..:;J\JJ'..,., J r' U,IJ ~~~ J'jJJ" j~ M; I' .J.S..,. "j\f J' j'.rJt 

.~ 41'~' IJJ\S' ~I r JI:' ~ J ~ ~ J' JJJ jJJ .J" 'r ~ ~ c-:;. 

.JJ) f j\f 'JJ) 'JJ ,~) j ..i.J j c...Ai ~, ) To J'-' 

l-mashq. Nuqtalar o'miga to'siqsiz ergash gaplarga tegishli 
bo'igan ergashtiruvchi bo'g'lovchilardan birini qo'ying va o'zbek 
tiliga tarjima qiling. 

),r ~T J'F J JJ$ .,. .)jJJ JJJ '.J" JJ ,~ C:>'.r. rJ~ 
.... ~ 411)I'J rJ'5 rJ') ~,~ '" ~ ~ 'J r~F .... ~Jf ~ 

J~ '~J) .... ~ '" I~ ~ J ~ ~j1 J ~I.r" 4i'.J! ,~ ~ J\S' :JJ\tj 

~I cA I ~ JJ ,~I u ~ .:.S' ~ \.:.:I 4i~1.....I J:JJ C ~, Jl.,., 

.~.:.S' ~ JI.....II 

~ ~ J.,4 .&t\f l.. J ~I -4 ~~ ,.&ti ", }IJ .. ~'-' r J:JJl.o 

~~ jp 'J I~) "" J~ JJ '~J~ c:>.u'r J~ 'r li ~'-' Jl .... l J.J! 

~F- ~ J~ j' JJ ,~, cJF- .)jJJ Jl:JJ .... r' u;5J 
~ J'-'I t' cj I ~ ,~ ~ loJt 0 ~, J'-' 4...1 .ldi .... ~i ~ 

J~ JJ '~j"" c..Ai J,?- r~I; .... ~ d ~ O~Il4i\.:.:l 'i~l-.t 

.ll- JIJ.,f ~I.r j' If' J~ .J" 

3-muhq. Quyidagi jumlalami fors tHiga yozma tarjima qiJing. 

Men sportni juda yaxshi ko'raman. Juda ko'p ishlashimga 
qaramay, bari bir sport uchun doim vaqt topaman. Menga ko'proq 
futbol. basketbol. suzish va tennis yoqadi. Men suzish bilan 4 yildan 
beri shug'ullanaman. O'tgan yili men universitetimizning suzish 
musobaqalarida qatnashdim va 5-o'rinni oldim. Men bu yil ham 
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suzish musobaqalarida qatnashishga qaror qildim. Akalarim futbolni 
juda sevishadi. Akalarimning hammasi juda yaxshi futbolchilardir. 
Ukam ham sportni yaxshi ko'radi. U ko'proq basketbolni yoqtiradi. 

Biz ko'pincha birga stadionga boramiz. Otamiz ham sport bilan 
shug'ullanadilar. Ular endi yosh emasliklariga va juda ko'p 
ishlashlariga qaramay, doimo sog'-salomat ke'rinadilar va o·zlarini 
yaxshi his qiladilar. 

4-masbq. Quyidagi maqolni yodlab oling. 

~'y~ 

IJJ ...::...:l JJ 4:....ai Bheste rou hamile rou - Sekin yuruvchi har 

doim yuruvchidir. 

Ikkinehi mash&'ulot 

BesbiDebi°bob ~ y\t) 

Fors tili lug'at tarkibida arabiy so'zlarning beshinchi bob masdari 
va aniq nisbat sifatdoshiga oid shakllari ham ko'p uchraydi. 

Beshinchi bob masdari ~ tsJiI'"o/qolipi asosida yasaladi: 
, , I 

j...:.J talakkor - tashakkur, ~ tBfakJcor - tafakkur, r' j 
taraJll1om- kuylash va h.k. .. 

Beshinchi bobning aniq nisbat sifatdoshi esa ~ motafs'el 

qolipi asosida yasaladi: 

)...:.=.. motalakker - tashakkur bildiruvchi, minnatdor, ~ 
, . .. 

motafsJdcer - fikrlovchi, mutafakkir, ~P motarannem - tarannum 

qiluvchi, kuylovchi va h.k. .. 
Beshinchi bobning aniq nisbat sifatdoshi esa ~ motafs 'ei 

qolipi asosida yasaladi: 
)...:.=.. motaJakker - tashakkur bildiruvchi. minnatdor, ~p 

, . 
motanmnem-tarannum qiluvchi, kuylovchi va h.k. 
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5-mashq. Quyidagi o'zaklardan beshinchi bob masdariga oid 
shakllami yasang va tarjima qiling. 

- ~ Co J - J .!S ~ - .t' .t' t - .!S J Co - r "'" ~ - ~ ~ ~ - J ~ ~ 

~ J -~ • t - J J t - ~ ~ t- ~ J .t' - J ~ .t' - .» J "r - ~ ~ ) 

.'»"rJ-~ JJ-"rJ.)-.!S J~-J J .!S-r 

6-mashq. Quyidagi o'zaklardan beshinchi bob aniq nisbat 
sifatdoshiga oid shakllarni yasang va tarjima qiling. 

J t - &JI' .t' t - J 4i Co -J c.I' C. - j • ~ - "",,,r ~ - ~ "r ~ 

J ~- J.!S JI-.!S.!S"}- t!J ~,.}- ~ J J- ~ ~ J- J J ~ - J 

JJJ-l't -JJt -~&JI't -~lt -JJJP-JJ~-J 
.J J J -, [. J - l .) r - r J .!s. - J ~ .!S - l J J - ~ J J -

7-masbq. Quyidagijimlalarni fors tiliga tarjima qiling. 

Garchi havo yaxshi bo'isa ham, bari bir sayr qilishga bormadim. 
Dam olish kuni bo'lishiga qaramay, akam bilan ertalabdan 
kechgacha ishladik. Uy vazifasi oson bo'lsa ham, Ahmad uni 
tayyorlay olmadi. U sport bilanjiddiy shug'ullanishiga qaramay, hali 
musobaqalarda ishtirok etgani yo'q. Garchi uyqudan kech tursam 
ham, albatta, 15 daqiqa badantarbiya qilaman. Futbol komandamiz 
bu musobaqalarda ~shi o'ynagan bo'lishiga qaramay, l-o'rinni 
egallay olmadi. Men seni uyimizga taklif qilganimga qaramay, sen 
kecha biznikiga kelmading. Akam vaqtli uxlashga yotishiga 
qaramay, bari bir ertalab uyqudan kech turadi. 

Uchinchi mashg'ulot 

Oltinchi bob ~ ~\f) 

Arab tilidagi oltinchi bob masdar va aniq nisbat sifatdoshlari ham 
fors tiliga o'zlashgan, lekin shuni ham qayd etish lozimki, mazkur 
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bobga oid shakllar boshqa bob ashakllariga nisbatan fors tilida 
kamroq uchraydi. 

Oltinchi bob masdari J&.w tala '01 qolipi asosida yasaladi: 

jj~ taj5voz- tajovuz, agressiv, ~I.u tad8xol- aralashish va h.k. 

Mazkur bobga oid aniq nisbat sifatdoshlari esa ~\a;.t mota/8'el 

qolipida yasaladi: 

J.)~ m018b5del - almashuvchi, navbat bilan keluvchi, jJ~ . , 
motaj5vez- agressiv, tajovuz qiluvehi va h.k. 

8-mashq. Quyidagi o'zaklardan oltinchi bob masdarini yasang 
va tarjima qiJing. 

J' - y ~ ,) - J.),) - J j.) - ~ J') - r J c. - r ~ t - "" u t 
vJ-JyJ-roJ-to:JJJ-uJt -JJt -J.)",-oy 

.Jc. 0- J J J-J J u-Y J u-J'I r-'" Jr-rj, J - t 

9-mashq. Quyidagi o'zaklardan oltinchi bob aniq nisbat 
sifatdoshlarini yasang va tarjima qiling. 

-oYJ'-J.)J-r~J-JJ.)-JJt -Y.)c. - jJ~ 

r-~ Jr-rj, J-J~~-.)tJ-J yJ-to:J JJ-J.)t 

.~ J J - .) J J - J J J - U j J - Y " U - J 41 

10-mashq. Quyidagi jumlalami fors tiliga yozma tarjima qiling: 

Havo sovuq bo'lsa ham, biz stadionga bordik. Hamma 
yig'i1ganiga qaramay, majlis o'z vaqtida boshlanmadi. Bu filmni 
ilgari tomosha qilganimga qaramay, bari bir sen bilan bugun 
kinoteatrga boraman. Garchi uni taklif qilmagan bo'isam ham, u 
kecha do'stlarim bilan biznikiga keldi. Qahva issiq bo'lishiga 
qaramay, Habib uni tez-tez ichib, o'midan turdi. Guruchli ovqatJami 
juda yaxshi ko'rishimga qaramay, bugun palov yemadim. Qomim 
juda och bo'lishiga qaramay, universitet .oshxonasida tushlik 
qilmadim. 
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To'rtiDchi mashg'ulot 

Arab tilida odamiog ikkilik sbakJi 

Arab tilida otlar tors tilidagidan farqJi ravishda birlik va ko'plik 
shaklJaridan tashqari ikkilik ~Iiga ham ega bo'la oladi. Ikkilik 

shakli ~ -eyn qO'shimchasi yordamida yasalib, o'sha predmet yoki 

shaxsning soni ikkita ekanligiga ishora qiladi: 

J."....» taraf- taraf, tomon --+ ~,,-b tarafeyn - ikki taraf, ikki 

tomon. 

~ Jl doulat - davlat --+ ~ Jl doulateyn - ikki davlat va h.k. 

Sunday ikkilik shakllarining ba'zilari shu turishicha fors tiliga 
ham o'mashib qolgan va keng ishlatiladi. 

4! be old ko'makchisining unli tovushdan boshlanuvchi 

so'zlarga qo'shilishi 

4......! be old ko'makchisini unli tovushdan boshlanuvchi so'zlarga 

qo'shishda uch xii usuJdan foydalanish mumkin: 

a) 4! be old ko'makchisini alohida yozib, talaffuzda keyingi so'z 

bilan bir butunlikda o'qish mumkin. Masalan, JI 4! be+u- unga. 

b) c)T 4! be+in- unga; ~I 4! be+in- bunga va h.k. 

v) ....., old ko'makchisini unli tovushdan boshlanadigan so'zlarga 

qo'shishda l dilharfi orttiriladi. Masalan: 

JI 4! be+u= J..lf bedu 

t:> T 41 L-....L - t:>1J.I L.-.I=_ . vvrau= . UAMUI 

~I 4! be+in=~~ bediD va h.k. 
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.::J~ J "'~ 

yil-ye vahdatning izofiy birikmalar tarkibida ishlatilishi 

~J......:I-J &l1....t izofty birikmalaming, asosan. oxiriga qo'shiladi. 

Masalan: 

~". IJ y.a.JJ'.) diineIJu-ye xubi - Bir yaxshi taJaba va h.k. 

Ammo ba'zida nutqning ifodalanishini va ta'sirchanligini 

oshirish uchun tJ~ J &l1....t bevosita aniqlanmishdan keyin ham 

qo'yilishi mumkin. Masalan: 

y". J ~,.) diineSju-i xub - Yaxshi bir talaba. 

~jJJ 

j' ~ '.)j.!- ~.J. ~ ~w ,JJ$' ~ ~jJJ ~ jJJ ~ JI',,,4tJ 

~'='- ~ jJJ IJ'.Jf It! ~ J . .Jt\i.~ ~~ iJ-L! ~ jJJ IJI.Jf I~; ~ ~ 

~ ~u 4f r!1JT j' 'J \a ~.) J 0.); j" ~, ~ ,~; IJ\a~ J' ,oUt 

~ 4f JAt • .)~ ~ ~ ~'J 4f J ~ 4f J" ~ '¥J.J .;.toAf .Jttl~ 

~ IJJJ 4f J'j .1"" jl 'J\6T J O.)~ j\t -....aT 'J .)P- cI\a~ J J.4'; ~ 
~ ,A.) r;:,S.r " J Jw:S ~ ~ ~ ,.;r.r " ...., ~ .J:G ~,r 

.JS ~[)~""j' IJ 

,~.1 \a~ J 'fw.) ,,~, jl ~ '~clL»1 j' c1~ ~ cI'ft JI 

dJ,) ~ jl ~ er' jJJ ~ .Jttl ~ .,,~ r;:,S.r ,".)1 J 4:pI U 

,~I J'- "I.r. ,.#1 . .).;r .,..).1"" "=,,T ~~ "T jl ~ J ~ ~ ~jJJ 

~J'p ~ J Jt\i. ~ cl.S"JI 4f ~ ~jJJ .~I ~J'p J .)JI.).;"O ".I.f 

~ jJJ I!.lt I' It! ~, • .) f ~.)~ .uljJ) ,jIj)J 4f ,,~ J' .J.tl}\"It 
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.~I f:!J ~JI J J£ ..,. ~ c-;i- I) ly- jJ) uT r" ,J.OS:; ~j)J 

J' j' ~ u'l~' r" ·.li'T ~ ",,)l yy- J~' I$~ 1.rF~'l ,,#', 

ly- lju. ~)l IJl,;' ~~ J~ u;.,\iJ' ~ 4;;/1 . ..L.::-A ~I) 

J~J 'i)..I.« ~1)J ~ oJ~ J' .J;;$' ~ I~ ~J ~ ~jJJ ~'f. ~.u.\t ~ 

J~ \A ')j)J ~..I.« J~ ~ ~ .J" J l)'') ~J.) J.; ') ~ J 

j' ~ cjIJ .l,;'.:..S',r O~ll IJ~ &S~'-' Jl J' jJ.j..l ~ .l~~ 
J~ y- J.; J ~,.) ~ .Jf ~ .r-'t,) IJJI ~ ,~ ~ r. ~\....I 

.J~ T J lUI J Ii' o.u. jJ~ 41tw Jl ~I ~ :~ JI 4.! .l J! 

~Il ~ ~ ~Il ~ .s' J ~~ ~ ~ 1ft :,)1,) yl..r. J .L.t~ 

J' 4.! IJ l,F fJ""!jl,F ~ J ~ ~J,J JI 4.! ~ ·r ~ jJ~ 4.i.tw ~I ).) 

.~ ~ 4.ib=- 4.! ~ 4 \.t J ,) J' ~ ~ jl ~I .r,),;' 4.!,JA 

Leksik izohlar 

]. IJl ~ ncmudan-ko'rsatmoq; ko'rinmoq va ~~ saxtan­

qunnoq, tayyorlamoq fe' /lari U,) ~ kardan-qilmoq fe'li ishtirokida 

murakkab fe'llar tarkibida fe'lning umumiy ma'nosiga hech qanday 

ta'sir qilmagan holda IJ,) r5 kardari fe'li bilan o'rin almashishi 

mumkin. Boshqacha qiJib aytganda, IJ')~ va IJlJf. va ~w fe'llari 

murakkab fe'llaming fe'l qismi vazifasini bajarayotganida bir-biriga 
sinonim hisoblanadi. 

U,) f .r--o"~ hazer kardan = IJ,) Jf. ~~ hazer nemudan = ~~ 

\.P-.... hizer sixtan - tayyorlamoq. 

IJ,) j ~ xam nemudan = IJ,) f ~ -xam ksrdan - bukmoq, egmoq 

va h.k. 
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2. ~LJ J' our at sO'zi -:.-J J vart-''vaqr' sO'zining arabcha siniq 

ko'plik shaklidir. ~L-JJ' so'zi bundan tashqari "hoi, holat" 

ma'nolarini ham ifodalashi mumkin: 

~\JJ' [j']~J\e-!jJ dar besyari laz] ouyBt- ko'pincha, ko'pgina 

hollarda. 

~W J' ourat so'zi frazeologik birikmalar tarkibida "kayfiyat" 

ma'nosida ham qo'llaniladi: 

.c-.' t::}J t\J J' 0ur1tarn talx ast- a) kayfiyatim yomon; b)jahlim 

chiqib turibdi. 

Yuqoridagilardan tashqari .,;,W J' ourat so'zi eu ~\J J' ouy6t-e 

talx-kayfiyati buzuq; jahli chiqqan so'zi tarkibida ham ishlatiladi. 

ll-mashq. Quyidagi so'zlaming sinonimlarini aniqlang va qator 
qilib yozing. 

- ~ J.P - t.:,:, - jJ, ~ ~., - 4).J.f J! - ~t;;. .ft - ~ j ~.lf 

.u~ ~ ~ - iJ~ ~ ~ - iJ~ ~ ~..UI - U.&.:. jJ~ 

12-mashq. J»jJJ matnidan I, 11, Ill, IV, V, VI boblar va joy 

hamda vaqt rna'nolarini beruvchi arabiy shakllarga oid so'zlami 
toping va ko'chirib yozing. 

13-mashq. "Mening ertalabki kun tartibim" mavzusida hikoya 
tayyorlang. 

14-mashq. Nuqtalar o'miga chap ustundagi tegishli so'z va so'z 
birikmalarini kerakli shaklda qo'yib, ko'chirib yozing va yozma 
tarjima qiling. 

~.P ,:?lA ~ j' ~ jJJ ~ 1,15 r' u~ .,;,~~ ... ~ iJ\.::I;,y 

~I ..,., ~ 'J ),F jJ) uT r" ,~ ~j)J 
CJ~ ~ _~ J ~)Y.)~ u .... ~ ~O~'j~ ~'}' ~J .~ ~ 
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~ .) jJJ -r! JT ~.) jJJ ~ ,JJ,;$' ~ .) jJJ ~ ..! Jj!J~\.. 
~ 

~.J~-'f~ ·~~tJr- ... 'J 

~ ~ 4i~ ~ ••.• j' 'J~) J .)~ j\t '~.r cS\a~ JJ' 
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cS~ I)); ~ ~ r ~'Jf ,.;..." .'- J,;,; ••• J .itT ~ jJJ 4! 

~ .Wi J' ":/1 ... J .) J' .:.S.r!" \:.:J cS"''-­

~ ... 4it'-- ~, >' .JJ ,~ ~ \:,:, ~ ~I Jl." 

JI ~ r); .)~) ~ If ... J' 41jJ~ jl iJb; 

§, ~cSjJ..J'C j' UlJ J iJ\;...I~ cS J .f-~ I!.L~ 
. .u..u ... ~ 

t5-muhq. Quyidagijumlalami fors tiJigayozma tarjima qiling. 

Jismoniy tarbiya menga ish va o'qishimda juda yordam beradi. 
Guruhimizning barcha talabalari ertalab badantarbiya qiladilar. Biz 
badanimizning har bir a'zosi, ya'ni oyoq va qo'Uarimiz 
barmoqlaridan bosh lab to bo'yin va boshimizgacha mos harakat va 
mashq qilarniz. Har bir harakat bilan chuqur nafas olamiz va keyingi 
harakat bilan uni chiqaramiz. Biz chapga va o'ngga egilamiz, 
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qo'llarimizni tirsakdan bukami~ orqaga yotamiz, oyoqlarimimi 
tizzadan bukamiz va boshqa harakatlami bajaramiz. Badantarbiyadan 
soOng sovuq suvli dushga tushish kerak. 

Do'stim nafaqat badantarbiya qiladi, balki sport bilan jiddiy 
shug'ullanadi va musobaqalarda isbtirok etadi. O'tgan yili u suzish 
musobaqalariga qatnashib, birinchi o'rinni olgan edi. 

Beshinehi mashg'ulot 

~ 
~~ ~ '" jJJ jJJ .JA ~ -'3"' -

.~ ..,. &JJ.t J'jJJ IJJ~ O~ ,~ jJJ.]A ~ ,4lt­

f~ ..,. J'jJJ J.,.~ ~~,~ J\i\ ~ ~­

.~ ..,. J'jJJ ~T J\lt' ~ \tlJ ~ ,JIl-

'll JUJ J' jJJ ~\:..I' J~ ~ ~ '" ~ -
·r Jf ~ J'$' 4f IJ\AT ~ T J ;'~ ..,. IJ lI~\tj ~ ~ ~ -

f~' r j-j ~ ~ ,~ c1~' j' ~.JA lI'Jf -

o ~ ~ ..,. r~' ~ ". lI'Jf ",} .JA ,~I Ji-~ ~}J ,4lt -

.J.:..A ~ ~ ~ J ~ lI'Jf ~.A~.,..,,~ J'~ 1I~ 1Iu..~ 
YllJ'~ lI' ~ ~ A~ ~ J'jJJ ~ "i -

J.,u.. 0 ~, ~ ~1' J ~ ..,. lIj" J~ ,~ ..,. Wt ~ -

.~.rs 

'1I' O~; .;s, .rs ~~~ ~ ~ P IJ -

.r' u~.:.S~ o~b ,~ 4#dt~ ~ 4' ~I 4I~ p ,de­

,,'Jf '~T ~, J ~ jJJ!4 r~ 1I...b JJ ,~UJ ~ ~ ,Jj' "...b 
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.r}..:... ,fJjil-

Leksik izohlar 

1. J\.if, ettetarsoz'i: 

1) hoclisa, tasodif; 2) o'zaro rozilik; 3) ittifoq, birlashma kabi 
mustaqil ma'nolami ifodalash bilan bir qatorda murakkab izofali old 

ko'makchilar tarkibida ham ishlatilishi ham mumkin: J\....tf' '--! be 

ettefir-e- birgalikda, bilan, birga. Masalan: 

,)\:..11 J\Afl 4f be ctteflr-c ostad- Ustoz bilan birgalikda va h.k. 

2. JY--,) dastur so'zi umumiy "ko'rsatma, ruxsat, qoida" 

ma'nosiga ega bo'lib, tegishli birikmalarda o'ziga xos ma'no 
YO'nalishlarini ifodalaydi: 

J..Al1JP"".) dastur uJ- '1UI1Il.l- ko'rsatma 

~ Jr-.) dastur-ejaJase-majlis kun tartibi 

~IJ.r JP"",) dastur-e xorlk- ovqatlanish tartibi 

jJJ JP"".) dastur-e ruz- kuntartibi 

fJ\tj JJW'') dutur-c zabID-~atika 

16-mashq. Quyidagi shc'rni tarjima qilinig va yod oling . 

.u .J" I cit j J-:t)i ~ 0 

J'j .uU 'JUI J-A-S' /.) 

~.)i ~ ~u 0 Jtl..-JJ 

.JJ J.,.A-." cI~' r.) T c,i-f 

)tf jJJ .) Ji .) J') 4e 'i ~ y; 

~ fJ'~,) ,. .... • p j 

17-mashq. ~ matnidan arab fc'l boblariga oid shakllami 

toping va ko'chirib yozing. 

18-mashq. O'zingiz yoki do'stiaringiz shug'ullanadigan va 
sevadigan sport turlari haqida so'zlab bering. 
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19-1Duhq. Quyidagijumlalami fors tiliga tarjima qiling. 

Biz Hasan bilan taJabaiar yotoqxonasida yashaymiz. Men Hasan 
bilan turishp roziman. Biz sportni juda yaxshi ko'ramiz. Menga 
ko'proq kansh. Hasanga esa boks yoqadi. Hasan bilan turli 
musobaqalarga qatnasbamiz. Masaian, men ikki oy oldin kurash 
bo'yicha universitet birinchiligida ishtirok etdim. Hasan va boshqa 
do'stlarim lDenga muvaffaqiyat tilaganiga qaramay, men g'olib chiqa 
olmadim. Hasan boksdan tashqari suzish bilan ham shug'ullanadi. U 
juda yaxshi suzuvchidir. Yaqinda u suzish bo'yicha Toshkent shahar 
birinchiligida qatnashishi kerak. Umid qilamanki, u g'alaba 
qozonadi. Nafaqat mening o'zirn, balki barcha do'stlarimiz Hasanga 
mazkur musobaqalarda muvaffaqiyatlar tilaydilar. 

Qo'shni xo~ada guruhimizning boshqa ikki talabasi yash~ydi. 
Ularning bar ikkisi yaxshi futbolchilardir va universitet futbol 
jamoasida o'ynaydilar. 
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4JlU J oW j ~ JJl J\t .by IJ i}1~ J 0.L:t \,iT JIJ-I "". j lJ J~ ,l\tj 

t Ijl jl ~ ..,. ~ '~J t \t jl ~ .i" lJ Y; '&J!'.Jf ° J-:J.s. . .J.;;5 ~ 

,J..;...A lJIJI) J lJ.lu.l ,~\J ~ J t" ~UI~ J ..:,-1 ~UI~ 
~ ~ 

.ul ull ~ J lJw: I) ~ .J" \.,p ~ J ,l Jl ~ ~.u \-iT lJJtl jl lJ\...J1 

J Jji ~ ~~;... ul.J ~ ,~u'J'" lIoJ" Jl p: uT lJ'~J'S' j' IS' 

• ~I J.,&. J ~": 41' &l1,}f ~ ,lJ\S" l §' &l1,}f 'f:J 4i &J!I 

Leksik izohlar 

1. u.L:t )'J-I savir lodan "(biror-bir transport turiga) minmoq, 

o'tirmoq", asosan, distant holatda ishlatiladi. Bunda lJ.L:t l,.. 

fe'lining ismiy qismi J',.. va fe'liy qismi u.L:t bir-biridan ajralib, 

tegishli to'idiruvchi (transport vositasini ifodalovchi so'z) JIJ-I bilan 

imfa orqali biriktiriladi: 

.~ "". Jt.J1 J',joI' ~ maD savir-e otubus lodam - Men avtobusga 

chiqdim . 

• ..lJ, JP )1".. Jt'" blyad saYir-e metro lod - Metroga o'tirish 

kerak. 

2. u..u, Ol~ piyide lodao-"(biror-bir transport vositasidan) 

tushmoq, chiqmoq" fe'li doimo ~ontakt holatda ishlatiladi va vositali 

to'Jdirovchining (ya'ni transport vositasini ifodalovchi so'z) j' azold 

ko'makchisi bilan ishlatilishni talab qiladi: 

.~..lJ, Ol~ ~ y..i' j' az otobus piyade lodam - Men avtobusdan 

tushdim (chiqdim) va h.k. 
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3. ~,).J!~:U JlJZZ8t bo'rd.ilJ.."lazzat olmoq,~aza qilmoq" fe'li 

ham to'idiruvchining J' 8Z old ko'makchisi bilan ishfitilishini talab 

qiladi: 

·r.) fl ~:U ~ ~, J' ~. Diiu1"/lZin Dim Jazzat bordllm - Men bu 

fi1mdan lazzat oldim (Men bu filmni maza qilib tomosha qildim). 

I-mashq. Matn tarkibida ushlatilgan 1Ij1JU 41"- yI-ye mssdari 

yordamida yasalgan mavhum otlatni toping va ko'chirib yozing. 

2-mashq. Matn tatkibida ishlatilgan arab fell boblariga oid 
• 

shakllar, ' an qo'shimchasi)1)J'damida yasalgan ravishlami toping va 

ko'chirib yozing. Tegishli o'zaklardan yasalgan boshqa so'zJami 
aniqlang. 

3-mashq. Quyidagi so'z vaso'z birikmalari ishtirokidajumlalar 
tuzing. 
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4-maslaq. Quyidagi jumlalami fors tiliga tarjima qiling. 

Toshkent hayvonot bog'i shahaming shimoliy-g'arbiy qismida, 
botanika bog'ining yonida joylashgan. Men va ikki o'g'lim tez-tez 
hayvonot bog'jga borib turamiz. Biz avtobusga o'tiramiz va yarim 
soatJjk yo'idan so'ng hayvonot bog'j eshigi oldida avtobusdan 
tushamiz. Eshik oldida kirish biletlari sotib olamiz va hayvonot 
bog'iga kiramiz. Toshkent hayvonot bog'i juda katta. Toshkent 
hayvonot bog'i Markaziy Osiyodagi eng katta hayvonot bog'i bo 'I ib, 
uni bir marta boshdan oyoq ko'rib chiqish va hayvonlarini tomosha 
qilish juda qiyin. Lekin hayvonot bog'idagi turli yovvoyi 
hayvonlami tomosha qilish shunchalik qiziqarli-ki, odam 
charchaganini ham esidan chiqamdi. Bundan tashqari hayvonot 
bog'ida dam olish va ko'ngil ochish uchun turli xii vositalar bor. 
Ayniqsa, bolalar uchun turli xii attraksionlar va o'yin maydonchalari 
bor. Ot o'miga eshak qo'shilgan aravalar bolalami hayvonot 
bo'g'ining u boshidan bu boshiga oUb boradi va olib keladi. Bolalar 
aravaJarga chiqib, hayvonot bog'ining turli bo'limlarini tomosha 
qiladilar. 

Men o'g'iIIarim bilan Toshkent hayvonot bog'iga tez-tez borib 
turishimga qaramay, har gal borganimda uni tomosha qilishdan 
zavq lanaman. 

Ikkinchi masbg'ulot 

Yettinehi bob <rM y't) 

Arab fetl boblarining yettinchisiga oid masdar va aniq nisbat 
sifatdoshlari ham fors tilida keng ishlati1adi. 

Yettinchi bobning masdari J\A.iJ' eDre'6/ qolipida yasaladi: 

~'enqelib- inqilob, "'~, en'e/W- in'ikos, akslantirish va h.k. 

Mazkur bobning aniq nisbat sifatdoshlari ~ monfa 'el qolipida 

yasaladi: 

~. mon 'akes - aks ettirilgan, aylantirilgan va h.k. 
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S-masbq. Quyidagi o'zaldardan yettinchi bob masdarini yuang 
va tarjima qiJing. 

J, y ~ -.) .) ~- J C. J- J'" t - J J C. - oS r [. - J, '" "r' 

,jIH,J-.sJJ- Jt,J-"Jt -JJ,t -JyJ,-ty,J,-

.~ j. - r " • -..l j,!) -" tJ J - r ~ J -.,; J ~ - J 
6-Dlasbq. Quyidagi o&zakIanIan yettinchi bob aniq nisbat 

sifatdoshlarini yasang va tarjima qDing • 

.s J t - J y J, - ~ J ~-~ J" - [. J" -" t [. -.s. '" "r' 
J J - t J, J - r ~ J -.,; J ~ • J-J "" J- " J J - J [. J­

Jt ..J-.,;yJ-r"·-J",,a-J"'.d-y 

7-masbq. Fors tiliga tarju. qiling. 

Biz kecha guruhimiz ta~ bilm T ..... .,. ..... 'i. 
borishga kelishib olgan edik. BIp,n ertalab .. ....... . 
hovlisida uchrashdik va hamllllllliz II S-avtobusga o'tin",hayvonot 
bog'iga jo'nadik. Hayvonot bog'igacha yarim soat yo'l yurdik. 
Avtobusda Habib dedi: "Men hayvonot bog'iga tcz-fez borib 
turaman. Hayvonot bog'i shunchaJik cbiroyli va qiziqarli-ki, bar ga~ 
yangi-yangi narsalami ko'raman". Ahmad undan so'radi: "Hayvonot 
bog'j qaysi faslda chiroyJi OO'ladi?". Habib javob berdi: "Tosbkent 
hayvonot bog'i botanika bog'ining yonida joyluhpD. U Markaziy 
Osiyodagi eng katta hayvonot bog'i botlih, boshidm-oxirigacha 
daraxtlar va o'simliklar bilan qoplanpa. Shuning uchun yilninl bar 
fasH uning chiroyini oshiradi". Men Hahibdan so~: "Toshkent 
hayvonot bog'ining yer maydooi ,.CMr. Habib javob benti: 
"Toshkent bayvonot bog'ining yer maydoni qanchaligini bilmayman. 
Lekin bayvonot bog&j shunchalik katta-ki, uning ....... bo&limlari 
va hayvonlarini bir kunda ko'rib chiqib bo'imaydi". 

Bu orada avtobus hayvonot bog'i eshigi oldidagi bekatda 
to'xtadi. Biz hammamiz avtobusdan tushdik va kirish biletiariDi 
xarid qilib, hayvonot bog'iga kirdik. Hayvonot bog'i haqidagi 
hikoyamning qolganini ertaga davom ettiraman. 
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Leksik izoblar 

1. .;)JJ 4f beysdriva lS~ 4f behaddibirikmalari o'zbek tilidagi 

"shunchaJik" so'zi ma'nosini ifodalaydi va biror predmet va 
hodisaning miqdor va sifat jihatidan belgi xususiyatlarini bo'rttirib 
ko'rsatish uchun ishlatiladi. 

2. ~~ JJi J~ ,~, ada dar-avardan fe'li o'zbek tiliga "kulgiJi qiliq 

va harakatlar qilmoq" birikmasi orqali tarjima qilinadi. Bu fe'l kim 
yoki nima g'ayritabiiy harakat va qiJiq qilayotganini ifodalash uchun 
ishlatiladi. 

3. ~'" bi'e.s:-"sabab, bois" so'zi ~~ J--f budaIJ va ~.u.1odan 

fe'llari bilan birikib, murakkab fe'l tashkil etadi. Bu murakkab 
fe'lIar, asosan, distant holatda ishlatiladi. 

~~ J! ~ j::'; ..!".$I.f bi'es-e ~izi budan biror narsaga. 

~.u. ~ jr: ..!".$I.f ba'es-e ~izi lode sabab bo'lmoq. 

Masalan: .,) J! .~ I!,.$ol.f ""T &:.S" barakat-e IDb8 bI'es-e xede 

bud- Ularning harakatlari kulishga sabab bo'idi (kulgu uyg'otdi). 

8-mashq. Matndan arab fe'l boblari, sifat va ravishlar, joy va 
vaqt rna 'nosidagi so'zlar qolipi asosida yasaJgan so'zlarni toping. 

9-mashq. Quyidagi jumlalami fors tiliga tarjima qiling. 

Toshkent hayvonot bog'ida turli-tuman hayvonlar juda ko'p. Biz 
u yerda nafaqat sher, bo'ri, yo'ibars, qoplon kabi hayvonlarni, balki 
file ayiqlar, kiyiklar, tuyalar, begemotlar va maymunlami ham 
ko'rdik. Hayvonot bog'ining maxsus bo'limlarida, shuningdek, 
burgutlar, tovuslar, to'tilar, g'ozlar, o'rdaklar kabi va men haJi 
ko'rmaga., turli xii parrandalar bore Katta o'g'lim, ayniqsa, ikki 
bo'lim - maymunlar va ayiqlar bo'limlarini tomosha qilishdan lazzat 
oldi. Maymunlar bo'limi old ida har doim odam ko'p, ayniqsa, 
bolalar ko'p to'planadi. Turli xildagi katta va kichik maymunlar 
xilma-xil o'yinlar o'ynaydilar va tomoshabinlarda kulgu 
uyg'otadilar. Kichik o'g'Umga ko'proq timsoh va begemotlar yoqdi. 
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Begemotlar suvda suzib. turli o'yinlar o'ynaydilar va tomoshabinlar 
ularni tomosha qilishdan lazzat oladilar. Biz hayvonot bog'ida 
taxminan 3-4 soat bo'idik va keyin uyga qaytdik. Uyda o'g'iIIarim 
onasiga hayvonot bog'i haqida so'zlab berishdi. 

10-masbq. Quyidagijumlalami fors tiliga tarjima qiling. 

Biz hayvonot bog'iga kirib hayvonlarni tomosha qilishni 
boshladik. Aytish kerakki, Toshkent hayvonot bog'i shaharning 
go'zal va serdaraxt qismidajoylashgan. Biz avval baliqlar va dengiz 
hayvonlari bo'limini tomosha qildik. Bu bo'limdagi katta-kichik 
akvariumlar hamda hovuzlardagi baliqlar va dengiz hayvonlarining 
turlari shunchalik ko'pki, ularning nomini sanash juda ko'p vaqtni 
talab qiladi. Biz bu bo'limda yarim soatdan ko'proq bo'idik. Baliqlar 
va dengiz hayvonlari bo'limini tomosha qiJib bo'iganimizdan soOng 
qushlar bo'limiga bordik. Bu bo'limda guruhimiz talabalarining 
ba'zilari haligacha ko'rmagan qushlarning turlari juda ko'p edL 

Maymunlar bo'limi o'sha kuni tomoshabinlarga, ayniqsa, 
bolalarga to'la edi. Bolalar maymunlaming o'yinlarini tomosha 
qilishar va juda quvonishardi. Qafasdagi maymunlar daraxtdan 
daraxtga sakrashar, turli o'yinlar kO'rsatishardi. 

Biz hayvonot bog'ida 4-5 soatcha bo'idik. Lekin uning barcha 
bo'Jimlarini tomosha qilishga ulgunnadik. O'rtoqlarim bilan kelasi 
dam olish kuni ham hayvonot bog'iga kelishga qaror qildik va 
avtobusga o'tirib, uyga qaytdik. 

To'rtinchi mashg'ulot 

IJ 
!-'t' ~J ~\J J-rJ tlf ~ ~ ~ 

.~ J ~\J J-r J t \f 4f f'pJ-:J \f cJ,jf 4S~ L~ 

!~, ~ Jj. J; ~U J-r J t \f ~; lI" 
.~, ~ Jj. J~ ~U J-r J t \f '~/lI" ~ ~ ,~ 
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.:" y; lun - paytda, vaqtda 

.:" y; eun - uchun 

~ y; lun - o'xshash, kabi. 

2. ~ ~ .:...,; tQ1'biyaI kardall fe'li "tarbiyalamoq, yo'l-yo'riq 

ko'rsatmoq" ma'noIarida iablatiladi. Matnda bu fe'l hl.yvoaJami CQrli 
xii a'yin va mashqlami bajarisbp o'rptieb ma'nosicla qo'llanpn. 

ll-mashq. Quyidagi maqollami yod oling. 

J:1' y~ 
",.;--e 'fJ''; j' az xers mu; - Teginnondan chiqqani qarzdordan 

ungani (aynan: ayiqdan bir tuk), 

• ..1.-....1 j ~ J.,i.. J 0",", ~"--o j' 0J.t; J'tA miir gazide az risman-e 
siyQh-o sefid mitarsad - Qo'rqqanga qo'sh ko'rinar, Sut ichib 
kuygan qatiqni ham puflab ichadi. 

Il-mashq. Matn tarkibidagi I-VII boblarga va boshqa tegishli 
qoliplarga oid arabiy so'zlami toping va ko'chirib yozing. 

13-mashq. "Toshkent hayvonot bog'i" mavzusida fots tHida 
so'zlab bering. 

14-mashq. Quyidagi so'zlaming sinonimlarini toping va qator 
qilib yozing. 

~'F - .:tW - .:t~ J' .... .1- ..! JjI. - ~~ - .:t;u; 
lS-Mashq. Quyidagi jumlalami fots tiliga yozma tarjima qiling. 

Toshkent hayvonot bog'ida dunyoning turH mamlakatlariga oid, 
ya'ni Afrikadan tortib Shimoliy qutbgacha tegishli bo'igan hayvonlar 
bor. Hayvonlaming aksariyati qafaslarda yashaydi. Toshkent 
hayvonot bog'ida hayvonlami torIi o'yin va mashqlarga o'rgatadilar. 
Masalan, men sher kabi yirtqich hayvonning kichkina it bilan bir 
qafasda yashayotganini ko~rdim. Ular birga katta bo'lishgan, bir-
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biriga shunchaJi~ o'rganib qolganki, sher itga tegmaydi (aynan itni 
yeb qo'ymaydi), it esa sherdan qo'rqmaydi. 

Men yana hayvonot bog'ida o'rgatilgan filni ko'rdim. U juda 
aqlti va o'z boquvchisiga mehribon. Filning qafasi atrofida doim 
odamlar to'planishadi. Odamlar unga tanga tashlashadi, til uni 
xartumi bilan yerdan olib, o'z boquvchisiga beradi. U flip tashakkur 
ayadi Y8 un .. non yoti qand berwIi. Bu tomosha, ayniq.., bolal., 
udlua ..... U. 

Kocha bayvonot bog'illina bir necha bo'lilnini tomosha qilpch, 
men va og'illarim charchab qoldik. Biz ro'znomalar do'koni 
yonidagi o'rindiqqa o'tirib. bir oz dam oldik. Chorak. soat dam 
olgach, hayvonot bog'ini tomosha qilishni davom ettirdik. 
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YIGIRMANCHI DARS 

Birinchl Dluhg'ulot 

SakkiziDcbi bob ~ y\t) 

Fors titi lug'at tarkibiga arab fe'l boblarining sakkizinchisiga oid 
masdar va aniq nisbat sifatdoshlari ham kirgan. 

Sakkizinchi bob rnasdari J'-" ejte 'til qolipida yasaladi: 

J\Si;J' entezir - kutish, umid, .~, eStebaJr - xato va h.k. 

Mazkur bobning aniq nisbat sifatdoshi J-:&t mofia 'el qolipida 

yasaladi: 

.p montazer - kutuvchi, umid qiluvchi. ~ montafer - nashr 

qilingan; hammaga ma'ium va h.k.. 

I-maahq. Quyidagi o'zaklardan sakkizinchi bob masdarlarini 
yasang va lug'at yordamida tarjima qiling. 

- r J c. - "" J C. - J ~ C. - "" y c. -.)' ~ - t r t. - J.d "wi 

j, y J- J J t - ~ ~ t - t Jt - r \J t - J r c. - y "" C. 

J"'" t - J t '" - J t '" - .d J '" - .) iJ "" - J J "" - t ~ J­
~J- J.)J-",,""'J-JtJ-c.~J-J""t -~Jt-

c,) - j '" r - .) .) r - c,) c. r - "" r J - J ~ J - r j J- J ",:) - .) 

.r J iJ - J J iJ - t.) iJ - J ,l; iJ - J '" iJ - y t 

l-lDuhq. Quyidagi o'zaklardan sakkizinchi bob aniq nisbat 
sifatdoshini yasang va lug'at yordamida tarjima qiling. 

-~YJ-JJt-~Jt-""Jt-JJc.-yiJ~-trt. 

,.)-.) iJ..,,- J t..,,- J J ""- J J..,,- J ~.."-.),.,,..,,- y:) J 

-,) J t.-~ J t - J ~ t - J .) t. - t. r ,,- J t. ,,- :) J " - • y 
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J- t j J - ~ ""a - '" ~ a - ) t.I' J - J ) J - tJ' "'" J - J t J 

·r J';'- J J';'- J J;';'-.." tJ' ~-.." t. ~- ~ t. t- ~ J 

IkkiDchi muhc'ulot 

O'ai_hi bob ~ ..,,\t) 

Fors tili lug'at tarkibiga, 8SOS8D, o'ninchi bobga oid masdarlar 

o'zlashtirilgan. O'ninchi bobning masdari J ..... , estefQJ qolipida 

yasaladi: 

J~' estesmQr - ekspluatatsiya; J\,i;..t, esteybDl- kutib olish va 

h.k. 
O'ninchi bobning aniq va majhul nisbat sifatdoshlari fors tilida 

nisbatan kam uchraydi. 

a) aniq nisbet sifatdoshi ~ mostafel qolipiga ega: 

~ mostasme,. - ekspluatatsiya qiluvchi, ezuvchi, J,i:-. 
mostaqbel- kutib oluvchi va h.k. 

b) majhul nisbat sifatdoshi esa ~ mostera) qolipi asosida 

yasaladi: 

~ mostasmoF- ekspluatatsiya qiliniuvchi, J.,i:-.- moslaybal­

kutiluvchi va h.k. 
O'ninchi bob shakllarining umumiy ma'nosi biror narsani 

egallab olis~ o'ziniki qilishga intilish kabi yo'nalishga ega bo'ladi. 

Jl,i:...' 
IJIlt: 4! I) ~\:....t\J jJMJ lj\A jJ) JI .~ T..,. 'Jilt: jl """"' 4f ~ jJ,J!) 

~\J 4f ~~ .)jl ~T ~ ~ J''- ~ J' .)jl GtJ ); ~'- J ~ ~ 

.rP~ .~,~ ~ ,~I ~ J'-' j~i jJ) 4f IJft'~ Jjl \J ~ ..,. 
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. .J,a,!j,tJt JI} .~~ tll,JI lMJ rofuyO btriye moliiyiiJ yara,. 

gozii.ftand yoki: 
.J&:IIJf ~ J'} lM J rofa,d yarlir-e molliydJ goziiSland -

O'rtoqlar ucbrashuvga kelishib oldiIar. 

2. JI} 7frit' so'zi, shuningdek, quyidagi birikmalar tarkibida 

ishlatiladi: 

"~Jf JI} 4Jt1 jl az in yarar billion - Quyidagilardan iborat 

bo'lmoq . 

. ~Jf JI} ~I jl lfAl.e lilA rU n/imhii-ye mQ/rhQ az i" yarar bud­

Oylaming nornIari quyidagilardan iborat edi. 

"~Jf JI} .,ariir budon va ~ j} yarar sod birikmalari ~lf 

biiyestan modal fe'li kabi biror ish-hankat bajarilishi :mruriyati yoki 
nuUburiyati ma'nolarini ifodalaydi va umumiy tarzda o'zbek tiliga 
"(biror ishni qilishga) kelishib olin ... edi" yoki "(biror ish) bo'lishi 
kerak edi" birikmalari bilan tarjima qilinadi. Tegishli ish-harakatni 
ifodalovchi fe'l aorist shakljda turadi. 

3-mas.q. Quyidagi o'zaklardan n bob masdarlarini yasang va 
lug'at yordamida tarjima qi1in~ 

r:S t. - J; J t. - J ~ t. - J" t. - J ~ y- J ~ y - ~ ~ y 

J.J;-~ o~- ~ ~ J- J J ~-a J~-J' Jt - EJt -r~ t­
- JJr-~ ~r-J J J-~ JJ-JJJ-J Jt -J rt --" ~t -

.J J o-:S.) 0- J Jr, ,,- tlJ' ,,-E ~ ,,- Jr, y ,,-:s J r 

4-mashq. Quyidagi o'zaklardan X bob aniq nisbat sifatdoshi 
yasang va lug'at yordamida tarjima qUing. 
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t J' t - Y J t - J J J' - J t Jt - t ~ t - J Y t -J J' '-r' 

-~Jt-tj~-JY!S-t·J-JJe.. -YJe.. -rJt-

.J !) .) - t '" .) 
5-maslaq. Quyidagi o'zaklardan X bob majhul nisbat sifatdoshi 

yasang va lug'at yordamida tarjima qiling. 

Jrt -J'Jt-EJt-t!)C.- JJ'c.-.)"'c.-~~c. 

.!) J .-J ~J-

6-mashq. Matn tarkibidagi I-X boblar shaldlariga oid so'z1arini 
toping va ko'ehirib yozing. . 

7-mashq. Quyidagijumlalami fors tiliga taJjima qiling. 

Kecha biz Hasan bilan Ahmadoi kutib olishga kelishib oldik. 
Ahmad yozgi ta'til kunlari Xorazmga ota-onasining yoniga ketgan 
edi. Biz uni deyarli 2 oy ko'nnagan edik. 

Guruhimiming boshqa talahalari biz bilan bonnoqehi 
ekanliklarini aytishdi. Biz ertalab soat 10 da uehrashishga kelishib 
oldik. 

Ertalab vokzalga kelganimda o'rtoqlarim meni kutib turishgan 
ekan. Men bir oz kech qolganim uehun ulardan uzr so'radim. 

Biz hammamiz Ahmadni yaxshi ko'ramiz. U juda yaxshi va 
iste'dodli bola, o'qishda hammamizdan oldinroqda. Bundan tashqari. 
Ahmad barcha o'rtoqlarimni hurmat qiladi. 

Biz Ahmadni quehoq ochib kutib oldik. U ham bimi ko'rganidan 
xursand bo'idi. Har birimiz bilan qo'l berib ko'rishdi va hol-ahvol 
so'radi. Hasan bizning nomimizdan Ahmadni yetib kelgani bilan 
tabrikladi. Shundan soOng biz Ahmadni o'rab oldik. Har birimiz unga 
savol berardik, u esa navbat bilan savollarga javob berardi. 

Ahmad mendan xat yoza olmagani uehun uzr so'radi. Men uning 
uzrini qabul qildim va u bilan uchrashishp kelishib oldim. Ahmad 
yo'ida bizga o'z safari haqida so'zlab berdi. Hammamiz diqqat bilao 
uning hikoyasini eshitdik. 

Ahmadni to uyigaeha kuzatib bordik. U bizga yana bir bor 
tashakkur aytdi va bar birimizga boshqatdan qo'l berib xayrlashdi. 
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Uchinchi malhg'ulot 

I -II va .:JI -1111 qo'sJdmcbali bozirgi a.OD sifatdoshlari 

Sifatdosh fc'l negizidan yasaluvchi shakl bo'lib, o'zida ham 
fc' llik, ham sifatlik xususiyatlarini mujassam qiladi. Lekin shuni ham 
qayd etish lozimki, sifiddosblaming ayrim turlari. ayniqsa, hozirgi 
zamon sifatdoshlarj o'zlarining fe'llik xususiyatlarini deyarli to'liq 
yo'qotib, ko'proq sifat yoki ot turkumlariga oid rna'no va vazifalarga 
ega bo'ladi. 

Fors tilida hozirgi 28IIIOR sifatdoshlarining ucb turi mavjud: 

a) o.Li - 8I1deqo'shimchali hozirgi zamon sifatdoshlari; 

b) 1- aqo'shimchali hozirgi zamon sifatdoshlari; 

v) .:JI- .iDqo'shimchali hozirgi zamon sifatdoshlari. 

Yuqorida zikr etilgan sifatdoshlarning barchasi fc'lning hozirgi 
zamon negiziga ko~b o~lpn qo'shimchalarni qo'shish orqali 

yasaladi. Biz oldingi darslarimizda oJi - tmde qo'shimchali hozirgi 

zamon sifatdoshi haqida so'z yuritgan, uning yasalishi va ishlatilishi 
bilan tanishgan edik. Shuning uehun, asosan, hozirgi zamon 
sifatdoshlarining qolgan ikki turiga diqqatimizni qaratamiz. 

,- aqo'shimchali hcizirgi zamon sifatdoshlari fe' Ida ifodalangan 

ish-harakat bilan bog'liq bo'lgan xususiyat, belgilami ifodalaydi. 
Sifatdoshlarning bu turi o'zida asliy sifatlarga xos bo'igan barcha 
xususiyat va vazifalami namoyon qila oladi: 

til., danii(~tl danestan-bilmoq fe'lidan)- biluvchi, dono. 

't.l guya (~ goltan -gapirmoq fc'lidan) - ovozli (film 

haqida); gapiruvchi. 

~.P luSa(~'p klJtitjm-harabtqilmoq. intilmoq fe'lidan)­

harakatchan, intiruvchan va h.k. 

ul -an qO'shimchasi yordamida yasaluvchi hozirgi zamon 

sifatdoshlari murakkab va ziddiyatli mohiyatga ega. Ular morfologik 
jihatdan hech qanday o'zgarishsiz bam ravishdoshHk vazifasini 
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bajara oladi, ham sifat turkumiga xos belgilarni namoyon qila oladi. 
Masalan: 

';'Iy.l ivizln (~l Bvixtan - osmoq, osilmoq fe'lidan) - osib, 

osilib. 

';'\tjf buyBn (';'..l=!jf buyidan - hidlamoq fe'lidan) - hidlab, 

hidlovchi. 

';'IJJ ravin (~J raftan - bormoq, ketmoq fe'lidan) - ravon, oqar 

( daryo) va h.k. 
8-masbq. Quyidagi baytni yod oling. 

,) jf u.J! ~ J,) J-J'') j ~ Jf Ut,) 15 ~ lJ! Ut.,; 

TaviDi bovad bar ke daD. bovsd 
ze diDei del-e pir boms bovad 

9-mashq. Quyidagi fe'llardan , - 6 qo'shimchasi yordamida 

hozirgi zamon sifatdoshlarini yasang va tarjima qiling. 

r- I.P I - .:;..:.'~ :.. ~I,) - c)..Lt~ - ';'"L.iI; - .;,~ ~ - l}Jt 

. .;,~ - c).a,.. J - .:J-J'J 

10-mashq. Quyidagi fe'llardan ';'t -in qo'shimchali hozirgi 

zamon sifatdoshlari yasang va tarjima qiling. 

- ~Ji - .;,.u,; - c)J,JJ - c)lf - c).a.,..,~ - ~ - ~J 

.~u. - ~J~' - c),) f ..,.I..:h - c)J.,:I To - c)~ Jo' 

ll-muhq. Quyidagi jumlaJami fors tiliga Y01l1la tarjima qiling. 

Ahmad eng yaqin o'rtoqlarimdan biri. Biz u bilan birga katta 
bo'iganmiz, birga boshlang'ich. o'rta maktablarda o'qiganmiz va 
hozir ham bir institutda o'qiymiz: men fors bo'limida, Ahmad - arab 
bo'limida. Ahmad arab tilini o'rganyapti. Garchi bu til fors tiliga 
qaraganda ancha qiyinroq bo'isa ham, Ahmadga yoqadi. Ahmad 
jiddiy va iste'dodli tataba. U darslardajuda harakat qiladi va ko'proq 
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narsa bilishp intiladi. Arab bo'limidagi hamma o'qituvchilar undan 
roziler. O'rtoqlari ham uni juda yaxshi ko'rishadi. U juda yaxshi 
bola, sunimiy va mehn'bon o'rtoq. Ahmad doimo dO'stleriga yordam 
berishp tayyor. 

Ycqi ta'til kunIarida Ahmad Xivaga, ota-onasining oldiga 
ketpn edi. Men yozgi ta-tilda chet el safarida bo'idim. Du muddat 
ichida Ahmadp birorta ham xat yom olmaganimdan juda 
afsuslanunan. Yoz davomida guoahimiz talabalari unga 3-4 marta 
xat yozishibdi va Ahmad ularning hech qaysinisini javobsiz 
qoldinnabdi. 

AIun8d Xivadan Toshkentga qaytayotganida men uning 
gurubidagi talabalar bilan uni kutib olgani chiqdim. Uni kutib olib, 
salom-alik va hol-ahvol so'rashdan so'ng, men Ahmaddan xat 
yozmaganim uchun uzr so'radim. Baxtimga. Ahmad mening uzrimni 
qabul qildi. Men undan yana uchrashishga va'da oldim. Men unga 
Xiva'ning qadimiy va boy madaniyati haqida suhbatJashmoqchi 
ekanligimni aytdim. Umid qilamanki, u mening barcha savollarimga 
javob beradi. 

To'rtinchi mashg'ulot 

y'=-t\J~ 

j\pT l. ~"-t\J ~ ,wU.'=-' J "" ~ .)\t't j' .lat , ... Jj .~ , 

wl.t ., J JJJ';.} "" ~ yb-f" J.IMr C#\a jJJ ~ .)\t~,.) . .).)/..,. 

J ~'" "" .); C#\a\:w JJ J \a ~ ., \a ~ • .JJJS' ..,. ~'.JW' .l. J') 

w)~ ., \t J \a ,~,""T J \a o~'r-" ., ~.Jf J JJ JJ..,. .;,U ~ 

,&)T yb..A~ J.~ ~ ')Jf J &)b..S:,j' ~ .r d ~\t .JJJJ..,. 

",. J;J'J..,. J1.~ 4JI.' ~ ~~ .~, -''0 J; \a .~,""T J '~'r-" 

.~\i ~\u 'J "'; ~ JP'~' ",. J ~ ~'r-" 

,yb-A ~ II ..... ~ ,J.:S:.:.\J ,...:. II.P # "' j - -'b.:.A -' ~ J-' 

~ \;'jJ~. '''J'-' J'} .J'JJ~. rU " JJjf J'--t "",T . .)~ ,.J\.iJ\I:. 

433 



tEt 

,...,r,~ .rr r .r rJ 'If,It rr r ~" r n~r r ~ fy ..,r 'ff1~rlt 
r -fI". r,rr" ~ I .... '~.' ~;fr, ~ ~(" f.r'ri' ,.,. rr ,I't I",rrr 

r:-wf;i1 r ~rr r :r.,. "If' ".,1' "",f! ~ 1f.t'! 1""" ~ ~ 'ff r .t"r 
r..,'f' r ~ ~It ,f"hJ r '~I..r:'" ~rrT": ""rit.' rrr ~ ~ ..,r-~It 

I .... I-? r,~. ~ cf r~ fy r~...., wy\r (,r flrr r 11\ l\~ 

r;.J~" 

~,,,, 'fd .$''' fIT .. ~t ~ ( ~F1flt :qcf ( 'c('r 1t'! f, 

~cf ~ or cf"qt'! ""''' ,It r,p Iff" ~ r.r ,f 1ty ~ f!{'f'"J, ~r 

r ~t'! ,I't,ttf,"" ~" .. ,,~ cf rf' ,f ~cflW\It Wl rrlt ~ f!{'f'"J" 

"rlt (...., rrlt ( .. :qcf~ ft3 rflt r",,,rlt~" ~ Wl rf lf~ 

..,~ rl' ,~ ( ~ " 11\ " "If'" r~" c( ,...,r,~" .. 11\t" ",It ~ 
,~ l...,r,~, r"." ,f ,,~ 1\ mll'1t .:...rr,t". 'ri' ..,~ r ~ 1\ ~ 

.....,r~' 'Iw!' -rf rl~It~,Jt r.r ,f ~"t'! r«.1t Id'W\nt:"" 

l...,rl~"" ,rllt rlr;""icf"t'! r l""'\fr rlr r" 

rl~' ~ .. cf ,S'l\r, ~It "'I' If rrr-A!t' ~It .~rr,t". 

~r~~'" f(fr ( ;r .... ,. "" ~ u",f",1t r:t" fy ~r'" Tr" 

.. 1'-' ( .,It ~"J ( r~ r,rf" ~ tlr ( 1\"--'t'!' ~ '" 

( "'~t'! C',~. ",It ~ ,.-:'t" or, ~ flJ"Tf\lt I"J ..,r' ,111:' 

,.f'r 1ft'! 1'-' .~rr,t"., If" ,f ,...,r,,?, ",It '"I" "'t'! "It' ""=\t'! '" 

#' J' ~ "T ( -fr 1t'! ~ fl ".It J'f J' ~""'" 
" 

J ~ ,I't """'" -E;.t 11 t'! 1'" ~;rr ~ ~ .:q", 1\ ~ -'r"'f' 
,f I[f r~ ~r t'! 1"'" 1",",," .r ~" ,~ .$' t( ~ It'! 'I'-f' ,f ~ r('\r" 



~E~ 

~ ~ r.-l"'r' .f ("), ,P:' fWfI{'V.f:' nf-q"" ;., ~ (" r ",:,,1.;(' ~ (' $~' 

Ni" ,f lry ~ £\~ if" r' ",,1',t:" ~ r-, ",1' t;-r (" .,r-(" (. ~"'(' 
(" ~ (t:3 r("f' ., ,.-.r,~ ( t.f{J -ti"(t~,;., (" :trtf' f'~ ( 

" 
~,,;.. '" r( fr' 

;n/(' (" 1"". "I,r '" t:f~' 1"" ~..,~~. r ~ t\ f\f~.~' t/";" 
~r ~(' aJ, ...r,. ". n.. fI'I' r f:' r " nr"ll' #' i'(" r "" ",It 

- ..,~ ~, .r ~ ;., '""~ ( "rQ ( ~ rtf:' .,-~ ,q., '" ft'T" Iwr ,f 

,r r n",r, ,f ~ ~ " ..,~ ~ ",.r, (" f'!' .p,,;.. ( ,",,~ ,~' 

..,~ ifi" ~, ~ "r ~It :iJ t;TO' n",r --r '" Ft" ..,.. ,f 
-" 

'" r:f rr J' 1" ~ ~ (f'!' ( f "(' r, ,~,t' '" Fr' 

~~ ( 1"'; "r' ( ~ (~'If (.rr' 1('.r ~~",r I"'.r~ 
~,~(' ~ ,rt:t .fp' ",It l",flt r 1wl' r ,,'f,t! ;., ~ .It rrrr' 1"';" 

" ;r,1t I ~ ;., , """ "'" ,1"r' .It rr fr' (1' '" • If tf~ , ~ 
~,r-), ~ f nr ( " r'fi\r h,f It '" Ft" ft'f'(' " ..,f 'f"1( fil r "tl ft ( 
r ~ '" ~rrr' JJ' ,f ,r r ...... t\ ~ if;' Iw1" ,f ttY, rr=" 1r,~ 

~ (' 1';" ",r ~ .It ,. fr ( (of' ~ ~, ~ ,.,f f'(\~(1t ~ .It t:f rr 
rrlt ~<f,.It ~Jrr (ftm(' "'".", r, "~f:n"\(' --"'tr.' '" froT' ~ '" 

~(. ft. £\ ~ f:tp " or rr( I""'-\ft' ((f (' '" ,Fr' Iwr ,f (r{ (', ~ ( 

t/" <f ..,~ ~ ,.;l ,r -ttI'.,.. 'l'rtr .It ~ rr r <f ~(' m. (' :iJ ~, 
"'" T=" ,,,,.,~., "n" ",It ~ ~ ~ rrf q(ft' ~"r ((f, 

'" Y.!T" 
'" rr rr' ,~ ,.,r-'fr,'{Ifr It 1 ~ ",It ~" f:lr f: " I""':"' 11"'W\f't ~,;f. 



Leksik izohlar 

1. r.# kilometr so'zi yo'l va oraliq masofalari uzunligini 

o'ichash uchun ishlatiladi: 

P.# ~ panl' kilometr- besh kilometr va h.k. 

Fors tilida ... 4Sr;"; ... ~ dar ... kilometri-ye ... birikrnasi 

ma'ium punktdan qanchadir kilometr uzoqUkda joyJashganligini 
bildiradi: 

~\.i ,'-J r;.l' ~ ~ diu panl' kilometri-ye t8shbmd -

Toshkentdan besh kilometr uzoqlikda (Toshkentga besh kilometr 
yetmasdan) va h.k. 

2. ~j/ ,,} F xos gozaJtan fe'li o'zbek tiliga "yaxshi, yoqimli 

o'tmoq" fe'li bilan tarjima qilinadi va, asosan, dam olish, sayr qilish 
va sayohatlamingjuda ko'ngilli o'tishini ifodalash uchun ishlatiladi: 

. ~Jf ,,} F ~ ~ ,)~ I &Jt' iD gardel be man xol 80mt - Bu 

sayr men uchun yaxshi o'tdi. 

h~ ,,}F xos migoZlUBd- Yaxshi dam olyapsizmi (sayohat 

qilyapsizmi)? 

12-masbq. Quyidagi savollarga javob bering. 

t.;.J~ J~ ~lty.r.JJ'~ b Jt" 'I' j~T ~ J "': ~ 'J~\J t.;.J~ 

4.t'~' ~l. ~ \.i 'Jb....f1J ..:J~ YoU Jt" 'I' ..;\A JtS' ~ J~ 'i)~\.i 

J O~'?I !~I ~ltj ~'?II./\A ~ J \A~ ,~~jl J~ lti !~JI~ 

~\.i * JIj.1 J~ lti bJ'~ J'} Ji'~ r'J) J~ AI \A o~\..Ii 
yi ~~~}iJ ,~, Ii' ~ ~ ·JIJJ":·I./~!~ ~~I?' 
J~ J\.....tl ~ tti ,~, 4i~~JJ rlJ) j' ~T yT J~' J'.Li.t ~ ·JIJJ~· 

!~, r!'j ~ J~ O~I,) o~'.r'" !J.s:iJ""~ ~I?' ~I.J! ~,--!\.i 
4! \f.:i ~ tti !J..:.:S" ~'.f-"I J.:.Jly..,,- jJ ~ iJ~ ~ ,o~'t"'" ~, J') 
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!-'toUt ~ ~,,:. ~ \t J.,;i I J\l.I "~'.r-'I ~ , .... J '~I.r-'I 

jl '~Ir-'I \tT '"' JI.)~,}J J ~I.r-'I Jt'-' J ~ "~I", '~I.r-'I , 

.:J J \t,..L&' ~ ~'r-'I JJu; "~I.r-'I ~ t"' ~ ,~, )J-' yT j) ~ 
,.;...:.Jf .i' yo ~ .. ~I.r-" \tT ,,,uI,,Jt ~ 

13-masbq. Quyidagi jumlalarni fors tiliga Y02Jlla tarjima qiling. 

Men va akam bu yil yozgi imtihonlardan soOng "ChOlvoq" suv 
ombori bo'yida dam olishga qaror qildik. ''Chorvoq" suv ombori 
Toshkentdan 80-90 kilometr uzoqlikda. Aytish kerakki, bu suv 
ombori Markaziy Osiyodagi eng katta suv omborlaridan biridir. U 
tog'li mintaqada joylashgan bo'lib, atrofida ko'm-ko'k yaylovlar va 
chiroyli manzarali tog' yon bag'irlari ko'zga tashlanib turadi. Bu suv 
ombori joylashgan mintaqa ob-havosi, ayniqsa, yilning issiq 
fasllarida juda yoqimli bo'ladi. Muloyim oftob va salqin suv, top­
t07.8, tartibli, musaffo pJyajlar dam olish uchun juda qulay 
sharoitlami yaratadi. 

"Chorvoq" suv ombori bir nechta tog' daryolarining suvini 
o'zida to'playdi va to'plangan suv yoz oylarida sug'orish ishlariga 
ishlatiladi. 

Biz akam bilan ana shu daryolarning biri bo'yidajoylashgan dam 
olish uyiga bordik. Ertalab soat to'qqizda avtobusga o'tirdik va 
taxminan ikki soatlik yo'idan soOng dam olish uyiga yetdik. Dam 
olish uyida ikki-uch kishilik xonalar va besh-olti kishilik chodirlar 
bor. Biz ochiq havoda ko'proq bo'lish uchun tengdoshlarimiz bilan 
besh kishilik chodirda joylashdik. Har kuni navbat bilan chodirimiz 
va uning atrofini o'zimiz tozalab, yig'ishtirib turdik. 

Dam olish uyida turli sport o'yinlari maydoni, shaxmat, stol 
tennisi, bilyard kabi o'yinlar saloni va maydonchasi, usti ochiq 
kinoteatr, katta oshxona, cho'milish uchun toza qumli plyaj, sayr 
qilish uchun bir nechta qayiq va boshqa turli vositalar bor. Har kuni 
mohir oshpazlar nonushta, tushlik va kechki ovqatlarga turti mazali 
taomlar pishiradilar. Dam olish uyida aniq kun tartibi bor va hamma 
ana shu tartibga amal qiladi. Biz dam olish uyida har kuni tUTti 
o'yinlar o'ynadik, tog' yon bag'irlariga sayohat qildik. Lekin 
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aytishim kerakki, dam olishimi~ing aksariyati suv bo'yida. plyajda 
o'tdi. 

Musaffo va salqin suvda cho'milisb va suzish, qayiqlarda sayr 
qilish, top-toza qumli plyajda turli o'yinlar o'ynash va oftobda 
qorayish bimi o'zip shunchalik jalb qilardiki, hatto vaqtning 
o'tishini ham sezmasdik. 

Biz dam olish uyida yigirma besh kun bo'idik va bu muddat biz 
uchun juda ko'ngilli o'teli. Toshkentga qaytib kolgach, o'z 
taassurotlarimizni ota-onamiz va yaqinlarimizga so'z1ab berdik. 

14-masbq. "Yozgi ta'til" mavzusida hikoya tayyorlang va 
sO'zlab bering. 
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O'ZBEKCHA - FORSCHA 
LUG'AT 

A 

a'10 bazrat -4oJ~1 [.'Jlhamrt] 

a'mol- J~I [.m£1 
adliya - II r-t :;1:; (dldgostBiJ 

afsuslanmoq- jJ:; J; ~b [,. '&rSOfxonl.tn) 

agar-.I1 [Ip/) 

agressiya - jJ'I-(~ 
ahvol so'ramoq - jJ:; ~ .,..,,}I,I [lIbvll poai k.W.tn] 

ajralib - ..u. u..- [iod.f IodeJ 

ajramoq - iJJ.:, I.u:- (jodalodsnj 

ajratib kO'rsatmoq - jJ:; ~ I.u:- (jodl kmt.n]; jJ:; ~ ~ 

[moJaxxas ksnfan] 

aka (uka) - ~IJ. (banidalj 

akalarcha - 4i1)~IJ. [baddani'ne) 

ales ettiriigan - d~ "lS:.;I [en ,'ekis ylRe); .J.:. ~ [mOD 'akes lode] 

aksariyat hollarda - ~I~ ~I Jl [daraksar-emavire); ~ [biltaJj 

aksincha - ~ J. [bar 'aks] 

aks ettirish - IJll~ "lS:.;I [en 'ekls didan] 

akvarium - ~I ~ IJ~ [maxzan-esJse-YJ] 

almashtirish - IJl ~ j!.L:i [tabdJ1 kardan] 

almashuvchi - j!~,) J~ [moured-e labdilJ 

alohida - 4,ilfl.u:- [jodagane] 
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alomat - .;~ [nd.fne) 

aloqa - ~IJ [nibete) 

ama) qilmoq - iJ:, ~ ~ ['amal ksnlan); iJ:, ~ loJ\t.lr [moniSt ksnlan) 

amalga oshmoq - iJ.t.:. ~ ['amsJi lodan) 

ammo - ~I [amma] 

ana - ~I (insslJ 

aneha - J; [xeyll] 

anglatmoq - iJ"I.) ~ [ma 'ni dldan] 

aniq - JJ.) [dsri;1; ~ (molaxxss) 

aniq daraja sifatdoshi - ~\i (li'elJ 

aniq mayl - "J\;\" J [njb-e axbSn] 

aniqlamoq - iJ:'.J' JJJJ [tadrir kanfan); iJ.)I" ~ [t&fxis d.idan] 

aniqlovehi - "='1 J~ [mozUeelayb); ~ [seJi~; 

aniqlovehi ergash gap - J-" J ~ } 4IQ liomle-ye far'i-ye vasJi) 

anor - JUI [ an.ilj 

antonim - .)~ [motazaol 

aorist - ~ y."J [vajh-e 1a1tJ] 

apelsin - J\ii ~ (poltoyllJ 

arab - y.; [anJb] 

arabiy - !J'; [arabI] 

arabshunos - ,,\;":' ~.; (anb.fenls) 

aralashish - u.).J' ~I"" [modaxele ksnl8I1] 

arava - ~ ~ [dolOlke]; ,,)If [gBn] 

ariq. anhor - Ii y: UuY]; :, J) [roo] 
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arzon - iJ'jJ' [anGlI] 

asar - )I [tuar] 

asliy sifat - .}II..:,.J., [sqlll-e tulll 

asos - ~w, [a.r4f); ~" [MII4d]; .... ~] 

asr (kecbki payt) -,,- [tur) 

asr - iJ) lFn);'oW [.rode] 

atama - t.~' [UIeIQh] 

atamoq - iJ...-U [mimidan] 

attraksion - &J ;S'J1 [atrak.riun] 

atrof - J'J.' [aW,n 

attorlik - lIJU. [att4nl 

avgust - ~ J' Cut]; .:.-.1 J' [ou,"",] 

avrat - ~ J~ [OlU'Gt] 

avtohus - ~ JlJ" [otubru] 

avtomobil- II J',., ~ J" [otumobil-e .ravanl; J~" [xodrou) 

avval- Jj' [awal] 

ayirmoq - iJ~ f ~ UodD kardtm) 

aylanish - (&J~ j)iJ~ J" J~ (dOllT zonltm (zadan») 

aylanmoq - &JrJ.;,. [Car.ridGII); ,iJ.U Jl..t [mobaddelsodall] 

aylantirilgan - • .u. Jl,.t [mobaddeJ sode] 

aynan - ,JJ~ [day;"] 

ayni payt - &J pi [ahaUII]; 'j~ W' [hamill MIa) 

ayniqsa- .jtJ'" [be"ize] 

ayol - &J j [zall] 
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ayrim -~ Jf [bar.xi];.,-. [ba '%11 

aytmoq - j}it [goftan] 

aziz - it? [azul 

ba'zan - .~ [ba'zan] 

B 

badantarbiya - iJ"-': ~; [tarbiyat-e jesmDml; "" jJJ [wmd}­

bajannoq - ~~I~ r~' [anjtiJn dtidtm] 

bajaruvchi -.~ r~1 [Glljcim dehande] 

baland -~ [boland] 

baliq -..".~ [mih'l 

balki -~ [balke] 

barcha - J [hamel; rll [tamdm(e)] 

barg - J Jf [batg] 

bari bir - ~"-'c ~] 

bannoq - ~'[GIIgo.ft] 

~asketbol -J~ (lHiaketbol] 

baxt - ~ yo [mfbaml; ~~'-- [said at] 

bayram - ~ Ualn]; J.; [eyd] 

bayt -~ [beyt] 

begemot _ ... T ~I [asb-eabi] 

bekat - ,~, [istgih] 

belgi -.;\.:J [,.dille]; ~~ [altimat] 

belgilamoq -I.jJ,Jt~"j.$. [alimal gozari) 
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:'iriktinnoq - c)~,~ .u JII [peywmd d4dtm] 

birinchilik - .;.,,4.j J' [GWGliyat) 

birlik -~~ J [WIIuIGt); ~tl." [yeginegrl 

biror - c)~ [,ePII) 

biror-bir - r''''' ~ [lull' kotMm); ~ ~ [Iuu)ri) 

biroz - ~ [lanol 

bitishuv - J\.J\ [ene.r4li] 

bitkazmoq - c)~ tJ\I lrarey lodtm]; c)~.J' r" [tanuim laudan); 

c).a,... J r'" ~ [be etnuim Tasidall] 

bluzka - j~ [bo/ra] 

bo'lak -~ [ye.rnuu] 

bo'lim - ..,.:. [so'be] 

bo'lmoq. emoq - c)~Jf [lnuJan] 

bo'rttirib ko'satmoq - c)~,~ jJJI [bonIz dadan] 

bo'yicha - JJ. [tebr-e) 

bo'yida - ~~[dar/ab-e];~~[dardam-e] 

bo'yin - C)~1 [gardan] 

bob - J..A Vas/] 

bodring - J\; [:d)'ir] 

bog'- rog' - c)~ Jf J t \t [bQr-o bustcin) 

bog'liq bo"lmoq - .:/UI'~ J,\,SJI [ertebatdQ.ftan] 

bog"lama - .... JJ-t Ve'l-erabt] 

bog'lamoq - iJ-t (ba.rtmI); c),)I,) .u J:IC [peyvand dcidan] 

bog'lanmoq - ~\t JwfI [ettesdl yaftan); iJ.u. Ji# J [vasl sodan) 
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bog'liq - J. Jl~ [DJriul1 

bog'lovchi - JlfJ ~,. [barf-e 13b~ 

boles -~ (bob] 

bola -~ [~]; lJ:,,r [kudakJ 

bolalar bog'chasi -.:J\:.S,\,r [kudakest.fn] 

bolalik - ..j',\,r [kudakij 

boquvchi, tarbiyachi -.~ ~ [panIstande); • .Ai )J.J!. [pmvannde] 

bor bo'lmoq - ~,,\ [dBlaD) 

borgan - d J [nrJ'te] 

bormagan - d) [lJ8I1Itle) 

bosh -.r [-:I 

bosh kiyim -."K [kollb) 

boshdan oyoq - ~Ie u.r j' [az sar IS plyin); Ie \J.I"" [sar IS pa]; 

boshi berk -~ IJf [bonbasl1 

boshlab to - \J d I '" j' [az .. . g~1Ie tB] 

boshJamoq -~,\ ~ j~T [iyiz kardan]; .:J,\ ~ tJ~ [loro' kanfan] 

boshlang'ich '- ~j' [aYVB/i)'e] 

boshlanish -tJ~ [Joro1 

boshlanmoq -~~ j~T [.frBz Jod8I1]; .:J.u, tJ~ [Ioro' lodaa) 

boshlari (oy) - Jt'JI [aviyel-e]; boshlarida - JtIJI ~ [daravayel-e] 

boshqa -,A'\ [dlgmj 

boshqatdan - 'J'~J'\ [do bam);.r j' [az saJj 

botanika -,.".,\w:J.lI [gi)'ihlellls/] 

boy -~ [ram] 
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bozor Jlj\t [b.izlUJ 

bu - ~I [in] 

bu yerda - ~I [injj] 

bufet - .. Jf [buk] 

bugun - jJ.rt' [enuvz) 

bukmoq - u.);r ~ [xam ksnlan] 

bulut -.If I [abJj; 

bulutli -lS.lfl{abri]; • .);T .lfl [abr.llude] 

bulvar t:I~~ [x,yab.fn] 

bunda - ~I ~ [dar in] 

bundan tashqari - ~I .If • J~ [ 'a/ave bar in]; ~I jl JP [reyr az Iii] 

bunday - oLi AI [ingune) 

burgut - y~ ('oyab] 

butun - ~\& [tamam-e); J-\$" [k.fmelJ; Y [ko/IJ 

butunlay - ~\$" [kame/an] 

buyruq -~, [amIj 

buyruq mayli - tJ ~I U: J [vajb-e amn] 

buyurmoq - &).)1.) JI J'J., [sellrd d.fdan]; &).) ~ } [JiumudaD] 

Cb 

chamalamoq - j).) j ~ [Jmds adsn] 

chap - "r": [6Ip] 

charchamoq -u~ ~ [xBSte lodan] 

chehra - • ~ [febre] 
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,cheklanish - ~ ~ (maMudj 

chelonoq - lJ~ Jol.,. (sip kdid.tD] 

chet - ~JbIo [x_,] 

chet el- ". Jt;. J# [kdYBr-e xamjJ] 

chiqarmoq - lJ~.I' ~JbIo [x_j kmfsn] 

chiqmoq - lJ.u. ~J"" [xamj Iodan) 

'chiroyli -~ [ralang]; ~j [zib.t] 

cho'miJmoq - u~.I' ~ T [lblBDi kanIan) 

chodir - ~~ [UdeJi; ...,. [xeyme) 

chog'ida -~ ""~ [heng.fmi ke];~ ~\.t j [zam.ini ke]; 0' IJ" ~ 
[~ke] . 

chorsanba - ~J\f': [~sh}lrltmbe) 

choy - ""~ [a.YI] 

choyshab - d~ [ma/MJe] 

chunki -lJJ"9 [~UD]; '.Jd [zint]; OJJ"9 [Cunke] 

D 

da'vat -~ ~~ [ds'YBt) 

dala - ¥Jj' [111BZnI'e); J'# [keltdlJ 

dam olish kuni - J,IMT JJJ [roz-e III '1iI1; ~'.r--' JJJ [roz-e esterBbs/j 

dam olmoq -lJ~.I' ~I.r--I [estenfhaIkanfsn) 

daqiqa - MJ~ [dsrr,e] 

daraja - ~ ~ [damje] 

daraxt - ..:..:;. J~ [denut] 
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dan - '" Jl [dan]; ",-K [kelds] 

darslik kitobi - ..r Jl , ~\:S [ketdIH dar,,;] 

daryo - .;.~ JJ [rudx4ne] 

dastgob - .~~ [dastgih] 

dastw'Xon -.~ [sofre] 

dastyor - J~'c (pado) 

davlat -~ ~ [doulat) 

davlat organlari - J ~ ,iJ'J'''' [Ildiinit-e doukml 

javolash muassaasi - • ..tJ~Jl [darmcingcih) 

davom - ~,~, [edime] 

.davom etmoq - ~,,, ~,~, [e!dame d4ftan] 

davomettinnoq -.)",,,~,,,, [~d4dan) 

davomida - ..; [ __ ,.] 

debqon -.)\W [dehyan] 

d~-~(pas) 

demoq -~ [goftan) 

dengiz hayvoni -,,;~ ,iJU'J' [Mywfncit-e dtl",a-yrl 

deraza - • ~ [panjtll'e] 

-deyarli -~ [ttqriban] 

didaktik -~.J [ttubiyrUll 

diktor - .~; (suytmde) 

diqqat - Ii: J' [ttlWlijoh) 

diqqat qaratmoq -.)oU! Ii: ~ [lIIOttlWljjeh Iodan); i»; Ii: J' 
[ttlvajjoh karrItm] 
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diqqatga sazovor joy - iJ.Jt~ [didani] 

do·kon - .;,,,"~ [doAttinl 

do·st - .;...., ~ [dust] 

do·sdik - '" ~ [tlu.rlll 

do·stona - ~I;.. ~ [dustine] 

doimo -~ [hamile] 

doktor - p ~ [dobor]; ~ jC [padk] 

donalab sanamoq - ';'.JtJ\iI [.fomiridan] 

dono - u,~ [diM1 

dori - JJ'~ [diru] 

dorixona - ~\Po JJ'~ [dinaine] 

dunyo - ..,., [donyiJ 

dush - ,,~ [drd) 

dushanba -~ J~ [do.fambeJ 

E 

e'lon - .,~, [etteli';ye); r~' [e'lim] 

e'tibor bermoq - iJ~ J! .... ~ [motavajjeh bUIIan] 

e'tiqod - ~\.WI [e'te)'tid]; 

ega - ~\"p [stiheb); ""T [xtije]; 4SIJ'~ [dari-ye] 

ega bo·lmoq - ~I.) [dtiilanj 

egalik - iJ~J! 1)1.) [darti budanJ 

egalik qo·shimchasi - J..:. Jt~ [ztimiyer-e motlasel] 

egallamoq - iJ~ ~ J~I [eiytil kardan] 
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~gilmoq - iJ.u. f"" [.ram sod an ] 

-!htimol - 'II~' [utemalan] 

ekin - .:-:s' [kest] 

ekinzor - J':rJS [keslZtir) 

ekmoq - 1}.JItS' [Wtan] 

ekspluatatsiya - J~' [eslesnuir] 

ekspluatator - oJ,;.;,{ J~' [estumar koMnde); I J~I (utesmil'gar) 

ekvivalent - J.;J\J' [hanuinand] 

emoq - .:J~ [sodan] 

eng - J' [xeyl'l 

ergasb gap -~) tSQ Uomle-yefar"l 

erimoq -.:J.u. ""T [ib .fodan) 

erkak - ~ ~ [mard] 

erkin - ~'jT [dzad] 

Eron - .:Jlr-' [;rcin] 

eroniy - iJl.J.1 [ircini] 

ertaga - ,~) [farda1 

ertalab -~ [sobh] 

esdan chiqannoq - .:J~ J' ,,; ~,) [farcinuli kardOll) 

esdan chiqmoq - iJ~ "'~I) [fanimu.fJodon];~J ~'t jl (azycid raftan] 

eshik -~ [dar]; 'j'J~ [darwize] 

eshitmoq - .:J..L,:.:I [Ienidan] 

eski - 4 [lobe]; ~ [yadim] 

eslamoq - .:J~ JJT ~'t ~ [beytid civardan] 
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eslatib o'tmoq - iJl ~ "Jil\t [)dd awu; kordtur) 

eslatma - "J,T "" [)Gd iwJnl 
etik-'j~ [ ...... ] 

fakultet- .~,,, [dcine.fkade] 

faqat -... Vayat); \toll [ttmM] 

farq- .;J jtJ1 [tafiiWJt]; J) VtJI'7J 

F 

farq qiImoq - ~,,, !oJjIM (tajiYOtdQhan); ~,,, J) VtU7dMtan] 

farqIi - .;J jl6=A (motafiivet] 

farqIi raviahda - j' \oJ jl6=A [motajiivet az ... J 

farvardin- ,)I." Jj) Varvardin] (Eron yil hisobining l-oyi) 

fasI- J..-i Val) 

fe'I- J.A [fe'l] 

fe'liy -~ (Ie'IIl 

fevral -~J Vewi)'l!] 

fikr - }J Vdr]; IJ.,iI. [tJ)'ide] 

film - "JJ (!ibn] 

fors -IJ' JIJ (firs] 

foncha - ..,., JIJ (larsi] 

foydalanmoq - iJ,,; .,,\&:"-1 [estejide kordan) 

fozil - ~IJ lrazel) 

frazeoIogik birikma - .;., J\,; [ebdrat) 

futbol - J", J [filtbdl] 
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futbol jamoasi - J\.:l J .~ [tJin-e rotbBlj 

futbolchi - ~\.:l J [liItb.i!Js~ 

G' 

g'arb -~ ~ [yarb] 

g'ayritabiiy -~ ~ [reyre tabi'/] 

g'oz - j~ [yiz) 

g'olib bo'lmoq -~.u. jJ~ [pimzJodan); ~~T J!\t [Jiyeyamadan) 

G 

... ga qaraganda - 4f ~ [nesbat be] 

... gaqaramay - OJT ~Y:J '" [b.i yojuiJeSnke) 

gap - 4b: UomJe] 

gapirib bermoq - ~~~ .I j\f [b.izgukanlan] 

gaplashmoq - ~~ ~ J.-;f [goRogu kan/an] 

gapiruvchi - o~1 ,[guyande] 

garchi - .t..>. ~ [bart'sno]; ~ I' [agarce] 

gazlama- ~ J~ (paite] 

gilam - J\i [rail] 

go'dak - :b,r [kudak] 

go'sht - ~.1 [gult) 

go'zal- J....:.J [yaJang); ~j [ziba] 

go'zallik - "",~j [zib.iy/] 

gratin -~ [tong) 

452 



gramrnatik - !J Jr-~ (dBStuTl) 

grammatika - ~\tj JJW~ [dastur-e zab.in) 

granit - IJIi- ,..J.-. [ssn,..e xlre] 

gul - Jf [goJ1 

guidon - ~IJJt (go/dan) 

guliston - ~b-Jt (go/estin) 

gumon - ~OJ (gomanj 

guruch -~ Jl (bcmlJ) 

guruh - 'JI (gomb); c." [daste] 

H 

hafta - .. [haRe] 

hafta oxiri -.. ; T [axer-e hafle] 

hajm - "".,. [hojm) 

haligacha - J\r- ~ \J [t5 behaJ1 

ham -.Pi [DiZJ; ~ [ham) 

hamma - J [hamel 

hamroh - .I~ [h8l1rih) 

haqida ~ e:1) [nY"e'be1; IS')~ J" [dBTb.fre-ye] 

har- ~ [baJj 

har bir -~ ~ [hBT yek] 

har doim -~ [hamise] 

har xii -~ [moxfalelJ; iJ lu I [gunagun] 
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harakat nomi -~ [nuudar] 

harakat qilmoq - (J~ f ~,r (Wd art/an); (J~ f ~ (SQ)" kmYIan) 

harakatchan - u.,r (hda] 

harbiy - ~\t&i (nezcilnll 

harf - J, (halj) 

harorat - ~ J1,(hariralJ 

hatto -~ [hatti) 

havo rang - '<AT [abi] 

hayit - J.; (eyd) 

nayratlanmoq - (J~ ~ [motaluJyyer Jadan] 

hayvon - (Jly [1IeywiJI) 

hazrat - ~ ~ (1umvI) 

hecb -~ [AiC] 

hech qachon -.~ [hiCgtih); ~~ [hiCva7t) 

hech qanday - ~I..s::....a [hilkod4lRJ 

hijratqilmoq - ~~f ~flA (hejratkmYlan) 

hijrly - 41 flA E/rejnl 

hikmat -~ [/reheat] 

hikoya - u\:..b [dti.aa); ~~ [1t&t6)aI) 

hikoya qilmoq - i» f JJi [IIQ)'/Irtudtm); ~ f ; j'" [bazgu ktudan] 

hisob -y~ [hesab] 

hisobida - y\....r ~ [be hesab-e] 

hodisa - .,~~ [htidese]; JUSt [en'E/i7] 

hokimiyat -..;IJ)~) Varmanravtiyi); ~~ (h6kemiyat] 
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1101 - J~ [WI) 

holat -~ [AaII) 

hosil qilmoq - ~~ J' ~~ (1uiscI kan/4II] 

hovli - ,1,,, [.,.,] 
hovuz -;N-' [attur) 

hom - 'lI~ [1tGI6]; ~ p' [tIht"II]; 

hozirgi - iJP [bwuul 

hozirgi kelasi zaman -lj J'yJ-' tJu.- [mozire' -ye axlHinl 

hujjat - .loW (oWIIUId] 

hush - .;,. [Iud] 

I 

ibora - tJ J" [eWrat); ..,.r J (1tUtib); 

iborat ( ... dan) - j' tJ J" [eMrat eu] 

iborat bo'lmoq - ~~ Jf tJ i" ... j' [eu •.. ebiral budtlll) 

ibratli -~ tJ ~ (ebrtmuIgiz] 

ichi - iJJ~ [tIGrv,,-e); 41.1 [tu-ye] 

ichida - Jrb ~ [_ di.wl-e] 

ichimlik - 44U, J [IUI.f4be] 

ichmoq - iJ~ J (1IU.fit/on) 

ifooa'amoq - ",",'~ fiU ["",'n; d4fta1l) 

ifooalash - iJ~l~ ~ ["",'n; tI4dtm] 

iftixor - Jt;,;j, [efta4r] 

igna - ~j". [.ruzall] 
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ikki tomon -~~ J~ [dojaneb]; J}I J~ [dotaraf] 

ikki tomonlama - ";}I J~ [do /anile]; 4~ J~ [do jinebe] 

ikkilik - .;t! Jl [dogine] 

ilgari - J-:J. [PIS] 

ilm - ~ ['elm]; J.J'~ [dincJ] 

iloj - r!-~ [' el.y1 

iltimos qilmoq - lJwI'; [x.fstaD]; iJ~ J' J-A'; [x.flJd kanlan] 

imkon - iJ"'-' [emki'n] 

imorat - ~ [bani] 

imtihon - iJ\ft:I' [emtehin] 

indin - ,~) ...r"4 [pas fardi] 

infinitiv - .J~ [masd.vj 

inkor - .)'$.;, [enkirJ 

in'om - ~w, [en'im] 

inqilob - y~' [enrelab] 

inson - iJ\..J\ (ens.in] 

institut - .~\~ (dinelkade) 

instruksiya - J.aS' .JJ*"l [dastur-ol amaIJ 

intilish -~ [say1 

intilmoq - iJl.l ~ [say' kanlan] 

intonatsiya -~ [/aha]; ~T [ibang) 

ip -~ [nul 

lroq - J'..f [' aniq) 
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ish -JtS'lUtt 

ish-harakat -~~ [l&flljatJ 

ishlamoq -IJ,) ~ JtS' [k.fr kanfan] 

ishlatilmaydigan - ',Jf JtS' ~ [adam-e kirbordJ 

ishlatmoq -4), ~ J~ [War bonfan); IJ' ~ uW;..I [estelide kardan) 

ishonch - ,)~I [e 'tem.fd) 

ishonmoq - IJ' ~ JJ~ [bsI'ar kardan) 

ishora - • JUI [d.ire) 

ishora qilmoq - IJ' .I' JUI (eIIn: klUdan) 

ishtaha - 'Ftl (elteh.t] 

ishtirok - .:.S;. [Jerka" 

ishtirok etmoq - IJ' ~ .;.S' ~ [lerist ksnfsn) 

ishtirokchi - eJ.;;$' .;.S' ;. [/riat konsnde) 

ishtirokida - .;.s ;. ~ [bllrist-c] 

ismiy -~I [e8lm] 

ism-shariflari -1"1 jl;o J,~I [esm-e xinevldcgij 

issiq -r I (gann] 

issiqlik -~ I [g8l7m] 

istak -~I; [xis" 

iste'dodli - ,I.,y:,.,,1 \t [ba ute 'dio1 

ittifoq - ,bJI [ettehsdJ 

iyuJ - 4J Jj Uuiye] 

izhor - J~I (ezhiIJ 

izofa - d\.pl [ewe] 
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izofiy birikma - J~' W j [tarkib-e ezaji) 

izofiy zanjir - J~' (~j) tI 41...J... [selsele-ye (zanjir-e) ez4fi) 

izoh -~" [touzih) 

jadal - ~.J"" [sari 1 

jadal suratlar - ':';.J"" \t [bG .fOr'GI] 

jadval - J jeLP.' (iadva/] 

J 

jahl(i) chiqmoq • iJ.u ~ [mlmgin 1odIIII) 

jalb qilmoq • .:i"" .... ~ 1» (IIIOIIIvaj}ell .rbIan); iJ~; ~ Ualb .tan/Qn) 

jam-~liaml 

jamlanma ot -~~, [um-e';"ml 

jarayon • iJ\t,. (iere)'lin ] 

javob bennoq • iJ~'~ e-'c (p4fO% tIMan] 

jiddiy - .,-.w.(iedi] 

jigar rang - tI' • ~ l7a/Iw-lJ 
jibat -.:..r. UslaGl] 

jihatidan - • .JJ j' [az ,...tIt .. ) 

jihozlamoq - lJ~ f ~ (mojahllaz mnlan) 

jihozlanmoq -lJ"u' jf.f [mojahhaz lodan) 

jild - .a.U:- (ield] 

jismoniy tarbiya - iJ"-': :~j [tarbi)'tlt-ejesmin'l 

jug'rofiya - ""p-(ioyr4jiya) 

jo'ja -~ ,. Uuje] 
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jo"D8lllOq -~J .IJ [nih rafton); l}J J (rajltul) 

jo'natmoq - 6J~~ J Vere.rt4dtulJ 

jonli - JloU&p'- (j4nd4r] 

joDsiz - 6J&P.-1J (bijtill) 

joy -1I&P.-liay] 

joylashgau - ..u. ~tr. (iGnDZin lode] 

juda - J; (uyli) 

juda yaxshi -y; J; (uyli Db] 

juda. o'ta - J'--t (biqiir] 

juma -~ limn '.] 

jum1a - • (;om-] 

jumla tuzmoq .. ~ ~ ~ [tanzim ktut/a .... jomle] 

juD - ,.:.c (pwdm); ~ &I ~J'c (p8rh-". ,..,-1 
K 

kabi - .t.;J'- (nuiIrIInd-e); ~ [mul-e) 

kabob - y\l' (kabGb] 

bIendar - f'~ [1G7Vim); u\:JLo- [.ralname] 

blit - J.,)t' [Wid] 

kam-~[kDm) 

kamroq - ;W [kmntcu} 

kartoshka - ., j ~ (.rib(e)zam;"'l 

kasal -~ [nuuiz); J"-et (billUirJ 

kasal bo'lmoq - ~oL.:. J ..... [bimaT .iodan]; uoL.:...JfJt~ [mariz sodan) 
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kasallik -ISJ~ (bimin]; JI' ~ [m.vu) 

kasalxona - cJ~ J't..;. [bimin:stSn) 

katta - ..! J.iI (bozolJ1 

katta bo'lmoq -IJ' j' .u. J [roid kanfan); 1J.u. J Jjf [bozor.r Iodan) 

kattalik -I Jjl [boZOTgl1 

kayfiyat -..r JJ ,~. (bilat-e tulu1; .; JJ (rob&e) 

kech - Jt' [diJi 

kech qolmoq - IJ' j' Jt' [dJi" k.tnIsn) 

kecha - jJ.Jt' [dimz] 

kechayu kunduz -jJJ J ~ [lab 0 mz]; jJJ ~\p:I [lab.fne mz] 

kechgacha -~ \:I (tSlab) 

kechirasiz -~ (bebaxlidJ 

kechki - Ai~ [lab.fne) 

kechqurun - ru' ,.j;- (tlInIf-e 1Bm1 

kelajak - .... i[lyande); IJT [illYeb1 

kelasi zamon sifatdosbi -~\t~, [e.rm-e R'el) 

kelib chiqmoq -~ I ~ [die ~ltml 

kelinchak. - ..,. J; [ '8J'US] 

kelishib olmoq - IJ""-,, J ~'j '" (bel8vivor rasidllll) 

kelmoq - IJ.&,. i [.im8d8n); IJ' JJ i ";"',r:.J [fllldf iV8rdllll] 

keltinnoq - IJ' JJi [iV8(O)nfllll) 

kema -~ [keJtJ1 

keng - ,\.!f [goSidj; ~ J [vas;1 

kengaymoq -~~ J-r-! [gostareJ yiltan) 
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kerak - rj'1 [l.izem] 

kesim -~ (mosnadJ 

kesmoq - ';'oAt,Jf (boridan) 

ketmoq -~ J [milan); .;,,, r. .Jt~ (t&frifbontan) 

keyin -~ [p8s] 

kichkina - t!»:,f [kut!a(e)k] 

kilometr - p;'; [kilumellj 

kim-J(k/] T~ .. 

kimsa -~ (laxs) 

kinoteatr - jiJ \..,.:,- [sinema tallj 

kirishmoq - ~...r [gomBtan] 

kirit(il)moq - .;,,, j' "J'J [v8red karosn) 

kirmoq - .;,~ JP"" [duellodsn] 

kirsam maylimi?- T~":' ~'''~, • j~1 [q5ze sst daxellavam?J 

kiruvchi - .oU":' ~I,) [duel s8vsnde] 

kishilik -~ [balalj 

kitob - yl;;$' (ketib] 

kitobiy - IJI:G [ket.fb/] 

kitobiy til- '1JbJ, j [neve/tin] 

kiyim - J'IJ [/ebu]; ~I.J, J4 [Pulak] 

kiymoq - \J~ J4 [pulidsn] 

kO'nnoq - .;,~,) [didsnJ 

kO'cha - ';'4'" [xiyaban] 

kO'chirib yozmoq - .;,,) j' ~j JJ [runavisi klUdan] 

461 



K.o'chirish - ..,.,.Jl JJ [runavis,l 

J{o'chma - J~ [sa)?'tir] 

ko'l- ~\tJ,) [daryice] 

kO'makchi - .. ~, ~, (1Ionif-e izci/e] 

ko'm-ko'k - f)- Jr-- [.f4bzo.xomr,,,] 

kO'ngil ochmoq - ~,); eJ.jI [tafrih kardall] 

ko'ngilli -~ J',) [d4WaIab] 

ko'p - ,)\tj (ziytid] 

kO'pik -~~ (holHib) 

kO'pincha -~, [tl7Iab] 

kO'proq - p.c [biSw] 

ko'r - Jp[kur): ~u [mibill4i] 

ko'ra - J,I. [teby-e] 

kO'rgazma -.~Ij [namti)'e.fgcih) 

ko'rib chiqmoq - ~,); .,. JJI [bamul ktudall) 

ko'richak - ~.u'cT [cipQndirit] 

ko'rik - '''.It'''- [mol YeM) 

ko'rinib tunnoq - ~,) J; ~ ~ [beCahm %OI'tIa1l]; ~ ~ [dide 

sodall] 

ko'rinish - \l [liamci] 

kO'rinmoq -~~ ,tI\J; [zciher Jodtm] 

ko'rishlik - iJJ.t,) [didalUl 

ko'rmoq - ~~,) [didall] 

Ko'rsatma - )J=-'') [dastur] 
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kO'rsatmoq - ,;,.,I.,.;,W [ne.fcin dcJdan] 

kO'rsatuvchi -.~ ';'W [ndcin dehande] 

korxona - ~\ro J~ [kcir.mne] 

ko'tarih urmoq - ~I.UI JI [bar andaxtan] 

kO'ylak - ~I.M [PinJJum] 

ko'z -~ [cum]; ~., [dide] 

ko'zoynak -~ ['e)"UIk); qon ko'zoyaat -41" J-' ,~ [eynGk-e 

dud'l 

kofta - j.,At [boluz] 

kolbasa - ~t.JtS [kdlb4r) 

komanda -~ [lim) 
• 

konsert - w r-S [koluert] 

kontakt - ~ [tamar]; .J.,IJ [rtibete] 

kopchilik - ]GI [Ghor] 

kosa - .... ~ [kcise) 

kostyum-shim - J';":' J ~ [kot 0 .fDlvir] 

kotib -~ [k4teb] 

"krovat· ylJkll [/IUUIb] 

Iwchliroq - J'J [yGYitar]; }Uli [lGvQnatar) 

kulgili qiliq va harakat qilmoq. j)., JJT J-' 1.,1 [add dor tiVtlrdan] 

kul rang - ..tJ J 1S.rJIr [mkulGri rang] 

kun - jJJ [ruz) 

kun tartibi - ~ljJJ IS 4iU.Jf (barnanle-ye ruzane] 

lrurash - OjJ~ [mobtireze];.rs [koili] 
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kurtak - ~'.r. Uavtine)~ ~~ [Job/e) 

kutmoq - U') ~~Jf ~ [naontazerbudan] 

kutubxona - ~Ut.\;;( [ketabmne] 

kuylasb - iJ'; j'JT [ciwi% x4ni] 

kuylovcbi - ~'; j'JT [ciwi% mn] 

kuymoq - iJIi-,. [.natan) 

kuz -jIl'c [pciyiz] 

kuzannoq - ~~; ..:...J'~ (moriyeballuudon) 

lavlagi - JJ.W: [coyondar] 

likopcba -~ [lid '/bel:ll 

"limon - ,.J [Umu] 

lojuvard ~ J"'I [/tij(e)vard] 

L 

M 

ma'lum payt - .;;,. ~J [Wl)'I-e mD)'tI»'lIn] 

ma'lumot - ~~~, [elte/ii'cit) 

ma'no - ~ [nUl'mi] 

magazin- .ju.. [maycize); .ol..:.J) (fondgih) 

mahsuldor - ~~ [hciselxiz] 

majlis -~ Ualase) 

mamlakat -J# (ke.fvar] 

man -~ [man 1 
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mandarin - .jJ JU [nareng,l 

mantiq - Ja-t [numleyl 

maqol - ~''''' ~ (ZtUb ol-masa1] 

maqola - "'~ [nraydk] 

maqsad - .L.M.e [""",,,ad] 

mashq - .:AJ [tamrin] 

matn - ~ [main] 

mavhum - tJA~ [mouhum] 

mavjud bo'lmoq - ~,,) ,)F-J [vojudddftan] 

maydon - ~'.y [meytlQn]; ~~ [masaha/] 

mazkur - JJl~ [nuubur] 

minmoq. o'tinnoq - ~.,u, l,., [savar sod an] 

misol - J"- [mesal] 

muayyan - ~ [mOll)')'On] 

muhojir - ft\f- [mohtijer] 

mumkin emas - ..:.--J 'j":-' [ejtize nisI) 

murakkab fe f
)_ ~ ~ J-' (Ie'l-e morak/rQb] 

muzey - 'j~ [nuae) 

nafaqat - &ii ~ [nafayat] 

nafar - jJ [nafar] 

N 

nafas olmoq - ~J.,.!S' ~ [nafas keiidan) 

namoyon qilmoq - ~,)',) ~~ [nesan dadan] 

nargiz - ~; [narges] 
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narsa - .r-: [ciz) 

nashr qilmoq - ~I,.,., ~ (montBier saxtan) 

natija - ~ [/1atge] 

navbat - ~j [noubll1 

navro'z - jJJj [nouroz] 

nazar - }IJ [nazBlj 

necha - .b: [C'and} 

nechanchi- ~ [C'andom] 

negiz - ~J [rile] 

nima- ~ [~e) 

nimcha -~ [Dim_ 

nisbatan - 4j ~ (nes6at be) 

nisbiy - ~ (nesbI) 

nishonlamoq - 4}J.I ~ Ualn gen:fbln) 

noaniq - ~ [mobJJam] 

nok - 1J"iI [golabJ] 

nom - ~u [nim] 

noma. xat - .,.U [name] 

nonushta stoli - lSJT JV.U ~ (mJZ-.eniblrxon) 

nuqta - .w; lsorte1 

nuqtalar - J,li; (norstJ 

o· 
0' g' il - .rl [pessrj 
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o"g"irlik - 1J~j) [dozdi] 

~"Ichamoq - iJ~.J' ~ [sanjdkardan] 

o"lka _ ~j~ [.ranamin] 

o"lmoq - ~ J) iJ\fI:' j' ~ [CUm azjahan/of14 bastan]; ~jf ~ 

[dar gozaltan]; .;,~; (monIan) 

O"ynamoq - .;,~J' IJj~ [bdJi kanltm] 

o"ng - ~'J [nist] 

o"qimoq - .;,.u,; [xandan]; .;,~ J' MI\Ju [mottilee kardan] 

o"qish - J,..l [tahsil] 

o"qitish - ~".T [amratan] 

o"qituvchi - ~~, [ostad] 

O"qUV quroli - ..,.~ lj'; [/tnd%em-edaml 

o"qUV yili - ..}rAJ- ,Jl- [sa/-e tahsili] 

o'rganish - ~j".T [amuzes] 

o'rganmoq - ~".T [amratan]; l}J I') Vani gere./lan] 

o'rgatmoq - .;,~,~ ~~ [yQd dadan] 

O"rin - ttL [maqam] 

o'rin almasbmoq - .;,,,u, ~ ": Ua beja sodan] 

o"rin_joy - ~'# J [raxtxtib] 

~"mashib qolmoq - iJ"u, J') ft [baryartir sodan] 

o'mida - IJ":" [beja-ye] 

o"midan tunnoq - 1JwI'; .Jf [bar wtan] 

o"miga - iJT 41": 4f [bejaye an] 

o"rta - ~ p [motavassete]; 4J\rt [miyane] 
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o'rtoq - JJ J [rafi)'] 

o'sha - lJlJ' [hamdn] 

o'simlik - ~~ [nahal] 

o'tgan - ~Jt [goza.fte] 

o'tgan kuni - jJ~JC [parina] 

o'tgan yil - J\..t J~ [pdrstil]; ~jf J\..t [stil-e goza.fte] 

o'tgan zamon - c:,Jt ,lJ\.tj (zan.tin-e gozaste] ~\.t [numl 

o'tinnoq - ~ [nefastan] 

o'tmoq -,;j.JIJt [gozaSlan] 

~ 'xshamoq - ,;j.JII,) ~\,:. [sabQhat dti.ftan] 

o'xshash - ~ [iabih] 

o'yin - 41j" [btiz.l 

o 'ynamoq - lJ,) ~ 41 j~ [baz; kart/an] 

o'z - ~.r (xod] 

o'z vaqti - r! ~ ~ [benaouye] 

o'zak - !)\:..- [seltil] 

o'zaro - ~~ [molaytibel] 

o'zaro rozilik - jf\.b ';11' (tavti/oq-e motaytibel] 

o'zbek - ~jl [ozbel] 

O'zbekiston - lJ~jl (ozbekesttin] 

O'zbekiston Milliy universiteti - lJ~jl ~ .~,,) [dtirre.fgtih-e 

melli-ye ozbelcesltirr] 

o'zgarish - ,J:Jtl [/a)')';r] 

o'zgarish kiritmoq - lJ"I" .Jd4 [tayyir dtidan] 
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0' zgarmoq - ~~IJ ~"- .J:tiV [taryir-e mahiyat dadan] 

o'z ichiga olmoq - ~.I,J! ~ [darbargereflan] 

o'ziga xos - ~; ~,~ [maxI as be xoo] 

0' zlashma - o.u. ~~I [eyteb8s lode) 

o'zlashmoq; o'zlashtirilmoq - ~J ~ ~\.,:il [eyteb&s kanfan] 

ob-havo - IJA J yT [abohavi] 

ob'yekt - ~ [mambc] 

och - ....,1 [gorosneJ 

o 

ochib yubormoq - ~J ~ j\f [b.iz kanfan] 

ochilmoq - ~~ j\f [b.iz lodan) 

ochiq - j'tJJ [l1IbazJ 

odam - ~.)T [adam] , 
adat - ~J~ [I'da~ 

• • 
odatda - "i~ [mamulan); u~~ ['.fdalan] 

oddiy - .;~~ [ 'ld/] 

odil- J~~ [1'deJ1 

oftob - ybiT [llbibJ 

og'rimoq - ~~~ ~J~ [dardkardan) 

ohang - ~T (lhBng) 

oid - j, J!.r- [mamu~ 

oila - Uli"" [x.lnevlde] 

oila a'zolari - o~I;"" Jal [ahl-e x.inevade] 
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old kO'makchi - .u,:.c [pLfwlnd) 

oldin -~ [Pis] 

oldingi - ~ [pi;in] 

JIib ketmoq - lJ~.Jf [bordan] 

olib tashlash - lJ~ f ~.lr [h~kardan] 

oHm - ~'- ['tilem); ~,~ [dtindmand) 

oliy - J'- [ 'ali) 

olmosh - ~ [zamir] 

ona - Jl~ [nrtidar] 

opa-singil- .J1t'; (,rahar] 

oqibat - ~ (natije] 

oqmoq - lJ~ Jf .s iw: Uiiri budan] 

oraliq - lJ'-- [miyall] 

orasida - lJ'-- (miytill-e]; .:et [beyn-e] 

orqaga yotmoq- lJJ.at'; ~ .. [be poll x8bidan] 

orqali - ~.J [tawu.fot-e];.s 4l.-Jf [beva.rile-~] 

oshiq - ~'" ['a.fey] 

oshiqmoq - lJ~; ~ ['ajale kardan] 

oshinnoq(chiroyni) - lJ~Jj' [aftudan] 

oshxona - 4J\ro ~T (4fpamlM) 

Osiyo - ~T [4siyti] 

osmon - lJ\rT [4J(e)man] 

oson - lJ'-'T [bill]; Il'-' [.r4de) 

ota-ona - ~.tJIJ [wJ/ftleyn); Jl'- J ~ [pedar 0 nuJdar) 
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ovozli - ~ " [bi .reda) 

ovqat - loa [yGzQ]; .!lIJ.P' [mral] 

ovqatlanish tartibi - 41 J,I.iS II' Jr't [.five-ye yazeixurij 

oxir- ;T [aur] 

oxirgi - .;\J [III!Myi] 

oy - ,\.II [mih] 

oyna - ... T (tiyiIII!) 

oyoq - 'c fpd) 

oyoq kiyim - .;x [kaft]; ..r JI.'c (pQpu.f] 

Ozarboyjon - .:,~,,~T [4zarbQijcin] 

ozgina - 41;JJ [yadnl; ~ [komi] 

oziq-ovqat - ~I [tJ7Ziye); y\,$'IJ.P' (xorcikabdb) 

ozod - "ljT [iztJd] 

palata - J\J,I [otciy] 

palov - JIc [PO/au) 

park - .!l J~ r¢rk) 

p 

parvoz qilmoq - .:,,, f jlJ.JC [parwiz kart/an] 

pauza - UJ J [va>!fo); ~ [nwks ) 

paxta - 4,:c [pambe) 

paydo bo'lmoq - ~..t..:.I~ fpeydci sod an] 

payg'ambar - y~ fpeyyanlbar] 

payshanba - ~ [panjsanbeJ 
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payt - cJ J [ vart] 

pichoq - j)15' [kanl); j\#; (caru] 

pishib yetilmoq - IJ.a.,...) [l3sidan] 

pishirilmoq - IJ~ ~ (poxtc Jodan] 

pishirmoq - ~ [poxtan] 

pishloq - ~ [panilj 

piyola - 4J~ [P(vilc] 

piyoz - j~ [pljiz) 

plyaj - j~ [p1.fJ] 

poliklinika -~ [matab(b)J (xususiy); ~ Ji [poliklinik) 

pomidor - ~ j ~ I [gujclimmg/] 

portfel- ~ [kiIJ 

poyabzal- .;.i! [kalS]; ~ Jl~ [pipul) 

poydevor - IJ"\.",I [as8S); yl.a..i [tahdab1 

poytaxt - ~~ [Plytax~ 

predmet - ~~I [a§y.i]; ~ Ucn~ 

prefiks - ..u ~ [pilvandJ 

puflamoq - IJj; ~ [pofkanfan) 

pul to'lamoq - ~I~ J£ [paro'axtan] 

punkt- ~[no~~ 

l~ • pushti -..,., ~ [polt-c goll] 

Q 

qadah - t JJ [radah]; r~ Ulm] 
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qalam - "I~ [med.fo]; ~ [kelk) 

qayerda? ... ga -~ [koja] 

qaytadan - • J'-IJ" [do b.fre); j jl [sz nou) 

qish - ':"~j [zemcstiil] 

qiz - po" [doxtmj 

qog'oz; xat - .iJ.1S'" (k.truJ 

qonWl- Uj\i [y.fnun) 

qoVUD - • jf; [xarbuze] 

qozi - ~\i [rSzi] 

qUdrat - .:J".u (rodnl~ 
qurbon - .:..~) (,.oman) 

-cassom -";'IA; (narroUJ 

risola - ~\... J [resale) 

R 

rO'zg'or - IJ~ ,r jl) [/av.fzem-e xlne] 

ruxsat bermoq - .:.."1,,. j\r.-I [ejaze didanJ 

sabzavot- J~'j(~baij 

sabzi -rt;tJA [havlj) 

salat - "~I,.,, [siladj 

salmoqIi - .;,tjJ (vazin) 

samolyot- ~IJo' [havapeym8] 

s 
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sanchqi- J~ [cangtil] 

sanoq- ;. JIi- [somares] 

saqlamoq - ~,~ .tJ [negah deUton] 

saqlanmoq- tJ~ J' ~ J'JJj~ [negahdQri kardon] 

sariq- ~ Jj [zard] 

savol bermoq- tJ~'~ J',;... [sual dadan]; tJJ.,..I JC [ponidan] 

sayi harakat - ~ [sa y]; ..;.:. p [Auld) 

sayr qilmoq - tJ~ J' JU I [garde.f kardan] 

sazovor - J'lr [sazOvtir) 

sevmoq - ~,~ ~~ [dustdUtan]; ~ JJ [del basion] 

sifatdosh -~ [se/at] 

sigir- JI/ [gay] 

siqmoq - tJJ.rJ ({olordGn]; tJ~l~ Jt.:J ({ddr d4dan] 

so'ramoq- tJ""=-' JC [porsidan] 

so'z -.Y- [soxan]; ~ [kalame]; .j'J [wife] 

so'Z birikmasi- W.J [tarkib] 

so'zlab bermoq- tJJJ'..J".J"1 [ta'ri/ktzn:Ian]; iJJ~ J1I (IIQ)'I kardan] 

so'lmoq - iJ.)~~ (pafmordan] 

soat - ~"'" [sa 'at] 

sog'1iqni saqlash- iSJ'J.4 [behdiri] 

solmoq- ~,J! J) ({oru gozcUtan]; 

sotib olmoq- iJ.J.t; [mridan] 

sport majmuasi - ..r jJJ 111$ ~ [maj".u 'e-ye vand]; ."-:. jJJ 

[ varzeigah ] 
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stanok- ."-~ (dtlStgtih) 

sto)- ~ (miz] 

suhbat -~ [.rohbat] ; ~ [goft-o-gu] 

sut- ,:. [.fi,.] 

suv - ",,1 lib] 

suzmoq - iJ~ ; ~ [.feM kDrda,,]; 

suzish;. ~ [.lelli] 

suzuvchi- .I~ [.felltiga,.] 

shakar. ~ [.fakar] 

Sb 

shamol- ~"[INitI];".-J (lIIUim] 

sharq - J.,:.. ["."".,,]; JJ\;o [.mvar] 

shartlashmoq - ~IJt JI) [yanJr gozelfto,,]; ~ ... ;. [sari basta,,] 

she'r· p [.Ie ',.] 

aber - ,:. [.fer] 

sherdor - JI~':' [.fudtir] 

shifokor·1o!l,:. jC [peze.fk] 

shirguruch- r1 Jly, [Jirbere"Jl 

shirin- ~ [lUi,,] 

shirinlik- ~,:. [.firi,,;] 

shlyapa - .~ [kolall]; J4u, [Iapu] 

sho'ba-¥J! [Io'be] 

shoir -,,rUt [Itie,.] 
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sho'rva - ~.,- [sup]; I.!)".:o [.forM], ~ I yT [abguS/] 

shovqin qilmang -~ ,...., Jr [sar-o seda nakonid) 

shoyi - ~,;.' [abriSom] 

shug'ullanrnoq-("t) ~~Jf J~ [ma.iyul budan) 

shunday qilib -~ ~ [bedinjehat]; ~ [pas]; ~j ~ [bedin 

tartib] 

shuningdek- ~ [hameenin] 

T 

ta'lim- ~JJ.J4 J ~j~T [amaae.f-o-parvare.f] 

ta'rif - ~J'" [/a'ri.l1 

ta'riflamoq - U~ ~ rJ.~ [talrih ktudan] 

Ul'til - JJa-i [ta 'til] 

::a'zim qilmoq- U~~ ~[taZimkardan] 

taajjub -~ [/a 'ajjob] 

taassurot ~',;\io [mtercit]; ~') ~ [ma.fhudat] 

tab -ri' [tab 1 

tabiat- ~ [tabi'at] 

tabiiy-~ [tabi'i] 

tahsil olmoq- ,U) ~ J,..l [tahsil kardan]; UJJI; "" ~ [dars mndan] 

taklif qilmoq (ldmnidir qayergadir) - U) ~ oJ ~~ [da'vat kardan]; 

U~ ~ )~ [pisneluid kardan] 

takrorIamoq lJ~ ~ lfo [/d,.ar karrlan] 

talab qilmoq- lJ) ~ ~1.iJ [/aytizti kardan]; iJ-1; [xtistan] 
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talaba- ~I.) [d.fn~fiu); ~\Jp [flleb) 

talatTuz- .Wu [talaffoz) 

tamirlanayotgan -~; J~ ~ [dar b8/-e fBlmim) 

tomosha qilmoq- u.) ~ U-Lt.) [didan namudan); u.)}, """ [films 

kan/an] 

taniqli- )~ [ma.fhuJj; J J~ [m.t'nJ/f 

tanish- ~ i [&fen.f) 

tanishlik- lJI.~i [UenaY/] 

tanishmoq- ~\t "'~ i [Denayi y.iRan];u"u, \;J.T [Blena lodan] 

tanishtirmoq- u.)}, I.f,-. [m08lrefi bnfan] 

tanlamoq- u.)}, "",,\kil [entexab kanfan] 

taom- I~ [razB] 

taqqoslamoq - u.)}, oI...otlA. [morayese kaman] 

taqsim- rr-.ii [taysim] 

taqsimlamoq - iJ.)}, r-.ii [taysim kan/an]; iJ.) ~ C}Ji [touzi' kan/an] 

taqsimlovchi- .JwS r-.ii [tarslin konande] 

taraf- J J- [tantll 

tarbiyalamoq- u~ ~ ~j [tarbiyat kan/an]; I)"'tJJ.JC [parvaridan] 

tarix- f!j.J'w [tarix] 

tarjima qilmoq- u~ ~ ~; [tB1jome ksrdan) 

tarkib- w; [tarkib) 

taroq - ~\.:, [§.ine] 

tarqatuvchi -.~ C}Ji (touzi' konande] 

tartibga solmoq- iJ.).f' ~ [tanzim kardan], iJ.).f' ~ ~ [morattab 

kardan); 
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tartibli - ~ [monazzam] 

tarvuz -~\~ [hendowine] 

tasdiqlamoq -IJJJ'--' J ~jJIJ 4f [be Ulsvib rasandan) 

tasdiqlanmoq- IJ~J ~jJIJ ~ [be lasvib rasidan] 

tashakkur aytmoq - IJ') ~ j..:.J [/alakkor kardan]. IJ,) Jf ~ 
(motaiakker budan]; 

tashkil etmoq- j),)\,) ~ [ttd/cil dadan]; j),)\,) j)'"-j'--' [stizenuin dadan] 

tashkilot- j)"-j'--' [sauman] 

tashlanmoq- j)') ~ ~ (luJmIe kardan) 

tashqari- ft • J~ [altive bar); jl ~J\r [z4rej lU) 

tashrifbuyunnoq- j)')Ji' ~~ [tairi!tivardan) 

tasischi- .~,) j)~j'--' [stizemQn dehande]; ~y [muasses] 

tasodif- J\MI [enefij)']; ,)1') II JJ [l1IydtidJ 
• 

taxminan- ')jJr (hodud-e]; \.,t"iJ [tayriban) 

taxta- "':' y; [cub]; ~ [taxle) 

tayyor bo'hnoq- j)') Jf ~~ [hazer budan); j)~ Jf u,"-T [anuide budan) 

tayyor kiyim- ."u, c;;. J') ,iJ'1..) [Iebiis-e duxle .fade]; 

tegishli- 4f 4:-tIJ [vcibaste be]; 4f J, JfJ' [marbut be] 

tegishli bo'hnoq- j),) J! ~IJ [wibaste budan]; IJ') Jf J, J!J' [marbut 

budan) 

Tehron - IJI,} [tehran) 

telefon qilmoq- IJ') ~ ~ [/eifon /cardan); IJ') j~ j [zang zadan) 

temir- ~ T [ahan] 

temirdan yasalgan - ~T [ahani) 

teskari- iJ' ~ [ma 'kus]; ~ .J'. [bar 'aks] 
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tez suratda- ~.J"" [sad'an]; '-I~Jj " [bezud/) 

tez-tez- ~ Jj ~ Jj [zud ZIH1]; ~~ [yB'Jeban] 

tilamoq- ~I; [x.islan]; ~IJ JjJi [irezu diltan); iJ~ Jt u\lll; 

(x.ihln budllll) 

timsoh- c.W [temsab) 

tinglamoq- u.t.,:Jo [leDidan); (iJJ~) iJ~IJ J*; [guld8dIlll] 

tirik- • .alj [zende] 

tirsak- eli [anmJ] 

tiymoq- ~.J4 (parhixtIUI]; iJJ ~ jeA.J4 [parhiz ksnIan] 

tizim- t:.h [reZim); ~ [sistcm]; r\Ji&; [nezam) 

tizza- iii (zaou] 

to- Ii [tBJ 

tom - rLI [b.im) 

to'm- J..b:. £Ie/a] 

tog'- .j" [kub] 

to'g'ri kelmoq- iJJ}! JJI.At [mru'ofdefbudllll]; ~IJ ~\1u [motabcyat 

dMtan] 

to~g'ri-~ [mostarim); ~jJ [dorosi) 

to'g'riso'z- ~'J (1Ut.fu) 

to'g'riso'zlik- ~J.;-'J (niftguY/] 

to'iov - ~IJ.J4 f.pant.fxtj 

to' Idirmoq- iJ~ ~ .J4 [por kardan] 

to'idiruvchi-~ [motammemJ 

to'liq - ~\S"' [k.fmclJ 

to'sqinJik qilmoq- ';'.1...:0 ~~ [minc'Sodan]; ';'J ~ c.Nll [mamanc'at 
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kardan] 

to'lamoq- ~I.) JC [pardaxtan) 

to'xtamoq- .:;u.1.).tJ [negah dastan]; j).)~1 [isttitlan] 

to'ydirmoq- j).);-.J:-" [sir kardan] 

(obe- ~IJ [vabaste] 

tog' yon bag'ri- • P 4S~I.) [daman-e kula] 

Tojikiston- j)~\1 [/ajikestan] 

tomonidan- ~":- j' [azjaneb-e); •.. ~ J- j' [eu taraf-e) 

toplamoq- j).);-~ (jam' kardan] 

topmoq- udlt (ytiftan] 

top-toza - ,!)\c (pdk]; J~ [sit]; fti [tamiz] 

tor- ..t., (tang] 

tor kebnoq- j).) Jf ~P [kuiek budanJ 

tor ko'cha - u:p [kuCe] 

Toshkent- ~\I [ttUkand] 

towq; qush - t~ [mo",] 

towsh- I,,", [seda) 

tozalamoq- j).);- ,!)~ (pat kardan]; j).);- jJ [/amiz kardan) 

tramvay- ISI.".I) [tramVQy] 

transport- .,Li; Jlw J [vasael-e nayliye ] 

trolleybus- J JI ~Jf.J' [otubus-e oo",i1 

tugamoq- .JIi1t ~"'" [xateme yaftan]; iJJ.:; fllt [/amam sodan] 

tug'ilmoq- iJ..uT \.i.) "f [be donya amadan);.JIiIt.JJ [/avallodyaftan] 

tuman - p. [baxs1; j)~ R [lamstan1 
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tur- tJi (nau 1 

turar joy - J".- [manzeJJ 

turkum-I,$~ [majmu'e] 

turli-~ [moxta!eJ); ~ pu; [gunagun] 

turmoq (o'midan) -~ ... r. [barxSstan] 

tushib qolmoq - ~.L:. ~~ [bazf lodsn] 

tushirib qoldinnoq - u~; ~~ [bazfkanlan) 

tushlik- J"-U [D.ibBI:J 

tushlik qilmoq- ~~ Jr- J"-u [nBbar xonlan] 

tush\inmoq - ~W [/ilbmjdan] 

tuxum-t~ ~ [toxm-e mol11 

tuz-~ [namsk] 

tuzdon- ut.».l [namakdSn] 

tuzilmoq - ~~ J! ~ ~ [moJ"akkab budan] 

tuzlamoq -~J I!U '~~j ~ [Damak rixlJJn (zadan)] 

tuzmoq - Ull~ ~ j (lJUtib d8dsn) 

tuzilisb - u~1.ot [wIeman]; ~ j [lBrkib) 

tuzuvchi -~ ""':-J j [tartib dcbande] 

u 

u-uT [an] 

u boshidan bu boshigacha- .r" U .r" [sarti saJj 

u yerda- ~i [anJS] 

ucbmoq- ~-4.J( [pandan] 
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uchrab tunnoq- IJ')\:;6' J\Af\ [ette/ir oRidan] 

uchramoq- IJ,).I',))F-r. [barxoro kanlan] 

uchrashmoq- IJ,).I' ~\i~ [molarit kardan] 

uchrashuv- ~\i~ [moliyal1 

ud - ,) ~ [ 'ud] 

uka-~~ ~'}! [baradar-e kueek) 

ular- lAi [anha) 

ulgunnaslik- IJ~) [n8J7lSidan]; IJ,).J.; ~ J [vaqt nakanlan] 

ulgurmoq- IJ.l.,J) [rasidan) 

umid- ~, [om/O'J 

umid qilmoq- ~,,) ~ [Celm dastan); IJ') Yo J'JJ.:.-' [omidvar budan) 

umr-.rs- ['omJ1 

umuman -~, [asian]; ~ [bekolh] 

umumiy -~,.s. ['omum/] 

umumlashtirmoq- IJ,).I' ~~ e: [jam' bandi kardan] 

un- ,))T [arcIJ 

uncha- ).t.i IJ i [an yadJ1 

undamoq- IJ,).I' ~ y,) [da 'vat kardan] 

undosh- ~\.,p J, [harf-e same~ 

universal- 4:i~ .... [hamejinebe] 

universitet- .~,,) [danesgib] 

unli- J',)'.L,p J, [harf-e sedad.ftj 

unutmoq- IJ,)..I' ~ ~,) [{animus kardan] 

urg'u- y ~ [zarbJ 
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uskuna-.~ [daslglh); ..:..~T [alii) 

uslub- • ~ [.five); jj. {tdI"Z) • ..s..,.. [sliM) 

ust- JJ [I'll] 

ustida- ... clJJ [I'II-ye ... ] 

ustun- .:!' J [robr]; U JT-' [.rollin] 

uxlamoq-~ J '-tI'; '" [be mb raftan); u~'; [xtJbldGII) 

uy vazifasi- ~""' ~ [tllk/if .. JrIJM) 

uyg'onmoq- uoL:! J'~ [bidQrlodon] 

uyqu- '-tI', [mb] 

uyqudan twmoq- u~ J~ ""''' j' [lIZ x4b bidlr loJan) 

uy-~[x4neJ 

uzoq - JP (durJ 

uzoq o'tg'an zamon - .&,lIt ,~ .. [m4zi-ye bG·idJ 

uzr -~ [o'uJ 

uzrlO'ramoq - ~" ~ [o'uJlbtmlJ 

uzum - Jfo [agIITJ 

U71ID17Dt' -~" ['6"""] 

U7DDJik - Ji- [tid] 

v 

va hokazo - • ~ J ["II~] 

va' cia beuDUq ~ t.» J [ .. 'M""') 

valda olmoq - 3i J t.» J [WI'M ,ae;4ua) 

vakiJ-~[~J 
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vaqt - ~ J [vayt] 

vaqti-vaqti bilan - .If .If [gah-gah1 

vatan - J-J [valan)~ ~ [miMn] 

vazifa -~ [/ak/if! 

vaziyat -~ ,..[mou)'iya/]~ ~ J [vaz 1 

vokzal- ~T .IJ ,~, [istgah-e rtih ahan] 

vositali - ~IJ \t [00 vasete] 

vositasiz - ~IJ iJ [bi vcisete] 

vujudga kelmoq - LJ.l..tT 'Y: J "'![be vojud anuulan); LJ.l..tT oAt"c fptu/id 

tinuldan) 

x 

xabar - ,,(rabar); t"JU,1 [eltelal; J'J1/[goztiTes1 

xodim - ~ J'S [ktirmand) 

xalq - ~,~ [mardom) 

xalqaro - JUI ~ [beyn ol-mellalll 

xarakter - (J~') ; [xu (axltiq)] 

xarid qilmoq - LJJt; [mridan) 

xaridor - 4i? [moltari) 

xat - uU [name) 

xato - '\;;J!' [e.ftebdhj 

xayrlashmoq - LJ'; ~Ir ,,u,:. [.xoda ha/ezi kardan] 

xayrli - , ~ (bueyr) 

xii - tJl [na" 1 
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Xiva - .",. [..live] 

xiyobon - tJlfl; [xl)'Bbin) 

xizmat qilmoq - tJ~; ~ [AedlD8t kanfan] 

xizmatchi - tJ ,... J\f(g6n:uD); ~ [Aetimatt.ilj; ~ ... • 'lit (pilxedmat) 

xo'randa -1I~maftan]; e:1~ [modje1 

xo'roz- .r J'; (xoms) 

xohlamoq - ~I~ J,.e[meyl dBIaD}; IJ-I; [x.islan) 

xolos -101""! [b.u1 

xonish - i)1;jIJl [avaz ..lam] 

XOra.zm - ~ jJI; (x.irazm] 

XOS - ",,\:i- [x~ 

XOS bo' Jmoq - tJ) Jl 41 j!?; iJ' jtJ [vize-ye cizi budan) 

xuddi - ~mesJ-eJ; ..1;.1'- [manand-e) 

xurjun ~.; [xoIjin) 

xursand bo'lmoq - ~J..:, Jbo&,!, r [xu§iJil sodas] 

xushmaza.- 0# F [xoSmazzc] 

xususiyat -~ ~ l~osusiy.ii) 

yaksanba -~ [yekS'anbc) 

yam-yashil - .r.- .r tsar sabz) 

yana - j~[b.iz); ~l [dlgaIj 

yangi - i[nouJ; OjU [/.fze) 

yaqin -~.) jJ [lJazdIK] 

y 
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yaqinda - IAjJ)~' (in ruzlui] 

yaqinlar - 1J\S:t.); (nazdimn] 

yaqqol - eJ.J# [sarih); ~'J [wizeh] 

yarashmoq (kiyim) - ':'"yT .:J J~ 'f [be sural anuulan]; .:, .... T [cimadan] 

yaratilmoq - ';'oUt ,,~, [ijad sodan]; ';'oUt 'uf [barpti .fodan] 

yarim -~ [nesj];"J [nim] 

yasalmoq - ':'oUt ~'- [sbte iodan) 

yasamoq -I}:J-'- [sthlan] 

yasama - ~I..- [scixle] 

yashamoq - .;,,, ~ J JJ j [zendegi kordlln]; ~j [zislan] 

yashash - J .u j [zendegi] 

yashil- ? [sabz) 

yashin· J$) [ra'd] 

yaxshi ko'nnoq - .;, .... T .); ••• j'[az ... xu.f amadan]; ~'" .::.-p 
[dust dtUlan) 

yaxshisi - .;It [behtar] 

yaxshi - 'f [beh); '-!; [Db] 

yaylov - .-1,;,: [caragQh] 

Yevropa- '0)' [o",pO] 

yelka. 4i\.:. [iane] 

yemoq - .;,,,); [%DNan] 

yengil-1o!J.,... [sobol] 

yer haydamoq - .:,,, j ~ (.foxm zadan] 

yer maydoni - ~\",..- [masahal] 
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yetib bonnoq - tJ..&.p.I) [l7lSidan] 

yetkazmoq - tJ.LiL...) [l7lS.indanJ 

yeyishlik - jJJ J; [XOroli/JI] 

yig'i1moq - tJ~ e: Uam' Iod.rrn]; tJJ.tT .) f [gero amadan) 

yig'ishtirmoq - tJ,).J' )T- J e: Uam'ojurkarclan] 

yil- J\J [sSJ1 

yilnoma - ~\:J\J [s8lname] 

yirtmoq - tJ,).J' • J~ [p.iro karclan) 

yo'l- .1) [nib] 

yo'l olmoq - tJ,).J' d.r [batakatkarclan); tJ.)\::iI.IJ '" [benfb 

olt8dan) 

yo'lak - J~I) [nib rou] 

yo'lovchi - (~.JI~) .JI~ ['aber('8ben'nJ] 

yo'l-yo'riq ko'rsatmoq - iJ,) ~ ""I..;A J [ndJnem.iyi karclan] 

yo'nalish - ~ [su];..:..r [samlJ 

yo'naJmoq - iJ,) Jl ... ~IJ [rabi ... budan) 

yo'q - ~ [naxeYJi 

yo' qotmoq -~" [baxtan); iJ.) ~ ,[gom kan/an] 

yodlamoq -fJ,) ~ ~ [bek karoan); iJ,) ~ j, jl [az bar karoan) 

yoki - \t [yi) 

yolg'iz - ~ [tanhi]; I!.IJ [tak] 

yolg'on gapinnoq - vJf tJ)') [dorur gonan] 

yomon - .I.t [badJ 

yon -~.) [daslJ; J JP [taraif 
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yoqimli - t~ [matbu 1; ~ ; (xuJ) 

yoqmoq - &J.Ltl ~; ... j'[az ... .xW amadan] 

yordam -~ [komak) 

yordam bermoq - ~~ J' ~ [komak luudan] 

yordamida -1!l..S" ~ [be komak-e) 

yoritilmoq - ~.u. jJtJ.'ft [wayan; sodan) 

yorug' - .;,:. JJ [rou.ian] 

yosh- ~'.F Uavan] 

yostiq - ~"[baIes1 

yotmoq - ~J.sI.'; [xQbidan) 

yotoqxona - '~'; [Xtibgah) 

yovvoyi - .JJ ~ [darrande] 

yoz - ~\:;...fU [tabestan) 

yozgi - i.)~U [tabestaml 

yozgi ta'til- jJ~\J J.IuJ [ta'til-e tObestOni) 

yozisbma (yozishuv) - ~ [moktitebe) 

yozma - , [latb.l; 41 J\:J, j [nmltOri) 

yozmoq - ~ j [neve.iton) 

yozuvchi - .~j [na(e)visande] 

yozuv - .;...,.I:G [keltibat); Ju;. [mU] 

yubka - .:r-'~ [dQman) 

yubormoq - ~~I;...) verestadan] 

yuqori - ~" (bola] 

yuqori(si)da - ~~" [bQla-ye] 
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FORSCHA - O'ZBEKCHA 
LUG'AT 

1 

~T lab] - suv; \P Ilr yT [ib-e sard gereftan] - sovuq vanna 

qabul qilmoq; .:.;J I ~ I yT [ib-e garm gere/tan] - issiq 

vanna qabul qilmoq; 

~\fT rabin] -obon (eron yil taqvimining 8 - oy nomi) 

~J\,tT [abyan]-sug'orish; ~l.? ~J\,ti [ibyiri kardan]- sug'ormoq 

~i [abtam] cho'milish; 4oJl.? ~i [ibtani kardan] - cho'milmoq 

..Lo.I J.J!T (abromandJ - obro'li 

1.,.- J yi [ab-o hava] - ob-havo, iqlim 

y,i [ibJ] - havo rang (och) 

~ J '=* i [ibi nmg]-havo rang 

~\i J~i [apartemin] - kvartira, ko'p qavatli bino, xona 

J-Ji [itaSJ-olov, alanga; ~l j .}Ji [ilal zadan] - olov yoqmoq 

JUT [.u.tij-asarlar 

ylli [adab] - odob 

J Jl i [adres] - adres, manzi Igoh 

r.)i [adam]-odam 

)~T [izafj-ozar (Eron yil taqvimidagi 9 - oy ) 

~~lUli [izarbiyjan] - Ozarboyjon 

~I} [infstan]- bezamoq 
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r'JT [aram]- oroOi, tinch, osuda 

'~'i [tiniye.fgtih] "'-sartarosbxona 

Jj} [orzu] - tilak 

iJ) f Jj} [orzu kardan ]-tilamoq, tilak bildirmoq 

)'i [tiztid] - ozod. erkin, sof; )'jT 41'''- [havti-ye dztid] - soC havo 

'~~jT[aznUi~gtih]-labondoriya 

oiJ)". jT [tizmudan] - sinamoq. sinab ko'rmoq 

",,\""[astimi] -v.-' ning ko'pJigi) - ismlar 

iJ\... T (lisan] - oson. yengil 

Jot\... T (listiye.ij - osudalik, tinchlik 

J~' [esteyltilJ- istiqlol. mustaqillik 

iJ\c'T [asemtin] - osmon 

""" T [asiya1 - Osiyo 

41.1' ~ II"",, T [asiytiye markazi]-Markaziy Osiyo 

~T (ti.fpaz]-oshpaz 

..,~ ~T [Q.fpamine] - oshxona 

iJ) ~ ",T [asht; kardan] - yarashmoq (o'zaro) 

iJ.u. \:.:IT [tii(e)na sodan]-tanishmoq 

..,t~T [tU(e)nayi] - tanishuv,tanishish 

j~T [tiydz] - boshlash, boshi 

iJJ.,.) I j~T [tiydz gardidan]-boshlamoq 
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~~T [ayush] - og'ush, quchoqlasb; JJ/ J'~T Jl [dar ayush 

gereftan] - quchoqlamoq, bag'riga bosmoq 
y\;6T [aftab] - oftob, quyosh 

..;.:.)1 [afarines1- yratilish 

\IT [ayQ) - janob 

u~i [amade] - tayyor; &)~ f u~T [amade kardan] - tayyorlamoq; 

~..L:I u~i [amade sodan] - tayyorlanmoq 

~~~T [ambulans] - tibbiy yordam mashinasi 

.:" .... , [dmadan) - kelmoq 

~ ".T [amuxtan] - o'rgamnoq; o'rgatmoq 

,.?j".i [amuze.ij - ta'lim. o'qish; ~~ J J~ ,'~j".i 
[amuzeSgti1t-e 'ali va motavassete] - oliy va o'rta maxsus 
o'quvyurti 

~T [in) - u (lco'rsatish olmoshi) 

~T (anja] - u yer, u yerda 

.rLii T [anyadr] - unchalik, u qadar 

~\ [englisll-ingliz; ~\ • ':"\fj [zaban-e eng/is'l- ingliz tili 

\AT [anha] - ular 

ci Jil [anWJ)'t]-o'sba vaqt(da), u payt(da) 

4:.o.AT [aheste ]-sekin,asta,ohista 

~T[ahan]-temir 

.,..'1 [allul-kiyik 

~..u'.r j'Ji [avaz xandan] - qo'shiq kuylamoq,ashula aytmoq 
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iJl; jlJT [dwiz Xtin]-ashulachi, qo'shiqchi 

iJl Ji [4va[o]rdan] - keltirmoq, olib kelmoq 

Joi [av,.;l]-aprel 

~JT (dvixtan]-osmoq, osilmoq 

iJ'.Jti [dvizQn] - osig'liq, osilgan 

\aT [tiywi] - .•• mi? (so'roq yuldamasi) 

t.L=tT-[tiyande]-blajak 

4lt T [ciyine] - oyna 

.&f' [abadJ - abadul-abad, butuolay 

j',Jf1 [ebniz]-bildirish, izbor etish; iJ~ J' jl,Jf' [ebrtiz kardan] - izhor 

qilmoq, bildirmoq 

J.Jf' [ab",] - qosh 

~,Jf' [ahrLfom] - ipak 

(JlJ,,) JUt (otay] - xona; auditoriya 

-"'~tte.rG)WI]- bir kuni; to'saldan 

fJlJfJ" [otubus ) - avtobus 

J.Jf "Jf.J1 [otubus-e 1Nuy'1- trolleybus 

J.. .J' [otumobil] - avtomobil, yengil avtomasbina 

)I [CISar] - 1) asar; 2) iz. 

iJ.)l.) • j~1 [ejaze t!Qdan] - ruxsat bennoq 

~IJ! rlF' {4/)[ehteram gozastan] - hunnat qilmoq 
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J~I [ehtemal]- ehtimol 

.)JJ"" J~I [ehtemal miravad] - balki, ehtimol 

~~I [ehtiyaj]- ehtiyoj, zarurat; ~I.) ~~I [ehtiyaj dastan]-ehtiyoj, 

zarurat sezmoq 

.'" ..JI,I [ahvdlpors.l- hol-ahvol so'rash; .;,.) J' ..,. ..JI,I 

[ahvalporsi kardan] - hol-ahvol so'ramoq ,1 [axir] - oxirgi 

.;,.) JJT ~ III [ada dar avardan}- qiyshanglamoq, aftini bujmaytirmoq 

• Jill [edare)- idora; muassasa 

'IJI.)I [edari] - ma'muriy 

... Ill [edame)-davom; ';'ll" ... 1,,1 [edcime dadan) - davom ettinnoq; 

~I" ... 1,,1 [edame dciStall] - davom etmoq 

1sf,,1 [adabi] - adabiy 

~~", [adabiyat) - adabiyot 

';'IjJ' [arzan] - aIZOO 

'~JJ' [orupal- Yevropa 

jl [az] - dan (ko'makchi); .;,,, Jf J') &J!' j' [az in yarar budan]-

quyidagilardan iborat bo'lmoq; ~I" JJl }iJ jl [az nazar 

dur dtiStan] - nazardan uzoqlashtirmoq 

';'..L,ooI JC }.tJ j' [az hamdigar porsidan]- bir-biridao so'ramoq 

U~jl [ozbekestan] - O'zbekiston 

~jl [ozbeki] - o'zbekcha 

U.) j' ~IJ.) jl [ezdevaj kardan] - uylanmoq, turmush qurmoq 
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J;' jl [t.IZ taraf-e ] •... tomonidan 

J.,i\..II (.)\:...1) [asatid )[ostad] -ustoziar,ustoz 

J.,. ... n,..,T[asonsur] -lift 

~I [asb] - ot (hayvon) 

lSj'" y",,",,1 [asbab bQz'l- o'yinchoq 

~\:...I [astad] - ustoz 

J~I [estesmar] - ekspluatatsiya; iJ.) f J~I [estesmar kardan] -

ekspluatatsiya qilmoq 

~I.rl [esterahat] - dam (ot); 

4).) f ~I.rl [esterahat kardan] - dam olmoq 

oJ,;,;$' ~I.r-I [esterahat konande]-dam oluvchi 

O~I.r-I [esterdhatgah ]-dam olish joyi 

.)I~I [este'dad] - iste'dod 

u\a:....1 [estejQde]-foydalanish; iJ.UI O.)'*-I [estefijde sodan]-

foydalanilmoq; iJ:, f u\.i::,..,1 [eslejQde kardan] 

foyd81amnoq 

J\.pi:...ol [esleybai] - istiqbol, kutib olish 

J~I [es/~loi] - istiqlol, mustaqillik 

.A..lI [asad] - Asad (erk.ismi); sher 

~I [uland] - esfand (eron yil taqvimining 12 oyi) 

..... 1 [esm] - ot (gram.) . 
• ~I [estebtih]-xato 

J'\:IUoI [asxcis] (~ning ko'pligi) - kishilar, shaxslar 
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J~I [aI'.ii) ~ ning ko'pligi) - sherlar 

\?:.J ~I [alk nXtan]-ko'z yoshi to'lunoq 

J.PI [&S'lj - asosiy 

~I [&S'l1j - asl 

dw.I [ezate] - izofa; I)~ j' d~I [ezik k.tni.vJ] - qo'shmoq 

JI)t1 [atnilJ J;' ning ko'pligi - taraf, atrof 

t~I [ette/a1- xabar; 1)"1,, t~I [ette/,,· tilde] - xabar bermoq 

~~ t ~I [ette/a' yatbuJ] - xabar topmoq 

i l [otu1- dazmol 

.J" j' J~I [ezb5r kantaD]-izhor qilmoq 

",:-,w.I [etes.fb] - ish cashlash 

~I [1I·zj)-a'zo 

1),,\:11 [oRldan] - tushmoq, yiqilmoq 

"1)1 [ama] ~) ning ko'pligi - a'zolar 

~)T [aJiiri}-Afrika 

.J" J)I l alZudan]-ko'paytirmoq 

~I [aflin] - Afshin (qizlar ism i) 

.J\:...J\ii1 [II~ - Afg'oniston 

.J~1 [lItbllJdllD] - tashlamoq, irg'itmoq 

"l.4:;il [eytes.fdJ - iqtisod 

rU1 [aysam] - (~ ning ko'pligi) - qismlar, bo'laklar 

pI [oktobrJ - oktabr 
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'::";'~I [ahar;yat] ~ aksariyat, ko'pcbilik 

r;I [akram] -Akram (qizlar ismi) 

"iJpl [aknun] - bozir, hozirgi paytda 

II [agar] - agar 

41:/1 [agaree] - garcbi; ... bo'lsa bam 

iJw..I [emtehDn] - imtihon, sinov; iJ.\; iJ~I [emtehan kardan] -

sinab ko'nnoq, imtihon qilmoq 

J'I~I [amrtiz] J' ~ ning ko'pligi - kasalliklar 

jJ~I [emruz] - bugun 

~ jJ~' [emruz sobh)-bugun ertalab 

~ jJ~' [emruz asr]-bugun asrda 

~~T [timrika1- Amerika 

J'-" [emstil] - bu yil 

~I [emiab]- bugun kechqurun 

\JU"",, [emktinat] - imkoniyatlar 

J' ~I [omidvar ] - umidvor; iJ.\ J! J' ~I [omidvar budan] - umid 

qilmoq, umidvor bo'lmoq 

iJ~I [a/tiII] - hozir, cndi 

JUI [anar] - anor 

iJ.\; y\kil [entexdb kardan) - tanlamoq; saylamoq 

J\Si:;;1 [enteztir] - muntazir; kutayotgan; ~ J J\Si:;;I [entezor raflan] -

kutilmoq 

iJ.\l.\ r~' [anjam dadan) - bajarmoq, tugatmoq 
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~IJiI [andaxtan] - otmoq, irg'itmoq, tashlamoq 

o jl.1i1 [andcize] - andoza, o'lebam 

!)Jil [andak] - andale, ozgina 

ul...J1 [ensan] - inson 

~I [anstitu] - institut; lIj'-' ~'-lI~' [anslilu-ye milbrsiizi}­

mashinasozlik instituti 

~UJ' [enSa] - insho 

iii .u. u, [en.faallah] - Xudo xohlasa 
, 

""lS:.;, [en 'ehU] - ab, in'ikos 

y~1 [enyeliib] - inqilob 

c.J~' [enyelabi] - inqilobcbi 

~I fangos'] - bannoq 

~, [englis.l- inglizcba 

~, c)\fj [zabtin-e engUsi] - ingliz tili 

JjJ' [angur] - uzum 

t'j' [anva1-navlar. turlar 

rWI J t'Jl' [anvci'-o aysam] - turli-tuman 

JI [u] - u (10 'rsalish olmoshi) 

Ja...,'J' [avaset] ( ..... J Ding ko'pligi) - o'rta1ar(i) 

\oJ J' rut] - avgust 

~\J J' [ouytit] (~J ning ko'pligi) - bodisa; bolat; kayfiyat 

t:}J \oJ\I J' [ou7at-e tau] - noxush kayfiyat 
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Jj' [awaI] - avval. birincbi 
• 
'llj' [awalan) - birincbidan 

l,Il:t' [itmiyti] - ltaliya 

~~, [gad] - ijod, yaratisb 

"iJ'.Jl' [irtillll- eronlik; Eronga oid 

U l [iraJl- Iraj (erkak ismi) 

';'~\::...tl [istidan]-.tunnoq,to·xtamoq-.~' [ut]. 

1I~1 [;stgah] - bekat 

IlUot' [;san] - ular 

';'~I (imQn] - iymon 

4Jl' [ill] - bu (ko'rsatish olmosbi) 

J}ql [illtoIU'] - sb\Dlday 

~'[ill)ladr] - shuncha 

~I [inal] - endi, hom 

-tJ.:J.1 [in 11011] - bunday, bunaqa 

'f:t' [inJui] - bular 

';"Jl.1 [eyvan] - ayvon. terrasa 

y 

'., [ba1- bilan 

~ T \f [bQ ante] - ... -ga qaramasdan, '" -sa ham 

~,~, ~ [bQ este'dad] - iste'dodli 

d-:J,$. \f [ba a/aye] - qiziqisb bilan 
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-:o'\f [bab] - bob; qism 

~~ [beiba] - dada; ota (og'zaki tilda) 

~~\f~ [babtijein) - dadajon; otajon (og'zaki) 

,)~ [bad] - shamel 

i.J\J\J, [baraml- 1) plash; 2) yomg'irli 

~J\f [heirik) - ingichka, tor 

j~ [bciz) - 1 )ochiq; 2) yana; ~,) Jf j~ [bciz budan] - ocbiq bo'lmoq; 

~J...:, j\f [bciz sodan) - ochilmoq; ~,); j\J, [baz kardan) -

ochmoq 

~ j\J, [bciz ham] - shunday bo'lsa ham 

J'j\f [bazar] - bozor 

.it') j~ [bcizdid) - tashrif, vizit 

'Jot Jj~ [bcizargani] - savdo-sotiq, tijorat 

Jj\J, [bazu] - bilak 

~,); 4Sj~ [bcizi kardan] - o'ynamoq 

J~ [basketball - basketbol 

.~\f [btiSgah] - klub 

~ ~\J, [bci'es sodan] - biror narsaga(ning) sabab(i) bo·lmoq 

t ~ [bay] - bog.; .P-J ,t \f [biiy-e vahsh] - bayvonot bog'i, 

~\t [boyCe] - bog'cba 

• ..L.:A\t [bdfande] - to'quvchi 

Jf'\t [baAu] -Boku 
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J\t [bciI] - qanot. pat 

'j\t [baIti] - yuqori, tepa; 

Ij'j\t [baIa-ye] - tepasida, tepasiga, yuqorisida, yuqorisiga, ustiga 

~" [bales1- yostiq, bolish 

.:t:i" [balm] - hoshi, tepasi 

,l\t [bam] - tom 

~\t [bank] - bank 

J" [ball"] - ayol, bonu 

,.." [bQ ham] - birga, birgalikda 

JJ" [bavar] - ishonch, ishODish; tl); JJ" [bavar kardall]-

ishonmoq 

oAt" [btiyad] - kerak, lozim 

~" [bayesttm] - kerak bo'1moq 

~ [bebax.fid] - keclliring 

J:f [bahr] -yo'ibars 

~'uJ' F-JiJ At [belayvim-e OIIropay,l- Yevropa kalendari bo'yicba 

~ [bejti) - mos, munosib, o'z vaqtida 

.. ~ [baCegtine] - bolalarga xos, tegishli 

~ [baCegal- bolalik 

~ [baCce] - bola 

tl,,;r [boIrrtill] - bo'hron, krizis 

'JU'. (boxtirti] - Buxoro 
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J:S, [baxs1- bo'lim, qism 

\J~ [baxSidan] - I) sovg'a qilmoq; 2) kechinnoq 

~ [bad] - yomoD 

4.i~ [badbaxtane] - baxtga qarshi 

IJ) ~ 4i rLt [badra)'e kardan] - kuzatmoq, kuzatib qo'ymoq 

1J"'t [badtm] - badan, tana 

.) J-'f [bedun-e] - •.. siz 

"-:*J j tJ!..\f [bedin tartib] - shu tartibda 

.J! [bar] - -ga, -da (old ko'makchi) 

IJ~T .Jl [bar amadan]- chiqmoq, ko'tarilmoq 

~ .Jl [bar gaStan] - qaytmoq, qaytib kelmoq 

JfI,JI - [barabar-e] - qarshisiga(ga) 

JlI,JI [baradar] - aka; uka 

.1 Jjt JlI.Jl [baradar-e bozorg] - aka 

~'p J)'Jf [banidar-eAuCek]-uka 

U'jJ)'Jf [baradanade] - jiyan (aka yold ukaning bolasi) 

.s1,JI [bartiye] - uchun 

~)I) )\t.Jf [barbad dadan] - sovurmoq, isrof qilmoq, YO'qotmoq 

~1tJ. Jf [bar xtistan] - tunnoq (o'midan) 

IJ,) J; Jf [bar xordan] - ucbrasbmoq (to'satdan). to'qnash kelmoq 

"'" Jf [barx'1- ba'zj 

~I) Jf [bar dtiStan] - 1) ko'tannoq; 2) yecbmoq (bosh kiyim) 
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U~.Jf (bordan] - olib bonnoq, olib ketmoq 

~ .Jf (bor'ab] - aksincba 

~ .Jf (baIj] - qor 

d,Jf [bary]-cbaqmoq; elektr 

J,Jf [1Nug] - barg 

~ J'.I.Jf (bor gozar sodan] - o'tkazilmoq 

~ ,Jt (bor gaftan] - qaytmoq 

U,; (bomQ] - yigit; yosh 

"'U,Jt [barn4me] -dastur, reja 

r!!.Jf [bererul- gurucb 

u~JJT ... JJ" [beru ... ivardan] -o'zip oJmoq 

.:J~ J.Jf (bonulGt] - sowq; salqin; BOvish; salqin tusbisbi 

.:u.,Jf (boridan] - kesmoq 

;f (boz] - ecbld 

J JjI (bozotg] - kaua; ./ Jjf [bozotg.l- kattalik 

lIJ'-4 [bastarl] - kasal; ~~ Jf lI.Jl-f [bastari hlldan] - kasaJ bo'lib 

yotmoq 

~ [basta"] - yopmoq, bog'lamoq, berkitmoq 

~ [bast ani] - muzqaymoq 

.:J./JItJf Y' ~ [besar gOzQStan] - bosbga kiymoq 

.;.,..'j.., ~ [besaltimat] - ko"rishguncba xayr, salomat boiling 

J\r-t [besyQr] - ko'p 
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~~i ~ ~ J1-" ~ [besurat-e leas; amadan] - yarasbmoq (kiyim) 

..Laf [ba 'd]- soOng. keyin; 

j' ~ [ba'd az] - ... dan soOng, keyin 

.Jf1; j' ~ [ba 'd az zohr] - tushdan soOng 
• 
\~ [ba' dan] - keyin, keyinroq 

~ [ba 'zll- ba'zi; \A ~ [00 'ziluij - ayrimlar 

4oi,)\~ [baydadi] - bag'dodlik 

~ [bayiye] - qolgani 

iJj~ A [boubazi] - boks tushish; lJ,).J' 4oijl.t ~ (boksbtizi 

lcardan] - boks tushmoq 

oJ , ~I.t [beliixare] - va nihoyat, natijada 

j..lf [bolbol] - bulbul 

lJ;) JI ~ [balad budan] - bilmoq, tanish bo'lmoq 

~ [balke] - balki 

.cl, [boland] - baland 

~ [bale] - ha, sh~day 

i~ [bolvar] - bulvar, xiyobon 

j.,Lt (boluz] - bluzka. nimcha 

~ [bali] - ba (tasdiq) 

1.1') JJJ ~ [belit-e vorudl1- kirish bileti 

..;J\ j\ ~ ~ [bemowizat] - bir paytda. parallel ravishda 

~ [bana1- biDO, imorat 
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~ [1Huuuz1- qUl1lvchi 

~T ..;t [bani adam] - odami zot, odam avlodi 

~ [be] - .•. ga (old ko'makcbi) 

J\Aft ., [be dtefoy) - biJplikda,birga,kelishib 

~ J t"l ., [be etm4m lYISidIm] - tugamoq 

~llI"j, .. [be 1ulddi8/] - shu darajadaki 

. ~~ Ji ~ ~ .. [be dard iwuvltua ]-og'ritmoq, dard bennoq 

';'~I~ ;AJlI' .. [be louhor diidtm] - tunnushga chiqmoq (er qilmoq, 

erga tegmoq) 

~'P ., [be onwin-e] - UDvonida, sifatida 

';'~.If JI$' .. [be kDr bonlan] - ishlatmoq, qollamoq 

~ J ~ I .. [be gtUYld ra.fton] - sayr qilishga bormoq 

~J .. [be noubaIJ-navbat bilan 

aJt ~., [be IumuligtU gofttm1- bir-biriga aytmoq (gapinnoq) 

J\4[boIuirJ-bahor 

~, ~ [belllar an] -~bisi ..• , ... yaxshi bo'lardi 

~ [belatarm] - eng yaxshi 

~'.L4 [behdaft]-sanitariya,gigiyena 

~'j4 [behzad] - Behzod (ism) 

~ [behe.f] - JI ., - unga (og'zaki nutqda) -
~ [bahman]-Eron yil taqvimining ll-oyi 

Jf [bu] - hid 
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~.) J! [budan) - bo'lmoq. emoq 

~~ J! [busidan)- o'pmoq. bo'sa olmoq 

~ J! [bumi)- mahalliy. yerlik aholi 

? IJ. [bi xabar] - bexabar. xabarsiz 

'J...p 'st [bi seda] - jarangsiz (tovush) 

~~ [beyan]- bayon; ~,.) ~\et (beytin diJtan]- bayon qilmoq 

~ [beyt) - bayt. ikkilik 

J'''''=' [bidar) - uyg'oq. bedor; ~.u. Ju., [bidir soda] - uyg'onmoq. 

turmoq; ~.)'; JUae [bidcir kardan] - uyg'otmoq; t:w'- Ju., 
[bidcir mandan] - uyg'oq bo'lmoq; 

J.J:f [beyrciy)- bayroq 

~ J.J:f [biTUn)- whqari; ~ J~ [binln-e] - tashqarisiga. tashqarisida; 

~ ..... T ~ J.J:f [binm amadan) - (tashqariga) chiqmoq; .:P J ~ J./lf (birun 

raftan]- cbiqmoq (tashqariga) 

~}.! [bijan) - Bijan (erk. ismi) 

~ [biS]- ko'p 

j' ~ [bis az)- ... danko'proq 

~ [bistar] - ko'proq 

~j\f .)J~ [bilyardbtinl- bilyardo'yini 

~\:..I J4e! [bimtirestan] - kasalxona 

~ [beyn) - o'rta, oraliq; ~ [beyn-e] - orasida. o'rtasida 
, . 

~ [bin;] - burun 

j~ tJ [biniydz) - ta'minlangan, ehtiyojsiz 
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~ fpd] -oyoq 

;.t~ [payiz] - kuz 

.:tt~ [pciyin] - past. quyi 

'"I 

"" J) .u: J'4 [pQree forul,1- gazmol do'koni 

J\..t J~ (parsa/] - o'tgan yili 

.!l J~ [pQrk] - park, bog' 

~~I~ ~~ (ptisox didan] - javob bennoq 

cS jW"'4 [pQutiz.1 - tozalash 

\lb,...{.~ [pQkesttin ]-Pokiston 

~~~Wdydn]-wtiri,N~b 

~~ [paytaxt] - poytaxt 

.:tt'4 [pQyin-e] - pastida, pastiga 

~ £potu] - ko'rpa 

~ [poxton] - pisbinnoq 

J\S ~ [paxtekar] - Paxtakor (futbol komandasi nomi) 

JJc [pedar] - ota; ..! Jjf JJc [pedar bozorg] - buva 

~ ,J!~ rJxuiroftan] - qabul qilmoq, kutib olmoq 

;; [por] - to'la; ~~ J! 41ft'; jl ,; [por az ~izi budan]-biror narsaga 

to'la bo'lmoq; ~\..t'; [por saye] _. sersoya; J~ ; (par kar] -

isbcban 

~I,) A (pardaxtan]- to'lamoq, topsbirmoq 
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)1;... JC (parastar] - bamshira 

J-' J4 (porseS] - savol,sorash 

~..L.,.ot JC [porsidan] - so'ramoq 

o.u JC (parande] - parranda 

.J-.JJC (parvin] - Parvin (ayol ismi) 

jJJI..JC [parina] - o'tgan kuni 

~ ~ [peze.fk] - doktor, shifokor 

~ [pas]- xo'sh, demak 

~.&.. T I.rl [pas amadan] - qaytib kelmoq 

4S:iijl 4.I"i [pas az tinke] - •.. dan keyin, ... dan soOng 

~l f jl..ul I.rl [pas andQz ko,..,.] - (puI) yig'moq. to'p1amoq 

~l'l 4J"'4 [pas dadan] - qaytarib bcnnoq 

.Il) ~ [pas farda] - indin 

~ Il} I.rl [pas fardd lab] - indin bchasi.( ... tunda) 

~ I 4.I"i [pas gereftan]- qaytarib olmoq 

~ (post]- pochta 

.M [paar] - o'g'il bola, bola 

1- .:.i [po.ft]-orqa 

~ (poSt-e] - orqasida 

~ £palm]- jm. yung 

iJ~ [pa.finuin] - pusbaymon 

~ [POl] - ko'prik 
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~ [paIlIIIg] - yo'lbars 

J1c [PO/au] - palov. pishirilgan guruch 

• ~ (palljare] - deraza 

~ (pa,,;r] - pisbloq 

"l4 (paid,,] - yon (tarat) 

1I"l4 (palrlu-ye)- yonida, yoniga; ~ J.,tJ-l II Jl4 [paldu-ye 

lramdigar lIeslrastan)- bir-birining yonida o'tirmoq 

.)14 [pu.f) - kiyinisb, kiyim 

.;,..uu, JC [puitindan] - kiygizmoq; kiyintirmoq 

~~ 14 [puiidan] - kiymoq 

J Jt [PU1) - pul;''-'-' J Jt [puI-e siydh)- chaqa, tanga; ~.) Jf JIJ) 14 , 

[puldar budan]- puldor bo'lmoq, boy bo'lmoq 

u~ [piytide] - piyoda, yayov; aJ J • .)~ [piydde raftan] - piyoda 

yunnoq, yayov yunnoq; JJ u~ [piyade roo] - trotuar; 

piyodalar yo'lkasi;~..u. • .)~ [piyode sodan)-tushmoq 

(trailsport vositasidan) 

j~ [piytiz] - piyoz 

J~ [Piydllo)- pianino 

~~ [picidall ]-burilmoq 

.1"'-1 [peydal- ko'rinarli, bilinarli 

~.) J' 1",-, - [peyda kardon ]-topmoq 

~ [pir] - qari 

~ ..,-IJ!( [piramulI] - tevarak-atrof 
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~,~ [pirahan] - ko'ylak 

J.P4 [peyrou] - birovning ketidan ketayotgan; birovga ergashayotgan 

~ [pis-e] - oldida. oldiga 

. .:;j J J:-J. - [pis-e ... raftan]- .. . oldiga bonnoq 

~ [PiS] - oldin. ilgari 

~~ [pisnehad] - taklif; ~~ ~ ~~ [piSneluid kardan] - taklif 

qilmoq 

~ [pilin] - birinchi, birinchi qatordagi, avvalgi 

~ fpeyyambar] - payg"ambar 

")l.ec [peymdn] - shartnoma, kelishuv 

.:J 

U [ta] - ... gacha (old ko'makchi) 

J~ 'tU [ta behal) - hozirai paytgacha, bali bam 

~I:...tU [tdbestdn)- yoz (fasU) 

~\:....fU [ttibestani] - yozgi 

ju [tatr) - teatr 

,.U [tdjer] - savdogar. tijoratchi 

~~ ~ ,~ -(ta 'xir kardan]- kech qolmoq 

~JU [tlira] - tarix 

,!1tJU [tarik] - qorong"i 

~,~ JjU [tazegi daStan]- yangi bo'lmoq 

I jU [taze] - yangi. sof 
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;l.. • jU [tdzesaz] - yangi qurilgan 

~U [ta.fka"d]- Tashkent 

.,..s'U [taks,l- taksi 

&JpU [ta 10,,",,] - shu paytgacha 

J"'iu [tD/tiT] - zal 

a).U ~ [tahdilSoda,,] - almashmoq, o'zgarmoq 

JJ'Jil [tabarrok) - tabarruk, e'zozli 

~ ~.ft' [tab,;k go/ta,,) - tabriklamoq 

~,~ ~.Jf ~ [tabassom bar lab diiltan]-lrulib tunnoq 

.y [tappe] - tepalik 

jJIj. [tajavoz) - tajowz,hujum 

J,..Al [tahsil] - tahsil, o'qish &J~'; J.,.Ial-[tahsil kardan]- tahsil 

olmoq, o'qimoq 

~ [tahsi/'l- o'quv; ~ ,Jw -o'quv yili 

~ [tahA:imJ-mustabkamlub 

Y'~ [taxt-e xab) - krovat 

C1l (lIuIe] - tuta 

'-'J1l [talfiJ) - kamaytirish. pasaytirish, cheginna (skidka) 

,;l [to.rm) - tuxum 

.~,..u (tadarolJ- aralashiBh 

~ [tatlns]- dan berish; &J~'; ~j..&J [tadris kardon] - o'qitmoq, 

dan bennoq (hiror yerda) 

&)~'j [tartifidan] - olmoq (soqol), qirtishlamoq 
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I$I~Ij [tnimvay)-tramvay 

.JJ..:, ~j [tarbiyat sodan] - tarbiyalamoq 

.J".J' U: j [ta.Qome kardan] - tarjima qilmoq 

J-' j [t813u] - qo'rqoq 

.J~ j [torkmanestan)-Turkmaniston 

J j [torh] - turkcha, turkiy, turk tili 

4$ j [torkiye]-Turkiya 

~ j [tamhhom] - rahm qilish, ayash 

.J"I" ~ [taJxis didan]-aniqlamoq, tashxis qoymoq 

.J" JjT ..Jtr [fJlJnlivanfan] - tashrifbuyurmoq, kelmoq 

cl.!.i [tolak] - to'shak, o'rin 

}..!.1 [tasakkolj - tashakkur, rahmat; .J".J' }..:.l [t/JIakkor kardaa]-

rahmat aytmoq, tashakkur bildirmoq 

.J"I" ~ [ta§kil dadan]- tashkil qilmoq 

4.:..!J [teIne] -, tashna, chanqoq 

':;':'Il ~ [tasmim dBtan] - qaror qilmoq 

J"w [taadolJ - muvozanat, hamvazn 

.J".J' ~ [ta 'ajjob kardan]- taaijublanmoq 

"I..w [te'did]- miqdor, son 

.J".J' ..JtJ'f' [ta'rifkardan]- ta'rif1amoq, hikoya qilmoq 

JJw [ta'til] - dam olish, ta'til 

~ ~ [ta 'a/loy be .. ]- .. . ga taalluqli, tegishli 
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.~ [10'1;".1- ta'lim 

,.., [ta'''';'']- ta'mic, tuz8tish; iJ~.I' ,.., [ta 'mir kardan] -

tuzatmOCb ta'mir1amoq 

.J:II [tayyir] - o'zprish. o'zgartirish 

)~.I' .J:II [tayyir kart/all] - o'zgartirmoq 

iJ~l~ w;. ... "JJ [tayyir-e mQhlyat dGdan] - o'zgannoq 

.:P't"JJ [ttqyir JIWiIlan)- o'zgannoq 

ill". [tGyyinitIl- o'zgarishlar, yangilildar 

.:.J JtJJ [llflivot) - farq, tafovut; ~I~ t::J JIJJ [taflivot ddStan] - farq 

qilmoq 
~ (1tfIiila] - sayr, dam olish, tanaffus 

.}.is [ttifakkorJ- tafakkur, fila qilish, o'ylash 
, 
~ [/tqrlbtm] - taxm;nan 

~ ".-.JJ [lD7Sim .fodan) - taqsimlanmoq 

iJ~" "..-J1 [ttqs;m budan] - taqsiinlamoq. bo'lmoq. ajratmoq 

f!J6J [IG7Vim] - taqvim 

iJ~" J.fo [lekrdr kDrtIIuI) - takrorlamoq. qaytannoq 

iJlfo [tdninm]- takroraD, boshqatdan 

~ [talx] -achchiq 

~ (tGlqI] - yo'qotish; iJ~.I' ...ib [tala! kardan] - boy bennoq 

(vaqtni bekor o'tkazmoq) 

iJ~" ~ [talaffoz budall]- talaffuz qilmoq 

.;jJJ [tehifoll] - telefon; iJ~ ~ ~ [telefon kardall] - telefon qilmoq 
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JljJJ [telegralj yoki [te!gerilj - telegramma 

IJ ,J!jtj11 [telvizyun] - televizor 

IJ').I' ~li [tamasa kardaa] - tomosha qilmoq 

",j':Uili [tamiJaCl] - tomoshabin 

rli [tamam] - hamma, butun; lJooUI rli [tamam JOOaa] - tugamoq, 

tamom bo'lmoq; IJ').I' ~li [tamam kardaa] - tugatmoq, 

tamom qilmoq 

,j!j. [tamrin] - mashq 

jJ. [tamiz] - toza 

~ )J.:i [tandorostl] - sog' Iiq 
.. 
~ [tsnaflOs] - tanafTus 

& [tsng]- tor, kichik; U.) J! ..L [tang budaa]- tor kelmoq, kichik 

kelmoq 

~ [taab.t] - tanho, yakka 

Ulyi [tebnin]-Tehron 

'J'yi [tebdlll] - tehronlik, Tehronga oid 

~ [tabiye] - tayyorlash; U) ji " [tsbiye nat11udan]-tayyorlamoq 

Ji [to] - sen (kishilik olm.) 

u'Ji [fBlIiDB]-qodir. kuchli 

I)-J'Ji [tav.fnestsn] (h.z.n. u'Ji)- qodir bo'lmoq 

IJ Ji Ji [tutuD] ~ tamaki 

~ Ji [tavajioh] - diqqat, e'tibor; ~).I' 4i:-Ji [tavsjiob kardan] - diqqat 

qilmoq, e'tibor qaratmoq 
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Ja:.,.,; (tavassot-e]- vositasida (izofali old kO'makchi) 

~.,; [touzib) - tushuntirish; C).) I.) ~.,; [touzib dadan]-

tushuntinnoq 

.J.,; [tava/Jodj -tug'ilish 

c)\.I.,; [tum.fJl] - tuman (Eron pul birligi) 

41"; [tu-ye] ... ichlda (izofali old ko'makchi) 

~ [Ilit -o'q 

~[tim]-komand~jamoa 

lJ'ltJ"'; (timuriylIJ]-Temuriylar 

~ 

":- U8] - joy; ~IJt ~ Us gozUlaIl] - joyiga qo'ymoq; .:P.I b; UK 
gemBan] - joy egallamoq,joylashmoq 

~\r, UDell] - qiziqarli 

Nil J\r, - UBved.fDe]- abadiy 

.l.tJ\r, Ulvia]- abadiy 

41\r, UajJ- joy; ~ .JI.I-t\r, UaygoziD JodaD]-o'miga tayinlanmoq 

1Jr, Uod.i1 - judo, yolg'iz, yakka 

41\fIJr, UodIg.fae]- alohida 

J JJ.#:' UadvaIJ -jadvaJ 

.&tJ.#:' [jadidJ - yangi 

c.1" [jamih] - jarroh, xirurg 

,,;-1,. lJilnifIu]- jarrohlik, hirurgiya; lJ.) j' IF"'" Uarrabi karo'an] -

operatsiya qilmoq 
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J':' Uozl-···dan boshqa 

~ Uostan] - qidinnoq 

~ UaIn)- bayram; ~ I ~ UaIn gereftan)- bayram qilmoq, 

nishonlamoq 

\,Jlp. [;u}'rcifiyti] - jug'rofiya 

~ Uoft] - juft 

~.) f ~ j ~ Ualb-e tQvajjoh kardan]- diqqatni jalb qilmoq 

~.) ~ ~ Ualb nemudan] - jalb etmoq 

.Jko Veld] - jild; tom 

~ p. Uelov-e] - oldida, old tomonida 

p. Uelou)- old, old tomon 

~.u. ~ Uam' sodan] -yig'ilmoq, to'planmoq.jamlamnoq 

~.) f ~ Uam' kardan] - to'plamoq. yig'ishtirmoq 

(~.)T) W!' Uom 'e (citHneJ] - juma 

~ Uomle] - gap 

41 JJto1!' Uomhuri] - jumhuriya~ respublika 

~ Uena] - mato 

~-t ~.) k Uang didegan] - mush qatDashcbilari 

~ Uangal)- o'moo 

''-fI F- Uonub1- janub 

iJP- [ionub;] - janubiy 

~'v.' Uahcin] - jabon, dunyo 

516 



~ Uehat] - tomon, taraf, sabab, uchun 

~ [jahidtm] - sakramoq 

~'.r. Uavdb] - javob 

lJ'Y: Uavdn] - yosh, yigit, o'spirin 

~'J" (iurcib] - paypoq 

w.,:. y: [juMdtm] - qaynamoq 

a..Llt.r. - [juyande] - izlovchi, qidiruvchi 

l£ 

~": - [cidor] - chodir 

4IJ"" J": [ctirxcine] - katak (kletka) 

J-' J": [carsu] - Chorsu (shaharning markaziy maydooi) 

• JII: [Ctire]- chora, Roj 

&I": [cay] - choy 

~ [cap] - chap 

'ft [cera1- nimaga? nima UCbUD? 

t',. [ceray] - cbiroq; lJ) ~ lJt$.lft [cerayani kardan] - bezatish, 

bezasb 
I.§ ft [eerkbr] - chirigan, irigan. sasigan 

~ [Ce.fm] - ko'z; ~ J) tJ\v." jl ~ [cdm QZ jahan foru 

bastma) - vafot etmoq; tJ)Jr ~(4f) [be ceJm xordan]­

ko 'zga tasblamnoq 

~ [cdidan)- tatib ko'rmoq 

)U; [cetour]- qandaYt qanaqa 
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~ (camanJ- o'tloq, chimzor 

~~ [cenan]- shunday, shunga o'xshash 

""-': [candj - necha, bir necha (so'roq olmoshi) 

.lAf ~~ [eandi ba'dJ- biT qancha vaqt keyin, aneha keyin 

~ .;.J.:.:It; [candi pilJ- biT qancha vaqt iJgari, qancha ilgari 

~~ [Candia] - bir necha 

.u; [ce] - nima (so'roq olmoshi) 

JF- ~ [ce juij - qanday. qanaqa 

~)J J'fI: [c(ab)ir.aaW7] -to'rt kishilik 

~ J'¥: [Cshar lambe)-chorshanba 

y y; [cub] - taxta, yog'och 

~ y: [cun] [COD]- chunki, vaqtida (bog'lovchi) 

~ [ciz] - narsa 

~~ [cist.iD] - topishmoq 

tJ:!:. [cin] - Xitoy 

.;.r. [cim] - xitoylik, Xitoyga oid; chinni 

c. 
~~ [bazei) - tayyor; isbtirok etuvehi; lJ~ ~ ~~ [b8zer kanlan] -

tayyorlamoq, pishirmoq 

~~ Yo ~~ [bazer budaa] - ishtirok etmoq 

~~~ [bazerin]- yig'ilganlar 

J~ (J'.r') [hllJ ko·p.(ahvil) - hoi, holat, hol-ahvol 
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~\I- [Mli] - hozir, ayni paytda 

-\..,:p [hatman) - albatta 

~~ (hodud]- [1ratI]- 1) chegara. chegaralar; 2) qariyb, taxminan 

-'~Job- (hodudan]- tuminan, qariyib 

"'"', ("'"' J,) [1uu11(IrorIIJ) - so'Z; .J~j "'"', [halfzadan]- gapinnoq 

.J~.I' ~ [hea kmr/an] -~ his qilmoq 

J ~ (Iw,rq] - ish haqi, moyana; baq, huquq 

'':'''''~ [hek4yat] - hikoya, hikoyat 

~ (Irebftot] - oqillik. bililD, hikmat 

t,P I ~ [1ttmun4m gerefton] - cbo'milmoq 

4JJ, (housale]- sabr, bardoeh, toqat; ~,~ ..w. T [housale _tan] 

- sabrli bo'1moq; .pJ , ..w., [/aousQle sar rqpan] -

bafsaJasi pir bo'lmoq 
~ , (AoIa) -Iuma, basse7D. ombor (suv) 

IJ, (ble) - sochiq (qo'l n.ligan) 

u, (1wuMe) - atrof; "..:. ~~, [1IoumB-,-.fahr] - shabar atrofi . . J,,, [hayit] - bovli, boS' 

..;, [he)1] - afsus 

6lt l' [heywia] - bayvan; .}A' iJI". [heywin-e aA"1- uy hayvoni 

t 
iJ~J' ~ ... - [.I"4Wj kardan] - (cbetga, tashqariga) cbiqarmoq 

.,. Jt;> [wejl1- xorijiy, xorijlik 
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~\:J;. [xcissi] - xos. o'ziga xos 

IoJI.,b~ [xtiterat] - taassw-otlar 

'1.r-S~ [xakestan1- kuI rang 

~~ [xales] - baqiqiy, toza 

4J~ [xale] - xola 

.:J).J' .) jIt~ [xamu.f lcardan] - o·chirmoq 

,../J~ [xaneg'1- uyda qilingan, xonaki 

;~ [xanom] - xonim. ayol 

4J\:J;. [xtine] - uy, xona 

J )'j~ [xanevtidegi] - oilaviy 

Ulj~ [xtinevade] - oila 

JJ~ [xtivar] - sbarq 

c.r""\.:.JI JJ~ [xtivaliencis'1 - sharqshunoslik 

? [xabar] - xabar. yangilik;.:JIl' ,. [xabar gereftan]- xabar 

olmoq. bilmoq 

.:Jt/? [xebregan]- ekspertlar. bilimdoDl~ 

.:J).J' Jdt:,. ,,,u:.·(xoda hti/ezi kardan]- xayrlasbmoq 

Jiait:,. I"u:. (xoda Mfez] - xayr 

JI~ ,,,u:.(xoda negahdtir]-xayr 

Y'f [xarab] - buzuq. ishdan chiqqan 

ljj'r [xarrazi] - attorlik 

.:J).I' [.f [xarj kardan] - xarjlamoq. sartlamoq 
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",,,;. [xordQJ] - Eron yil taqvimining 3-oyi 

~ ,. [xenuInwmd]- oqil, dono, aqUi 

.&.,&.. cJ''' [xen-e sefulJ- oq ayiq , 

~ fo ; - [xartum]- xartum 

iJ.Jt; [xarldan] - sotib olmoq ;[.tar] 

c.r J) J V [xarid-o lorulJ - savdo-sotiq 

J;;- [xazar] - Xazar (Kaspiy dengizining forscha nomi) 

c..;. [xaste] - cbarcbagan, toliqqam; u..u, ~ [xaste sodtm] -

cbarchamoq. toliqmoq 
,:..L:.;. (~o.fk) - quruq. bo'sb 

.,.. ".,. [xosus,1- xususiYt sbaxsiy 

"" JtJ ~ [mlij-e fiirs] - Fors ko'rfazi 

(I),,~) I)" j# ~ [xam namudan (kardan)] - bukmoq. egmoq 

~LU" .; [xanair-e dmrdtin] - tisb tozalash pas1Bsi 

....... [xande] - ,kulgu 

~ [mndidim] - kulmoq 

~ [xonak] - salqin: yoqimsiz 

..,.1, (xab] - uyqu; (~) .:PJ ""'; (be x8b raftan] - uxlamoq, 

uyqugaketmoq 

..,. ~ • .J...I; [xabgah-e 0 'mum,1 - yotoqxona , 

fJJ.sfl; [xabidanJ - uxlamoq 

~I, [xdstan] (h.z.n .• 1;) -xohlamoq. istamoq 

~..L.il.r [xandan] - o'qimoq; chaqinnoq 
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/I'; [xahar] - opa-singil 

J Jj! /I', [xahar(-e) bozorg] - opa 

.!J:,;,,- ./A'; [xahar-e hchek] - singil 

0.)']/1', [xdhandde] - jiyan (opa yolO singilning bolasi) 

J.A'Y- [xahes1- xohish, istak; ~.); .}-AI; [xcihe.f kardan] - iltimos 

qilmoq 
y yi- [xub] - yaxshi 

.) .r [xodJ- o'z 

JJ') yi- [xodrou] - yengil mashina, transport 

!lIJY- [xurak] - ovqat, yemish 

L,).) J; [xordan] - yemoq, ichmoq; JT[xor] 

iJ') JT [xordani] - yegulik, ovqat 

J' , [xoS] - quvnoq 

-J~i J'.r [xos amadan]- yoqmoq 

~jf J', [xos gOzQSlan] - yaxshi o'tmoq, yaxsbi kechmoq 

0)' .r [XOS mazze] - mazali. shirin 

~ , [xoiba.tt] - baxtli 

J~ T [xosluil) - xursand, vaqti chog' 

~.r [xis1- o'z (.); nina sinonimi) 

~"'\;' [xiyaban] - ko'cha, xiyobon 

J\; [xiyar] - bodring 

,i,,,", [xayyat] - tikuvchi 
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~ 

".I~ [day'l- tog'a 

~I~ [dQeI) -kiruvcbi; taalluqJi; ~ ~I~ [dtixelsodan] - kinnoq 

':'~I~ [didan]-bermoq 

;,~ JI IJI~ [darti budan] - ega bo'lmoq; qamrab olmoq 

~\WI~ [ddftOn] - hikoya 

,~I~ [diSta] - .. bo'lmoq, bor bo'lmoq 

~I" [ddman] - etak; yubka 

UI~ [dana] - dODO, oqil 

~I~ [ddnestan] - bilmoq 

.}JI~ [dane.f] - bilim; j".T ,jJ1~ [dand amuz] - o'quvchi; ~I~ 

(ddne.fjal] - tolib, toliba; ~I" [dmre.fkade] - institut; 

fakultet; .~'" [dane.fgtih] - universitet; J~',) [dane.iyQr] 

- o'qituvchi (assistent) 

':'b...t~ [dDbeStin]-bosh1ang'ich maktab 

':'\W JW" [dab;l'&Stin] - o·rta maktab 

':'..L:I JII;~ [doCar iodt:rn] - duch kelmoq, duchor bo'lmoq 

p-" (do.xtar] - qiz bola; "!Jjf F~ [doxtar-e bozorgJ - katta, 
~ 

(to'ng'ich) qiz; t!J,;"r po" [doxtar-e bchek] - kichik 
~ 

(tenja) qiz 
~ [dar] - ... da (to'makchi) 

~ [dar] - eshik 

u.Lt T J~ [dar ~adan]- kirmoq 
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iJlJi ~ [dar 4vatdan]- cbiqannoq, olmoq 

!.i0)\f )l [dar b;e-ye]- baqida, to'g'rilida 

J~ "iJ:!- ~ (dar eytH haf]- bir vaqmiDg o'zi" shu bila birga 

i) ......... ~ [dar mihmani] - mehmondorchilikda 

':;':"l)u )l [dar nazar Milan] - hisobga olmoq, nazarda tutmoq 

J~ .JA ~ [dar htu luiI]-har holda 

j\)l [deraz] - uzun; lJ~ j\~ [denJz ke.iidan] - cbo'zilmoq, 

cho'zi1ib ketmoq 

0.-~ [daraje] - daraja 

.::-:;. ~ [deraxt] - daraxt 

iJ~ ),) [dera:dida,,] - yaltiramoq, yarqiramoq 

l)l [dardJ - dard, og'riq; &Jl; lJl [dard /carda,,) - og'rimoq 

"" )l [dars] - dars 

.JJJ'.r "" ~ [dars x.6u/an]- dan tayyorlamoq, biror yerdft tahsiJ 

olmoq (o'qimoq) 

c.:.-.)l [dorostJ - to'g'rl; roppa-rosa (soat) 

iJl .I' ~)l [dolW' blrt/an J - tayyorlamoq, pisbirmoq 

~ ~ [doroSke] - foytun, araw 

o\~n'.Jl [darmm.gallJ - kasalxona 

O..Lij~ [dtunuIde) -yirtqieb hayvon 

~ t..,JJ' [do,.", gafton] - yolg'on gapinnoq 

.:lJJl [danm-e] - iehiga, iehida 

'-i Jl [da"l - ... dariycba 
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ItJ~ [cIst]4) - dengiz 

.:J..lt,JJ [darid8D] - yirtmoq, tilka-pora qilmoq 

~L..~ [d~bJ1 - dekabr 

~~ [dss4 - qo'l; tanlf, yo'nalish ... 

';'.)1.) ~.) [d.tstdldaa) - qo'l bennoq, ko'rishmoq 

~.) [dastkdj - qo'lqop 

... .) [dsste] - dasta, dastak 

Jf c...) [dastegolJ - guldasta 

J.fW') [dastwj - ko'rsatma, dastur; grammatika; tartib;....u:- JJ'-'~ 

[dJJstur-ejalsse] - majJis lam tartibi; '!sIJ; JJ":-"') [dastur-e , 

xunfk] - ovqatlanish tartibi; jJJ J.f""I') [dastur-e ruz] - kun , 

tartibi; ';'ltj JJ1-"~ [dastur-e zab.fo) - grammatika; J...!'Jy..ot~ 

(dsstur-olBmaJj - dasturulamal, ko'rsatma 

Jl.jS' ~.) (dIlIt-e keV1i:J - Kavir dashti (Erondagi sabro) 

.:J) ,.:,..).) [d{IJt-e Jutj - Lut dashti (ErOndagi sabro) 

~.) (doAinaD) - dushman. yov 

.;,.); .:J ~.) [da'VB/ k.tnfaD] - cbaqirmoq, taklif qilmoq 

~.) [ciaJbui - daftar; idora, ishxona 

... .) [dare] - marta, bor 

cl.) [dqrstj - diqqat 

d.b [dqiye] - minut, daqiqa 

p.) [doktoJ) - doktor (ilmiy daraja); shifokor, vrach; ~1.1'1?.) 
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~I~ [doktor-e amraz-e daxeli] - terapevt (ichki kasalliklar 

shifokori) 

J~ [del] - yurak, ko'ngil 

l~~ [do/tiT] - dollar $ (AQSh put birligi) 

~~ [de/cash] - yoqimli 

r~ [dam] - nafas 

~'..Li~ [dandan] - tish; ~ .it'.u~ [dandan peze.fk]- tish doktori. 

stomatolog 

~~ [donya] - dunyo 

o~ [deh]- qishloq 

;ll [dah]- o'n 

:Jw~ [dehyan] - dehqon 

IJ') [dava] - dori-dannon; "~IJ,) [dawUQne] - apteka 

..;..:,;. J') [duxt] - tikish; bichim (fason); '-'btl,';"; J') [duxt-e ittiliy6] -

ltatiyada tildlgan 

4}JJ-J') [duxtan] - tikmoq 

JJ,)[dur]-uzoq.uzoqda 

~,)jJJ,)[dourzadQn]-ayhuunoq 

o JJ') [doure] - davr, era; asr 

.:;.....,J~ [dust] - do'st, o'rtoq; ~,,).:-.,,,, [dust da.ftan] - sevmoq. 

yoqtinnoq 

,,; J') [dusl- dush (hammom) 

,,; J') [dusl - yelka 

~ J') [duiak] - to'shale. matras 
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• r J~ [duiizeJ - qiz bola (bo'yi yetgan) 

~ p [doulat] - davlat, hukumat 

J J~ [doulat.l- davlatga oid. hukumatga oid 

4I~ [dey] - Eron yil taqvimining 10-0yi 

)1.Jt~ [didtir] - vizit, ucbrashuv 

~~ [didan] ko'rmoq] .:t:f(bin] 

y.Jt~ [did ani] - ko'rishga arzigulik joylar, chiroyli joylar 

.Jt~ [dir] - kech; &)..LeT .Jt~ [dir amadan] - kech kelmoq 

jJJ4~ [dina]- kecha; er"" jJ;4~ [dina sobh] - keeha ertalab 

~~ [dikte] - diktant 

}..~ [digar]- boshqa 

1I}..~ [dlganl- boshqasi 

lJl~ [divtir]-devor 

J 

I) [r4] - ko'makchi. o'zbek tilida -ni qo'shimchasiga to'g'ri keladi 

~IJ [rahat] - orom, tinchlik, dam olish 

~IJ [nist] - to'gri; o'og; ~I) [rastgu] - to'griso'z; ",~IJ 
[nistpyi] - to'g'riso'lik 

cr'J [nisI;] - to'g'rilik, samimiyat 

iJ~ Jf ~'J [niz; budan] - rozi bo'lmoq. qoniqmoq 

,.1) [rah] - yo'); iJ~W' .1) ('t) [roll oftadan] - yo'lga tushmoq; .1) .IJ 
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[rala-tala] - yo'l-yo'l; .:p J .IJ [rala raftan] - yurmoq; J.I"J 

[rahrou) - koridor, yo'l~ ~t..;.A'J (.,) [niJmenriyll -, 

rahbarlik(gida); ~~ f .;, .... IJ [rtihnemdyi kDrdtm] - yo'l 

ko'rsatmoq 

~"'J [rom;y] - ruboiy 

~) [rajol) - kisbi; davJat arbobi 

~I'p J [rtU'tXQb] - o'rin-ko'rpa 

4iw J [resale] - risola, maqola 

~IJJ1-' J [restoriin] - restoran 

"... J [rasm)-1'8S1D. urf-odat 

'" J [rasmll - rasmiy 

~ J [rasidan] - yetmoq, yetib kelmoq 

4::."it J (reite] - ip; aloqa; tarmoq, soba 

..u, J [roid) - rivojlanish. taraqqiyot; .,." ~ J [mid yii/tIJII) -

rivojJanmoq 

.:P J [rq/ian) bormoq Jirou); 

.~ J [rq/taml- ketishga sbaylmgan 

JJ J [rafiy] - o'rtoq 

~J [lU)'s] - raqs, o'yin; ~J (nqsidtm] - raqa tusbmoq. 

o'ynamoq 

~~ J [ramazan] - ramazon (oy nomi) 

~ J [ranjbar] - mebD·tkash 

~ J [rang] -1'BD8; ..tJ J~ J [rmrgcirtJllg] - turli-tuman, bar xii 
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JJ [nI] ~ yuz, aft 

.&lJJfJJ [rube",-ye] - ro'parasida(ga) 

iJt,. JJ [ruluiIU1- ruhoniy 

~JJ [nul] - daryo; ~""~JJ [rudxane] - daryo 

U JJ [rude] - ichak 

}JJ [na] - lam; jJ.J! jJJ [na bena] - lamdan kunga, kun sayin, 

bora-bora; ':»Uj ,JJl' .:et jJJ [na-e beynolmelali-ye zanan] -

xalqaro xotin-qizlar kuni; .J.i jJJ [11lZ-e tava/lodj -

tug'ilgan kun; 4UljJJ [ruztine] - kundalik; J\fjJJ [ruzgar] -

vaqt. davr; qismat. taqdir; MUjJJ [ruzname] - ro'moma, 

gazeta 

.. JJ [rwta1- qishloq 

.~r"JJ [rwanl-ro'mol (bosbga o'raladigan) 

"" JJ [1'118'1- ruscba; "" JJ • ':»'tj [zaban-e rw'l- rus tili 

';"'JJ [rwlye] - Rossiya 

';':'JJ (rouianJ - ymug'; iJ~)' ';':'JJ [rouian kardan] - yoqmoq 

(cbiroqni); yoritmoq 

a:} JJ (rorqtm] - yog', moy 

~, JJ [nunlzi) - dasturxon 

IIJJ [,..-yeJ- ustida, yuzida, ustiga, yuziga 

cI J ". ~JJ [ruyeluJmrafle] - umuman, hammasi bo'lib 

iJ~J [tvyIuin] -rayhon 

~J [ri,Wm] - to'kmoq; to'kilmoq; quymoq; solmoq. 
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&)"--!J [risman] - arqon 

~.J [riS] - soqol 

j 

J'j [zanu] - tizza; &)lj J'j [Z4inu zadan] - tiz cho'kmoq; 

mag'lubiyatga uchramoq 
&)\tj [zaban] - til; ..,.. J'; ~\tj [zaban-e fliTSi] - fors tili; &SJl ~\tj , , 

[zaban-e danl- dariy till;~; ,~\tj [zalNill-e arabi] - arab 

tili 
':"lj [zadan] -unnoq, taqillatmoq 

l Jj [zard] - sariq 

~ Jj [zerang] - chaqqon, uchar 

AS j j [zelzele] - yer silkinisbi, zilzila 

.:,,~ j [zemestan] - qish; iJ~ j [zemestciml- qisbki 

~j [zamin] - yer 

4 j [zamine] - asos, poydevor. zamin 

~ j [zan] - ayol; .aU j [zancine] - ayoUarp xos, ayoUamiki 

J JJ j [zendeg.1- hayot 

OJJj [zende] - hayot, tirik,jonli 

'L)lj.JJj [zang zadan] - bong unnoq; qo'ng'iroq chalmoq 

,) Jj [zud] - tez 

JJj [zur] - kucb, quvvat 

JJJj [zouray] - qayiq 

')\tj [ziydd] - ko'p 
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"0 [ziba] - cbiroyli, go"zal; ","0 [zibay'l- chiroy, go'zallik 

iJ,Ptj [zeya,n] - zaytun 

~ [zir.e] - ostida, oatis .. tagida, tagiga 

"j .J4j [zinamiftll- yer osti; yerto"la 

'JO [zirti] -za'O, cbunki 

4iC'j (zaponl) - yapon, yaponcha 

.;S"j [fiket] - jak~ nimcha 

v'j [i6nviye] - yanvar 

.:iJj [bI'en] - iyun 

4J Jj [tuiye] - iyul 

.",,\..1 [Stihq] - o'tmish, ilpri 

iJl.:P\..I [saxteman] - bino 

• J 

'-" 

~\..I [sizttm] - qunnoq; tayyorlamoq; ishlab chiqannoq 

iJ..L:, ..,\..1 [.rae .fodan] - qurilmoq; ooU. c.:-\..I [stixle lode] -

qurilgan 

'J\..I [.rtira1- Sora (qiz. ismi) 

~\..I [saat] - soat 

.}-JI ~\..I [saat-e .fd)- soat 6 da 

J\..I [sal] - yil; ~ ,J\..I [sal-e tahsili] - o'quv yili; j ,JL... [sal-e 

nou] - yangi yit 
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.)~\." [si/aa1- salat 

)~\." (sa/.fIj - boshliq, oqsoqol; qariya 

~\." [sa/em] - sog'lom; t:).) Jf ~'-' [s.fJem budan] -sog'-salomat 

bo'lmoq 

J\...I [salon] - salon, zal 

J\...I [sah] - bir yilda 

~\.I\'" [samal1l] - somoniy (sulola nomi) 

ft.\." [sayelj - boshqa 

flo" [s8bz] - yashil 

~ J) !Sflo" [s8bzi fOMI] - sabzavot do'koni 

.ft"~ [septamblj - sentabr 

~.) ft'" [sepordan] - topshirmoq 

0) \:.,., [setare] - yulduz 

t:).) r- [sotudan] - maqtamoq, ko'klarga ko'tarmoq 

~ [SUI] - qattiq 

J"" [s8lj - bosh, avval 

J"" [sar-e] - ... da. davomida, atrofida (izofali old ko'makchi); J"" 4! 

t:)~ Y. [be sar pusidan] - boshga kiymoq; r II J"" [sar t8 

smj - boshdan-oyoq, butunJay; ..r).) J"" [sar-e dan] - darsda, 

dars paytida; flo" J"" [sar 58bz] - yam-yashil;IJ..p J r [sar-o 

seda] - shovqin, to'polon 

~IJ"'" [sanin]-boshliqlar 
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~,~ (StJniywlde) - 1) sboir; 2) qO'shiqchi 

.;-JI.r' [sarparasti] - rahbarlik 

tJ- [sorx] - qizil; ~ tr [sorx lot/an] - qizarmoq 

~ ~ [sanl] - sowq 

.~ ~ [sor'at] - tezlik 

.;,~ J; '" ~ [sanna xordan] - sovqotmoq 

.;,~ Jr [sorudan] - kuylamoq 

J'J'r [saztivcir] -loyiq, arzigulik 

w~.., [sa 'ad at] - Saodat (qiz. ismi) 

';'~.I' ,;- [safar kardan] - safar qilmoq 

........ [~-oq 

J.:.., [se.tke] - tanga 

.J... [sag] -kuchuk, it; 6J.T ,.1- [sag-e tib'l- qunduz (suv hayvoni) 

f~ [salam] - salom; ~,)',) f"J.,., [salam dQdan] - salom bennoq, 

salomlashmoq 

~"J.,., [salamat;] - salomatlik, sog'liq 

~ [sa/iye] -did 

dJ...t "",. [xo.f saliye]- didli 

.u .If' [samaryand) - Samarqand 

.j.- [sonna"l- an'anaviy, qadimiy 

~ [sang] - tash 

"'" [se] - uch (son) 
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~ ..... [se.fanbe] - seshanba 

J-II [su] - taraf, tomon 

Jr'Jo"" [savahel] - sohillar 

,:,..u. J'J-" [stlMir sodan] - chiqmoq, minmoq (avtomobilga) 

~); J'J.-t [$II'al lcardan] - soramoq, savol bermoq 

'T J-" [sup] - sho'rva 

~ Jo"" [suxtan] - kuymoq; kuydirmoq; yonmoq; yondirmoq 

~ jJ-" [suzan] - igna, nina 

~ J-J' [som] - 8O'm (pul birligi) 

II.,... [su-~] - tomonip. tarafp 

"'~ [I;)dsi] - siyosiy 

.• ~ [si)'Q") - qora 

~[sib]-olma 

-,.. [Iir] - to'q (qorin); ~) J'. ,., [sir kar_] - to'ydirmoq (qomini) 

Jt-I [sir] - sarimsoq piyoz 

~) ~ ,., [seyr lcardan]- sayr qilmoq 

Jtt..- [sigtir] - sigareta; iJ.J.;S J-t.... [sigdr ...... ) - sipreta 

chekmoq 

".,. [si",]- tumush; ~ [Simill) - tumushdan qDingan 

~ [simi] - Simo (qiz. ismi) 

-........ [sillemal- kinoteatr 

~ [sine] - ko'lcrak; ko'krak quasi 
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cj!rt' [3;'11)- bart.ub (patnUS) 

"" Jl,u, (.f4pu)-8hiyapa 

"u, [Icid] - shod-xurram. xunand; ~ "u. [Itid Iodtm) - xursand 

bo'lmoq; .;,,,-,,u, [.fcidntQn] - xunand, quvnoq; ..s"u. (Itidi) -

xunandcbilik, sbodlik 

.,;u. [ltigenl] - o'quvchi; shogird 

rU, [lim] - 1) kecbqunm; 2) ~ ovqat; shom(da). shom vaqti; 

.;,., J; rU. [lim XOI'IltlII)- bcbki ovqatni yemoq 

.uu. (.feme] - yelka 

.uu. [Itine) - Woq; .;,,, j .uu. [1Me ZlIdtm] -lOCh taramoq 

..&tUI [14i)Gd] - sboyad, baUd. ebtimol 

J-tu, [.fdyestmt] - munosib bo'lmoq 

~ [lab] - tun, kecba, kechqunm; r ~ [sabne.fini] -

mebmondorchilik 

~ jJJ .u~ [.faMne 1'IIZJ1- sunmkali 

P (Iotor] - tuya 

.~ [IDdon] - aylanmoq. bo'lmoq 

Jt.Ut [.iadid] - kuchli, qattiq 

.;,.S' ~ [lenal] - shirkat, farma, kompaniya; ~U; .::-S ~ [serkat 

kardan] - qatnashmoq, isbtirok etmoq 

tJ~ [loro 1- boshlanisb; .;,,,; tJ~ [.foro' kardon] - bosblamoq; 

.;,.,u. tJ~ [loTU' iodan) - bosblanmoq 
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\J-!I [sostan] yuvmoq -+ h.z.n. J"':' ,"':'(.fu, .Mor] 

~)J ~ [seS natar;] - olti kishilik 

~~ [satranj] - shaxmat; ~j\t ~~ [satranjbaz;] - shaxmat 

o'yini; iJ~~ ~j\t ~~ (satranjbdzi kardan] - shaxmat 

o'ynamoq 

~ [so 'be] - bo·lim 

P [se'r]- she'r 

~ [soy/) - kash, hunar 

~ [sekastan] (h.z.n. ~) - sinmoq; sindirmoq 

~ [sekl] - shakl 

~ [sekam] - qorin 

~ [soma] - siz 

• J~ [somare] - raqam, son 

J~ [sema/) - shimol 

,;,:. [senn] - qum 

iJ~ ~ \.:J, [sena kardan] - suzmoq 

~\;.:;. [senaxtan] (h.z.n. ~~) - tanimoq, bilmoq; 

iJ~ [senidan] (h.z.n.~) - eshitmoq; 

iJ~ [senidani] - eshitishlik 

R [sahr] - shahar 

~ R [sohrat] - shon-shubrat; ~I~ ~ ~ [sobral diStan] - ma'lum 

bo'lmoq,shubratqozo~ 

loS )I~ R [sahrdar;] - shahar hokimiyati 
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~ ~ [.fahme.fin] - shaharlik 

JJl~ [.fahriwu] - Eron yi1 taqvimining 6-oyi 

w"l; ,:. [Soio/it] - shokolad 

~,:. [.fouJIar] - turmusb o'rtog'i, er; (.:P J) j).); ~ J1i' [souhar 

Iuudan) - turmusbga chiqmoq 

~ [.fer] - sber (hayvon) 

J',; ~ [.fllxir] - sut emizuvcbi 

j'~ [.firtiz] - Sberoz (Erondagi sbabar nomi) 

.J'.)':' [Iirdir] - Sberdor madrasasi 

, JtI ~ [.firyahve] - sutli qabva 

4J!':' [Iirln] - sbirin 

~ [.firim1- shirinIik, konfet 

~ [li".,1- lcimyo (ximiya); kimyoviy 

'" &:IJ!\.p [stibun] - sown; lIJ- ,j)Jf\.p [stibun-e 'atri] - xusbbo'y 

sovun 
Jo'\.p [sader] - cbiquvcbi; yuz beruvcbi; eksport qilinuvchi 

j).) J' Jo'\.p [sader kIlrdan] - eksport qilmoq 

w'~\.p [sidenit] - eksport 

J.)\.p [sUey] - rostgo'y, samimiy 

~\.p [sa.n - sof, loza 

~ [sobh] - tong, ertalab 

4i~ [sobluine] - nonushta 
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~ [sahbat] - suhbat; ~~ J' ~ [sallbat kardan]­

suhbatlasbmoq 

'fW' [sahra] - cho'l, sahro; .,.I~ [sahra-y.l- sabroyi, sabroga 

xos (tegishli) 

~ [sahih] -to'g'ri 

'.L.p [sed a] - ovoz, tovush; ~~ J' l.L.p [sea kludma] - cbaqirmoq 

JI~'.L.p [sedQdQr] - jarangli (tovush) 

J r' [satf) - I) sarf, xarajat; 2) iste'mol 

~ [saflae] - sabifa, bet 

~ [sefr] -nol (0) 

:~ [sandal'l- stul; ,IJ ,~ [sandali-ye niluml-laeslo 

J--' [san' atal- sanoatga oid 

~ JJ" [sural] - yuz, cbebra 

.J' 
J.d.1 ~ ~[zardolmtJ.ftll) - maqol. matal 

J~ [zarar] - zarar; ~,~ J~ (zanrdci.ftml]- zararyetkazmoq 

~ [zamir] - olmosh 

j, 

.r'l}, [taher] - toza; benuqson; Tobir 

~ JJl}, [tavus] - tows 

~ [taba)'e] - tabaqa, qavat; Ji lI~ [tDbaye-ye awaI]- birincbi 

qavat 

~ [tabib] - tabib 
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."... [tDlH'.l- tabiiy 

~ [laid] - oltin 

-';"" [IUIJ1- to'ti 

.)\6 ~ [lI4fiin] - bo'ron; to'fun; iJ\6;' [tufiiml- bo'ronli 

J~ [tul] -uzunlik; ~ J;' [lUI keiidan] -cbo'zilmoq, davom 

etmoq 

J~ [tId-e] - davomida (izofali old to'makcbi) 

~ [ley] - o'tish, tugatish; 

;,s. [te-ye] - davomida (izofali old ko'makcbi) 

J; 
.-
.,~ [za/aenm]-tashqaridID. ko'rinisbidan 

.J .; [zmtI- idish 

.:..J; (ZtIIjiyat) - bajm. sig'Un, ishlab cbiqarisb quvvati 

Jf}iI (zoIuo] - peshin 

t 
~~~ [adal]- odat; tJ~; ~,)~ [ 'idal ktJrdml]- odatlamnoq, 

J~ [ci1i] - oliy, yuqori sifadi, aag yashi 

tJ,) Jf ~ J~ [ebtinJI budan]- iborat bo'lmoq. tashkil topmoq 

. .),) ~ ~ [ajale lardan] - sbosbilmoq 

~ [ajib] - ajib, ajoyib 
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~JS. [adad] - son 

~JS. [adliyye] - adliya organlari 

..;-IF ~ [ozrx61u1- kechirim so'rash 

jl; [aray]-Iroq 

~ ; [arab) - arab 

~; [arab.1- arabcha 

JII; [an] - an; iltimos; u) f J'; [an kIIrdan) - ma'lum qilmoq 

~\t; [oryan] - yalong'och 

j!~ [az;z] - Aziz (ism) 

4j~ [askar.1- Askariy (er. ismi) 

c:>.a i.)~ [asabani lodan] - asabiylashmoq, g'azablanmoq 

.rU [asr] - 1) asr; 2) asr payti 

~ [ozv] - a'zo 

'"'="'~ [oydb) - bursu1 

~[ayab-e] - orqasiga 

d'J.s. [a/aye] - qiziqish; ~I) .... [tJItiye d4ftlm) - qiziqmoq; 

.~) Jt ~ [a/iiyemmul budan) - qiziqmoq 

uT Jf 0 J'J.s. [a/ave btu an] - (un) dan tashqari 

~ [a"l- Ali (er. ismi) 

.;J )~ [emarat] - imorat, bino 

~~ [omman] - Ummon dqizi 

~[omr]-umr 
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~ (amaI] -1) Utti-barakat; amal; operatsiya; ~~ ~ [amal 

Iodtm) -operatsiya bo'lmoq 

·w [amme]-amma 

J6I' [amu] - amaki 

lI' J6I' [omuml] - umumiy, hammabop 

~[anU7]-chuqur 

iJ~ J' J-~ [ava kardtm] - almashtirmoq, o'zgartirmoq; iJ~ J-~ 
[awu: iotImt) - a)masbmoq; o'zgannoq 

~~" [eyiidat] - bemomi borib ko'rish 

J.; [eyd] - bayram; ~lf} J.; [eyd-e -,orban] - Qurbon hayiti bayrami 

c,tWT :~ [eynak-e Qjt6bi] - qora ko'zoynak; lS~ J~ ,~ [eynak-e 

dudl] ~ Jrolzoynak 

t 
.~ 

V~ [ydleban] - ko'pincba 

~ £7aziJ - ovqat, yemish; iJ~ J; ~ ["aza xordan] -

ovqatlanmoq 

.'-t' .J-l7arb] -:- g'arb 

.." Ji' [yorub) - kun botishi 

~ [)'Osse] - g'am, glussa; iJ~J; ~[)'Osse xordan]- g'am 

chekmoq; iJ~ J' t.S J; .;p [yosse xori kardan] -

glam.ga sherik bo'lmoq; mehribonchilik qilmoq 

~ [yam] - g'am 

j' ~ [yeyr az] - ... dan tashqari 
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o ~ [yeyre] - bosbqa 

J 

~ J~ [fiirsi] - forscha 

~I tJ\t [fiirey-ottahsil] - bitinlvchi (o'quv yurtini) 

~\t [fiizel] - olim, ilmli 

~l ~ .rJ [fau /rQrdan]- faxrlanmoq 

JIi.l I) [fara gereftan] -1) qamrab olmoq; 2) o'rganmoq 

~l ~ JI) [farar kardan] - qocbmoq 

~l ~ J' JI") [fariimui kardan] - esdan chiqannoq 

A..JI) [faranse] - Fransiya 

~ ~I) [faransavll- fransuz, fransuzcha 

~l ~ ~I) [faraham kordan] - yaratmoq, tayyorlamoq 

~'J') [faravan] - faravoD, ko'p 

t") [farrox] - Farrux (er.ismi) 

I) ) [fardQ] - ertaga 

~ ')) [farda sab]-ertaga kechasi,(tunda); ~ Il) VanJQ sohll]-

ertaga ertalab; .rM' Il) VanJQ asr]-ertaga asrda 

J.j j) [farzand] - fanand 

~,),-,) [ferestadan] (h.z.h. ~) - yubormoq, yo'l1amoq 

.),) ~ ~ ) [forsat /cardan] - vaqt topmoq 

~I) J) [farq' diiStan] - farqi bo'lmoq 

LJ,) JI' ) [farmudan] (h.z.n. ~) - buyurmoq 
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4Jl:J JJ) [ftU'Wll'din) - farvardin (Eron yit taqvimining l-oyi) 

~ J) [fonaton] (b.z.n. J'J) - sotmoq 

:JlA) [farMd] - Farhod (er.ismi) 

aJJ J) [fOI1l raftan] - cho'kmoq; cho'mmoq 

.~ J) [foruJgah] - univermag, magazin 

.J.». ) [farhang] - 1) madaniyat; 2) lug'at 

6J~ ) [farhongestdn) - akademiya 

J..I [far/] - fasl 

\",la6 [faztiJ - fazo, osmon 

:JaI [fe'l] - fe'l 

-~ (Ie'ltm] - hozir; amalda; xayr (og'zaki DUtqda) 

JUt [fayGl] - faqat 

6J~.J' fo [feAT !ardon] - o'ylamoq, fikrlamoq 

, j1A [felez] - metal I 

~ [felfel] - qalampir; murch; 

~ [fahmidan] (b.z.n. ,..t) - tushunmoq 

, • J'~ [favvtire] - favvora, fontan 

r. tJ J [fout] - o'Um, vafot etish; yo'qotish 

J\,J J [lUtbcil] - futbol 

I 
I 

.:-,)..., J [lUtbtilist] - futbolchi 

"'JJ [fevriye] - fevra) 
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~.r.t [lizlx] - fizika 

JJ [lilJ - til 

~ [film] - film 

J 
~ J'.u ~IJ [yibe/i nad.inldJ - arzimaydi 

~IJ [yiJor]- qoshiq 

~\J [y5z1] - qozi, sudya 

JIJ [rill] - gilam; JylJ [ran biJi] - gilam to'qish 

\J j\J [rinun] - qonun; ..,...'-" ,~ j\J [ylDUD-e ubI] - konstitytsiya 

~\J [yayey] - qayiq; iJ'}t\i [rlyqnfllI] - qayiqda suzish; 

\J~.J' iJ'}t\J [yayeynfDi kmrJaD] - qayiqda suzmoq 

JJ [yab/j- oldin, ilgari 
, 

c.. ~ (yadah] - qadah 

~ ".u [",mat] - kuch-qudrat 

4i~) [renTatx6tJe] - o'quv xonasi, o'quv zati 

~,.) J') [yanlr dUtaD] - joylashmoq; ~ J.:A J') [ranfr loti ke.i -
... deb qaror qilindi 

~ } [yermezj - qizil, qirmizi (rang) 
I 

... ) [rorme] - qovurma 

y-} [yarib] - yaqin; taxminan 

~ [resmatj -qism, bo'lak 

~ [yaIang] - chiroyli, ko'rkaJn 
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t,Jt:..l [YOS.ftib.l- go'sht do"keni 

.:..I [ye.ue) - qissa, bikoya 

;\W [yatir] - poyezd 

.,.w [)rotb] - qutb 

~ [yqfas] - qafu 

,..,.. [yqfase] - javODt sbkaf; yt:G 4/4...JJ [)'a/ase-ye ketab] - kitob 

javoni 

~ [ya/am] -lUcblca; JI$':I'; ~ ['1alam-e xodkar] - sharikJi IUchka; 

IJ"'lJ:I'; ,~ fyalam-e .wdnavis] - avtolUchka 

~.I' ~l.;I [yanti'atIaudonJ - qanoatlamnoq 

.... [yand] - qand, sbakar 

• ".. £1ahw] - qahva, kofe; ~\r- • JfI [yahvexQneJ - qahvaxona 

J$.'J [yavaed] ~\I [ydedeJ Ding ko"pHgi - qoidalar 

~~b JJ [youl dadan] - so'z bermoq, va'da bennoq 

.}4Y' J r J [yown-o xii] - qarindosb-urug' 

IJ J [J'IlVi) - kuchli 

.·au [yl)'life] - qiyofa. ko'rinish 

"""" ooal-qaychi 
Jl.J [yeymay] - qaymoq 

.;;....J [yeymat] - qiymat. baho 

..S' 

.fA ,t'" [kb-e honarJ - san'at saroyi 
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J\S' [karl - ish; ~~ J' is' [kQr kardan) - isblamoq; 

4ij~TJ\S' [kQramuzl] - amaIiyot, praktika; 1Jt;. J'l! [kdrxtine] 

- korxona, ishxona, zavod; lJ~ JI$' [ktir lwn4n] 

xizmatcbilar, xodimlar; I J\S' [kQrgar] - isbchi; ~ J'l! 

[ktirmandJ - ishchi, xoctim 

~\S' [.bUlan] - kamaytirmoq 

4..oI\S' [lase] - kosa 

JlI$' [ktis1- koshki 

~\S' [kQyaz] - qog'oz 

d\S' [kafe] - kafe 

~I$' [taft] - yetarli 

j\S'1$' [ktikOo] - kakao 

~\S' [kalei) - tovar, mahsulot 

-~\S' [k4melan]- butunlay, to'la 

} ~ [tabutar] - kabutar 

~ ~ [kabud] - ko'k rang 

~ [kab;,] - uJug\ katta 

~,~ J';'s [kot-o daman] - kostyum-yubka; 

J';':' J .;.s [kot-o .fa/vcir] - kostyum-shim 

~b! [kettib] - lOtob; '" Jl ,~~ [ket4b-e t/ar.r,1- darslik; ~ ,~'a! 

[Ut4b-e loyat] - lug'at lOtobi; .u~bS" [ketdbxane] -

kutubxona; ~ Jj.t\:G (ket4bfondi] - kitob do'koDi 

546 



~ (kotob)- kitoblar 

~ [k.tsilJ - kir. illos 

rtf [kaJ] -qiyshiq, egri 

~ [koji] - qayerda? qayerga? 

, • ..at (kodlm) - qaysi 

.;.JIJI.!' (knfl'iij - galstuk 

'1.1.1' [kriye] - ijara, arenda; iJ~.I' 4tlf [kenfye kardaa] - ijaraga 

olmoq 

iJ~ f [kanfao) - qilmoq (sodda fe'l) [kardan] 

rf [kemJ] -qurt 

· f [kare] - sariyog' 

~ [m] - odam. shaxs 

iJ~f ~ [k.vbkanfaD] -olrnoq; qo'lga kiritmoq 

41jJJ't.:S (kdlYalZl] - qishloq xo'jaligi 

~ [kdb] - kema 

. .; ~ [koItiglij - kurashuvchi, polvon 

t J~ [kd1'lllj - mamlakat 
! 
~ [kdit] - navbatchilik, qorovullik; ~= .. ( [kelikcI]-

navbatchi 

iJ~ j ...Ar [kafzsdaD] - qarsak chalmoq 

~(~-poyab~ 

(. "'~ [ke/Bs) - sinf, auditoriya, guruh; dars 

! .'j$' [kolib] - qalpoq, telpak 
I 

! 
I 
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~ [kalame] - so'z 

[,..r ~ [kam xarj] - kam xarj 

~ ~ [kam leam] - OZ-oz, biroz 

~ [kamak] - yordam. ko'male; iJ~ ~ ~ [kamak kardanj­

yordamlashmoq; JrAl is 4ItjA ~ [kamak-e /urzine-e 

tahsiU] - stipendiya 

~ [kam.l- bir oz. ozroq. salkam 

J\,;$" [keniir-e] -yoqasida, yoqasiga; 

:;.:.,jf J1.5 [kew goz4ftan] - chetga cbiqarib qo'ymoq, biror yerda 

unutib qoldinnoq 
~ 

~ .rS [konsert] - konsert; iJ~'~ .:J ~ [kansert diidan] - konsert 

bermoq 

J# [konkur] - tanlov. musobaqa 

~[ke]-kim 

4 [kahne] - esld, qadimiy 

'oU ~ [kutcih] - kalta 

~~ [kueak] [A:uCek] - kichik, kichldna 

.=b ~ [kudak] - go'dak, cbaqaloq 

iJW" .) ~ [kudakestcin] - bolalar bog'cbasi 

o ~ [kuh] - tog' 

"-!\;a ~ [kuhpdye] - tog' yonbag'ri 

~ \;-A #' [ kuhestii",1- tog' Ii 

J [key] - qachon (~J .. ) 
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.J' [hl- kim (~ ~) 

;$ [kilu] - kilogramm 

.p # [kilometr] - kilometr 

~ 

..,..r [gdh,l- gohi-gohida, ba'zan 

J.r [gdv] - sigir 

~IJf [goztiStan] {h.z.n. ;lJf) - qo'ymoq 

~Jf [gozaltan] (h.z.n.".lf) - o'tmoq 

c,:,Jt [gozaite] - o'tgan 

~'I [geram,l-qadrli; ~I,) ~II [gertimi diiStan] - qadrlamoq 

&JII [gerdn] - qimmat 

~I [garce] - garchi, ... bo'lsa ham 

JU .I [garde.f] - sayr 

aJ J JU I [gardd raftan]- sayr qilishga bonnoq 

~,) ~ ",')1 [garde.f kardan] - sayr qilmoq 

~,)I [gardan] - bo'yin 

Wt.)1 [gardidan] - aylanmoq, bo'lmoq, masbg'ul bo'lmoq 

~ I [gorosne] - och (qomi) 

~.) Jf J'~ I [gerejtQr budan] - band bo'lmoq, mashg'ul bo'lmoq 

JJ I [gereftan) (h.z.n. ;) - olmoq 

.J I [gorg] - bo'ri 

r I [gamaJ - issiq; ~..u. ~ I [garm iodanJ - isimoq; IJ, J [garma] -
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issiqlik 

~ I [gorixtan] (h.z.n. ]1../) - qochmoq. qochib qutulmoq 

41.1 [ge~] -yig'i; lJ); ..,/ [ge~kDrdtm)-yig'lamoq 

)w./ [gosadJ - keng 

lJl\.!.f [gosadan] - ochmoq, yechmoq, bosblamoq 

~ [gaftan] - aylanmoq, sayr qilmoq 

J.-it [goflogu] - so'z1ashuv, suhbat 

lJ~ ~ J.-it [goflogu kardan]- gaplashmoq 

\}if [goflan] ( h.z.n . .I [gu]) - demoq, aytmoq; 

,Jt [go/] - gul 

4J,JJt [go/dan] - guidon, vaza 

4 [gele] - shikoyat; lJ~; .Jt (ge/e kardan] - shikoyat qilmoq 

lJ); ,I [gom kDrdan] - yo'qotr:noq, yashirmoq,~tmoq 

.I' . .,:! [gonje.fk) - cbumcbuq 

J.;} ... 1 [goujtUQl'QlJgrl- pomidor 

lJ jl [gavazn] - kiyik, bug-U 

.J\.. I (gousa/e] - buzoqcba 

.J.;J., I [gu.ifand] - qo'y 

JlI [gu.f) - quloq; &)~b JI.I (p.f dOdOll] - qIloq solmoq, 

tinglamoq 

.;;..:,1 [gu.ft] - go'sht 

~ .I [gune] - yanoq 

r-.I-[gouhar] - gavbar. qimmatbaho tosh 
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o.J.w.t..1 [guyaode] - suxandon. diktor 

)b/-[git8ij - gitara 

J 
~I,) r j~ [/azem daltan] - zarur bo'lmoq, kerak bo'lmoq 

~ r j~ [Jlzem nisI) - shart emas 

j;-J [/AraIJ - ozg'in 

~ [J8b] -lab 

"'~ [I~ -libos. kiyim 

J~ [Jeb.fJj - paxtali ko'rpa 

l>'),JI ~:U [/t:ZZIJl bonf8D) - lazzatlanmoq 

.itJl [/azU] - Jazzatli, shinn, mazali 

\uJ (Jotfim] - marhamat qilib 

r jly [/8v.fzem] - kerakli narsalar 

JJ [LeyJI] - Laylo (qiz.ismi) 

.,.J [/imu] -limon 

iJ1)J [liviD] - stakan 

'" (m.t] - biz 

~ 

! ~'" [ml~ - mot, hangu-mang, hayratda qo)moq , 
f J,)'-t [m.fdat:J - ona; J)jf J,)'-t [midar bozorg] - buvi 

\ II~'" [mMan]-onaIik 

r J'" [mi1:J - ilon 
I 
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~)"" [mars] - mart 

.ih, ~u,,,,, [masaallah] - ofarin, barakalla 

~"" [mtiSin] - mashina 

i.?jl,.., ~"" [ma.finsazi]-mashinasozlik 

J"" [maJ(e)] - ... niki 

~"" [malek] - mulkdor 

.;.,y"" [mtiliY.Yat] - soliq 

~.y"" [malidan] (h.z.n. Jlt) - surtmoq, surkamoq; silamoq 

cJltlt [maman] - oyi (og'zaki) 

cJ.1.i"" [mandan] (h.z.n. ~,-) - qolmoq 

~..u ~lt [mane' sodan]-xalaqit bermoq,to'sqinlikqilmoq 

..,. j~ [manus] - 1) odatiy; 2) do'st, suhbatdosh 

."" [mah] - oy 

~~lt [mahttib] - oy nuri, oy yog'dusi 

~"" (mahll- 1) baliq; 2) bir oyda 

~"" [miihin] - Mohin (qiz.ismi) 

tJ~ J! J-t"" [mciyel budan] - xohlamoq, istamoq 

~ [mobl] - mebel 

,J~~ [motabiidel]-o'zgaruvchan, almashuvchi 

jJ\.:I:I.:.t [matajavez]- tajovuzkor, tajovuz qiluvchi 

~.r [molarjem] - tarjimon 

JP [metro] - metro 
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lJ~ J! ~ [moltJSoHer budan]- minDatdor bo'lmoq 

~ [matn] - matn, tekst 

lJ..u.,j JU [molilWllled lodan] - tug'ilmoq, dunyoga kelmoq 

J\t.t [mestil] - misol 

,~ [mesl-e] - ..• ubi, ... dek 
, 
~ (lPUISalan) - misol uchlDl, masalan 

.;,,~ JI J~ [majbur budan] - majbur bo'lmoq 
, 
b~. [mojaddedan) - yana, boshqatdan, yangitdan 

~ [mojtweme] - baykal, yodgorlik 

~ [majles]-majlis 

~ [maja/Ie] - jumal 

~ (mojahhG%) - jihozlangan; ~ ;f4 (mojahhez sodan] -

jihozlanmoq , 
~ [ma/rQ//i) - mahalliy 

.lJ~ J! ~~ [mox6l~budan] - qarshi bo'lmoq 

~ [moxtaJej) - turli xii 

y T .;" ~ [nuuzan-e lib] - suv havzasi , , 
\,.,p ~ (TlUlXSUSan] - ayniqsa, xususan 

~I~ [medad] - qalam 

..:,.,~ (moddat] - muddat, vaqt; ... ~ ~I \.i~ [moddatM ast ke] - ... 

aneha bo'ldi, anehadan beri 

~ \i:L. [moddatha pis1- aneha ilgari, aneha muddat ilgari 

4.01) .... [mad rase] - maktab, madrasa 
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iJ )J..o (modern] - zamonaviy 

)~ ~ [mazkur] - zikr etilgan 

~\r [marateb]; ~'r At [be marateb] - bir necha marta 

~\r [moraje'at] - qaytish 

i-r [morabbi] - murabbiy. tarbiyachi 

~ r [morattab] - tartibli; iJ:J ~ ..) ~ [morattab klutkrn) - tartibga 

solmoq (keltinnoq) 

~ r [mora.aas;] -mehnat ta'tili 

:J; [mard] -ldshi 

"',, r [morddd] - mo'rdod (£ron yil taqvimining S-oyi) 

.u'l ~ [mardane] - erkaldarga xos 

~" ~ [mardom] - xalq 

t~ [mory] -1) qush; 2)towq 

~:? r [markanl- marbziy 

JA!~ [mariz] - kasal. bctob; ~ ~ [mariz lodma)- kasal 

bo'lmoq; ~,,, ""'~ [morizl dDItmr) - kasal bo'tmoq 

~ [mes] -mis (metall) 

~) io:J)'-- [mosa/erat rq/lan] - safarga kctmoq 

~ [mostaybal] - gram. kelasi zaman 

iJ..u, ~ [mosta"lar sodan) - joylashmoq. o'masbmoq 

.\)~ [maskulli] - turar joy 

iJl j ,!)I.,...... [mesvdk zadon) - tish tozalamoq 
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Ii? [moltan) ~ xaridor, mijoz 

Ul J! J ~ [maJrul budan] - shug' ullanmoq, band bo' Imoq 

~ [moikelJ - qiyin 

~ ~ [moJke/pessDdJ - injiq 

";.,, J~ [malYlU7lt] - maslahat; Ul f ";.,, J~ (malvarat kardan] -

maslahatlashmoq 

J.)I...G,. [mosadeJj - mos keluvchi; hamzamon; U.) J! J.)I.A,. [mosadef 

budan] - mos kelmoq; hamzamon bo'lmoq 

U.) f 4.J\Ju [motaJee kardan] - o'qimoq, o'rganib chiqmoq 

~ [mstsb] - poliklinika. xususiy klinika 

e.""" [matbu1- yoqimJi 

,,;.,,\t. ."... [mstbu '.II] - matbuot 

,rP'-- [mo'be~ - zamonaviy; hozirgi 

~.u U:-'-- (mo'61ejelodan] - davolanmoq 

J J~ [msmtj - taniqli 
.. 
~ (moaJ/em) - o'qituvchi, muallim 

,,;.,,\...,Au (ms'lumll] - bilim; ma'iumot 
• 
-j~ (mamuJan] - odatda 

llYN [msMVl]- ma'naviy 

~ [mam]- ma'no 

,;;,u (mo'sJ'Ylll1] - muayyan, aniq 

o j\A.e [mq.fze] - do'kon, magazin 

~ [moDa] - foydali 
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4.\\1. [mayale) - maqola 

~ [moka 'ab] - kub; ~ .p [metr mOM 'ab] - kub metr 

~ [magar] - I) nahotki; 2) so'roq yuldamasi vazifasida keladi 

.u~ [mallafe] - choyshab 

~l J' ~\I~ [molayat kardan] - ucbrashmoq 

f-~ [molayem] - muloyim, yumshoq; linch. osuda 
.. 
~ [mell.l- milliy 

~ Jtht [melyunV/lJ.tH [milyun]- million 

~, .;}.l [momken ast] - balki, ehtimol 

~ [man] - men 

Ji'\.:.. [manatey] - mintaqalar 

~\.:.. [manazer] - manzaralar 

~ [montafer] - chop qilingan; tarqatilgan; ~'wI ~ [montaSer 

saxlan] - chop etmoq; 

~l Jf ~ [montazer budan] - kutmoq 

J".. [manzel] - uy, hovti 

l.}I;.t [manzare] - manzara, ko"rinish 

~ [mon 'akes] - aks etgan, aksi tushgan; 

~ [monfasel] - ajratilgan, bo'lingan 

,~=~ [monayyed] - tanqidchi 

.,.. [mu) - soch 

~,jJ;, ll.,.. [mavad-e yazay,l- ozi~vqat mahsulotlari 
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U~ JI ~ To"- [1IIOIfivd budan] - mavjud bo"lmoq 

'j,,- [muze] -muzey 

~j,,- [muzik] - musiqa; u~ j clO,,- [muzik zadan] - musiqa chalmoq 

,., ,,- [mousem) - mavsum; davr 

.J.-' ~ [musiy,l- musiqa 

t~ ,,- [IIIQIIZU) - mavzu 

~ J,,- [~ay.fodanl-muvaffaq bo"1moq 

.:rJ't .;...,;,i,,- [lIIoV4tTayiyyat yif/ItuI) - muyaft'aqiyatga erishmoq 

,.\t- [mo/r4jer] - muhojir 

iJ\t* [mellrebill] - mebribon, ko'agilchan 

c)\,ot [miydn-e] - o'rtasida, o'rtasiga, orag&, orada 

(.,) iJ~ JJT iJ\,ot [be miyin tiwudara] - ko'tBnnoq; kiritmoq (masalani) 

d iJ'J .,. [mil4wtin 10ft] - aytsa bo'ladi 

iJ ...... [meydin] - maydon; Jl.t ~ ~ iJ\.y [meydane dusti-ye me/af] ... .. 
- xalqlar do'stligi maydoni; J' jJJ iJJ.la.t [meydtin-e varzeS] -.. 
sport maydoni 

;,.- [miz] - stol; ;,;. ;,.- [miz-e tall",] - yozuv sloli; cS J;'oU , .. 
[miz-e yazdxrui] - ovqatlanish stoii 

~ Jt".,. [mi.fawuIJ - mumkio, bo&ladi; d ~ ~ .,. [miSavad gofl] -

aytish mumkin 

~'l ~ [mey/ dtistan] - xohlamoq, istamoq 
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IJ,) f j,.. [meyl kardan]- tanovul qilmoq 

4$,)~ (miliidi] - melodiy (yil taqvimi) 

" J~ [milyiird]- milliard 

IJ~[meymunl-Rmymun 

4i~~ [mihmanxane] - mehmoDXOlla 

~ [mihan] - vatan, yurt 

.~ [mive] -meva 

&) 

J~U [nacar] - Dochor, chorasiz 

u..u. J1;U [ntixui sodan] - kasal bo'lib qolmoq 

J"U [nader] - Dodir 

~'JIJ [nanihat] - l)bezovta; 2) Jcase1; Lt-' Jf ':""-'JU [ntiriJuzt budan] 

- bezovtalanmoq 

'J~U [lUifohmida",l- tushunarsiz 

u"tfu [nageluin] - nogahon. birdan. to'satdan 

~U [nam] -DOm; "'-'.Jl ~U [nambordon] -~amoq, yodga olmoq; 

aytib o'tmoq; Lt-''' tU [ruim neA4dan] - ism qo'ymoq, 

nomlamoq; .""..-U (nimbonle) - aytib, eslab o'tilgan 

";"u [namzad) - qalliq 

uU [mime] - noma, xat 

U..L,.tU [ niimidan] - nomlamoq, atamoq 

4,>U [min] - Don 
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'jU [nanval- nonvoy 

J\au [miMr]-tushlik 

.... U [mihidJ - Nobid (ism) 

~\J\.,J [nabaIat] - o'simlildar 

~ [naxeyr] - yo'q 

..,.t) [IIIII'gU] - nargis (gul) 

f; [1UJI7IJ] - yumshoq 

~ j [nazd-e] - oldida, oldiga, yaqinida, yaqiniga 

~~ j [nazd/k] - yaqin; [nazdik-e] - ••. yaqinida. yaqin (izofiy old 

ko'makchi); ~~~ j [nazdikan] - yaqinlar. qarindosh­

wug'lar 

~ [nesbat] - aloqa; nisbet 

~,~ ~\.tJ [ne.fQn dtJdon] - ko'ISatIDoq 

l]-:.J [ndastan] o'tirmoq ~[ne.fin] 

~ [ne.V]- yarim; ~ ~ [ne.ife iab]-yarim kecha(da) 

~w [nemm.l- barbiy 

~~ [nezafat) - tozalik, ozodalik 

)tJ [nazar] - DaZar; ~.LtT)u At [be IUUlIr amadan] - ko'rinmoq; 

~,~ JF )u j' [az nazar dur diiJtan] - nazardan 

qocbirmoq; ~ J }&J At [be IUUlIr rasidan] - ko'rinmoq 

~ [naft] - neft 

)i [nafar] - nafar (nwnerativ) 
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~'jJ [nawixtan] (h.z.n.j'J) - chalmoq (musiqa asbObini) 

JI"J ["ov6mbr] - DOyabr 

':"'J (noubcU) - navt.t 

JJ ["",] -nur 

.j'-J ["OII8Ciz] - yangi qurilgan. yangi bunyod etilgan 

~; [1141\~.fttm] ( h.Z.D ~J("avi.r]) - yozmoq 

~J [n&fitJan] (h.z.n. Jaj)- ichmoq, iste'mol qibnoq 

~ J [nu.fidanl] - ichimlik 

~ [navi.sande] - yozuvchi 

'-' [IIeyd1 - dada. buva; "\$"~ [lleyahin] - ajdodlar (\oJ [neyal ning 

Jw&pligi) 

J,J} [IIbv] - kuch; ~ J,J} [IIi""'Ullld] - kuchli 

~ [1Iim] - yarim 

~ [nlmkot] - skameyka; parta 

46J [lilme] - yanni; yarim; ~ "-J [llime-ye lab] - yarim tun 

J 

~'J [MJyez) - voiz; va '0 qiluvcbi 

~ J'J [wired] - ichlwi; i)..U. ~ J' J [vared iodan] - lcirmoq (icblwiga) 

-""'J [viiye'an) - baqiqatda; baqiqataD 

;'J [vagoll] - vagOD 

~.&J'J [wiledeyn] - ota-ona 

IJ j\t JY'J [valeybalbdz'l- voleybol (o'yim) 
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~I,) ,) To J [vojud dastan] - mavjud bo'lmoq 

J' j)J [varzeS) - sport; "',) f "j)J [varzeS karda,,] - badantarbiya 

qilmoq; o~ j)J [varzdgiih] - stadioD 

.)!jJ [vazir] - vazir; ministr 

U~jJJ [varzidan] - mashq qilmoq 

Jt\.. J [vasii~1] - vositalar; ....... J (wulle] Ding ko'pligi;.;ua ~\.. J 

[vasiiyel-e "Q)'liye] - traDsport voeitalari 

~J [vasi1-keng 

u,)I,) O~ J [va'de dada,,] - va'da bermoq; va'da qilmoq 

u,) f \t J [vajQ karda,,] - vafo qilmoq 

U,) f ~\t J [v~t kanIan] - vafot etmoq 

~ J [vaqt] - vaqt 

~\t'llJ [velayat] - viloyat 

JJ [vaJ,1-1ekin 

IiJ [vey]-u 

IJ)J [vae] - maxsus, alobida; ')J ~ [bevife] - ayniqsa 

lI')\A [Md'1- Hodi (elk. ismi) 

J:a [hotel] - mebmouxona 

II ~ [hejn1- bijriy (yil bisobi) 

• 

~~ [hadiye] - sovg'a; "',) ji ~ [hadiye namudtm] - sovg'a qilmoq 

.JA [haT] - bar (bir); jJJ ~ [har ruz] - bar kuni 
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.1.;'- [hargez] - hech qachon, hech ham 

JljIt [heztir] - ming 

~ [hastan] -1) emoq, bo'lmoq; 2) bor bo'lmoq 

A::AA [hafle] - hafta; !.i' - [haftei] - bir haftada 

J~ [hektdr] - gektar (yer o'lchovi) 

.~ [ham] - ham; 4\:JJ [hamxtine] - hamxona; 

""'jI [hamzaban] - hamzabon; bir tilda so'zlashuvchi 

iJ\J, jI [hamzaman] - bir vaqtda; bir vaqtning o'zida 

f..t.J.I [hamdigar]- bir-bin; iJ..\t~ IJ J,tJ.1l [hamdigar-ra didanJ- bir-

birini ko'rmoq. 

I.tW (hamstiye] - qo'shni 

""~ [hamkelis] - sinfdosh 

j..,. ~ [hammarz] - chegaradosh • 
4J [hame1- hamma (ko'plik olmoshi); ~ J [hame ji] - hamma 

joy(da) 

~ [lramiSe]-bamisba, doim 

·iJlw~ [hendustin1- Hindiston 

~ [hendi] - hindcha; hind 

~p [honmpiJe] - san'atkor, xonanda; artist 

iJlw;IA [honarestdn] - bilim yurti 

J,;,Jj p [honarmand] - hunarmand 

,f~ [hengam-e] - .... paytida, ... vaqtida (izofali old kO'makchi) 

'JA [haval- havo 
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~'JA [havapeymd] - uchoq, samolyot 

IJJY"'JA [havtixuri] - dam olish 

l'ji IJ'JA [hava-ye azad) - toza havo 

~ [hic1- hech; ~ ~ [lUcvayt] - hech qachon, hech ham 

41 
o..\.:.f\t [ycibande] - topuvchi 

l\t [ytid] - yod, es, xotira; ~..Lell\t (~) [be yiid cimadan] - esga 

tushmoq; ~lll l\t [yQd dQdan] - tushuntinnoq; ~ J l't .(jl) 

[az yQd raftan] - esdan chiqmoq; lP Il't [yad P"fttm] -

yod olmoq, o'rgamnoq 

~ [ya 'ni]- ya 'ni 

~ [yekSambe] - yakshanba (dam olisb kuni) 

Jt$..t [yekbtir] - bir marta 

A~ [yekdigar] - bir-biri 

~~ [yehcin] - bir xii 

~ [yeki]- biri; J' .;.. [yeki az] - ••. cIan biri 

')u J! [yuntin] - Yunoniston 

J~ [yey14y] - data; yaylov; dala bovli 

564 



MUNDARIJA 

So'z boshi ........................................................................... .... ... .... S 

Biriachi qism 

Birinchi dars .........•........................................................................ 8 

Ikkinchi dan ......................•...... ~.................................................... 23 

Uchinchi dan .......•....•.. .... .................. ........................ .... ........ ....... 34 

To'rtinchi dan ............................................................................... 39 

Beshinchi dars ............................................................................... 41 

IIddaebi qiam 

Birinehi dan .................................................................................. 43 

Ikkinchi dan ................................................................................... 67 

Uchirichi dan ................................................................................ 1 OS 

To'rtinchi dan ........................ ~ ..................................................... 129 

Beshinchi dars ............................................................................... 149 

Oltinchi dars .................................................................................. 167 

yettiDchi dan ................... _ .......... e ••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 1 80 

Sakkizincbi dars ............................................................................ 202 

To'qqizinchi dars .......................................................................... 218 

O'ninchi dars ................................................................................. 243 

O'n birinchi dars ........................................................................... 262 

O'n ikkinchi dars ........................................................................... 283 

O'n uchinchi dars .......................................................................... 311 

O'n tQ'rtincbi dars ......................................................................... 332 

565 



O'n beshinchi dars ......................................................................... 345 

O'n oltinchi dars ............................................................................ 363 

O'n yettinchi dars .......................................................................... 385 

O'n sakkizinchi dars ...................................................................... 399 

O'n to'qqizinchi dars ..................................................................... 414 

Yigirmanchi dars ........................................................................... 426 

O'zbekcha-forscha lug'at .............................................................. 439 

Forscha-o'zbekcha lug'at .............................................................. 490 



Ahmadjon Quronbekov, 
Avazbek Vohidov, To'xtaxon Ziyayeva 

FORSTILI 

Oliy o'quv yurtlari uc:hun darslik 

Fol'S va 0 'l.bek tillarida 

Nasbr uchun mas 'ul M.Po'latov 
Mubarrir J.xolmD '".inov 

Texnik mubarrir V.N.Btll'S"kova 
Rassom B.Asllluov 

Musahbih Sh.Olimov 

AD.Ni 29 

"Musiqa" nashriyoti. Toshkent, B.Zokirov, 1. 



Bosishga ruxsat etildi 26.07.2006 y. Bichiini 84x 1 08 1132. Times gaminn. 
Ofset qog'oz. ShartJi b.t 29,82 Nashr b.t. 35.0. SOO nusu. 

Shartnoma 1fl24. BuyurtJqa Nil I 0 17. Bahosi shartnoma asosida. 

«REN-Poligrafi) bosmaxonasida chop etildi. 
Toshkent. Muqimiy ko'c:hasi, 178. 




	img_001
	img_003
	img_004
	img_005
	img_006
	img_008
	img_009
	img_010
	img_011
	img_012
	img_013
	img_014
	img_016
	img_017
	img_018
	img_019
	img_020
	img_021
	img_023
	img_024
	img_026
	img_027
	img_028
	img_029
	img_031
	img_033
	img_034
	img_035
	img_037
	img_038
	img_039
	img_040
	img_041
	img_042
	img_043
	img_044
	img_045
	img_046
	img_047
	img_049
	img_050
	img_051
	img_052
	img_054
	img_055
	img_058
	img_059
	img_060
	img_062
	img_063
	img_064
	img_065
	img_066
	img_067
	img_068
	img_069
	img_070
	img_071
	img_072
	img_073
	img_074
	img_075
	img_076
	img_077
	img_078
	img_079
	img_080
	img_081
	img_082
	img_084
	img_085
	img_087
	img_088
	img_089
	img_090
	img_091
	img_092
	img_093
	img_094
	img_095
	img_096
	img_098
	img_099
	img_100
	img_101
	img_102
	img_103
	img_104
	img_105
	img_106
	img_107
	img_108
	img_109
	img_111
	img_112
	img_113
	img_116
	img_117
	img_118
	img_119
	img_120
	img_121
	img_122
	img_123
	img_124
	img_125
	img_126
	img_127
	img_128
	img_129
	img_130
	img_131
	img_132
	img_133
	img_135
	img_136
	img_138
	img_139
	img_140
	img_141
	img_142
	img_143
	img_144
	img_145
	img_146
	img_147
	img_148
	img_149
	img_150
	img_151
	img_152
	img_153
	img_154
	img_155
	img_156
	img_157
	img_158
	img_159
	img_160
	img_161
	img_162
	img_163
	img_164
	img_165
	img_166
	img_167
	img_168
	img_169
	img_170
	img_171
	img_172
	img_173
	img_174
	img_175
	img_176
	img_177
	img_178
	img_179
	img_180
	img_181
	img_182
	img_183
	img_184
	img_185
	img_186
	img_187
	img_188
	img_189
	img_190
	img_191
	img_192
	img_193
	img_194
	img_195
	img_196
	img_197
	img_198
	img_199
	img_201
	img_202
	img_203
	img_204
	img_205
	img_206
	img_207
	img_208
	img_209
	img_210
	img_211
	img_212
	img_213
	img_214
	img_215
	img_216
	img_217
	img_218
	img_219
	img_220
	img_221
	img_222
	img_223
	img_224
	img_225
	img_226
	img_227
	img_228
	img_229
	img_230
	img_231
	img_232
	img_233
	img_235
	img_236
	img_237
	img_238
	img_239
	img_240
	img_241
	img_242
	img_243
	img_244
	img_245
	img_246
	img_247
	img_248
	img_249
	img_250
	img_251
	img_252
	img_253
	img_254
	img_256
	img_257
	img_258
	img_259
	img_262
	img_263
	img_264
	img_265
	img_266
	img_267
	img_268
	img_269
	img_270
	img_271
	img_272
	img_273
	img_274
	img_275
	img_276
	img_278
	img_279
	img_280
	img_281
	img_282
	img_283
	img_284
	img_285
	img_286
	img_287
	img_288
	img_289
	img_290
	img_291
	img_292
	img_293
	img_294
	img_296
	img_297
	img_298
	img_299
	img_300
	img_301
	img_302
	img_303
	img_304
	img_305
	img_306
	img_307
	img_309
	img_310
	img_311
	img_312
	img_313
	img_314
	img_315
	img_316
	img_317
	img_318
	img_319
	img_320
	img_321
	img_322
	img_323
	img_324
	img_325
	img_326
	img_327
	img_328
	img_329
	img_330
	img_331
	img_332
	img_333
	img_334
	img_335
	img_336
	img_337
	img_338
	img_339
	img_340
	img_341
	img_342
	img_343
	img_344
	img_345
	img_346
	img_347
	img_348
	img_349
	img_350
	img_351
	img_352
	img_353
	img_354
	img_355
	img_356
	img_357
	img_358
	img_359
	img_360
	img_361
	img_362
	img_363
	img_364
	img_365
	img_366
	img_367
	img_368
	img_369
	img_370
	img_371
	img_372
	img_373
	img_374
	img_375
	img_376
	img_378
	img_379
	img_380
	img_381
	img_382
	img_383
	img_384
	img_385
	img_386
	img_387
	img_388
	img_389
	img_390
	img_391
	img_392
	img_393
	img_394
	img_396
	img_398
	img_399
	img_400
	img_401
	img_402
	img_403
	img_404
	img_405
	img_406
	img_407
	img_408
	img_409
	img_410
	img_411
	img_412
	img_413
	img_414
	img_415
	img_416
	img_417
	img_418
	img_419
	img_420
	img_422
	img_423
	img_424
	img_425
	img_427
	img_428
	img_429
	img_430
	img_431
	img_432
	img_433
	img_434
	img_435
	img_436
	img_437
	img_438
	img_439
	img_440
	img_441
	img_442
	img_443
	img_444
	img_445
	img_446
	img_447
	img_448
	img_449
	img_450
	img_451
	img_452
	img_453
	img_454
	img_456
	img_457
	img_458
	img_459
	img_460
	img_461
	img_462
	img_463
	img_464
	img_465
	img_467
	img_468
	img_469
	img_470
	img_471
	img_472
	img_473
	img_474
	img_475
	img_476
	img_477
	img_478
	img_479
	img_480
	img_481
	img_482
	img_483
	img_484
	img_485
	img_486
	img_487
	img_488
	img_489
	img_490
	img_491
	img_492
	img_493
	img_494
	img_495
	img_496
	img_497
	img_498
	img_499
	img_500
	img_501
	img_502
	img_503
	img_504
	img_505
	img_506
	img_507
	img_508
	img_509
	img_510
	img_511
	img_513
	img_514
	img_515
	img_516
	img_517
	img_518
	img_519
	img_520
	img_521
	img_522
	img_523
	img_524
	img_525
	img_527
	img_530
	img_531
	img_532
	img_533
	img_534
	img_535
	img_536
	img_537
	img_538
	img_539
	img_540
	img_541
	img_542
	img_543
	img_544
	img_545
	img_546
	img_547
	img_548
	img_549
	img_550
	img_551
	img_552
	img_553
	img_555
	img_556
	img_557
	img_558
	img_559
	img_560
	img_561
	img_562
	img_563
	img_564
	img_565
	img_566
	img_567
	img_568
	img_569
	img_570
	img_571
	img_572
	img_573
	img_574
	img_575
	img_576
	img_577
	img_578
	img_579
	img_580
	img_581
	img_582
	img_583
	img_584
	img_585
	img_586
	img_587
	img_588
	img_589
	img_590
	img_592
	img_593
	img_594
	img_595
	img_596
	img_597
	img_601
	img_602
	img_603
	img_604
	img_605
	img_606
	img_607
	img_608
	img_609
	img_610
	img_611
	img_612
	img_613
	img_614
	img_615
	img_616
	img_619
	img_620
	img_622
	img_623
	img_624
	img_625
	img_627
	img_628
	img_630
	img_635
	img_638
	img_640
	img_642
	img_643
	img_644
	img_645



